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Uitbarsting

MICHAEL CRICHTON  & JAMES  PATTERSON

 

Een  vulkaanuitbarsting staat op  het  punt een deel  van Hawaï  te vernietigen.

Maar  een geheim  dat al  decennialang  door het Amerikaanse  leger wordt  bewaard,  blijkt  nóg destructiever dan  de  vulkaan,  waardoor vele levens  op  het spel staan. 

Nu  is  het aan  een  groep dappere individuen  om  het  eiland  – en  de  hele  wereld  – te  redden…
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E ko  Hawaiʻi  ponoʻī:

No ʻoukou  i hoʻolaʻa ʻia aʻe  ai  kēia  moʻolelo, no  ka  lāhuikanaka  o ka pae ʻāina  e kaulana nei.

 

Voor  de bevolking van Hawaï:

Dit  verhaal is  opgedragen  aan jullie, de  mensen  van de  befaamde eilandengroep.
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Dit  is  het eerste  gedeelte van het  verhaal rondom de  uitbarsting van  de  vulkaan Mauna Loa, dat zich  in 2016 in de Hilo Botanical  Gardens  afspeelt.  Deze  informatie  werd een  paar dagen  na het  incident als vertrouwelijk aangemerkt,  en  was tot voor  kort  strikt geheim.
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Hilo, Hawaï

28  maart 2016

 

Rachel Sherrill,  bijna  dertig, master  in  conservatiebiologie aan Stanford University,  rijzende  ster in haar  vakgebied,  zag  zichzelf nog steeds  als  het  slimste meisje  van de  klas. Van  iedere klas eigenlijk. Toch deed  ze vandaag  in de Hilo Botanical  Gardens haar uiterste  best om een  coole  gids  te zijn  voor  een groepje schaapachtige, ongedurige tienjarigen  van  het vasteland  van  de Verenigde  Staten.

‘Laten we  wel  wezen, Rachel,’  had  Theo Nakamura, de  directeur van de botanische  tuin, eerder  die ochtend  gezegd.  ‘Als je met die minitoeristen  op stap  bent, doe  je  in ieder  geval iets  nuttigs met  je  infantiele  inslag.’

‘Zeg  je  nou dat ik  me als een  kind van  tien gedraag?’

‘Als je  een  goede  dag hebt,’ zei  Theo.

Theo  was de  onverschrokken  academicus die  haar had  aangenomen  toen het  park vorig  jaar  openging. Maar  hoe jong  Rachel  ook overkwam,  ze was  heel  goed  in wat ze deed als hoofd  plantkunde van  het  park. Het was  een droombaan.  Ze vond  haar  werk fantastisch,  en moest  toegeven  dat ze ervan  genoot om kinderen  rond  te leiden.

Vanochtend wandelde ze door  het  park met een groepje welgestelde leerlingen  van  Convent & Stuart Hall  die  de mazzel  hadden  om  helemaal vanuit  San  Francisco op  schooIreis te mogen naar Hawaï. Rachel  probeerde de  kinderen  op een ontspannen  manier iets bij  te  brengen over  de natuur.

Maar  al  wilde ze  de kinderen nog  zo graag  van  alles leren over wat er  te  zien was – orchideeën,  torenhoge  bamboestengels, planten met  eetbare  noten en zaden zoals kokospalmen, jackfruit-  en  broodbomen en  rode ananasplanten,  dertig meter hoge  watervallen en de alomtegenwoordige hibiscus – het viel  niet mee om de aandacht van  haar publiek  vast  te houden. Ze werden  afgeleid door de dichtstbijzijnde  twee van de vijf  vulkanen van  het eiland Hawaï: de Mauna Loa, de grootste actieve vulkaan ter  wereld, en de Mauna  Kea, die al meer  dan vierduizend jaar niet was uitgebarsten.

Voor deze stadskinderen waren de twee vulkanen overduidelijk het hoogtepunt van het uitstapje, het beste  wat ze tot nu toe waren tegengekomen op het paradijselijke wondereiland Hawaï. Ieder kind zou de  Mauna Loa  natuurlijk dolgraag zien uitbarsten. Wat was  er nou mooier  dan een vulkaan die een stroom lava met  een temperatuur van meer dan duizend graden  uitbraakte?

Rachel legde uit dat het  deels door de  vulkanische bodem kwam dat de natuur  op het eiland zo mooi was. Het was een perfect  voorbeeld  van al het goede dat was  voortgekomen uit eerdere uitbarstingen, en het  was de  reden dat  de koffie die op  Hawaï werd  verbouwd tot de lekkerste ter  wereld behoorde.

‘Maar de vulkanen gaan vandaag niet  ontploffen, hè?’ vroeg een klein meisje.  Ze staarde met haar grote bruine  ogen strak  naar de  twee bergtoppen.

‘Als  ze daar zelfs maar aan durven te denken, dan bouwen  we een  koepel over ze heen,’ zei Rachel. ‘Net als bij die nieuwe  stadions. Kijken  wat ze  daarvan  vinden,  als ze weer eens stoom willen afblazen.’

Geen  enkele reactie. Ja, van de krekels.  Teleogryllus oceanicus, om  precies te zijn. Rachel  glimlachte. Soms kon ze het gewoon niet laten.

‘Wat  voor koffie komt  hiervandaan?’ vroeg een kind dat eruitzag alsof het alleen  maar tienen haalde.

‘Starbucks,’ zei ze.

Daar moesten ze  wel om lachen.

Eén-nul, dacht  ze. Een baan als komiek  zat er  voorlopig niet in.

Maar niet alle kinderen  lachten.

‘Waarom  wordt  deze boom zwart, Miss Sherrill?’ riep een nieuwsgierig jongetje  met  een rond metalen  brilletje dat steeds van zijn  neus gleed. Rachel wist dat hij Christopher heette. Hij was afgedwaald  van de groep en stond ongeveer dertig meter verderop  voor een bosje banyanbomen.

Op  dat moment klonk er een knetterende klap, als onweer  in de verte. Zoals iedere nieuwkomer op Hawaï vroeg  Rachel zich af of er een onweersbui  aankwam of  dat  er een vulkaan op uitbarsten stond.

Terwijl de meeste  kinderen naar  de  lucht  stonden te staren,  rende ze naar de kleine studiebol  die  de  banyans bezorgd bestudeerde.

‘Luister, Christopher,’  zei ze toen ze bij  hem  was. ‘Ik weet dat  ik heb beloofd om antwoord te geven op al je vragen –’  De rest  van de  zin bleef steken in haar keel. Ze zag waar Christopher naar keek en kon haar ogen niet geloven.

De drie banyans die het dichtst bij haar stonden waren  zwart  geworden.  Voor haar ogen breidde  een bobbelige  zwarte laag zich steeds  verder uit, alsof er een verschrikkelijke olievlek omhoogkroop in  de  bomen. Het leek  of er lava uit een  vulkaan naar  boven stroomde, en dat tartte niet alleen de zwaartekracht, maar alles  wat Rachel Sherrill dacht  te weten over de  planten- en bomenziektes.

Misschien was  ze toch niet het slimste  meisje van de klas.
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 Godv…’  flapte Rachel eruit  voor ze zich  realiseerde  dat er een beïnvloedbare  tienjarige naast haar stond.

Ze boog zich voorover.  Er  liepen verdachte donkere vlekken over de  grond  tot  aan de stam van de boom, als de  sporen  van een mysterieus dier met ronde poten. Ze  knielde neer en betastte de  plekjes  voorzichtig. Het gras was niet vochtig. De sprieten voelden  eerder aan als de haren van  een stugge borstel.

Gisteren waren die donkere  plekken er nog niet geweest.

Toen ze een andere geïnfecteerde  boom aanraakte,  bladderde de bast af en hij verkruimelde tot  stof. Ze trok haar hand terug. Er bleven een soort  inktvlekken  achter  op haar vingers.

‘De bomen voelen zich niet  zo lekker,’ zei ze. Het  was het beste wat ze voor  de  kleine Christopher kon verzinnen. Ze probeerde nog een grapje. ‘Misschien moet  ik ze naar  huis  sturen  omdat  ze ziek  zijn.’

De jongen  lachte niet.

Hoewel het eigenlijk  nog lang geen tijd  was, kondigde  Rachel aan dat de lunchpauze was begonnen.

‘Maar het  is  nog  veel te  vroeg,’  zei het meisje met de grote  bruine ogen.

‘In San Francisco niet,’ zei  Rachel.

Terwijl ze de kinderen terugbracht naar het  hoofdgebouw probeerde ze uit alle  macht een verklaring te  vinden  voor  wat ze zojuist had gezien,  maar ze kon  niets bedenken. Iets  als dit was ze nooit eerder tegengekomen, en ze had er ook niet over gelezen.  Dit kwam niet  door kissing bugs, die  de banyanbomen opvraten als je  ze hun  gang liet gaan, of  door Roundup, het onkruidverdelgingsmiddel  waarmee de hoveniers  het twaalf  hectare  grote park dat zich helemaal  uitstrekte tot de baai van Hilo nogal  overijverig te lijf gingen. Rachel had onkruidverdelgers  altijd gezien als  een noodzakelijk kwaad. Net zoiets als een eerste date.

Dit was iets  anders.  Iets duisters, misschien zelfs  iets gevaarlijks. Het was een  mysterie dat ze  moest oplossen.

Toen ze  de kinderen in  het restaurant had afgeleverd rende ze naar haar kantoor.  Ze  meldde  zich bij haar manager  en  pleegde  een  telefoontje naar  Ted Murray, een  ex-vriendje uit  haar studententijd. Hij had  haar heel geschikt  gevonden voor  deze  baan en  erop  aangedrongen dat ze hem zou accepteren. Tegenwoordig werkte hij als reservist voor het United States Army Corps  of  Engineers, het  geniecorps  van het Amerikaanse leger.

‘We hebben hier misschien een dingetje,’  zei ze.

‘Een dingetje?’ zei Murray. ‘Gossie, jullie  wetenschappers ook altijd met je  moeilijke woorden.’

Snel legde ze uit wat  ze had gezien. Ze besefte dat ze zat te ratelen  en struikelde bijna  over haar woorden.

‘Laat maar  aan mij over,’ zei Murray.  ‘Ik stuur  zo snel  mogelijk  een paar mensen naar je toe. Niet in paniek raken. Er is vast een logische verklaring  voor  dat…  dingetje.’

‘Ted, je weet dat ik niet  snel  bang ben.’

‘Vertel mij  wat,’  zei  Murray. ‘Ik weet uit eigen ervaring dat mensen meestal bang  zijn  voor  jou.’

Ze hing op.  Dit was haar  grootste angst: iets niet weten. Ze was  inderdaad als de  dood.

Terwijl de kinderen met veel kabaal verder aten, schoot  ze de hardloopschoenen aan die ze  onder haar bureau  had staan. Ze  rende het hele stuk terug naar de banyanbomen.

Er waren nog  meer bomen zwart geworden. De vlekken kropen over de opvallende luchtwortels die als knokige  grijze vingers  omhoogstaken.

Rachel Sherrill raakte voorzichtig een van de bomen  aan. De stam  voelde  aan  als een hete  oven. Ze was zelfs even bang dat ze haar vingertoppen  had verbrand.

Ted Murray had  gezegd dat  hij mensen  zou sturen zodra hij een  team  had verzameld. Ze  rende terug  naar de  cafetaria en riep de kinderen uit  San  Francisco. Geen reden  voor paniek. Nog niet,  in ieder geval.

Hun laatste stop  was een miniregenwoud dat ver  van de  banyans  lag.  Ze had  het gevoel dat er  geen  eind  aan de  rondleiding kwam. Toen het eindelijk voorbij was zei ze: ‘Ik hoop dat jullie nog eens  terugkomen.’

Een magere spriet  van  een meisje vroeg: ‘Sturen jullie een doctor naar de zieke bomen?’

‘Dat was  ik net van plan,’ zei  Rachel.

Ze  draaide zich om  en draafde terug naar de  banyanbomen. Ze had het gevoel dat de dag om haar  heen was ontploft, als  een van de vulkanen in de verte.
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Er kwam een  krakende stem uit  de luidsprekers. Theo Nakamura, Rachels manager, droeg de  bezoekers op om de botanische tuin te  verlaten.

‘Dit is geen  oefening,’ zei hij.  ‘Dit gaat om de veiligheid  van  iedereen op het terrein,  en  dus ook van  het personeel. Verlaat alstublieft direct het  park.’

Binnen een paar seconden kwamen  de bezoekers  vanuit alle hoeken op Rachel af.  Er waren meer  mensen in  de  tuin  dan ze  had gedacht.  Moeders renden voorbij met kinderwagens. Een tiener op een  fiets week uit voor  een kind, viel  om, krabbelde vloekend overeind  en reed  weer verder.  Er hing opeens  overal rook.  ‘Misschien  komt die van  een vulkaan!’ hoorde ze een jonge  vrouw  roepen.

Voor de banyans  in de verte stonden twee legerjeeps. Er scheurde nog  een jeep voorbij; Ted Murray zat  achter het  stuur. Ze schreeuwde zijn naam. Waarschijnlijk hoorde hij haar niet in de  chaos, want hij draaide zich  niet om.

Murrays jeep kwam tot stilstand  en er sprongen  soldaten  uit. Murray gaf ze opdracht  om  het bosje af te zetten en de  vertrekkende bezoekers in beweging te houden.

Terwijl Rachel naar  de banyans rende,  stopte een vierde  jeep pal voor haar neus. Er stapte een soldaat uit. ‘U  gaat de verkeerde kant  op,’ zei hij.

‘Ja,  maar…’  hakkelde ze. ‘Die… Dat  zijn mijn  bomen.’

‘Zorg dat ik het niet hoef te herhalen, miss.’

Rachel  hoorde een zware motor en  keek op. Er kwam een helikopter uit de wolken achter  de twee vulkaantoppen.  Ze bleef staren  tot hij  geland  was  en  de deuren  opengingen.  Er kwamen mannen in gaspak naar buiten.  Ze hadden  een tank  op hun rug en droegen een schuimblusser met de tekst COLD FIRE. Terwijl ze renden richtten ze de spuit als een pistool  op de bomen.

Haar bomen.

Ze rende naar  de soldaten en  de brand.

Op hetzelfde moment klonk er weer een enorme klap, en deze keer wist ze zeker dat het geen  naderend onweer was. Alsjeblieft  niet vandaag, dacht ze.
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De volgende  dag verscheen er  geen  bericht over de evacuatie van de botanische tuin  in de  Hawaii  Tribune-Herald, de  krant van Hilo.  Voor de Honolulu Star-Advertiser gold  hetzelfde, net  als voor de  andere kranten van het eiland. Ook The New  York Times  deed geen verslag.

Geen van  de lokale nieuwszenders maakte melding  van wat de  dag daarvoor  in het park was gebeurd. Er werd niet over gekletst in de praatprogramma’s op de radio, die geobsedeerd leken door  het feit  dat het toerisme op  Hawaï in  het  eerste kwartaal van dat jaar was teruggelopen.

Hier en  daar dook iets  op sociale media op, maar  het was niet veel en  niets ging viral, waarschijnlijk omdat er  die maandag  relatief  weinig bezoekers  in de  botanische tuin waren geweest. Er verschenen een paar berichten op  X over een  klein, door een onkruidverdelgingsmiddel ontstaan brandje dat in  de kiem was gesmoord  omdat er snel was ingegrepen, en  een aantal mensen wist te melden  dat ze  een  helikopter op  het terrein hadden zien  landen  terwijl  ze vertrokken.

Niets van dit alles was verrassend. Dit was  Hilo.  Dit  was Hawaï, altijd relaxed, hoewel iedereen  in de schaduw van de vulkanen  leefde. Die vormden  een constante bedreiging, en het duurde dan  ook nooit lang voor de  ogen  van  de bewoners afdwaalden naar de  Mauna  Loa en  de  Mauna Kea.

De  botanische tuin bleef twee dagen dicht.

Toen hij weer openging,  was het alsof er niets was gebeurd.
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Honoli‘i Beach Park, Hilo, Hawaï

Donderdag 24  april  2025

Tijd  tot de uitbarsting: 116 uur,  12 minuten, 13 seconden

 

  Dennis!’ John MacGregor stond op  het  strand en moest schreeuwen  om zich boven  het geluid  van de golven uit verstaanbaar  te  maken voor de surfer.  ‘Kun  je  iets  minder de  kūkae  uithangen,  als het  niet  te veel moeite  is?’

De jongens die les kregen van John MacGregor  hadden hem dat  woord  al eerder horen  gebruiken en wisten heel goed dat  het  geen compliment was.  Kūkae was het  Hawaïaanse woord  voor wat surfers  een kook noemden,  en  uit de mond van  MacGregor betekende het  dat de persoon op het  water zich  ofwel gedroeg alsof hij  nooit eerder  op  een  surfplank had gestaan, ofwel  op het punt  stond om  eronder te eindigen.

Mac was zesendertig jaar  oud en een volleerd surfer, tenminste, dat was  hij geweest voordat zijn gewrichten waren gaan piepen en knarsen als  hij op  zijn board door zijn  knieën  ging.  Tegenwoordig profiteerde  dit stel veertien-, vijftien- en zestienjarige ettertjes, van wie de helft al met school  was gestopt, van  zijn  passie voor de sport.

Ze kwamen vier middagen per week bij  elkaar op dit strand, dat drie kilometer van  het centrum van Hilo lag. Daar maakten ze een  paar  uur lang deel uit van wat  de  mensen  hier het Hawaï  van de  ansichtkaarten noemden; het eiland  uit de tv-series, de films  en  de folders van de  ondernemersvereniging.

‘Wat deed ik verkeerd, Mac-man?’ vroeg de veertienjarige Dennis toen hij uit het water kwam.

‘Om te beginnen  was dat  niet jouw golf,  maar die  van Mele,’ zei Mac.

Ze stonden  samen  aan de rand van  het  winderige  strand. Honoli‘i stond  onder  de lokale  surfers  bekend  als een  goede plek, vooral  omdat de sterke stroming zwemmers afschrikte. Ze hadden de golven meestal  voor zichzelf.

Alleen  Lono was nog op het water.

Lono Akani was opgegroeid  zonder vader. Zijn moeder was schoonmaakster in het Hilo  Hawaiian Hotel. Hij  was zestien  jaar en Macs favoriet. De jongen had een natuurlijke  aanleg  voor de sport  waarvan Mac  op die leeftijd alleen maar had kunnen dromen.

Hij keek toe terwijl Lono laag door  de  knieën ging op een van de Thurso  Surf Lancers  die  Mac voor  zijn leerlingen had gekocht.  Zelfs vanaf deze afstand kon Mac  hem zien  glimlachen. Op een dag zou de jongen angst vinden in de oceaan, of  de angst zou hem vinden, maar vandaag  nog niet. Hij maakte een  onberispelijke rit langs de  binnenkant  van de  golf.

Lono  peddelde  naar het strand, klemde zijn board  onder zijn arm  en liep naar Mac. ‘Bedankt,’ zei hij.

‘Waarvoor?’

‘Je zei  dat ik altijd moet kijken  of er  sets aankomen,’  zei de  jongen. ‘Daarom wist  ik dat ik geduld  moest hebben, ya,  dat had jij me gezegd. Ik heb  gewacht op  de beste golf.’

Mac gaf  hem  een  klopje op zijn  schouder. ‘Keiki  maika‘i.’  Goed gedaan, jongen.

Opeens hoorden ze  gerommel. Ze  hoorden het niet alleen,  maar voelden  het  over het  strand trekken. De  grond beefde  zo hevig onder hun voeten dat ze allebei wankelden.

De  jongen  wist niet of hij omhoog of  omlaag moest  kijken,  maar MacGregor  herkende  een vulkanische tremor, vaak het  gevolg van ontsnappend gas,  als  hij er  een voelde.  Toen hij omhoogkeek naar de lucht deden de jongens hetzelfde. Mac  dacht terug aan  een uitspraak van  een van zijn  docenten aan de universiteit, over vulkanen en  de  ‘schoonheid van het gevaar’.

Toen de aarde weer tot rust kwam voelde hij zijn telefoon trillen in  zijn binnenzak. Hij  nam op en Jenny Kimura  zei: ‘O,  gelukkig, Mac. Je neemt op.’

Als  Mac met zijn surfers aan het trainen  was, wilde hij  niet gestoord worden  met onbelangrijke dingen over het  werk.  Dat wist Jenny.  De persconferentie begon  pas over een uur, dus  als ze  hem nu belde, dan ging het niet over iets onbenulligs.

‘Jenny, wat is er?’

‘Ontgassing,’  zei ze.

Nee, dat was zeker niet onbenullig.

‘Hō‘o‘opa‘o‘opa.’ Hij  vloekte  als een  van zijn surfertjes.
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Macs blik dwaalde  steeds weer af naar  de twee bergtoppen. Die  hadden  iets magnetisch voor  de mensen die hier woonden.

‘Waar?’ vroeg  hij aan Jenny. Hij kreeg het  opeens  benauwd.

‘Bij de top.’

‘Ik kom eraan.’ Hij hing  op en liep naar de  surfers. ‘Sorry, jongens,  ik ben pleitos.’

Dennis begon spottend  te joelen. ‘Pleitos?’ zei hij. ‘Wil  je dat nooit meer zeggen, Mac-man?’

‘Oké, ik moet ervantussen naar mijn werk. Zo  goed?’ zei Mac.

‘Rajah dat,’  riep Dennis grijnzend. ‘Doe je ding, brah.’ Alle  jongens vervielen zo  nu en  dan in het  lokale straattaaltje; dat hoorde erbij op  die leeftijd.

Mac ging  op weg naar zijn groene pick-up.

Met  zijn  board nog  onder zijn  arm rende Lono achter hem  aan. Hij had zijn natte haar  achterovergeveegd en  er lag een serieuze, bezorgde blik in zijn  ogen. ‘Dat was niet de Kīlauea, hè?’ Hij sprak heel zacht. De  Kīlauea was de kleinste vulkaan op  het eiland.

‘Nee,’  zei Mac. ‘Hoe weet je dat,  Lono?’

‘Als de Kīlauea beeft, gaat het trillerig en snel, ya? Als  een set  golven, de  een na de ander,  en dan trekt  het weer  weg. Dit was de grote, hè?’

MacGregor knikte. ‘Ja. Wat we  net hoorden kwam van  de  grote.’

Lono  boog zich dichter naar hem toe. Hij fluisterde, al was er niemand dicht genoeg in de buurt om hem te kunnen verstaan: ‘Krijgen we een uitbarsting, Mac?’

Op de deur  van MacGregors  pick-uptruck  stond een witte cirkel met in  het midden de letters HVO, en  daaromheen de woorden HAWAIIAN VOLCANO OBSERVATORY. Hij wilde instappen, maar bedacht  zich.  Lono staarde  hem nu  nog ongeruster  aan; een jochie  dat zijn uiterste best deed om niet te laten  merken dat hij bang was  en daar  niet in slaagde.

Lono zei: ‘Je kunt  het me best vertellen als het zo is.’

Mac wilde niet  iets zeggen wat de jongen nog meer angst zou aanjagen, maar  hij wilde ook niet liegen.  ‘Ga anders  mee naar  de persconferentie,’  zei hij met  een geforceerde  glimlach. ‘Misschien steek je er iets van  op.’

‘Ik  leer  de  hele tijd dingen van  jou, Mac-man,’ zei  de  jongen.

Meer  nog  dan de andere jongens had Mac Lono  aangemoedigd om  stage te komen lopen bij het observatorium. Hij had direct  begrepen dat de jongen razend intelligent was,  ondanks  zijn middelmatige  cijfers op school.  Lono was  altijd op zoek  naar  Macs  goedkeuring,  want aan zijn vader, die hem en  zijn moeder  in  de steek  had  gelaten,  had hij nooit iets gehad. Daarom  had de jongen zoveel over vulkanen gelezen en wist  hij dit soort dingen.

Lono keek om naar  de andere jongens  en schudde zijn  hoofd. ‘Nah.  Bel  me  straks maar om  te  vertellen hoe het zit.  Ben je hier  morgen?’

‘Dat  weet ik  nog niet.’

‘Dit is niet goed,  hè?’  zei  Lono. ‘Ik zie dat je  je druk maakt, al zeg je het niet hardop.’

‘Iedereen die hier woont  maakt  zich  de hele  tijd  druk om  die grote,’ zei Mac. ‘Of het  nu  je werk  is of  niet.’

Hij stapte  in,  startte de motor en reed  naar  de berg, denkend  aan alle dingen die hij niet tegen  Lono Akani had gezegd. Hij had verzwegen  hoe  bezorgd hij echt was, en  dat hij daar  een goede  reden  voor had. De Mauna Loa  was een  paar dagen verwijderd  van de grootste uitbarsting sinds een eeuw, en John MacGregor, de  geoloog die de leiding had  over het Hawaiian Volcano Observatory, wist dat en stond op  het punt om de pers in te lichten. Hij had altijd geweten dat deze dag zou komen, en waarschijnlijk eerder vroeg dan laat.  En nu  was het zover.

Hij  gaf gas.
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Merrie Monarch Festival, Hilo, Hawaï

 

De Polynesische  trommels dreunden zo hard onder het  geribbelde  dak van het Edith Kanaka‘ole  Stadium dat de drieduizend mensen  in het  publiek zaten te trillen in hun stoel. De presentator brulde  de  nationale begroeting: ‘Hookipa i nā malihini, hanohano  wāhine  e kāne,  hooggeëerd  publiek, een hartelijk welkom  voor onze  eerste  hālaus. Uit Wailuku… Tawaaa Nuuuuui!’ Er klonk een  daverend  applaus toen de eerste groep  vrouwen  zijwaarts het podium op schuifelde.

De Hula Kahiko-competitie was begonnen, een onderdeel van  het  Merrie Monarch Festival dat een hele  week duurde. Het evenement was de belangrijkste hoelawedstrijd van de Hawaïaanse eilanden, en  leverde een  belangrijke bijdrage aan de lokale economie van Hilo.

Zoals altijd  stond Henry ‘Tako’ Takayama, het pezige hoofd van Civil Defense, de afdeling  Rampenbestrijding van Hilo,  tijdens  de ceremonie  glimlachend  handen te schudden  achter het podium. In zijn eeuwige hawaïshirt  heette hij mensen van  over  het hele  eiland welkom bij  de  jaarlijkse uitvoering van de traditionele dansen door de Hawaïaanse  hoelascholen.  Hoewel hij voor zijn  functie  niet gekozen  hoefde te worden,  maakte hij de indruk  dat  hij campagne aan het voeren  was. Hij was zo’n  man  die altijd wel ergens voor in de race leek.

In de dertig jaar dat  hij  hoofd  van de  Rampenbestrijding was had  hij veel profijt  gehad  van zijn opgewekte manier van doen. Hij had de gemeenschap in de loop  van  de  tijd  door verschillende crisissen  geleid, waaronder een tsunami die een groep padvinders had meegesleurd  van  het strand, de verwoestende orkanen van 2014 en 2018,  de lavastromen van  de Mauna Loa en  de  Kīlauea die hele wegen  hadden meegenomen en  huizen hadden gesloopt,  en de  uitbarsting  van de  Kīlauea in 2021,  waarbij  er een meer van  lava  was  ontstaan in een van de kraters op de  top.

De meeste mensen kregen de harde, strijdlustige persoonlijkheid  die  schuilging achter Tako’s glimlach nooit te zien. Hij was een ambitieuze, meedogenloze ambtenaar met puntige ellebogen, iemand die  zijn  positie  tot het uiterste verdedigde. Niet  alleen  politici,  maar iedereen die iets  gedaan wilde  krijgen aan  de oostkant van het eiland  kreeg  met die  te maken. Niemand  kon om hem heen.

Tako stond  te  praten  met senator Ellen Kulani. Hij  merkte de  beving direct op, en  Ellen voelde die ook. Ze  keek hem  aan en wilde iets zeggen, maar hij gaf met een zwaai van zijn  hand en een grote grijns aan dat  ze haar mond moest  houden.

‘Niet  belangrijk,’ zei hij.

Maar de beving  hield aan, en er  trok  een zacht gemompel door het stadion.  Veel bezoekers  kwamen  van de andere eilanden. Ze waren niet gewend aan  de aardbevingen  van Hilo, zeker niet als  er drie  achter  elkaar kwamen, zoals nu.  De  trommels vielen stil.  De dansers lieten hun armen  zakken.

Tako  Takayama had gerekend op aardbevingen tijdens het festival. Een week geleden  had hij geluncht met MacGregor,  de haole die aan het  hoofd  stond van het  vulkaanlaboratorium. MacGregor had hem meegenomen naar de Ohana Grill,  best een aardige  tent,  en vertelde dat er een grote uitbarsting van  de Mauna Loa  te verwachten  viel, de eerste sinds 2022.

‘Zwaarder dan die van  1984,’  had MacGregor  verklaard. ‘Misschien  de zwaarste  in honderd  jaar.’

‘Ik luister,’ zei Tako.

‘Het HVO monitort  onafgebroken de  seismische activiteit,’ zei MacGregor. ‘De laatste gegevens laten zien dat die  is toegenomen,  en dat er een grote hoeveelheid magma de vulkaan binnenkomt.’

Het was Tako’s taak om een persconferentie  te  organiseren,  en die zou vanmiddag om  vijf uur plaatsvinden.  Hij had het met tegenzin gedaan, want  hij geloofde niet dat ook maar iemand  geïnteresseerd zou zijn in een uitbarsting aan de  noordkant van de vulkaan.  Dat betekende hooguit dat ze  een tijdje  fraaiere zonsondergangen  zouden  hebben, terwijl het goede leven  gewoon  doorging en Tako’s wereld weer was  zoals hij hoorde te zijn.

Maar hij was een voorzichtig man die alle mogelijkheden afwoog, te beginnen bij de dingen die hem konden raken.  Hij wilde niet dat de uitbarsting als een verrassing  zou  komen, want niemand mocht denken dat hij erdoor  was overvallen.

Tako Takayama  was praktisch ingesteld, en vond uiteindelijk  een manier om de situatie in zijn  voordeel  om  te buigen. Hij had een paar telefoontjes  gepleegd.

En toch  was  hij nu het  middelpunt van dit ongemakkelijke moment in het  stadion: de trommels  zwegen,  de dansers stonden stil en  het publiek begon rusteloos te worden. Hij knikte naar Billy Malaki, de ceremoniemeester, die aan de rand van het podium stond. Tako had hem eerder al uitgelegd wat  hij moest doen.

Billy pakte de  microfoon en zei lachend:  ‘Heya, zelfs Madame Pele geeft ons festival haar zegen! Haar eigen  hoela! Je  voelt  haar swingen, ya!’

Het  publiek lachte en begon hard  te klappen. Billy had  precies de juiste snaar geraakt door de  Hawaïaanse  godin van  de vulkanen erbij te  halen. De  bevingen hielden op,  en Tako ontspande  zich. Hij  draaide  zich met een glimlach om naar Ellen Kulani.  ‘Zo,’ zei hij.  ‘Waar  waren we  gebleven?’

Hij gedroeg  zich alsof hij persoonlijk bevel had gegeven om de  bevingen te laten stoppen. Alsof zelfs de  natuur  Henry Takayama gehoorzaamde.

[image: ]

HOOFDSTUK 4

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Hawaiian Volcano Observatory, Hawaï

Tijd tot de uitbarsting: 114 uur

 

John  MacGregor boog zich voorover boven de wasbak op het herentoilet. Hij  knoopte  zijn blauwe  werkblouse dicht, trok zijn  zwarte gebreide stropdas strak en haalde zijn vingers door  zijn haar.  Daarna  zette hij een stap achteruit en bekeek hij zichzelf in de spiegel. Een ontmoedigd hoofd staarde terug. Hij  probeerde  een glimlach, maar die kwam onecht  over. Hij zuchtte. Een persconferentie geven vond hij zo mogelijk  nog erger  dan een  budgetbespreking voorzitten.

Toen hij naar buiten kwam  stond Jenny Kimura hem al op te  wachten. ‘We zijn er klaar voor,  Mac.’

‘Zijn ze er allemaal?’

‘De  ploeg uit  Honolulu is net aangekomen.’ Jenny was tweeëndertig en had de leiding over het laboratorium.  Ze was geboren en  getogen in Honolulu, had haar doctorstitel aardwetenschappen behaald aan Yale University  en  was welbespraakt  en aantrekkelijk.  Extréém aantrekkelijk, vond MacGregor. Normaal gesproken  deed zij de persconferenties,  maar  ze had botweg geweigerd om deze  voor haar rekening  te  nemen.

‘Dit  lijkt me typisch een Mac-ding,’ had ze gezegd.

‘Ik betaal je  om  er een Jenny-ding van  te maken.’

‘Daar  heb je niet genoeg geld voor,’ zei ze.

En daarom stond hij  nu  te  prutsen met de knoop van  zijn stropdas. ‘Wat  vind je ervan?’ vroeg hij.

‘Ik vind  dat  je eruitziet alsof je op weg bent naar de elektrische stoel,’ zei ze.

‘Zo erg?’

‘Erger.’

‘Staat die das  erg suf?  Misschien moet ik hem afdoen.’

‘Niks mis mee,’ zei  Jenny. ‘Je moet gewoon glimlachen.’

‘Dan  zul jij mij moeten betalen,’  zei hij.

Ze lachte, pakte hem  voorzichtig bij zijn  elleboog en  duwde hem de kleedkamer in.  Ze  passeerden rijen  kluisjes en een muur met haken waaraan groene hittebestendige  pakken  hingen, elk met een  naam erboven.

‘Mijn schoenen doen  pijn,’  klaagde Mac.  Hij droeg de gepoetste bruine  veterschoenen die hij die ochtend in zijn  auto had gegooid. Ze piepten tijdens het lopen,  een echt schoenwinkelgeluid.

‘Je ziet er heel akamai uit voor  een kama‘āina,’ zei ze.  Stijlvol en hip, voor iemand die niet  op  Hawaï geboren was  dan. ‘Ik heb  de grote kaart op een  standaard gezet zodat je ernaar kunt verwijzen,’ vervolgde ze, opeens weer zakelijk. ‘De breuklijnen zijn gemarkeerd, en de kaart is  vereenvoudigd zodat hij  op  tv makkelijk te lezen  is.’

‘Oké.’

‘Wil  je  de seismische gegevens gebruiken?’

‘Heb je ze  bij  de hand?’

‘Nee, maar  ik kan ze zo gaan  halen.  Over de  afgelopen drie maanden of  het hele vorige jaar?’

‘Het hele  jaar  is  duidelijker.’

‘Oké.  En  de satellietbeelden?’

‘Alleen  MODIS.’

‘Staan  al op een bord.’

Ze verlieten de  kleedkamer, liepen door  een  zaal en gingen een gang in. Door  de ramen  had  Mac uitzicht op de andere gebouwen van het  Hawaiian Volcano Observatory, die  met elkaar waren verbonden door gangen. Het HVO lag op de rand van de krater van  de Kīlauea. Hoewel  er op dit moment geen lava in  de krater stroomde, liepen er altijd  een heleboel toeristen  rond  die elkaar  op de  stoomgaten  wezen.

De  parkeerplaats  stond  vol busjes van tv-stations, de  meeste met een satellietschotel  op het dak.  MacGregor zuchtte. Het  was geen  vrolijk  geluid.

‘Het komt wel goed,’ zei  Jenny. ‘Gewoon blijven  lachen.  Je hebt een  heel  lieve  glimlach.’

‘Wie zegt dat?’

‘Dat zeg  ík,  schoonheid.’

‘Ben je nou met me aan  het flirten?’

Ze glimlachte. ‘Tuurlijk, joh, hou  het  daar maar op.’

Ze liepen door het  datalab, waar de techneuten  zich diep over hun toetsenbord bogen. Hij wierp een blik op  de monitoren die aan het plafond  hingen en verschillende  delen  van de vulkaan  lieten  zien. Er kwam inderdaad stoom uit  de  krater op de top van de Mauna Loa, en dat bewees dat  hij gelijk had, dat hij geen  paniekzaaier was;  het  was een kwestie  van dagen  tot  de uitbarsting. Hij had het gevoel alsof  ergens  een klok begon af  te tellen.

Terwijl  ze door de kamer liepen, wenste  een  koor van stemmen hem succes. Die van Rick Ozaki  kwam boven  de rest uit: ‘Goeie schoenen,  ya!’

Voor het  eerst  lukte  het Mac  om echt te glimlachen. Hij hield zijn hand achter  zijn rug  en stak zijn  middelvinger  op naar zijn  vriend.

Ze liepen door de  centrale hal. In  de ruimte aan de andere kant  stond  de kaart al klaar op het  podium.  Het geroezemoes van de wachtende verslaggevers was helemaal tot hier  te horen.

‘Hoeveel  zijn er?’ vroeg hij  voor hij naar  binnen  ging.

‘Iedereen die  we hadden verwacht,’ zei Jenny.  ‘En  laat je  van je  beste  kant  zien binnen.’

‘Ik heb  geen beste  kant,’  zei hij.

Jenny ging opzij. Hij liep de zaal in  en voelde dat alle  ogen op  hem gericht werden.

Tako Takayama had hem ooit verteld  dat George Patton,  toen nog een eenvoudige luitenant-kolonel  bij de luchtmacht, tijdens de uitbarsting van de  Mauna Loa in 1935 had  geholpen bij een poging om  de lavastroom  om te leiden. Mac had het gevoel dat het er bij  deze  persconferentie weleens  net zo warm aan  toe zou kunnen  gaan.

Yep, dacht hij bij zichzelf. Old blood  and guts MacGregor, dat ben ik.
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John MacGregor  kende zichzelf. Hij wist wat zijn sterke punten waren,  en spreken in  het openbaar hoorde daar  niet bij. Nadat hij  zijn keel had  geschraapt tikte hij nerveus tegen  de  microfoon.

‘Goedemiddag. Ik ben John MacGregor, wetenschappelijk directeur  van het Hawaiian Volcano  Observatory. Bedankt dat jullie vandaag  allemaal zijn gekomen.’

Hij draaide zich  om  naar de kaart.

‘Zoals  jullie  weten houdt  dit  observatorium zes vulkanen  in de gaten: de  onderzeese vulkaan  Kama‘ehuakanaloa, die vroeger bekendstond als de Lō‘ihi, de Haleakalā op Maui,  en  vier vulkanen op het  eiland  Hawaï. We hebben hier twee  actieve vulkanen,  de  Kīlauea, een relatief  kleine  vulkaan die al veertig jaar onafgebroken actief is, en de  Mauna Loa, de grootste  vulkaan ter  wereld. Die  is in 2022 uitgebarsten, maar er heeft  al sinds 1984 geen grote eruptie meer plaatsgevonden.’

Op de kaart zag je de  kleine krater van de Kīlauea naast het laboratoriumgebouw liggen. De Mauna Loa leek op een gigantische koepel; de flanken  van de berg  besloegen het halve eiland.

Mac ademde diep in en uit. De  microfoon  pikte het geluid  op.

‘Vandaag,’ zei hij,  ‘kan  ik jullie  melden dat de Mauna  Loa zeer binnenkort zal uitbarsten.’

De flitsers van de fotografen  waren als bliksemschichten.  Hij knipperde de  witte vlekken voor zijn ogen weg,  schraapte zijn  keel nog een keer en ging door.  Waarschijnlijk was het verbeelding dat de lampen van de televisiemensen nog wat  feller waren geworden.

‘We  verwachten dat het een  vrij zware uitbarsting zal worden,’ zei hij. ‘We gaan  ervan uit  dat die uiterlijk over twee  weken zal plaatsvinden, en misschien veel  eerder.’

Hij  stak zijn hand  op  om het plotselinge rumoer in het  publiek te bezweren en draaide zich om naar Jenny, die de seismische gegevens op de standaard  links van hem  zette. Op de afbeelding,  die de epicentra van alle  aardbevingen  op het eiland in het afgelopen jaar  toonde, waren donkere clusters  te zien  rondom  de top.

‘Volgens de gegevens die  we hebben verzameld en geanalyseerd  zal  de  uitbarsting waarschijnlijk  plaatsvinden in de  caldera op de top,’ vervolgde hij. ‘Dat zou  betekenen dat  de stad  Hilo geen gevaar  loopt. Ik ben van  harte bereid  om jullie  vragen  te beantwoorden.’

Er gingen handen omhoog.  Mac  hield niet vaak  een grote persconferentie, maar hij kende de  spelregels, en de  belangrijkste  was dat de lokale nieuwszender altijd de eerste vraag mocht stellen. Hij  wees naar Marsha  Keilani, een verslaggever  van  KHON uit  Hilo.

‘Mac, je  hebt het over een “vrij zware  uitbarsting”. Hoe zwaar  precies?’  Ze glimlachte. ‘Ik vraag dit  voor  een vriend.’

‘We verwachten dat deze uitbarsting minstens zo  hevig zal  worden als  die van  1984. Daarbij kwam een  half miljard kubieke meter  lava vrij en werd in drie weken tijd bijna tweeënveertig vierkante kilometer land bedekt,’ zei  hij. ‘Deze uitbarsting zou nog veel heviger  kunnen zijn, misschien wel zo groot  als die van 1950. Op dit moment weten we  dat nog niet.’

‘Maar je hebt vast een vaag  idee over het tijdstip, anders  zouden we  hier  niet zijn,’ zei ze. ‘Hebben we het inderdaad over twee  weken? Of gebeurt het eerder?’

‘Het zou eerder  kunnen  zijn.  We  gaan met  een stofkam door  alle  data, maar we hebben nog steeds geen methode om  het exacte moment van een  uitbarsting te voorspellen.’ Hij  haalde zijn schouders op. ‘We  weten het gewoon niet  zeker.’

Keo  Hokulani van  de Honolulu Star-Advertiser was de  volgende. ‘Doctor MacGregor, probeert u  zich nu niet gewoon een beetje in  te  dekken? U hebt hier bijzonder geavanceerde apparatuur. U  weet toch vrij zeker  wanneer en  met hoeveel kracht  de vulkaan  ongeveer zal uitbarsten?’  Keo  had een paar maanden geleden een rondleiding gehad bij het HVO.  Toen  had  hij de nieuwste computermodellen en voorspellingen gezien, dus hij wist waarover hij  sprak.

‘Mr Hokulani,  zoals  u  weet  zijn  er  weinig vulkanen op deze wereld die zo  intensief  worden bestudeerd als  de Mauna Loa. We  hebben overal op de berg tiltmeters  en seismografen, drones  vliegen rond met  warmtecamera’s,  we krijgen  satellietgegevens  van zesendertig frequenties,  we hebben radar, en sensoren  voor zichtbaar licht en voor infraroodlicht.’  Hij haalde  zijn schouders  op en  grijnsde. ‘Maar inderdaad, toch probeer ik  me in  te  dekken.’ Iedereen lachte. ‘Vulkanen lijken  een  beetje, of eigenlijk best veel, op wilde dieren. Het is  moeilijk  en gevaarlijk om te voorspellen hoe ze zich  precies  zullen gedragen.’

Wendy Watanabe  van  een van de tv-zenders uit  Honolulu stak haar hand op. ‘Tijdens  de uitbarsting  van  1984  kwam de lava tot vlak bij Hilo,’ zei ze. ‘De mensen  voelden  zich bedreigd. Zegt  u  dat de stad deze keer geen  gevaar  loopt?’

‘Dat  klopt,’ zei MacGregor.  ‘In  1984 is de lava  Hilo tot op zes kilometer afstand genaderd, maar de belangrijkste  lavastromen lagen oostelijker. Zoals ik al zei, deze  keer verwachten we dat het grootste deel van de lava  juist niet de kant  van  Hilo op zal gaan.’  Hij  voelde zich net de weerman van  het  plaatselijke nieuws  toen hij zich omdraaide en naar  de  kaart wees. ‘We denken dat de lava  vanaf de  noordelijke helling naar het midden van het eiland  gaat,  naar  het zadel tussen de Mauna  Loa en de Mauna  Kea.  Dit  is een  groot  en – gelukkig – grotendeels onbewoond  gebied. Er liggen  verschillende observatoria van het Mauna Kea Science Reserve op zesendertighonderd meter hoogte,  en het leger heeft een  groot  oefenterrein op achttienhonderd meter, maar  dat is alles.  Dus  ik herhaal het nog maar  eens: deze uitbarsting  vormt geen  bedreiging voor de inwoners van Hilo.’

Wendy Watanabe stak haar hand  weer op. ‘Op welk moment  verhoogt het HVO  het alarmniveau voor de  vulkaan?’

‘Zolang  de Mauna Loa een verhoogde onrust blijft vertonen blijft het dreigingsniveau  geel, oftewel extra  opletten,’ zei hij. ‘We blijven ons concentreren op  de noordoostelijke breukzone.’

Een  verslaggever  die hij niet  herkende vroeg: ‘Zal de  Mauna Kea ook uitbarsten?’

‘Nee.  De Mauna Kea slaapt en  is in vierduizend jaar niet uitgebarsten. Zoals jullie  weten heeft  dit  eiland vijf vulkanen,  maar op dit moment zijn er  maar  twee actief.’

 

Naast hem slaakte  Jenny Kimura een zacht zuchtje van opluchting.  Ze glimlachte. Het ging  zo goed als ze  had  gehoopt. De pers was niet  uit  op sensatie en  Mac leek op zijn gemak, zeker van zichzelf en van zijn informatie. Hij sprak  moeiteloos en omzeilde de  onderwerpen waar  ze niet op  in  wilden gaan. Ze vond dat  hij de vragen over de omvang  van de uitbarsting heel goed  had aangepakt.

Het  was hem gelukt om bij het onderwerp te blijven  en niet af te dwalen, zoals hem soms overkwam.  Jenny kende  zijn gewoontes. Voor  zijn komst naar Hawaï was John MacGregor lid  geweest van het team van  adviseurs  van het United States Geological Survey,  dat  naar  iedere  dreigende  vulkaanuitbarsting  werd gestuurd,  waar  ter wereld die ook plaatsvond.  Vanaf zijn studententijd was hij getuige geweest van alle beroemde erupties. Hij was in 2010 bij  de Eyjafjallajökull  en  de Merapi  geweest, in  2011 bij de Puyehue-Cordón Caulle, in  2018  bij de Anak Krakatau, en in 2022 bij de Hunga  Tonga-Hunga Ha‘apai.  Hij had verschrikkelijke dingen gezien,  allemaal omdat, zoals  hij het formuleerde, ‘de mensen  altijd te lang wachten, namelijk tot het  te  laat is’.

Aan die ervaringen had hij een botte niet-lullen-maar-poetsen-houding overgehouden,  en de bereidheid om plannen te  maken voor het zwartste  scenario. Hij was  een zorgvuldige wetenschapper, maar als bestuurder  was  hij snel en besluitvaardig,  en  zo zelfverzekerd  dat  hij de neiging  had  om eerst te  handelen  en zich daarna  pas druk te maken over  de gevolgen.

Mac werd alom gerespecteerd bij het HVO,  maar soms mocht Jenny de brokken opruimen als hij weer  eens  met  hagel op een  probleem had geschoten.  Ze kon zich  niet  herinneren hoe  vaak ze niet  met ‘Eh, maar…’ had gereageerd op een van zijn spontane ideeën.

Maar niemand kon beweren  dat hij niet  grootmoedig was, of niet  om mensen gaf.  Hij  had het  zelf vroeger niet makkelijk gehad, en daarom  coachte hij nu  probleemjongeren. Tijdens de surflessen probeerde hij  de jongens te  motiveren om  harder te werken en hun school af te maken, en hij had er zelfs  een paar het stageprogramma  van het  observatorium binnengeloodst. Hij  bleef ze  volgen als  ze  daarna uitvlogen naar  verschillende universiteiten.

Zijn ervaring was ongekend.  Alle  medewerkers van het HVO hadden de  beroemde  vulkaanuitbarstingen  op  video bekeken,  maar MacGregor had ze met eigen ogen gezien. Als hij in dit geval zo  snel en slagvaardig optrad, dan had  hij daar een reden  voor.  Hij was erbij geweest en  wist wat er  aan de hand was.

Hij was ook slim  genoeg om  niet  in geuren en kleuren te vertellen dat het HVO de grootste eruptie sinds een eeuw verwachtte. Dat  zou alleen  maar tot  paniek leiden, aan welke  kant  de vulkaan ook zou  ontploffen.

Er was nog  iets wat  Mac en  Jenny wisten, maar de  media niet.

John MacGregor  stond te liegen dat hij barstte.

Hij  wist precies wanneer de  uitbarsting zou komen,  en dat was  niet over twee weken, of zelfs maar  over een week.

Vijf dagen.

En de  klok  tikte.
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De  persconferentie was bijna afgelopen.

   MacGregor begon  zich  steeds meer te  ontspannen naarmate hij langer aan  het woord was en wist dat hij  meer  informatie gaf dan de pers nodig had.  Hij  legde uit dat de eilanden van Hawaï op een  hotspot boven een mantelpluim lagen.  Dat  was een gat  in de oceaanbodem waaruit  onafgebroken magma omhoogkwam.  Eenmaal boven koelde het magma af, en zo ontstond er een  koepel van  lava  op die  langzaam bleef groeien tot hij  uiteindelijk door  het  wateroppervlak van de oceaan  brak en een eiland vormde.  Terwijl  het eiland  werd opgebouwd, zorgde de  verschuiving van de  Pacifische plaat  ervoor dat het naar het noordwesten werd verplaatst. De hotspot bleef uiteindelijk achter, en begon  aan de opbouw van een nieuw eiland.

Deze  hotspot  was verantwoordelijk  voor een keten van eilanden die zich over de halve Stille Oceaan  uitstrekte. De eilanden van  Hawaï lagen  aan het eind  van een lange reeks. Vanaf het moment dat  de  vulkanische activiteit ophield, begonnen de eilanden  langzaam te  eroderen en te krimpen. Van de Hawaïaanse eilanden waren Ni‘ihau en  Kaua‘i het oudst en  het kleinst, gevolgd door  O‘ahu, Maui en  Hawaï.

John MacGregor was weer  helemaal in zijn  element. De mensen in  de zaal hadden misschien nog geen  vaste grond onder de voeten  na de bevingen, maar hij  was op vertrouwd terrein.

‘In geologisch opzicht,’  zei hij, ‘is het eiland Hawaï  splinternieuw. Het  is een van de  weinige  landmassa’s op onze  planeet die jonger is  dan  de  mensheid. Drie miljoen jaar  geleden, in de  periode dat de  eerste kleine apen  rechtop  gingen lopen op de  Afrikaanse vlakten, bestond het eiland  Hawaï nog niet. Pas een miljoen jaar geleden,  toen de  afstammelingen van  die vroege aapmensen in primitieve schuilplaatsen woonden en experimenteerden met stenen  gereedschappen,  begon de Hawaïaanse  zee te  koken en werd het  bestaan van de  onderzeese vulkanen onthuld.  Sinds die  tijd hebben vijf verschillende vulkanen genoeg  lava uitgespuwd  om een  eiland uit het  wateroppervlak  van  de  oceaan te laten oprijzen.’

Hij  zweeg even en keek uit over zijn publiek. Misschien was hij ze aan  het  overvoeren met details, maar hij had  nog steeds de  aandacht, al zou  dat waarschijnlijk  niet  lang meer duren.

Hij ging  verder. ‘Het eiland Hawaï  met  zijn vijf vulkanen is vanuit hetzelfde  eruptiepatroon  ontstaan als de hele eilandketen.’ De noordelijkste van de  vijf vulkanen,  de Kohala, was uitgedoofd en sterk geërodeerd. Hij was  al vierhonderdzestigduizend jaar  niet uitgebarsten.  De op een na  noordelijkste was de Mauna Kea, die al vijfenveertighonderd jaar niet meer actief was. Dan volgde de Hualālai,  die meer dan tweehonderd jaar geleden voor  het laatst was uitgebarsten,  in de  periode dat Jefferson president was. Wat Mac er  niet bij vertelde was  dat de Hualālai de op vier na gevaarlijkste vulkaan van de Verenigde Staten  was; dat  hoefden de  toeristen van  Kona niet te  weten. Daarna  kwamen de twee nog actieve vulkanen, de Mauna Loa  en de  Kīlauea.

Als laatste, zo legde hij uit, was er nog de vulkaan Kama‘ehuakanaloa, die vroeger Lō‘ihi werd  genoemd. Die  lag vijfenveertig kilometer  naar het zuiden, en was op  anderhalve kilometer diepte bezig om onder water een nieuw eiland op te bouwen.

Hij  grijnsde. ‘Aan het  eind van de week volgt  er een proefwerk.’  Hij  keek op  zijn horloge. ‘Nog  meer vragen?’

Hij  wilde  weg, maar  wist uit ervaring dat hij niet mocht vertrekken zolang er nog opgestoken handen waren.

‘Hoe  groot is de kans dat deze  uitbarsting extreem zal zijn?’  vroeg  een  wat oudere  verslaggever met  grijs haar.

Mac herkende  de man niet. ‘Heel klein. De  laatste echt  explosieve uitbarsting was in de prehistorie.’

‘Hoe groot is  de kans op lawines in Hilo?’

‘Nul.’

‘Maar de lava heeft  de  stad in het verleden toch wel bereikt?’

‘Ja, maar dat was  duizenden jaren  geleden.  De stad Hilo is op die oude lavalaag gebouwd.’

‘Stel  dat er  toch  lava in de richting  van  Hilo komt… Kunnen we  daar dan iets tegen doen?’ De  oudere  verslaggever  liet niet los.

‘We denken niet dat de  lava die  kant  op zal  gaan. We denken dat die in noordelijke richting  zal stromen, naar de  Mauna Kea.’

‘Ja, dat heb ik begrepen. Maar  kan zo’n  lavastroom gestopt worden?’

MacGregor aarzelde. Hij wilde  van het podium af zonder de pers te  laten schrikken, maar het  was een redelijke vraag die een eerlijk  antwoord verdiende.

‘Niemand is er ooit in geslaagd  om lava tegen te  houden,’ zei hij. ‘In het verleden  hebben ze op Hawaï geprobeerd om de stromen  af te buigen  door ze  te bombarderen. Ze hebben met  bulldozers  dijken opgeworpen en zeewater gesproeid om de lava af te koelen en van koers te laten  veranderen. Geen van die tactieken heeft gewerkt.’

Hij  keek  opzij naar  Jenny,  die bijna rennend naar  voren kwam  en zei: ‘Zijn er nog vragen die specifiek over de naderende  uitbarsting  gaan?’  Ze liet haar blik over het  publiek  glijden. ‘Nee? Dan wil ik doctor  MacGregor hartelijk bedanken, en jullie  ook omdat jullie zijn gekomen. Bel gerust  als jullie nog vragen hebben. Onze telefoonnummers staan in het persbericht.’

Ze stak  een hand op toen de verzamelde pers in beweging kwam.

‘Ik heb nog  een paar  mededelingen voor de mensen van de tv. Als de uitbarsting straks  begint, hebben jullie B-rolmateriaal en luchtbeelden  nodig. Ik zal uitleggen  hoe we  dat gaan aanpakken. Bij een grote  uitbarsting is het niet toegestaan  om over de vulkaan  te vliegen,  want vulkanische as kan de vliegtuigmotoren stilleggen. Wij sturen  drie  keer  per dag  een helikopter naar boven om opnames  te  maken, die we  vervolgens met jullie delen. Tijdens de  uitbarsting mogen jullie wel  vanaf  de grond filmen, maar alleen  op  de door  ons aangewezen veilige locaties. Als jullie in een  ander gebied willen filmen, dan  gaat  een van onze geologen  met jullie mee. Ga niet  op eigen houtje, en ga er niet van uit dat je terug kunt naar  de plek  waar  je  gisteren was, want de omstandigheden veranderen per uur. Neem deze regels alsjeblieft serieus, want  bij iedere vorige uitbarsting zijn journalisten omgekomen. Dat willen we  deze keer graag voorkomen.’

MacGregor bleef toekijken terwijl de  verslaggevers en cameramensen naar voren  kwamen en om  Jenny  heen  dromden. Het lukte hem om er stiekem  tussenuit  te  knijpen  en terwijl hij wegliep  trok hij zijn das  los.
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In het datalab werd MacGregor begroet door  een doodse stilte; het leek  wel  of ze hadden afgesproken om hem te negeren.

Kenny Wong, de hoofdprogrammeur, zat fanatiek te tikken en  keek niet op.  Rick Ozaki, de seismoloog, tuurde ingespannen naar zijn scherm.  Pia Wilson, die  het dreigingsniveau van de vulkanen bepaalde, was druk  aan het  werk  achter haar monitoren.

Mac  bleef even staan, in afwachting van een reactie. Hij had niet  op een staande  ovatie gerekend, maar hij had  ook niet verwacht  dat hij uitsluitend rammelende toetsenborden zou horen.

Hij liep naar Kenny Wong, ging  zitten  en schoof Kenny’s chipszak en  blikjes  Cola Zero  opzij.  Hij legde zijn armen op  de tafel en zei: ‘Wat?’

‘Niks.’  Kenny schudde zijn hoofd en  bleef typen.

‘Er is wel iets.’

‘Nee hoor.’

‘Kenny…’

Kenny keek op en staarde hem met  een harde  blik aan. ‘Oké, er is wel iets, Mac. Waarom heb je het  ze niet verteld?’

‘Wat moest ik ze vertellen?’

‘Dat dit verdomme de grootste uitbarsting van  de eeuw gaat worden.’

‘Schei  uit, man, we hebben het  hierover gehad,’ zei  Mac. ‘Je weet heel goed dat  journalisten alles altijd ontzettend opblazen. Als er  hier  íéts gaat uitbarsten, dan zijn zij het. En  dit is geen voorspelling  waarbij  ik het  risico wil lopen dat ik ernaast zit.’

‘Maar je weet dat de voorspelling klopt,’  zei  Kenny. Hij was gekwetst en boos, en nam niet de  moeite om die boodschap tactisch  te verpakken voor  zijn baas. ‘Dat kan niet anders, de computermodellen zeggen  al zevenendertig  weken op rij  hetzelfde.  Schei zelf  eens uit, Mac.  Zevenendertig weken. Dat is langer dan het honkbalseizoen.’

‘Kenny,’  zei Mac. ‘In 2004 heeft  het  hoofd van het  HVO een uitbarsting  van de Mauna Loa voorspeld  die nooit is gekomen. Denk je dat zíjn programmeurs  hem niet hebben bezworen dat het door zou gaan?’

‘Weet ik veel,’ zei Kenny. ‘Toen was ik nog  niet eens geboren.’

‘Wel waar,’ zei  Mac.  ‘En hou alsjeblieft op met  dat dramatische  gedoe.’

De hoofdprogrammeur was drieëntwintig jaar oud. Briljant, maar vaak ook kinderachtig en  snel op zijn teentjes  getrapt, zeker  als hij de  hele nacht was opgebleven. En dat  gebeurde  heel  vaak.

Vanaf de andere kant van de  ruimte  riep Rick:  ‘Mac, ik denk dat je dit  wilt zien.’  De  bedachtzame  seismoloog  – dertig jaar  oud, baard,  stevig postuur –  bewoog zich beheerst en was  in  alles de  tegenpool van de driftkop Kenny Wong. Rick droeg een spijkerbroek en een zwart  T-shirt van de Hirano Store, de  buurtsuper, en toen Mac naar hem toe liep duwde hij zijn bril wat  hoger op  zijn neus.

‘Wat heb  je  daar?’

‘Dit is  een samenvatting van  de seismische  gegevens van de afgelopen maand. Artefacten en ruis  zijn eruit gefilterd.’ Op  het  scherm  was  een dicht patroon  van uitslaande lijnen te zien,  de gegevens  die waren verstuurd door de  seismometers die verspreid over het hele eiland waren opgesteld.

‘En?’ Mac haalde zijn schouders op.  ‘Dat zijn doodgewone  bevingszwermen,  Rick.  Hoge  frequentie, lage amplitude, lange duur. Die hebben  we voortdurend op dit  moment.  Wat mis ik?’

‘Ik heb er een tweede-ordeberekening op losgelaten…’ Rick begon te typen terwijl hij verderging.  ‘De hypocentra zijn geclusterd  rondom de caldera  en de noordelijke helling. Dat  komt perfect overeen met de data. Echt  perféct.  Ik denk  dat dat een  kans biedt die we  moeten  bespreken –’

Ze werden onderbroken door luid  gebonk dat razendsnel harder werd. De  vloer begon te trillen en de ruiten van het lab rammelden.  Er verscheen een helikopter  voor het  raam, angstaanjagend dichtbij. Hij vloog  laag voorbij en  dook  de caldera in.

‘Godsamme!’  gilde Kenny  Wong.  Hij rende naar het raam. ‘Wie is  die eikel?’

‘Wat is  zijn staartnummer?’  snauwde Mac. ‘Bel Hilo. Ik weet niet wie die debiel is,  maar  die toeristen krijgen  iets te veel waar  voor hun geld. Wat een klootzak.’ Hij ging naar  het raam en  keek toe terwijl de  helikopter verder afdaalde  en ronkend over de rokende  vlakte  van de  caldera vloog. De piloot kon niet meer  dan een meter of zes boven de bodem  van de krater vliegen.

Naast  hem tuurde Kenny  Wong door  een verrekijker.  ‘Hij is van Paradise Helicopters,’ zei hij  verbaasd. Paradise Helicopters  was  een respectabel bedrijf uit Hilo. De piloten vlogen met toeristen over de  vulkanische velden en langs de kust  bij Kohala,  waar je de watervallen kon bekijken.

Mac  schudde zijn hoofd. ‘Ze weten dat  ze in het  hele park niet onder  de  vierhonderdvijftig meter  mogen zakken. Waar zijn  ze verdomme mee bezig?’

De helikopter draaide  om en maakte een trage halve cirkel bij de achterwand van de krater. Hij  scheerde rakelings  langs de rokende verticale wanden.

Pia legde  haar hand over  de hoorn. ‘Ik heb hier Paradise Helicopters. Ze zeggen dat ze niet in de lucht zijn. Ze hebben die heli verhuurd  aan  Jake.’

‘Gebeurt er tegenwoordig ooit  nog  iets waar  ik wél blij mee  ben?’ zei Mac.

‘Als Jake  dat  ding  bestuurt hoef je niks goeds te verwachten,’  zei Kenny.

Jake Rogers  had vroeger bij  de marine gevlogen  en stond  erom bekend dat hij  lak  had  aan  de  regels.  Na twee officiële  waarschuwingen binnen  een  jaar was hij  ontslagen bij  het excursiebedrijf waarvoor hij werkte, en tegenwoordig bracht  hij  het grootste deel  van zijn tijd  door in een groezelige bar in  Hilo.

‘Jake heeft  blijkbaar een cameraman  van CBS  bij zich, een of andere freelancer uit Hilo,’ zei Pia. ‘Hij wil exclusieve  beelden van de komende uitbarsting.’

‘Dáár  gaat niks uitbarsten.’ Mac  staarde  in de  caldera. De caldera van de Kīlauea – door de meeste mensen de  krater  genoemd – was  al sinds  de negentiende eeuw  een toeristische attractie  op Hawaï.  Mark Twain  was een van de  beroemdheden die  omlaag had  gestaard  in de  gigantische rokende kuil. Tegenwoordig kwamen er  stoom, zwavel en nog wat ander  vulkanisch  materiaal naar boven, maar er was  al twintig jaar geen echte uitbarsting meer  geweest  in de  caldera. De  lava van  de  Kīlauea kwam de laatste tijd omhoog uit de flanken van de vulkaan, kilometers  verderop naar  het zuiden.

De helikopter steeg  op uit de  krater  en  verjoeg de toeristen bij de reling. Hij bleef met veel geraas  even hangen  boven het observatorium  en  maakte  toen een grote  cirkel.  Daarna vloog hij bonkend weg in oostelijke  richting.

‘Wat  nu?’  vroeg Rick aan niemand in het  bijzonder.

‘Zo te zien gaat  hij  naar de breukzone,’  zei  Kenny. ‘En daar kan niks goeds van komen.’

‘Helemaal niks.’ Mac stond nog  steeds bij het raam.

Jenny kwam binnen.  ‘Wie is dat?  Hebben  jullie Hilo al gebeld?’

Mac  draaide zich om. ‘Zijn  de journalisten er nog?’

‘Nee, ze zijn een paar minuten geleden  vertrokken.’

‘Was ik soms niet  duidelijk genoeg  toen ik zei  dat de uitbarsting nog  niet is  begonnen?’

‘Volgens mij  was dat glashelder.’

‘Mac,  die vent  werkt voor zichzelf,  hij was niet bij de persconferentie,’  zei Rick.  ‘Hij probeert vooruit te  komen  in de wereld.  Je  weet wat ze  zeggen: het maakt niet  uit  of het  deugt, zolang je  maar de  eerste  bent.’

‘Hé,  Mac? Dit geloof je nooit.’ Pia Wilson stond bij het bedieningspaneel van de  camera’s  en zette  alle beeldschermen  aan. De  oostelijke flank van  de Kīlauea kwam in  beeld. ‘Hij is de  krater van  het oostelijke meer op de top van de Kīlauea in gevlogen.’

‘Wát?’

Pia  haalde haar schouders  op. ‘Kijk zelf maar.’

Mac ging voor de  beeldschermen zitten. Zes kilometer verderop rees de Pu‘u ‘Ō‘ō, een  zwarte  sintelkegel waarvan de Hawaïaanse naam ‘heuvel van  de graafstok’ betekende, honderd meter  hoog op  tegen  de oostelijke flank. De kegel was in  1983  ontstaan bij een uitbarsting die een fontein van lava  zevenhonderd meter  de lucht in had gespuwd,  en was  sindsdien  onafgebroken het middelpunt geweest  van  vulkanische activiteit. De uitbarsting ging dat hele jaar door, en er kwam een gigantische  hoeveelheid lava naar buiten die twaalf kilometer verderop in de oceaan gleed.  De stroom  begroef onderweg  het hele stadje Kalapana, verwoestte tweehonderd  huizen  en  vulde  uiteindelijk een grote baai bij Kaimūī, waar de lava stomend in  zee stortte.  De Pu‘u ‘Ō‘ō bleef vijfendertig jaar  actief,  een van de langste ononderbroken  vulkaanuitbarstingen uit de  bekende geschiedenis. Er kwam pas  een  eind aan toen  de krater in  2018 instortte.

Toeristenhelikopters schuimden het gebied af, zoekend naar nieuwe  plekken om foto’s te  maken, en daarbij hadden de piloten ontdekt  dat  er  ten oosten van de  ingestorte krater een  lavameer  was ontstaan. Hete, borrelende lava  sloeg in  gloeiende  golven tegen de wanden  van  een kleinere kegel. Af en  toe spoot de lava  in fonteinen van bijna  twintig meter  omhoog uit het  roodgloeiende oppervlak. De krater waarin het oostelijke  meer zich bevond had  een doorsnee van minder dan honderd meter, en dat was veel te krap om in af te  dalen.

Helikopters vlogen er nooit in.

Tot  nu toe.

‘Godgloeiende,’  zei Jenny.

‘Zeg dat wel,’ zei Mac.
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MacGregor bleef naar het scherm staren. ‘Waar  komen deze  beelden vandaan?’

‘De camera op de  rand is  naar  beneden  gericht.’

De helikopter vloog  nu recht boven het lavameer.  Ze konden de cameraman, met  zijn camera op  zijn schouder, duidelijk zien in de open deur aan bakboordzijde.  De  idioot hing half  naar buiten en  filmde de  lava.

Het leek wel een scène uit een avonturenfilm, compleet met stunts en  special effects, dacht Mac. Alleen was wat ze hier zagen echt.

‘Ze zijn niet wijs,’ zei hij. ‘Met al die thermische activiteit  daar…’

‘Bij  de volgende lavafontein  worden ze gefrituurd.’

‘Ze  moeten daar meteen weg,’ zei Mac.  ‘Wie  doet het radiocontact?’

Aan de  andere kant van de ruimte  dekte Jenny  de hoorn af  met  haar hand. ‘Hilo  is al met ze in gesprek.  Ze zeggen dat  ze  nu vertrekken.’

‘O ja?  Waarom gebeurt er  dan niks?

‘Ze zeggen  dat ze  weggaan, Mac. Meer weet ik niet.’

Mac vroeg: ‘Weten we hoe het  gasniveau  binnen is?’ Vlak bij het lavameer was de concentratie zwaveldioxide en koolstofmonoxide heel  hoog. Hij tuurde naar de monitor. ‘Kun je zien of  de piloot zuurstof  gebruikt? De cameraman doet dat  in ieder geval niet. Ze raken allebei bewusteloos als ze daar blijven.’

‘Of de  motor  kapt ermee,’  zei Kenny. Hij schudde zijn hoofd. ‘De motor  kan niet zonder lucht, en veel lucht  is  er  daar beneden niet.’

Jenny zei: ‘Ze  gaan weg, Mac.’

De  helikopter  begon te stijgen. De cameraman draaide zich  om en  hief boos zijn  vuist op naar Jake Rogers. Blijkbaar  wilde hij  nog blijven. Rogers’ passagier was nog  roekelozer  dan  de  piloot zelf.

‘Weg  daar,’ zei Mac tegen het scherm  alsof Jake Rogers hem kon horen. ‘Je hebt mazzel gehad, Jake. Ga nou  gewoon.’

De  helikopter steeg sneller en  de  cameraman sloeg  boos de  deur dicht. Toen ze bij de  rand van de krater waren maakten ze een  draai.

‘Benieuwd of ze door de thermiek komen,’  zei Mac.

Plotseling schoot er een felle lichtflits omhoog. De helikopter begon  te  zwaaien en kantelde.  Hij tolde  zijdelings  om  zijn as door de  krater en knalde tegen de achterste wand. Er stoof  zoveel  as op  dat de  heli even aan het zicht werd  onttrokken.

Ze  keken  zwijgend toe terwijl het stof langzaam optrok. De heli lag  op zijn  kant, ongeveer  zeventig  meter onder de  kraterrand. Hij rustte wankel op een  brede richel  aan de voet van de wand, een rotsachtige  helling die schuin afliep  naar het lavameer.

‘Probeer ze via de radio  te  pakken  te krijgen. Ik wil weten of die stomme klootzakken nog leven,’ zei  Mac.

Iedereen bleef naar de  beeldschermen staren.

Heel  even  gebeurde er niets; het was  alsof  de  tijd tegelijk met de helikopter tot stilstand  was gekomen. Toen,  terwijl ze toekeken, rolden er onder het toestel een paar kleine  stenen  naar  beneden. Ze plonsden in het lavameer en verdwenen onder  het gesmolten oppervlak.

Mac fluisterde: ‘Het wordt  steeds  erger.’

Er stuiterden nog een paar  stenen naar beneden  over  de helling. Al snel volgden  er meer, ook grotere rotsblokken, tot het een echte  aardverschuiving  werd. De  helikopter verschoof en begon samen met de stenen in de richting van de hete lava te glijden.

Ze keken vol  afgrijzen toe terwijl de heli verder naar beneden schoof. Het zicht  werd heel  even belemmerd door stof  en stoom, en toen alles weer was  opgetrokken lag het toestel ongeveer vijftig meter boven de lava  op zijn kant. De verbogen rotorbladen drukten tegen de rotsbodem, de  verwrongen  glijders staken opzij.

Kenny  zei: ‘Dat is een  puinhelling. Geen idee hoelang  die het houdt.’

Mac knikte. Het grootste deel van de  krater bestond  uit materiaal uit de vulkaan,  puimsteenachtige rotsblokken en steentjes die makkelijk verkruimelden.  De  helling was  verraderlijk en kon ieder moment instorten. Vroeg of  laat zou  de helikopter  in het lavameer vallen. Waarschijnlijk  binnen een paar minuten, en zeker  binnen  een paar  uur.

Vanaf de  andere kant  van  de  ruimte  zei Jenny: ‘Mac? Hilo heeft  nog steeds  contact  met  ze. De cameraman  is gewond, maar ze  hebben het allebei overleefd.’

Mac schudde zijn hoofd. ‘En wat moeten  wij  daar verder aan  doen?’

Niemand zei iets, maar ze keken allemaal naar hem.  Hij kreeg hetzelfde gevoel  als  toen hij  bij de persconferentie naar  de microfoon moest lopen.

Kenny zei: ‘Het  is hun eigen stomme schuld.’

‘Ja, dat weten we nou wel.’  Mac boog  zich voorover om zijn  veters los te maken.

‘Inderdaad,’ zei Jenny  aan  de andere  kant van de  ruimte.

‘Hoelang is het  nog licht?’ vroeg Mac aan haar.

‘Hooguit  anderhalf  uur.’

‘Niet genoeg.’

‘Mac, we  kunnen een  andere helikopter  oproepen. Die kan een lijn  uitgooien om ze omhoog te halen.’

Pia  zei: ‘Het  is  zelfmoord  om  de krater in  te gaan, Mac.’

‘Bel Bill en zeg  dat hij  de heli moet starten,’  zei Mac. ‘Bel  Hilo  en Kona en zeg dat ze het gebied moeten afsluiten voor  al  het andere luchtverkeer. Ik heb mijn  spullen en mijn klimuitrusting nodig en iemand die me kan zekeren. Jullie mogen  beslissen wie. Zo gauw  ik mijn normale schoenen weer aanheb, ben ik  weg.’

‘Wacht even,’  zei Pia ongelovig. ‘Wat ga  je precies doen dan?’

‘Ik ga die malloten daar weghalen,’ verklaarde hij.
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Top van de Kīlauea, Hawaï

 

De rode helikopter steeg op van het helikopterplatform van het  HVO en vloog naar het zuiden. Recht vooruit,  op  zes kilometer afstand, steeg een dikke dampwolk op uit  de zwarte kegel van de Pu‘u ‘Ō‘ō.

Mac zat naast  de piloot  en controleerde zijn uitrusting nog een keer, zodat hij zeker wist dat  hij  alles bij zich  had. Jenny Kimura en Tim Kapaana zaten  achterin. Tim, een  voormalige semiprofessionele rugbyspeler, was de potigste veldtechnicus  van  het HVO.

Jenny zei over de headset: ‘Mac? Hilo zegt  dat ze over een halfuur  een reddingshelikopter  kunnen krijgen, een Dolphin  van de kustwacht van  Maui. Zij kunnen ze daar weghalen. Je hoeft dit niet te  doen.’

Mac  keek  opzij naar Bill Kamoku, de piloot, die altijd  voorzichtig en zorgvuldig te  werk ging. ‘Bill?’

Bill schudde zijn hoofd. ‘Ze doen er minstens een uur over  om  hier te  komen.’

‘Tegen die tijd is het zo  goed als donker,’ zei Mac.

‘Klopt.’

‘En  in het donker kun je niemand redden.’

‘Shit, waarschijnlijk kunnen  ze dat  zelfs op klaarlichte dag niet, Mac,’ zei Bill. ‘Als die grote Dolphin boven die nauwe krater gaat lopen  bonken krijg je een  steenlawine, en dan is het einde verhaal.’

Jenny zei: ‘Maar Mac  –’

Hij  draaide zich  naar  haar om. ‘We hoeven onszelf  niet  voor de gek  te houden. Als we wachten  gaan ze dood.’

Hij staarde  door de bolle  voorruit naar buiten. Ze waren nu boven de breukzone  en volgden de lijn van  rokende spleten en  kleine sintelkegels  die  door het lavaveld liep.  Het was nog anderhalve kilometer naar de ingestorte krater  van de Pu‘u ‘Ō‘ō. Vlak  daarachter  lag het  oostelijke lavameer.

Bill vroeg: ‘Waar wil je hem  neerzetten?’

‘De zuidkant is het  beste.’

Ze wisten dat ze  afstand moesten  houden  van de rand  van  de krater, die vol spleten  zat  en allesbehalve stabiel was.

‘Waarom denk  jij dat Jake  naar beneden is gegaan?’ vroeg Mac.

Bill  draaide zich om.  Zijn ogen gingen schuil achter  het vizier van zijn zwarte helm. ‘Geld. Ik denk dat hij krap zat, Mac. En er is  nog een andere  reden.’

‘Wat dan?’

‘Zo is hij  nou eenmaal.’

Bill  zette de helikopter ongeveer  twintig meter  van  de  rand van  de krater aan de  grond. De ronde voorruit besloeg  direct door de  stoom uit de spleten. Mac deed de deur open en voelde de vochtige lucht  branden op zijn gezicht.

‘Ik  kan hier  niet blijven, Mac,’  zei  Bill.  ‘Ik  moet naar een plek lager  op  de heuvel.’

‘Ga maar.’ Mac zette zijn headset af en stapte zonder  te aarzelen op  de zwartgrijze lava. Hij hield zijn hoofd laag  terwijl hij onder  de draaiende rotorbladen door  liep.

 

***

 

Jenny Kimura  hoorde het tinkelen en kraken van het stollende lavaoppervlak, en het gerommel van  nieuwe  lava die door het net gevormde rotslaagje brak. Ze zag  de  twee gloeiende rode lavatongen in  de buitenkant van de kraterwand,  een in het westen, een in het noorden. De neergestorte helikopter lag recht tegenover haar  in de krater,  op een helling boven het meer, en was naar een nog gevaarlijkere plek gegleden. De lava  kon  ieder moment gaan  kolken,  en het  was  misschien een kwestie  van seconden voordat  het toestel in  de gloeiende massa zou  verdwijnen.

Mac  had zijn groene overall al dichtgeritst en trok de  riemen van zijn klimgordel strakker om  zijn middel en benen. Hij kon hem beneden losmaken  en  om iemand  anders bevestigen.

Hij gaf de uiteinden van  het touw aan  Tim.

‘Laat  mij dit nou toch doen,’  zei Tim.

‘Nee.’  Mac hing  een gasmasker om zijn  nek en stopte er nog  twee in  zijn rugzak. ‘Je  blijft boven, want jij  kunt mij  houden.  Je bent te zwaar  voor mij.’

Hij trok de headset van  de radio  over zijn oren  en duwde de microfoon naast zijn  wang.

Jenny had haar  eigen headset opgezet.  Toen ze de  zender aan  haar riem klikte, hoorde ze Mac zeggen:  ‘Daar gaan we.’

Tim ging een  paar passen achteruit  en zette zich schrap. Het  touw trok onmiddellijk strak in zijn handen toen Mac  over de rand ging.

Jenny was  misselijk van angst, al probeerde ze niets te laten merken. Voor zover ze wist waren er twee dodelijke  ongelukken geweest  in de krater van de Pu‘u ‘Ō‘ō. Het eerste was in 2012, toen een overmoedige Amerikaanse bergbeklimmer  zonder  toestemming in de  krater was afgedaald. Hij  was  bedwelmd  geraakt door de dampen en  in  het  lavameer gevallen. Het  tweede incident was  in 2018, toen een  koppige  Duitse vulkanoloog per se vanaf de rand wilde abseilen om gasmonsters te verzamelen, hoewel de krater al aan het instorten was. Hij werd geraakt  door een spetterende lavafontein,  en dat was dat. Sindsdien  was niemand meer  zo stom geweest om  zich in de krater  van het oostelijke  meer  te wagen.

Jenny  verschoof haar headset. Ze hoorde de  krakende stemmen van  de  luchtverkeersleiding  in  Hilo,  en  daarna  hoestte er iemand beneden in de helikopter.

Ze keek toe  terwijl Mac langzaam  en voorzichtig afdaalde.
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Het lavameer was  min of meer  rond,  en de zwarte korst werd gebroken  door lichtere, roodgloeiende strepen. Er kwam stoom uit minstens tien openingen in de rotsen. Het viel niet  mee om tegen de bijna loodrechte wanden  houvast  te vinden voor  je voeten; Mac ging  glijdend en  slippend naar  beneden.

Plotseling  raakte hij met zijn uitgestoken  been een vast oppervlak, als  een honkballer die het  tweede honk binnenglijdt.

Hoewel  hij pas een paar meter onder de rand  was, was de verschroeiende  hitte van het meer al goed te voelen. De lucht trilde  door  de  wervelende warmtestromingen  die  de stank van zwavel mee omhoog  namen  uit  de krater. Hij begon een beetje misselijk te worden.

Hij zweette in zijn  hittebestendige pak. Het dunne, isolerende Mylar-schuim dat tussen twee lagen gore-tex  was gestikt  voerde het zweet weg van zijn huid. Door een  plotselinge temperatuurstijging  kon transpiratievocht verdampen tot  kokendhete stoom die je  hele lichaam verbrandde, en dat  overleefde bijna niemand. Er  waren al een aantal wetenschappers op die manier gestorven. Het recentste  slachtoffer  was Macs vriend  Jim  Robbins, op de Anak  Krakatau in Indonesië.

Mac  verloor zijn  evenwicht en gleed een  aantal meters  door het hete stof naar  beneden  voor zijn voeten weer houvast  vonden.

Jenny zei over de radio: ‘Alles goed?’

‘Eitje.’

Hij wist,  omdat hij  dat soort dingen nu eenmaal hoorde te weten, dat er over de hele wereld al zevenenzestig  wetenschappers waren gestorven terwijl ze in een  straal van  een kilometer rondom de top van een vulkaan  aan het  werk  waren. In 1991 waren er  binnen  één  seconde drie verbrand  op de Unzen in  Japan, samen met  veertig niet-wetenschappelijke medewerkers. Dat was het  ernstigste ongeluk in  de recente  geschiedenis, maar er waren meer incidenten  geweest. Zes wetenschappers stierven  op de Galeras in Colombia toen de vulkaan onverwachts explodeerde terwijl  ze  metingen  aan het  doen waren.

Hij zette die gedachten uit zijn  hoofd en daalde  verder af langs de  steile wand.  De helikopter lag rechts van hem, ongeveer honderd meter verderop. Hij  benaderde hem vanaf deze kant zodat  hij tijdens  zijn  afdaling  niet nog  een verschuiving  zou veroorzaken.

Hij hoorde gekreun  over  de radio, gevolgd door een krakend  bericht  van  de  piloot. Zijn  stem klonk  vervormd.

‘Mac?’ Jenny  weer.

‘Ja.’

‘Verstond je dat?’

‘Nee.’

‘Dat was  de piloot.’ Ze aarzelde. ‘Hij is bang dat ze brandstof lekken.’

‘Dan moet ik een  beetje tempo maken.’

‘Je weet toch  hoe gevaarlijk dat  is!’

‘Ik  was al bang  dat je dat zou zeggen.’

De helikopter lag op de schuine  helling, minder dan vijftig meter  boven het lavameer. Onder  de korst was de gloeiende lava rond de duizend  graden Celsius, en  dat was op de minst hete  plek. Het enige goede nieuws was dat de helikopter  al  ontploft zou zijn  als  hij  inderdaad  brandstof had  gelekt.

‘Mac,’ zei Jenny. ‘De reddingshelikopter is onderweg vanuit Wailuku. Weet je  zeker dat je dit wilt  doorzetten?’

‘Ja.’

Soms zit hij  ernaast,  maar hij  twijfelt nooit. Dat  zeiden  ze over  hem bij  het HVO.

Door  de  kolkende stoompluimen heen zag hij  de diepe krassen  en deuken in de  helikopter. De  staartrotor  was  losgerukt.

‘Mac, ik  schakel je  door naar de piloot.’

‘Oké.’

Er klonk meer geknetter en  hij hoorde weer iemand kreunen over zijn headset.

Hij zei: ‘Ha Jake, hoe  gaat-ie?’

Jake  hoestte.  ‘Eerlijk  antwoord, brah? Niet best.’

‘Kalm aan, ya,’ zei  Mac.

Hij hoorde  iets wat tussen  een kuch en een lach  in zat.

‘Ik zal wel  moeten,’ zei Jake  Rogers.
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Jake Rogers verrekte  van de pijn. Hij lag op zijn zij en had direct uitzicht  op het  lavameer  onder  hem.  Hij hoorde  gas  sissend ontsnappen uit  de  gloeiende spleten en zag klodders lava, die wel iets  weg  hadden van witheet pannenkoekenbeslag, opspatten tegen de  wanden  van de krater.

Hij vermoedde  dat  zijn been niet  gebroken was.  De cameraman – Glenn nog wat –  was er beroerder aan  toe en mekkerde vanaf de achterbank  dat zijn schouder  uit de  kom lag.  Hij had  zoveel pijn dat  hij heen en  weer zat  te  wiegen, en daardoor begon de helikopter  ook te schommelen.

Jake schold  hem  nog  een keer uit  en  zei dat ze  er allebei aan zouden gaan als hij niet snel ophield, maar de kerel  bleef wiebelen en janken als een  baby.

Over de  radio  zei Mac: ‘Hoe  gaat het met de cameraman?’

‘Pau, Mac.’ Gevloerd. ‘Schouder  in  de kreukels. Hij doet  echt raar, kine.’

De cameraman  achterin zei: ‘Met wie praat je?’

‘Er komt iemand naar  beneden om  ons te halen.’

‘O,  gelukkig!’ riep de man uit. Hij dook over de  achterbank  naar voren om uit het raam te kijken. Door  de plotselinge verplaatsing van zijn  gewicht kwam de helikopter weer in beweging  en ze schoven  een  heel stuk verder  naar  beneden.  Jake sloeg  hard met  zijn hoofd tegen  de plexiglazen  koepel.

De cameraman begon te gillen.

 

Mac was nog maar twintig  meter van de helikopter en  moest machteloos  toekijken terwijl de helikopter aan een hobbelige  afdaling begon. Er  kwam geschreeuw naar buiten. Dat moest  de cameraman  zijn, want Jake Rogers  ging vloekend tekeer en brulde dat  de man zijn kop moest houden.

De  helikopter gleed nog  een  meter  of zes  door in de richting van de  lava en  lag toen als door een wonder weer stil. De glijders staken nog steeds uit  naar opzij en de  verwrongen  rotorbladen lagen  half  begraven onder het gruis. De  deur aan de passagierskant was naar boven  gericht.

‘Mac?’  zei Jake. ‘Ben je daar nog?’

MacGregor bewoog heel voorzichtig over  de  helling. ‘Ja,  ik ben  er nog.  Je hebt mazzel dat  ik  niks beters te  doen heb.’

‘Die  vent is  me er eentje, Mac.’

‘Moet jij  zeggen.’ Mac hoorde  de cameraman kermen van pijn.  ‘Kun  je je bewegen, Jake?’ vroeg hij. Hij was de helikopter nu zo dicht  genaderd dat  hij Rogers kon zien.

‘Ja,  ik  denk het  wel.’

Mac hield een van de gasmaskers  omhoog voor Jake, maar die schudde  zijn hoofd. ‘Je moet de deur aan de passagierskant van  het slot halen,’ zei  hij  tegen  de  piloot. ‘Niet  opendoen, alleen  van het slot  halen.’

Jake kwam overeind en begon onhandig aan de klink  te morrelen. Er klonk een  metalige klik, en daarna nog een. Er  verscheen een diepe rimpel in zijn  voorhoofd;  het kostte zichtbaar moeite. ‘Wat een klereding.  Het zit muurvast.’

‘Dan weet  ik  wat me te doen  staat,’  zei Mac.
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Boven, aan de rand van de krater, keek Jenny Kimura door haar verrekijker.  Ze zag Mac naar  achteren stappen en een omtrekkende beweging maken naar  de  voorkant  van de  helikopter.

Ze  zei: ‘Mac, wat ben je aan  het doen?’

‘Ik  probeer  bij de  gereedschapskist  te komen.’

‘Dat  is waanzin!’

‘Ik heb hem nodig.’

Jenny vroeg aan Tim: ‘Waar  zit de gereedschapskist?’

‘Bakboordkant.’  Hij schudde zijn  hoofd. ‘Of in dit  geval,  aan de  lavakant.’

‘Ik wist het,’  zei Jenny. ‘Hij gaat ónder  dat rotding  kruipen!’

 

Mac schoof behoedzaam onder  de  helikopter,  die nu  ongeveer twaalf meter boven het lavameer  hing. De rode gloed  werd gereflecteerd in het metaal boven zijn hoofd. Om  de helikopter  niet opnieuw in beweging  te brengen trok  hij heel  voorzichtig  aan de ring op het luik. Het ging  nog open ook.

De metalen gereedschapskist  was  stevig vastgesnoerd met canvas  banden. Hij maakte  de sluitingen los  en wilde  de kist naar zich toe  trekken, maar  die was verschoven tijdens de crash en zat muurvast.

‘Toe  nou.’  Hij trok wat  harder.

Hij had geen tijd meer,  maar  hij had die kist nodig.

‘Werk eens  mee, ellendig –’

De kist  kwam los.

 

Jenny draaide zich om naar Tim, dekte haar microfoon af  en zei:  ‘Hoelang is hij  al  beneden?’

‘Achttien minuten.’

‘Hij heeft zijn masker niet op. Dat is handiger als  we met elkaar willen praten, maar het  duurt niet lang  meer  voor hij  in de problemen komt. Dat weet jij ook.’

Ze doelde op  de hoge concentratie van zwaveldioxidegas bij het meer.  Zwaveldioxide  reageerde  met het laagje water  op  het longoppervlak  en vormde daar  zwavelzuur. Het was een beroepsrisico voor  iedereen die dicht bij  een vulkaan  werkte.

‘Mac?’ zei ze.  ‘Heb je je masker op?’

Geen antwoord.

‘Mac, zeg iets!’

‘Ik  heb het  een beetje druk,’  hoorde ze  uiteindelijk.

Door de verrekijker  zag ze dat  hij  zich weer had verplaatst. Hij was  nu boven  de helikopter en wilde  zich net over de bolvormige  voorruit buigen.  Ze kon zijn gezicht  niet zien, maar er liepen banden over  zijn achterhoofd, dus hij had  in ieder  geval zijn  gasmasker op.

Hij zakte  door zijn  knieën  en  kroop heel voorzichtig  op de  plexiglazen koepel.

 

Nog  steeds gehurkt maakte hij  de gereedschapskist open. Hij pakte  iets wat op een koevoet leek en ging aan het werk.  Het lukte om  een flink stuk van  de  metalen strip aan weerszijden van het slot los te wrikken.

Jake  keek door het plexiglas  naar  hem  op. Hoe  taai hij ook was, hij slaagde er niet  in  om zijn angst en pijn te verbergen.  De koepel werd  langzaam doffer;  het zwavelzuur in de lucht  werkte in op het plastic.

Mac  pakte  een korte sloopbeitel en  probeerde de  deur open te krijgen. Jake  duwde van binnenuit terwijl de cameraman bleef jammeren. Mac  gebruikte  de beitel als hefboom en zette zoveel  mogelijk kracht,  tot  de  deur uiteindelijk  met een metalige  dreun opensprong en  hard tegen het  zijpaneel sloeg. Hij hield zijn adem in en  hoopte vurig dat de helikopter  niet weer zou  gaan  schuiven.

Dat gebeurde niet.

Jake Rogers stak zijn hoofd  uit de  deuropening.  ‘Ik sta  bij je in het krijt,  brah.’

‘Dat kun je wel stellen, brah.’

De piloot pakte Macs hand  en klom op  de koepel. Nu hij buiten was zag Mac dat zijn  linkerbroekspijp doorweekt was met bloed. Er zaten ook grote vegen op  het  plexiglas.

Mac  vroeg: ‘Kun je lopen?’

‘Daarheen?’ Jake wees omhoog naar  de rand van  de  krater. ‘Reken maar.’

Mac klikte een van de  klimtouwen los  en gaf  het  aan Jake, die het vastmaakte aan de riem  om zijn middel. Mac boog  zich  voorover en  keek door  de deur naar binnen.

De  cameraman had zich  onder in de helikopter opgerold tot  een bal  en zat nog steeds te piepen.  Een haole, eind twintig, mager, met een  lijkbleek gezicht.

‘Heeft hij  een naam?’ vroeg Mac.

‘Glenn.’  Jake  was al omhoog aan het klimmen tegen de  helling.

‘Glenn,’  zei Mac.  ‘Kijk me aan.’

De cameraman keek  met een lege blik naar hem op.

‘Ik wil dat je gaat staan en  mijn hand  pakt,’ zei Mac.

De cameraman probeerde overeind  te komen, maar  terwijl hij daarmee bezig was  begon  het lavameer beneden te borrelen. Een klein  fonteintje spoot  met  een sissend geluid omhoog. De cameraman zakte weer in  elkaar en begon te huilen.

Mac hoorde Jenny over de headset zeggen: ‘Mac? Je bent al zesentwintig minuten beneden. Jij  weet wat  dat betekent. Glenn en Jake  hebben al een longbeschadiging opgelopen. Je  moet daar weg voor jij ook  de klos bent.’

‘Het gaat  prima hier.’ Mac keek door het plexiglas naar het meer. Hij  wist genoeg  over vulkanen om te weten dat  het helemaal niet  prima ging.

‘We gaan hartstikke dood!’  brulde Glenn terwijl  de  tranen over zijn  wangen liepen.

‘Nog even volhouden,’ blafte Mac.

Hij klom in de helikopter.
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Jenny Kimura huiverde terwijl  ze Mac door haar verrekijker in de gaten hield. Ze probeerde hem  uit de  helikopter te kijken, droeg hem  in gedachten  op om veilig terug  te komen. De band die ze altijd met hem had  gevoeld – en waarover ze nooit spraken  – leek sterker  dan  ooit.

‘Wat  is hij aan  het doen?’  Tim had de touwen stevig vast.

‘Hij  is in die verrekte helikopter gekropen,’  zei ze hoofdschuddend.

‘Waaróm?’

‘Je  weet waarom,’ zei Jenny. ‘Omdat hij het  niet kan  laten.’

‘Een cowboy tot het  bittere eind,’  zei Tim.

‘Als  het jou niet uitmaakt,’ zei ze, ‘dan wil ik het  liever niet  over het eind  hebben.’

 

De helikopter draaide langzaam om  zijn as. Mac greep  zich  vast aan de  stoel  en probeerde zijn evenwicht te  bewaren. Hij keek hulpeloos toe terwijl de wereld buiten  kantelde, tot  de plexiglazen koepel  dichter bij het gloeiende  lavaoppervlak was dan ooit.

Eindelijk  lagen ze  stil. Het plexiglas  begon te bubbelen en te smelten en de helikopter  stond opeens vol  rook.

Mac stak het gasmasker uit. ‘Zet op,’ zei hij.

‘Gaat niet!’ zei de  cameraman.  ‘Ik  denk dat ik  moet kotsen!’

Het  had geen  zin  om in discussie  te gaan; Mac moest hem daar weg zien te krijgen, met of zonder masker. Over een paar  minuten zou de helikopter  exploderen.

‘Jezus, man, pak  mijn hand,’ zei hij. ‘Nu!’

 

In het  datalab van het  observatorium  keek Rick  Ozaki  naar het beeldscherm en  zei: ‘Hij neemt meer  risico’s sinds Linda is vertrokken met de jongens.’

‘Ach, schei uit,’ zei  Pia.  ‘Hij  neemt altijd risico’s. Dat zit gewoon in zijn  genetische code.’

‘Ik heb gehoord dat Linda daarom  bij hem  is  weggegaan.’

‘Nee,  man,  ze  is vertrokken omdat ze haar  advocatenpraktijk belangrijker  vond.’

Rick  zei: ‘Serieus? Vind je dit het  moment om het over  Macs  huwelijk te hebben?’

‘Sorry.’

‘Hij  is een lastige klootzak,’ verklaarde Rick. ‘Maar hij is  ónze  lastige  klootzak.’

Plotseling ging er op meerdere plekken een alarm af. Een  rood  waarschuwingslampje bleef knipperen  onderaan Pia’s scherm: VERONTREINIGING.

Rick  keek op  van de monitor en  vroeg:  ‘Wat gebeurt er  nu weer?’

Aan de andere kant van de ruimte staarde Kenny Wong naar zijn eigen beeldscherm.  ‘Dat moeten de gasmeters in  de krater  zijn,’  zei hij.

‘Wat is daarmee?’ vroeg  Pia.

‘Ze  pikken iets nieuws op,’ zei  Kenny. ‘Monoxiden, dioxiden, sulfiden, de gebruikelijke  dingen en…’

‘Wat nog  meer?’

‘Een  nieuw  complex,  zo te zien.  Veel  koolstof, een  heleboel ethyleen, allerlei methylgroepen.’

Pia  Wilson liep  naar hem toe en keek over zijn schouder. ‘Shit,’ zei ze.

‘Weet  jij wat dat is?’

‘Ja,’ zei  ze. ‘Vliegtuigbrandstof.’

 

Binnen in de helikopter lukte het  Glenn eindelijk om  zijn  goede hand uit te  steken.

Mac trok de  man  langzaam  naar  zich toe. ‘Probeer in evenwicht te  blijven zodat je dit ding  niet aan het wankelen brengt,’  zei  hij.

De  cameraman  stapte  tussen de stoelen door. Hij hoestte door de rook en  bewoog  als  in een roes.

Ze lagen nu op  iets meer dan een  meter  van  het lavameer. Kleine  vonkjes sprongen  omhoog. Mac stapte uit de helikopter en trok Glenn achter zich aan.

Hij  probeerde niet  op de geur van brandstof te letten.

Het was nu of nooit…

Glenn  stapte achter  hem aan naar  buiten.

‘Je kunt dit.’ Mac hield de man overeind  toen zijn voeten weg dreigden te glijden.

‘Ik heb hoogtevrees.’ Glenn hield zijn ogen  strak op de rand van  de krater gericht zodat  hij de lava niet hoefde te zien.

Dat had je eerder moeten bedenken, lulhannes, dacht Mac. Ze  klommen  geconcentreerd  omhoog en  toen  Mac  weer opkeek  stak Jake ongeveer tien meter hoger zijn hand uit  naar  Tim. De scherpe  geur  van brandstof was sterker  dan ooit.

Mac sprak sussend  tegen  Glenn  en probeerde hem af te  leiden. ‘We zijn er  bijna.’

De cameraman vroeg: ‘Kunnen we even stoppen?’

‘Nee,’ zei Mac.

Ze bleven in beweging. De  man  keek om en zei: ‘Wat  ruik  ik toch?’

Te laat om tegen  hem te  liegen, te dicht bij de  top.  ‘Kerosine,’ zei Mac.

De radio  kraakte en Jenny  zei: ‘Mac, volgens het lab  gaat de  concentratie van brandstofdampen omhoog.’

Mac keek om. De plexiglazen voorruit van  de helikopter was  in brand  gevlogen;  de  vlammen  kropen omhoog  langs de romp.

Zijn headset knetterde weer. ‘Mac,  er is geen tijd  meer  –’

Min of meer  op  dat moment nam Tim Glenn  in zijn brede armen  en trok hem  over de  rand. Daarna  hielp hij Mac, die omkeek en zag dat de vlammen  uit  de helikopter sloegen. Glenn probeerde weer bij de krater te komen, maar Tim gaf hem een  harde  duw in de  richting van hun  eigen  helikopter.

‘We zijn nu toch veilig?’ zei de cameraman  ‘Waarom heb je verdomme zo’n haast?’

De helikopter ontplofte.

Er klonk een bulderend geluid. De explosie was zo  krachtig dat ze bijna onderuitgingen.  Een geeloranje vuurbal schoot  omhoog tot ver  boven de  rand  van de  krater, en even  later begon het hete, scherpe stukken metaal  te  regenen, die overal om hen heen  kletterend  neerstortten op de helling. Ze  sprintten naar  de rode HVO-helikopter.

‘Daarom  hadden we zo’n haast,  eikel,’ zei Mac tegen Glenn de cameraman.
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Hawaiian Volcano Observatory, Hawaï

 

De deuren van de ambulance  sloegen met een klap dicht. MacGregor keek de zwaailichten na toen de wagen  wegreed van de parkeerplaats en de bocht om de  caldera  maakte. Hij  draaide zich  om  naar Jenny. ‘Gaan  de media dit oppikken?’

Ze schudde haar  hoofd.  ‘Dat betwijfel ik. Jake  en die cameraman zitten er  vast niet op  te wachten  dat  dit bekend wordt.’  Ze  kon zich niet inhouden en raakte zijn wang  aan. ‘Ik  dacht dat ik je kwijt zou raken,’ zei  ze.

‘Je weet  wel  beter.’

‘Vandaag niet, hoor,’  zei ze.

Heel even dacht hij  dat ze zou gaan  huilen. Hij  had opeens de behoefte om haar te  omhelzen, maar  hij gaf er niet aan toe. Je wist nooit  wie er stond te kijken.

Ze liepen terug naar  het laboratorium. Het was een heldere avond en de Mauna Loa torende hoog boven het observatorium uit. De contouren van de donkere helling waren nog net zichtbaar tegen de diepblauwe lucht.

Jenny  zei: ‘Rick en Kenny willen iets  met je bespreken.’

Hij keek  op zijn  horloge. ‘Kan  dat niet  tot  morgen wachten?’

‘Ze zeggen van niet.’

 

Toen Mac en Jenny het datalab binnenliepen had Rick het  lef om Mac te  omhelzen.

Mac maakte zich grijnzend van hem  los. ‘Ga nog even  door, dan kunnen we samen meubeltjes gaan  uitzoeken,’ zei  hij.

Rick  grijnsde terug. ‘Rot op.’

‘En ik maar denken dat we  een  intiem momentje  hadden.’

‘Luister,’ zei Rick. ‘Ik zal het kort houden.’

Mac  ging naast  hem  zitten en  staarde naar het  scherm. Op  de monitor was  een animatie te zien, een driedimensionaal model van de Kīlauea  en de  Mauna Loa dat langzaam ronddraaide en dat tot stand was gekomen met de hulp van honderden  zorgvuldig gepositioneerde sensoren. De magmapijpen  en -kamers waren in lichtgrijs aangegeven  onder de vulkanen.

‘Dus…’ begon Rick. ‘Op  basis van seismische informatie en gegevens  over de vervorming in de bodem hebben  we een  model van de interne structuur van  de  Mauna  Loa gemaakt, tot ongeveer veertig  kilometer onder de grond. Zoals  je weet  zijn we dit  model al tien jaar aan  het verfijnen.’

Rick  zoomde in en vergrootte het beeld. De grijze  magmastructuren onder de  Mauna Loa deden Mac  denken aan een boom: een knoestige centrale stam rees omhoog en splitste zich uit in  dikke takken, die helemaal bovenaan  als bladeren uitwaaierden  in een serie horizontale magmareservoirs.

‘Dit is het  magmatransportsysteem  binnen in de vulkaan,’ zei Rick. ‘Dit  hadden we tien jaar  geleden al. Het verschil  is dat we nu weten dat die informatie  ook echt klopt.  En hier  zijn alle dataseries van  de  afgelopen zes maanden. Je ziet  dat er een verband is  tussen  de epicentra van de  bevingen en de verticale magmapijpen.’ De verticale magmakanalen waren  bespikkeld met  de zwarte  vierkantjes die het centrum van een beving  voorstelden. ‘Oké?’

‘Oké,’ zei  Mac.  ‘Maar ik denk –’

‘Ik wil jou eerst even vertellen wat  ík denk,’  zei  Rick. ‘Hier  zie  je hoe  ver de vulkaan is uitgedijd  volgens  het gps-netwerk.’

‘Jaja.’ Mac zuchtte en zijn blik dwaalde af naar Ricks uitdijende taille. Hij was oud  genoeg om zich  te herinneren  dat een vulkanoloog  vroeger  in goede conditie  moest zijn.  De  mensen van het veldteam,  zoals  Tim Kapaana, vonden  het fantastisch  om te voet over de berghellingen te trekken  om  de  vulkanen te observeren, de meetstations te onderhouden en collega’s  uit gevaarlijke situaties te  redden, maar als hij aan de data-analisten vroeg om  ook eens het veld  in te gaan kwam  er geen eind aan het  geklaag. Het was  er te warm,  de lavavelden waren te moeilijk begaanbaar,  de scherpe lava sloopte hun schoenen en smolt de rubberen  zolen. Of Mac het nu leuk vond  of niet,  de nieuwe generatie wetenschappers  was betoverd door computers,  er net zo aan verslaafd  als pubers aan  hun smartphone. Ze  vonden het heerlijk om in het datalab op hun kont te blijven zitten  en de data vanachter hun beeldscherm  te manipuleren.  Hij  geloofde dat dat leidde tot een soort  computerarrogantie. Dat zag hij aan  de manier waarop  Rick Ozaki  zich opstelde.

Rick zei: ‘Mac, Kenny en ik en  een paar anderen hebben zitten praten.’

‘Wat een schok.’

Rick ging niet  op zijn opmerking in en vervolgde: ‘Luister, alles is tegenwoordig veel preciezer. Toen die ouwe  Thomas  Jaggar dit  observatorium in 1912 oprichtte kon  hij de  uitbarstingen  voorspellen met een  marge van een paar  maanden.  Latere wetenschappers brachten dat terug naar  een paar dagen. Inmiddels praten  we over uren.’

‘Dat weet  ik ook  wel.’

‘En ik weet dat jij dat weet,’ zei  Rick.  ‘We  hebben niet  alleen  veel beter zicht op het tijdstip van de  uitbarsting,  maar  ook op de exacte plek waar die gaat  plaatsvinden. Vóór de  uitbarsting  van 1984 konden ze met een  nauwkeurigheid  van  tweeënhalve  vierkante kilometer zeggen waar  het zou  gebeuren. Iedereen  moest in het  veld op de uitkijk gaan  staan om de lava te spotten. De uitbarsting van  2022 was maar  een kleintje,  maar  we hebben er wel van  geleerd. Kenny en  ik geloven dat we tot op  tien  meter kunnen bepalen waar  de lava  naar  boven zal  komen.’

Mac knikte. ‘Ga verder.’

‘Dus we  zaten  te denken, Mac. We hebben  de  voorspellingen onder  de  knie; we kunnen zeggen waar en wanneer  de lava naar buiten  komt. Misschien is het tijd voor de volgende logische  stap.’

‘En die is?’

Rick aarzelde en zei: ‘Ingrijpen.’

‘Ingrijpen?’

‘Ja. Ingrijpen voor de  uitbarsting.  Die  onder controle houden.’

Mac fronste. ‘Rick, luister, je weet  dat  ik je mening respecteer –’

‘En je weet dat wij die van jou respecteren, al  maken we het je vaak  nog zo moeilijk.’ Kenny kwam er ook bij zitten. ‘We  geloven dat we de  vulkaan kunnen aftappen door  op  bepaalde plekken langs de breuklijn  een explosieve lading te plaatsen.’

‘Serieus?’

‘Ja.’

Mac  lachte hard.

‘We menen het, Mac.’

‘De vulkaan  aftappen?’

‘Waarom niet?’

Mac gaf geen antwoord. Hij  liep de  trap  op naar het observatiedek boven het  laboratorium. Rick en Kenny gingen achter  hem aan.

‘Nee, echt,  Mac,’ zei  Rick. ‘Waarom niet?’

Mac staarde  naar het  reusachtige silhouet  van de  Mauna Loa, dat  zwart  afstak tegen de  steeds donkerdere  lucht. De vulkaan vulde de hele horizon.

‘Daarom niet.’  Hij wees.

‘Ja, ik  weet  het, hij is  groot,’ zei Kenny. ‘Maar –’

‘Groot?’ zei Mac.  ‘Wat je daar in de  verte ziet  is groot, maar als je  dat monster meet vanaf de voet op  de bodem  van de  oceaan dan is hij meer  dan  negen  kilometer hoog;  bijna  vijf  kilometer onder water  en meer dan vier  erboven.  Die  berg is met afstand het grootste geografische object op deze  planeet,  en hij produceert krankzinnige hoeveelheden lava, een miljard kubieke meter in de afgelopen dertig  jaar. De uitbarsting van 1984 was niet uitzonderlijk  heftig, maar  er kwam genoeg  lava  naar boven om heel Manhattan met een  laag van tien meter te bedekken. Voor  de Mauna Loa  was dat weinig  meer  dan  een boertje.  En dan is  er nog  het tempo waarin  het gaat. In  2022 was de  lavaproductie  tussen de  veertig en tachtig kubieke  meter  per seconde. Dat  is genoeg lava om  iedere  seconde  een  heel  appartement  in  Manhattan te  vullen.  En jullie willen dat gevaarte gaan  aftáppen? Jullie zitten echt al te lang achter jullie  schermpjes. Die berg is niet een  of ander satellietbeeld in felle kleuren dat je met een  paar tikjes op je toetsenbord kunt manipuleren. Je hebt het verdomme over een  gigantische natuurkracht.’

Kenny en Rick probeerden hun geduld te bewaren  terwijl Mac  ze als  schoolkinderen terechtwees.  ‘Dat snappen  we, Mac,’ zei Kenny. ‘We zijn grote jongens.’

‘Begrijpen jullie het echt? Wanneer zijn jullie voor het laatst boven geweest?’ zei Mac.  ‘Het kost vier tot vijf uur  om een rondje om de  caldera te maken. Het is echt een  joekel van een  berg, jongens.’

‘We zijn de  laatste tijd  juist  heel vaak boven geweest,’ zei  Rick.  ‘En we denken –’

‘Eigenlijk denken we niet  eens  per se aan de  Mauna  Loa,  Mac.’  Kenny onderbrak  hem. ‘We denken daaraan.’  Hij draaide zich  weg van  de  vulkaan en wees in de richting  van de oceaan en de glinsterende lichtjes van Hilo. ‘De lava  heeft de stad  in  de afgelopen eeuw  vier keer bedreigd. Jaggar  zelf heeft al  geprobeerd om de stroom  te stoppen met omleidingen, dammen en bommen. Het hielp allemaal niks.’

‘Nee,’  zei Mac. ‘Maar de lava heeft Hilo  uiteindelijk nooit bereikt.’

‘In 1984 kwamen de lavastromen  tot op zes  kilometer  afstand,’  zei Kenny. ‘We weten  dat  ze  de stad ooit  te grazen  gaan nemen. Er wonen op dit moment al  bijna vijftigduizend mensen in Hilo en dat  worden er ieder jaar meer. Mac, de vraag is  dus wat we gaan doen als  Hilo opnieuw  wordt bedreigd  door  een  uitbarsting. Wat hebben we aan al  onze  kennis als we de dichtstbijzijnde stad niet eens kunnen  beschermen?’

‘Precies,’ zei Rick. ‘Ik bedoel, geef  toe, het is een  kwestie van tijd  voor  ze ons  vragen  om de  lavastroom in bedwang te houden, en de enige praktische manier waarop dat  kan  is door  de lava af te tappen en de magmastroom rechtstreeks vanuit de  diepe  reservoirs  naar het oppervlak  te  leiden.’  Hij liet een stilte vallen  voor het dramatische  effect.  ‘In de richting die  wij hebben gekozen.’

Mac schudde  zuchtend zijn hoofd. ‘Jongens…’

‘We  vinden dat we het  op  zijn minst moeten overwegen,’ zei Rick.  ‘En de perfecte plek om het uit te proberen is op  de bergpas, waar het niet uitmaakt  of het wel of niet lukt. Er is daar alleen  een legerbasis, en zij zitten  er niet  mee. Ze laten zelf de  hele tijd ook van alles ontploffen.’

‘En  wat  wil je laten ontploffen om de vulkaan  af te  tappen?’ vroeg Mac.

‘Niet eens  zoveel. We denken dat  we met een  serie relatief  kleine explosies de bestaande breukzones in  beweging  kunnen brengen  zodat er  openingen  ontstaan  die –’

‘De bestaande breukzones? Nee. Sorry, ik geloof  best dat jullie hier  diep over na hebben gedacht,  maar dit is  complete flauwekul.’

‘Misschien niet,  Mac. Het ministerie  van Defensie heeft in de jaren  zeventig een haalbaarheidsonderzoek gedaan en  geconcludeerd dat het  in de toekomst  mogelijk zou kunnen zijn,’ zei Kenny. ‘Het was  een project  van DARPA, uitgevoerd door het  geniekorps van het  leger. We hebben het rapport teruggevonden in het  archief. Misschien wil je het lezen –’

Mac  schudde zijn hoofd.  ‘Niet echt.’

‘Nou, je  krijgt het toch.’ Kenny drukte een verbleekte blauwe dossiermap in zijn  handen. Er  stond in  grote  letters VULCANUS  op,  met daaronder de  woorden  Defense  Advanced Research Projects  Agency. Mac bladerde het  rapport  door.  Het papier was  vergeeld, en stond vol zwart-witte lijndiagrammen en getypte paragrafen. Erg jaren zeventig allemaal.

Hij schudde zijn hoofd.  ‘Jullie luisteren  niet naar me, jongens.’

‘En jij luistert niet naar ons,’  zei Kenny.  ‘Je  kunt op zijn minst de moeite nemen  om het te lezen.’

‘Oké. Als ik weer  een beetje  ben  bijgekomen.’ Hij sloeg de blauwe  dossiermap dicht. De twee  mannen stonden hem  aan te  kijken  alsof  ze hem  een uniek buitenkansje  hadden geboden.  Hij voelde  zich net een vader met kleine kinderen, zoals wel vaker gebeurde als hij met jongere wetenschappers te maken had. ‘Oké, luister,’ zei  hij.  ‘Ik weet  het goed gemaakt. Doe in de  komende vierentwintig uur  maar  een haalbaarheidsstudie.’

‘Meen  je dat?’ vroeg Rick.

‘Jazeker.’

‘Te  gek,’ zei Kenny.

‘Jullie gaan met z’n tweeën de vulkaan op. Loop langs de breuklijnen en volg het traject  van  de reusachtige scheuren waardoor het magma  naar  boven komt  tot aan de zee.  Bepaal  daarna de exacte  plek waar  de explosieven volgens jullie geplaatst moeten worden.  Teken  een gedetailleerde  kaart en maak  een plan. Daarna praten we verder.’

‘Je  krijgt het morgen van ons,’ zei Rick.

‘Prima,’  zei Mac. Hij wist precies hoe het zou aflopen met dat onderzoekje. Zodra die  twee daadwerkelijk over de lava  liepen, zouden ze beseffen wat de omvang was van  het  project  dat ze  wilden uitvoeren. Shit, als  je alleen de noordoostelijke  breuklijn  van het begin tot het eind wilde  lopen was je al  een  volle  dag onderweg. ‘En als jullie het goed  vinden,  dan ga ik nu  naar huis om een flinke borrel  voor mezelf  in te schenken.’ Hij keek naar zijn handpalmen. Ze waren nog steeds rood en  warm, alsof  het vuur hem tot  hier was  gevolgd.

‘Weet  je zeker dat het goed met je  gaat,  Mac?’  vroeg Kenny toen  ze naar het  datalab  liepen.

‘Ja,’ zei hij. ‘Maar ik zal niet liegen, jongens. Voor  vandaag  heb ik wel  genoeg  lol gehad.’
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Kraterrand Kīlauea, Hawaï

Tijd tot de uitbarsting: 110  uur

 

MacGregor reed zijn wagen onder de carport van  zijn huis aan Crater Rim Drive, achter Volcano  House, waar de toeristen sliepen. De zes huizen  van  de National Park Service  aan  Crater  Rim  Drive  waren  allemaal  verhuurd aan personeel van het observatorium.  Toen hij uit de auto stapte hoorde hij het  geschreeuw  van  Rick  Ozaki’s kinderen, die in de tuin  van het felverlichte huis  verderop  aan de weg  aan het spelen waren.

Zijn eigen  huis was donker en stil.  Hij ging naar  binnen, deed het licht aan  en liep naar de keuken. Zijn hulp Brenda had  een kom  saimin – Hawaïaanse noedelsoep  – voor hem klaargezet. Hij zette de tv  aan. Het was nu  bijna een  jaar  geleden  dat Linda naar het vasteland was vertrokken, en hij bleef zichzelf beloven dat hij  weg zou gaan  uit het huis  dat ze samen hadden  gedeeld.  Het was  niet eens zo heel groot, maar er zaten  te veel  herinneringen aan  vast. Hij  wierp een  blik in de slaapkamer van de tweeling, waar  hij  niets aan had veranderd na hun vertrek. Hij had nog een  hele tijd gedacht  dat ze  terug zouden komen, maar  dat was nooit gebeurd. Ze waren  nu acht. Charlie  en Max.

Ze zouden nu hierbuiten net zoveel herrie moeten maken als de kinderen  van Rick.

Hij was  op  een  middag vroeg thuisgekomen en had  de tweeling  in hun beste kleren in de  woonkamer aangetroffen. Linda  was  in  de  slaapkamer aan het  inpakken. Ze  zei dat het haar speet, maar dat ze er  niet  meer  tegen kon: het constante druilerige  weer,  het isolement op de berg, het feit dat ze  haar vrienden en familie moest  missen. Hij  had zijn werk,  en het was leuk en aardig dat hij de hele wereld afschuimde om op de  raarste plekken vulkanen  te besluipen,  maar zij  was jurist  en ze  kon haar beroep  hier  op Hawaï  niet uitoefenen. Ze kon hier niks, ze werd er  gek van om alleen maar te moederen,  en  ze had tickets voor de vlucht naar  Honolulu van vijf uur.

Ze had gezegd dat de  jongens het nog niet wisten. De tweeling dacht dat  ze een kort bezoekje aan  oma gingen brengen.

Hij vroeg ongelovig:  ‘Je wilde gewoon vertrekken zonder  iets tegen me te zeggen?’

‘Ik was van plan om je op kantoor  te  bellen.’

‘En  daarna?  Had je me  af en toe een kaartje  willen sturen?’

‘Maak dit nou niet nog  moeilijker dan het al is.’

‘Natuurlijk  niet,’ zei hij. ‘Stel je voor dat  jíj  overstuur raakt.’

Ze stonden nog  geen meter uit elkaar, maar het  was alsof  ze nu  al honderden kilometers ver weg  was.

‘Dus je wilde me niet  eens afscheid  laten nemen van  de  jongens?’

‘Ik wilde  niet dat zíj overstuur zouden  raken.’

Het was hem op een of andere manier gelukt om niet kwaad te worden.  Het had  geen zin om in discussie te gaan of  op haar in te praten.  Ze hadden dit  allebei al van  verre zien  aankomen, maar  hadden het  niet kunnen  voorkomen.  Hoewel hij zijn positie bij het adviesteam van de United States Geological Survey had  opgegeven toen hij met  haar  trouwde, waren ze toch  om de paar  jaar verhuisd.  Hij had  twee jaar in Vancouver gewerkt, daarna  vijf  jaar op Hawaï, en volgend jaar zou hij hier weer  vertrekken. Maar als Linda als advocaat aan de  slag  wilde, moest ze in een grote stad gaan wonen  en  langere tijd blijven om een praktijk  op te bouwen.

Toen  ze net  getrouwd waren had dat allemaal  niet belangrijk geleken.  Ze had  het  over pro-Deowerk gehad, beweerde  dat het niet  uitmaakte dat hij zoveel moest reizen, maar natuurlijk vond ze het wel vervelend.  Hij  had gezegd dat hij  best  een vaste baan  aan een universiteit wilde  zoeken zodat ze zich  ergens voor  langere  tijd konden vestigen, maar dat  had hij uiteindelijk nooit gedaan. Hij was een vulkanoloog, een onderzoeker.  Dat paste bij zijn  opleiding en zijn  aard, en  het betekende dat  hij in het veld moest werken, want  alleen daar voelde hij zich goed. Hij  werd  rusteloos als  hij  te lang binnen  zat. Dat was  een van de redenen waarom  ze hem in het datalab een cowboy noemden.

In de periode  na de geboorte van de tweeling hadden ze het  misschien nog kunnen oplossen, de nodige compromissen  kunnen sluiten, maar ze hadden te lang gewacht en waren steeds verder van  elkaar weggedreven.

Op de  dag  dat ze  vertrok had  hij een tijdje staan toekijken  terwijl ze  inpakte. Daarna  had  hij de jongens omhelsd  en  –

Achter  hem sloeg de hordeur met een klap  dicht en hij  schrok op uit  zijn gedachten.

‘Ben  je jezelf weer aan het  kwellen? Ga je  zo meteen familiefilmpjes kijken?’

Jenny had hem betrapt in de  deuropening van de kamer  van de  jongens.

Ze zag  hem tranen wegknipperen toen hij zich omdraaide en zei: ‘Ik  dacht dat je  wilde  verhuizen.’

‘Ga ik ook doen.’

‘Wanneer? De twaalfde septober?’ Ze liep naar de keuken. ‘Ik heb  de checklist meegebracht voor al het extra personeel dat we nodig hebben, mocht  je  die vanavond willen  doornemen. Bij de  vorige grote uitbarsting  hadden we veertig extra parkwachters. Deze keer  hebben we  ook minimaal  dat  aantal  nodig, dus we moeten zorgen  dat we ze krijgen.  En extra politie in Hilo en  Kona, om het verkeer te regelen. Verder  moet er een ziekenboeg worden  opgezet met een fulltime arts en verpleegkundigen, en er moet een ambulance  paraat staan… Er valt  nog een heleboel te regelen.’

Ondanks alles glimlachte hij. Dit  was typisch Jenny.

Hij  liep  achter haar aan naar de  keuken.  ‘Wil je wat  saimin?’ vroeg hij  terwijl  hij de kom in de  magnetron zette.

Ze trok haar neus op. Hoewel ze in  Honolulu  was geboren,  was ze niet  dol op het  lokale eten. ‘Heb je  wat yoghurt?’

‘Ik denk  het wel.’ Hij deed  de koelkast open. ‘Aardbeien?’

Ze keek  hem wantrouwig aan.  ‘Je moet dit niet verkeerd  opvatten,  maar  hoe oud is dat spul?’

‘Nog niet zo  oud.’  Het  lukte hem  om te  glimlachen. ‘Hoe moet  ik het dan wel opvatten?’ Hij pakte  de yoghurt uit de koelkast en diepte  een lepel op uit  een la.

‘Wat is dit?’ Ze wees op de blauwe dossiermap  op de keukentafel.

‘Een of  andere  oude  studie  van  het ministerie van Defensie die Rick en Kenny  hebben opgegraven. Ze willen dat  ik ernaar  kijk.’

‘Vulcanus,’ las ze  hardop terwijl ze ging zitten. ‘De Romeinse  god van het vuur.’

De magnetron  piepte. Hij haalde de  dampende kom met noedels  eruit,  ging aan tafel zitten, plukte met zijn eetstokjes de  ronddrijvende stukjes Spam eruit en legde ze apart op een bord. Het ranzige  geheim van de saimin van dit  eiland was  dat er Spam in  hoorde,  en hoewel hij al heel vaak had  gezegd dat  hij dat  niet lustte, bleef zijn hulp het vlees er  gewoon in doen.

Jenny bladerde snel door de map. Ze aarzelde, fronste  haar wenkbrauwen en sloeg de bladzijden steeds langzamer om.

Hij zei: ‘Wat?’

‘Mac, heb  je dit gelezen?’

‘Nee.’

‘Wat  bedoelen ze  met eruptiekanaaldeflexie?’

Hij schudde zijn hoofd. ‘Nooit  van  gehoord.’

‘Daar gaat dit  hele rapport over.’ Ze  ging terug naar  de eerste pagina. ‘Hier… Project  Vulcanus en  het  mechanisme achter eruptiekanaaldeflexie.’

Mac stond op  en las mee over haar  schouder.

 

PROJECT VULCANUS (ERUPTIEKANAALDEFLEXIE)

ACHTERGRONDEN  VAN HET PROJECT

 

In reactie op de  uitbarsting  van de Mauna Loa in juli 1975 en de  dreiging van een mogelijk desastreuze  uitbarsting in de toekomst, hebben  de lokale autoriteiten gevraagd of de  federale militaire  diensten  een calamiteitenplan kunnen  uitwerken  om lava om te leiden. Er zijn vier methoden onderzocht  om lava van koers  te laten veranderen:  de  inzet  van dijken, koelen met  zeewater, het uitvoeren  van bombardementen en eruptiekanaaldeflexie.

De  inzet van dijken heeft in het verleden niets opgeleverd.  Zelfs als  de dijken buitengewoon  sterk en hoog waren, bijvoorbeeld acht tot twaalf meter,  werden ze  door  de  lava overspoeld.

Koeling door  zeewater is  alleen in IJsland geslaagd. De lava stroomde daar vlak langs de  kust,  wat  het oppompen van water mogelijk maakte. Op Hawaï, waar het zeewater  omhoog moet worden gepompt  tegen een vier kilometer  hoge berg, is  deze methode niet praktisch.

In 1935 en 1942 zijn bombardementen  uitgevoerd, met twijfelachtige  resultaten.  In  1935 begon  de lavavloed uit  zichzelf  al af te nemen, en de meeste  waarnemers hadden de indruk dat het bombardement geen effect had.  In 1942  was het duidelijk dat de  poging om de lava met  een  bombardement een halt  toe te  roepen was mislukt.

 

‘Dit weten we al,’ zei Mac.

‘Ja,’ zei Jenny,  ‘maar wist je ook dat het  leger in de jaren  zeventig testbombardementen heeft uitgevoerd?’ Ze sloeg  de bladzijde  om en bleef lezen.

 

Om gedetailleerde  informatie te  verwerven over de  effecten  van  een gericht  bombardement  voerde defensie proeven uit op de noordelijke helling.  Daarvoor werden MK-84-bommen van  negenhonderd kilo  ingezet. Deze munitie sloeg kraters van  tien meter doorsnee en één meter tachtig diep, die  te klein werden  geacht  om de stroom te kunnen afbuigen. Pogingen om lavatunnels open te  breken mislukten.  De  tests van 1976 wezen  uit  dat  bombarderen vanuit de lucht niets oplevert en niet verder hoeft  te worden onderzocht.

Eruptiekanaaldeflexie blijft  over als  enige methode  waarmee de lavastromen mogelijk  kunnen  worden beïnvloed. Er zijn weinig procedures  op dit gebied vanwege de gebrekkige kennis van de ondergrondse geografische factoren en de magmastromen voorafgaand aan de uitbarsting. Het is mogelijk  dat deze informatie in de toekomst wel beschikbaar zal zijn. Dit rapport gaat  dieper in op  drie  mogelijke methoden  van eruptiekanaaldeflexie  die in de toekomst  wellicht kunnen worden ingezet.

 

‘Het lijkt  erop dat ze explosieven  willen plaatsen rondom  mogelijke lavakanalen, om invloed uit  te  oefenen op hoe die zich gedragen,’ zei Jenny.

Dat idee,  in  aangepaste vorm, was niet helemaal nieuw. Voorafgaand  aan de uitbarsting van de  Mauna Loa in 1984 was er een plan  opgesteld om  in geval van nood  te  bombarderen,  maar dat was  nooit  uitgevoerd.  Het leek zo goed  als onmogelijk om de lavastroom  te stoppen als  die  eenmaal op gang was gekomen, en daarom was er  een heleboel discussie geweest over  manieren om de lava uit de eruptiekanalen – openingen  waardoor de  lava naar boven kwam voor hij  wegliep over de hellingen – een andere kant op  te dirigeren. Sommige wetenschappers  geloofden dat je lava  direct bij de bron  kon laten afbuigen door de opening  van zo’n kanaal te  bombarderen.

Maar dit was anders.  Dit leek meer op de techniek die  in 1992 was gebruikt  bij de uitbarsting van de  Etna in Italië. Toen hadden ingenieurs met acht ton explosieven een geul geopend om  de lava weg  te sluizen en een  dorp te redden dat overspoeld dreigde te worden. Dit rapport suggereerde  bovendien dat je op iedere gewenste plek  een eruptiekanaal  kon openen. Zo zou  je de uitbarsting kunnen sturen,  onder  controle kunnen houden…

Mac  bladerde door  het rapport, dat van voor tot achter was gevuld  met uitgebreide berekeningen; effecten binnen de explosiezone, de verspreiding van schokgolven  door basalt, de gewenste omvang van de doorvoerkanalen.

Hij knikte met  oprechte  bewondering.  ‘Ze zijn  er  behoorlijk  diep in gedoken.’

‘Daar lijkt het wel op,’ zei Jenny. Ze bestudeerde een serie  detailkaarten van de  caldera en de breukzones, waarop de plaats van de explosieven was aangegeven. Er  waren ook vanaf de grond genomen foto’s  van  de voorgestelde locaties.

 

De huidige tunneltechniek (TK-17, TK-19, etc.) maakt het mogelijk  om  smalle schachten te boren (minder dan een meter in  doorsnee)  tot  een  diepte van vier  kilometer onder het aardoppervlak, en  nog dieper als er geen significante  thermale effecten meespelen. In geval van nood kunnen deze schachten in dertig tot  vijftig  uur worden geboord. Het  effect van de juiste  munitie in nauwe  schachten is  al eerder bestudeerd (zie Project Deep Star, Project Andiron). Bovendien  wijzen de recente  successen met precisiedetonatie  (PDT)  erop dat het  optreden  van een resonantieschok (RSP) in een schacht  de kracht van de explosie  enorm kan versterken.

 

‘Dus dit is  wat de jongens bedoelen.’ Mac fronste zijn wenkbrauwen.  ‘Toch begrijp ik het niet.  Ik bedoel, ik snap dat iemand een heleboel geld heeft uitgegeven aan dit onderzoek. Ik begrijp alleen niet waarom.’

Jenny haalde  haar  schouders op. ‘DARPA is er voor baanbrekende projecten. Zij hebben  in de jaren zestig het  internet  ontwikkeld, weet  je nog?’

‘O  ja. Ons  belastinggeld  aan  het werk.’

‘De  lokale autoriteiten hebben  vast om dit  onderzoek gevraagd,’ zei  ze.

‘Ja,’ zei hij. ‘Maar  in die  tijd was Hilo een stadje met,  wat  zal het  zijn, vijfendertigduizend inwoners? Dat rechtvaardigt toch  geen  studie  van een paar miljoen  dollar? Ik snap het nog steeds niet.’

‘Misschien is het puur  politiek,’ zei ze. ‘Een bepaald  aantal onderzoeken voor  Hawaï,  en een bepaald aantal  voor  Californië  en Oregon.  Zoiets.’

‘Misschien.’

‘Heeft het HVO hier ooit  geld voor  gekregen?’

‘Weet ik niet zeker.  Dat moet ik  nakijken.’ Hij  trommelde  met  zijn vingers op de  tafel. ‘Er is iets wat we niet weten.’ Met een bezorgd gezicht  bladerde hij door naar de samenvatting op  de  laatste pagina.

 

SLAGINGSKANS

 

Gezien de mate van  onzekerheid rondom belangrijke  projectvariabelen  is het moeilijk om een inschatting te maken van  de slagingskans van Project Vulcanus. Zonder  een daadwerkelijke uitbarsting kunnen deze factoren  niet worden  gewogen. Een aantal simulaties met behulp van  STATSYL, een programma voor  statistische  analyse, voorspelt  dat  de kans op  succes  tussen de 7 en 11 procent ligt.

Daar komt bij  dat de  waarschijnlijkheid dat de lava  een bepaalde locatie zal  bereiken afhankelijk is  van de afstand tot het eruptiegebied. Gebaseerd op de erupties van de afgelopen tweehonderd jaar  is die kans gemiddeld  9,3 procent. Dit wijst erop dat de kans op  succes van Vulcanus nauwelijks groter  is dan de  kans dat het  toevallig goed  gaat. Zolang er niet meer technologische vooruitgang wordt geboekt, is onze aanbeveling dan ook  dat  de  pogingen tot eruptiekanaaldeflexie worden gestaakt.

Onze  conclusie luidt dat de enige praktische  methode  om de populatie  te beschermen tegen lavastromen  eruit bestaat dat tijdig tot  evacuatie wordt overgegaan.

 

Mac lachte.

‘Wat?’ vroeg Jenny.

‘De jongens hebben  het einde niet  verklapt.’

‘Hoe bedoel je?’

‘Ze hebben me niet verteld dat de  conclusie van het rapport was dat het niet zou werken.’

‘Maar zij  denken dat het wel  kan?’

‘Het lijkt  wel of ze  zichzelf willen overtuigen,’ zei hij. ‘En mij.’

‘Is  het  gelukt?’

Hij grijnsde.  ‘Is het ze ooit gelukt om mij ergens  van te  overtuigen?’

‘Voor alles is een eerste  keer,’ zei ze. Ze kuste hem vluchtig  op zijn wang  en  vertrok.

 

Mac  besteedde nog een uur  aan onderzoek naar  dijken en zeewaterkoeling, en probeerde  uit te  komen  op het punt  waar Rick en Kenny hem  wilden  hebben. Verrassend  genoeg kwam het  overtuigendste argument van de techmiljardair J.P. Brett, in een lang  opiniestuk in  de Los  Angeles  Times.  Mac wist dat Brett  net zo  geobsedeerd was door vulkanen als andere rijke stinkerds door  ruimtereizen. Een raket was een fallussymbool voor kapitaalkrachtige  kerels.

Maar Brett  wist waar  hij het over had.  Een van de uitbarstingen waarnaar  hij  verwees was die  van de  Eldfell, in 1973  op de  Westmaneilanden bij IJsland. Brett ging  dieper in op het oppompen van zeewater om lava te koelen, en  op de  vijfentwintig meter  hoge  kunstmatige dijk die was opgetrokken  aan het eind van de lavatong. Een handvol wetenschappers  geloofde dat  je lava  flink kon vertragen door  er zeewater overheen te pompen. Daarmee zou je  zelfs kunnen  voorkomen  dat  de stroom een  nabijgelegen stadje bereikte,  maar alleen als er  extreem krachtige pompen werden gebruikt  en als de apparatuur binnen een week ter plekke was.  De pompen werden inderdaad geleverd, maar pas twee weken later.

Hoewel de lavastroom heel langzaam op gang  kwam, was hij  bijna twee keer zo hoog  geworden  tegen de tijd dat hij  de dijk bereikte, en hij kwam er met gemak overheen.  Zelfs  als de zeewaterpompen  veel eerder waren geleverd,  zo concludeerden de wetenschappers na afloop, dan zou het nog niet zijn gelukt om de krachtige lavastroom te stoppen  of  de stad te  redden.

Brett  was het daar hartgrondig mee oneens. Hij merkte op dat hij nu, een halve  eeuw later,  vrienden had die  zelf een raket konden  bouwen,  dus hij  wist wel zeker dat een van zijn bedrijven in staat zou  zijn  om geavanceerde, krachtigere pompen  te ontwikkelen  en  een  dijk te bouwen  die desnoods een  nucleaire aanval  kon doorstaan.

In  de stille  studeerkamer las  Mac het artikel nog  een  keer  door en hij maakte er een printje van. Daarna  was het  eindelijk  tijd voor die borrel. ‘Niet te  geloven,’ zei hij terwijl  hij zijn glas  ophief  en proostte op de jongens. ‘Misschien kunnen  ze me inderdaad overtuigen.’

Maar hij  was niet van  plan  om het ze makkelijk te maken.
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Later die avond zat Mac te zappen  voor de tv,  zoekend naar lokaal nieuws. Toen hij uitkwam  bij  KHON hoorde hij  de  verslaggever zeggen: ‘We hebben  een update over  de  naderende uitbarsting  van de  Mauna Loa, dus blijf  kijken.  En dan nu  het sportnieuws van vandaag…’

Zijn telefoon ging. Of  beter  gezegd,  allebei  zijn telefoons gingen tegelijk,  de vaste  lijn en  zijn  mobiel. Terwijl  hij opnam keek hij  op zijn  horloge. Het HVO had een automatisch telefonisch alarmsysteem  dat  in actie kwam als de observatieapparatuur in het veld een belangrijke  verandering  liet zien.  Hij verwachtte  half en half dat  de vlakke  computerstem hem zou opdragen om weer aan het werk  te gaan, maar in plaats daarvan hoorde hij  een man  zeggen: ‘Doctor John MacGregor?’

‘Ja, spreekt  u mee.’

‘Dit is  luitenant Leonard Craig. Ik ben arts  in het Kalani,  het veteranenhospitaal  in Honolulu.’

‘Ja?’ Zijn eerste gedachte was  dat dit over Jake Rogers  moest gaan,  of over de  cameraman die hij uit de krater had  gevist. Of  misschien wel over allebei. Waren  ze zo  ernstig gewond geweest dat ze naar Honolulu waren overgebracht? ‘Gaat dit over de  helikoptercrash?’

‘Nee, sir. Ik bel over generaal Bennett.’

‘Wie?’

‘Generaal Arthur  Bennett. Kent u  hem?’

Mac fronste zijn  wenkbrauwen.  ‘Nee,  ik geloof het  niet.’

‘Hij is inmiddels met pensioen. Misschien heeft  u hem  vroeger ooit  ontmoet. Generaal Bennett had van 1981  tot 2012 de leiding  over  alle militaire trainingsfaciliteiten in de Stille Oceaan.’

‘Dan ken  ik hem niet.  Ik ben  hier  pas  sinds 2018,’ zei Mac.

‘Dat is  raar,  want hij kent u beslist wel.’

‘Heeft hij dat gezegd?’

‘De  generaal heeft helaas  een beroerte gehad. Daardoor  is hij halfzijdig verlamd en kan hij niet meer  praten,  maar zijn cognitieve functies zijn  nog intact. Daarom dachten we dat u hem misschien zou kennen. Of zou  weten wie  hij is.’

Mac haalde de  telefoon van zijn oor en  staarde er even naar. Had luitenant Craig  misschien per ongeluk het  verkeerde nummer gebeld? ‘Sorry,’  zei  hij.  ‘Weet u zeker dat u  de  juiste  persoon te pakken hebt? Ik ben een geoloog van –’

‘Het Hawaiian Volcano  Observatory. We  weten wie  u bent.  Sir, kent  u  kolonel Briggs?’

‘Nee, die ken ik  ook niet,’  zei  Mac. ‘Waar gaat dit  over?’ Hij  keek met een schuin oog naar  de tv. Daar  waren beelden  te  zien van  de  hoelawedstrijd op  het Merrie Monarch  Festival in Hilo.

Er werd op de deur  geklopt.

Hij  keek  op zijn horloge en zei: ‘Heeft u een momentje?  Er staat iemand  voor  de deur.’

‘Dat zal de  wagen zijn  die u komt ophalen, sir.’

‘De wagen die me komt ophalen?’ Pardon?

‘Kolonel Briggs heeft vervoer voor u geregeld vanaf Hilo International Airport.  De wagen brengt u  er  nu naartoe. U  heeft  over een  uur een afspraak met de kolonel.’

‘Waar  heb ik  een afspraak?’

‘Honolulu, sir. Bedankt voor uw medewerking.’

Macs stem  klonk  veel te luid  door het lege huis toen hij zei: ‘Tot  uw orders,  luitenant.’
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Kalani VA Hospital, Honolulu, Hawaï

Tijd tot de  uitbarsting: 108  uur

 

De blauwe  sedan  reed door een  stenen  poort en over een lange oprit. De  regen roffelde op het dak. Recht vooruit,  tussen de zwoegende  ruitenwissers  door, zag MacGregor de  lichten van  het hoofdgebouw.  Toen  de  wagen onder  het  afdak tot stilstand kwam stonden daar  al  drie geüniformeerde  mannen te wachten. Eentje hield  het portier voor  hem open, en de oudste stak  zijn hand uit.

Voor  de tweede keer die dag had Mac  het  gevoel dat  hij op onbekend  terrein was. Anders dan je  zou denken bij iemand  met zijn beroep had hij een enorme hekel aan  verrassingen. Dit, zo  bedacht hij,  was een explosieve  situatie van  een andere  soort.

‘Doctor MacGregor?  Ik ben  majoor  Jepson. Deze  kant  op, alstublieft.’

Jepson  was een kleine, goedverzorgde man, met een keurig snorretje dat  eruitzag  alsof het door het leger  was verstrekt. Hij keek  op zijn horloge  terwijl hij met energieke passen  door  de  gang  liep. Aan het eind opende hij een kamerdeur. ‘Generaal Bennett?’ Zijn toon suggereerde  dat hij het beste nieuws van vandaag kwam brengen. ‘Er is een heel bijzondere  bezoeker voor u, sir.’ Hij  gebaarde dat Mac mee  naar binnen moest komen.

Generaal Arthur Bennett leek verdord en kwetsbaar als een  herfstblaadje.  Hij zag lijkbleek, had een infuus in zijn  arm en  zat  ondersteund door een paar enorme kussens  rechtop in bed. Zijn hoofd was naar  voren gezakt en  hij staarde naar de vloer; één  kant van zijn  gezicht hing er  slap bij en  zijn  mond stond open. De kamer  rook  naar  ontsmettingsmiddelen. De tv stond aan,  maar het geluid was uit.

‘Generaal,  ik  heb doctor MacGregor meegebracht.’

Hij klinkt alsof  hij tegen  een vijfjarige  zegt dat de Kerstman is gekomen,  dacht Mac.

De oude  man  sloeg  langzaam zijn ogen  op, alsof hij daar al zijn kracht  voor nodig had.

‘Hoe maakt u het,  generaal?’ zei Mac.

Bijna onmerkbaar schudde Bennett zijn hoofd. Zijn blik dwaalde weer  af naar  de  vloer.

‘Herkent  u  hem?’ vroeg Jepson.

‘Nee,’ zei  Mac  kortaf. Zijn kleren waren vochtig van de regen en  hij  was  moe van de vlucht. Hij vond het moeilijk om niet te laten  merken hoe geïrriteerd hij was door  dit  verplichte bezoek aan iemand die zelf nauwelijks aanwezig leek.

Misschien  pikte Jepson zijn ergernis  op, want hij  ging  er verder niet op in. ‘Kolonel Briggs  is  onderweg. Eens kijken  hoe generaal Bennett hierop reageert.’

‘Waarop?’

‘Het nieuws van elf uur.’ Jepson  liep naar  de  tv en zette het  geluid aan.  ‘Ik  ben benieuwd of het  weer gebeurt.’

Er  klonk  fanfaremuziek en daarna kondigde een opgewonden stem het Eyewitness  News aan. Drie nieuwslezers zaten achter een  halfronde tafel, met  op de achtergrond  de wolkenkrabbers van Honolulu.

Generaal Bennett zat er nog steeds roerloos en met hangend hoofd bij.

Mac had het idee dat  de man sliep. Misschien wel voorgoed.

‘Het belangrijkste nieuws van  vanavond: de gouverneur kondigt  aan dat de belastingen dit jaar niet worden verlaagd. Opnieuw een  vermoorde vrouw gevonden in Waikiki.  Staking van restaurantpersoneel  afgeblazen, en van  het  eiland  Hawaï komen berichten over een naderende uitbarsting van de Mauna Loa.’

Eindelijk kwam  er beweging in de generaal. Zijn rechterhand schoof  onrustig  in de richting van het infuusslangetje.

Majoor  Jepson zei:  ‘Kijk,  daar heb je het.’

Daar  heb je wat,  dacht Mac. Het  bewijs  dat hij nog leeft?

Mac  zag een foto van zichzelf verschijnen achter  de  nieuwslezers, die zeiden dat doctor John MacGregor, hoofdvulkanoloog van  Kīlauea, een persconferentie had  gehouden waarin de naderende  uitbarsting van de vulkaan werd bevestigd. Terwijl  de nieuwslezer sprak raakte de  generaal steeds geagiteerder. Zijn arm  schoot met willekeurige, schokkerige bewegingen over  het gesteven laken.

‘Misschien  herkent hij u,’ zei  Jepson.

‘Of misschien reageert  hij  gewoon  op het  nieuws,’ zei  Mac.

De  nieuwslezers vertelden dat het observatorium had voorspeld dat de uitbarsting  binnen een paar dagen zou plaatsvinden, en dat  die werd verwacht op de onbewoonde noordelijke helling.  De bewoners  van het eiland liepen geen gevaar.

Generaal Bennett kreunde zacht. Zijn hand  bewoog  weer,  alsof hij wanhopig  de aandacht van de nieuwslezer probeerde te  trekken.

‘Weet u wat  zo  vreemd  is?’ zei  Jepson. ‘Hij begint altijd precies op hetzelfde punt  te kreunen. Telkens als een journalist beweert dat de lokale bevolking  geen  gevaar loopt bij de uitbarsting.’ Hij zei tegen generaal Bennett: ‘Wilt  u iets opschrijven,  generaal?’

Even daarvoor was er een  verpleegkundige de kamer binnengekomen. Ze pakte  de  linkerhand van de generaal, die op  het nachtkastje lag, en schoof er  een vel  papier onder.  Daarna legde ze zijn  hand weer neer en ze sloot zijn vingers om een potlood.

‘Daar gaat-ie.’ Jepson  knikte. ‘De eerste letter is altijd een I…’

De  verpleegkundige hield het papier vast. Langzaam begon de zwakke  oude  man te krabbelen.

‘Daarna een J…  Een  S…’

Mac ging dichter bij het bed staan, maar de letters  waren moeilijk te lezen.

Jepson fronste zijn wenkbrauwen.  ‘Deze keer schrijft hij iets anders… I-J-S-B-O-I-F.’

Mac tuurde  ingespannen. ‘Wacht… Is dat een O of  een U?’

‘Lastig  te zeggen.’

De generaal leek  te luisteren. Hij tekende een grote halve cirkel  en  haalde  zijn  potlood er  steeds weer overheen.

‘Ik denk toch dat het een U is.’

‘IJsbuif?’  zei  Mac.

‘Zegt u dat  iets?’ vroeg  Jepson.

‘Nee.’

Met  de  muis van zijn hand duwde de  generaal het papier weg. Hij  leek geïrriteerd. De  verpleegster pakte het vel en  legde een  nieuw stuk papier op het nachtkastje.

‘Ik ben benieuwd of hij nu verdergaat met het symbool,’ zei  Jepson.

De generaal begon weer te tekenen: een  scheve  cirkel omringd door boogvormige lijnen.

Het lijkt wel een aureool, dacht Mac.

‘Wij snappen  er ook niks  van,’ verklaarde Jepson.

Opnieuw duwde de generaal het  papier van zich  af. Hij zuchtte  lang en diep  en zijn lichaam verslapte. Het potlood  viel  uit zijn vingers en kletterde  op de grond.

‘Als wij dit  al zo frustrerend vinden, denkt u  zich  dan eens in hoe  het voor hem moet zijn,’ zei Jepson.

De verpleegkundige  raapte  het potlood op. Generaal Bennett keek  met een lege blik toe; zijn  hoofd was zo ver opzijgezakt  dat het leek alsof het ieder moment van zijn  schouders kon rollen.  Toen begon  zijn hand weer  rusteloos  te bewegen, alsof hij  een onzichtbaar orkest dirigeerde.

‘O, dit is iets nieuws,’ zei Jepson  tegen Mac.  ‘Meestal is hij nu  wel klaar.’ Hij  ging verder tegen Bennett: ‘Generaal? Wilt u nog  iets  opschrijven?’

De verpleegkundige gaf de oude man  nog een vel papier en  drukte het potlood in zijn hand.

‘We proberen u  te  begrijpen,  generaal.’ Jepson boog zich dichter naar de oude man toe.

Generaal Bennett schudde bijna onmerkbaar  zijn  hoofd  en begon weer te tekenen. Gefascineerd volgden  ze de bewegingen  van het potlood.

Een  cirkel.

Daarna rechte lijnen die naar buiten kwamen uit de cirkel  en daarna  weer terugbogen.

Drie  in  totaal.

Jepson zei: ‘Bloemblaadjes? Helikopterwieken? Een  ventilator?’  Hij deed of dit  een soort quiz  was.

Het leek  inderdaad  nog het meest op een ventilator,  vond Mac.  De bladen van een  ventilator die uit de  centrale as staken.

De  oude man schudde  zijn hoofd.

Er begon Mac iets te dagen. Die  drie bogen… Hij wist zeker dat hij die  eerder had  gezien.

Generaal  Bennett begon weer te tekenen.  Deze keer maakte zijn  hand grote lussen.

‘Dit is nieuw,’ zei Jepson.  ‘Wat is het? Dat is een kleine a… En een hoofdletter B… en…  Dat  is  gewoon  een lus. Of is het  een  d?’

Mac zag direct  wat het was.  ‘Nee,’ zei hij.  ‘Dat  is  Grieks.  Het is een gamma.’

De generaal slaakte een  zucht, knikte  en zakte uitgeput in de kussens.

Mac zei: ‘Hij heeft de eerste drie letters  van het Griekse alfabet opgeschreven: alfa, bèta, gamma.  Maar –’

‘Inderdaad,’ zei iemand achter hen. Mac draaide  zich  om. Er was een  slanke, fitte man van in de zestig met wit  haar binnengekomen. Hij  stelde  zich voor als  James Briggs. ‘Ik was generaal Bennetts adjudant in  de negen jaar  voordat hij met pensioen  ging. Doctor MacGregor?’

‘Zeg maar  Mac.’ Ze schudden  elkaar  de  hand.

Briggs boog zich  over de  generaal heen en legde zijn hand  op  zijn schouder. ‘Ik weet wat u ons wilt vertellen,’  zei Briggs. ‘Maakt u zich maar geen zorgen, we gaan het regelen.  Probeer  een beetje uit te  rusten, generaal.’

Hij verzamelde zorgvuldig alle  velletjes papier waarop de  generaal had getekend, vouwde ze op en stak ze  in zijn  zak.

Hij gaf aan dat Jepson en Mac mee  naar  buiten moesten komen.  Op de gang zei  Briggs:  ‘Majoor,  ik wil dat die verpleegkundige het  hospitaalterrein de komende twee weken niet  verlaat, en dat geldt ook voor iedereen die verder met generaal  Bennett te maken heeft gehad.  Noem het  een quarantaine, geef er maar  een naam aan,  maar hou  ze hier. Begrepen?’

‘Ja, maar, kolonel –’

‘Ze mogen  geen mobiele telefoon hebben, geen  laptop, geen e-mail, niks. Als er  familie  op de hoogte  moet  worden  gesteld,  dan doet u dat voor ze.’

‘Begrepen.’

‘De militaire veiligheidsdienst sluit het ziekenhuis  morgenochtend  om acht uur voor alle bezoek,  en vanaf dat moment wordt de communicatie verbroken. En ik wil  u er  nogmaals aan herinneren dat  alles wat u in  die kamer hebt  gezien en gehoord strikt vertrouwelijk  is. Is  dat duidelijk?’

Majoor Jepson  staarde hem  aan. ‘Maar wat heb ik eigenlijk gezien, kolonel?’

‘Niks  dus,’ zei Briggs. Hij ging verder tegen Mac.  ‘U gaat met mij mee, doctor MacGregor.’ Hij liep weg.

Mac volgde hem. Het was  hem niet ontgaan  dat Jepson er nogal onthutst bij stond.

Toen ze aan het eind van de gang  waren zei Briggs tegen Mac:  ‘U  bent  ongetwijfeld  bekend  met de term “geheime militaire  informatie”.’

‘Wie niet?’

‘Luister, doctor MacGregor,  voor een beroepsmilitair  is het bewaren  van dat soort  geheimen een manier van  leven. Het  prijsgeven van  geheime informatie  kan ertoe  leiden  dat er doden vallen. Voor ons is het  dus meer dan  gewoon discretie;  het maakt deel uit van onze code.’

Mac wachtte af.

‘Vanaf dit moment  dient u in het  leger,’ zei Briggs.  ‘U hebt  niet vrijwillig dienst genomen, u bent  gerekruteerd.  Toch is onze code van geheimhouding vanaf  dit moment ook uw code. Begrepen?’

‘Ja,’  zei Mac.

‘Hebt u  al wat kunnen  slapen?’ vroeg  Briggs toen ze weer  terugliepen door de  gang.

‘Nog  niet,’ zei Mac.

‘Ik zorg dat u hier een bed krijgt.  U kunt nog een paar uur slaap pakken voor het licht genoeg is om  te vertrekken.’

‘Waarheen?’ vroeg Mac.
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Militaire basis VS,  Hawaï

Vrijdag 25 april 2025

Tijd tot de uitbarsting: 100 uur

 

Toen de Black  Hawk-helikopter door  de  dikke  wolken afdaalde naar drieduizend meter kwam het landschap in beeld, een  uitgestrekte zwarte  lavavlakte in het ochtendlicht. Rechts  lagen  de  brede noordelijke  flanken  van de  Mauna Loa, met hoog  boven de helikopter het NOAA-observatorium. Aan de linkerkant was de donkere top van de vulkaan Hualālai te zien. Recht vooruit lag het brede, vlakke zadel,  het onbewoonde  gebied in het  midden van het eiland Hawaï.  Het militaire oefenterrein bevond  zich aan de voet van de Mauna Kea.

Kolonel  Briggs wees uit het raam.  ‘Dus u verwacht dat de lava naar dit  gebied zal stromen?’

‘Ja,’  zei Mac. ‘Maar de  uitbarstingen van de Mauna Loa vinden  hoger  plaats, op de top en bij de breukzones.’

‘Welk  tijdsbestek?’

‘Vier dagen. Het kan er een meer of minder  zijn.’

‘Jezus.’ Briggs  schudde  zijn  hoofd. ‘En het wordt een zware uitbarsting?’

‘Heel zwaar,’ zei  Mac. ‘Een vulkaan  zwelt  op voor de  eruptie, en  dat meten wij. Hij  is in de  afgelopen  maanden verder uitgezet dan voor de uitbarsting van 1950. Toen heeft  hij driehonderdzesenzeventig miljoen kubieke meter  lava geproduceerd.’

‘En zoveel  lava  kan een grote afstand  afleggen?’

‘Ja. Ik verwacht dat de lava van de  berg door de  pas  zal stromen naar de voet  van  de Mauna Kea. Dat  is iets  meer dan dertig kilometer.’

Briggs keek  bedenkelijk.  ‘Hoe snel gaat dat?’

Mac schudde zijn hoofd.  ‘Dat  valt niet te  voorspellen.  Het kan  dagen duren, maar  een  paar uur  is waarschijnlijker.’

‘Een paar uur,’  zei Briggs.

Ze bleven even  zwijgen.

Mac zei: ‘Gaat  u me nog vertellen waar dit nou eigenlijk over  gaat?’

Briggs zei:  ‘Ik  kan het  beter laten zien.’

 

De militaire  basis strekte zich uit langs de voet  van de Mauna Kea, de hoogste top van  Hawaï, die ten noorden van het terrein oprees.  Er waren  weinig  permanente voorzieningen: een kleine landingsbaan, een gammele  houten toren met afbladderende verf, een  handvol halfronde, uit golfplaten opgetrokken loodsen  die rood zagen van  het stof, een parkeerplaats met gebarsten  asfalt. Het geheel maakte een naargeestige en verwaarloosde  indruk.

Na de landing reed een jonge Hawaïaanse sergeant,  lang, mager  en  gekleed  in veldtenue,  in een  jeep  in camouflagekleuren het helikopterplatform op. Mac  en Briggs  stapten in, waarna  ze  over  het terrein in  de richting van  de berg reden. De chauffeur,  die Matthew Iona  heette, vroeg: ‘Doctor MacGregor, welke maat  schoenen  en handschoenen draagt u?’ Mac vertelde  hem wat hij wilde weten.

Ze naderden een  klein, met een verroest  gazen hek afgezet  stuk van het terrein. Iona stapte uit, maakte de  poort open en  reed  erdoorheen.  Daarna deed hij hem weer achter zich op  slot.

Iets verderop  zat een grote stalen deur van ongeveer drie meter hoog in de  bergwand.  Het staal was bruingeverfd  om niet op te vallen.

Briggs zei: ‘Dat is de  oude ingang. Die nemen we  niet. Die is niet veilig  meer.’

‘Waarom  niet?’

Briggs gaf geen antwoord.  De  jeep  maakte  een  scherpe bocht naar links en reed schuin omhoog over een betonnen  helling, tot ze  ongeveer zes meter boven grondniveau waren.

Ze kwamen tot stilstand naast een kleine betonnen  bunker onder een overkapping  van  golfplaten.  Nadat de sergeant de deur van  het slot had  gehaald gingen ze naar binnen. Aan  de muur  hingen felgele gaspakken en goudkleurige helmen met een glazen  vizier. Briggs wees er een aan. ‘Die is voor u.’  De kolonel kleedde  zich uit tot op zijn ondergoed, trok een van de pakken aan en ritste het dicht.

Mac volgde zijn voorbeeld en  merkte  op hoe zwaar  het  pak was.

‘Dat komt  door het  metaal,’ zei Briggs, maar hij  gaf geen nadere  uitleg.

De goudkleurige laarzen waren ook al zo  log en moesten met  klittenband  worden vastgemaakt aan de broekspijpen,  die eroverheen  vielen.  Briggs droeg Mac  op om het  klittenband stevig  aan te drukken, zodat er niets doorheen kon komen. Daarna hielp hij hem met de helm. Het glazen vizier was zeker  twee centimeter dik.

Iona  klikte  een rood  plastic apparaatje op Macs borst.

Mac zag dat er RADOSE op stond, en  een symbool: drie  gele bladen rondom een centrale  cirkel, het internationale  symbool  voor straling. ‘Dus dat tekende de generaal,’ zei hij. ‘Het symbool voor  straling. En die alfa,  bèta  en gamma, daarmee bedoelde hij  alfa-  en  bèta-  en gammastralen. Verschillende  soorten  straling.’

‘Dat is inderdaad wat hij ons wilde vertellen.’  Briggs schoof zelf  ook een apparaatje op  zijn pak. ‘Kom,  we gaan. Het is bloedheet in deze  dingen.’  Hij liep naar een metalen  deur  aan  de andere kant  van de bunker, toetste een code in en draaide de klink om. De deur ging  sissend open.

‘Deze  kant  op,’ zei Briggs en hij  nam Mac mee  de  duisternis  in.
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De IJsbuis,  Mauna Kea, Hawaï

 

Ze waren in  een grot  van  ongeveer drieënhalve  meter doorsnee, met  gladde  wanden.

Mac zei:  ‘Dit is een lavatunnel.’

‘Wij noemen dit  de IJsbuis,’ zei  Briggs. ‘Ooit was het  hier zo koud dat er in de winter  ijs op  de wanden stond. De tunnel loopt ongeveer achthonderd meter de berg in.’

Tijdens een  uitbarsting gutste de  lava vaak naar beneden via geulen in de flanken  van de vulkaan.  De bovenste laag koelde af  en vormde een korst, terwijl de lava  onder dat harde oppervlak gewoon verder bleef  stromen. Aan het eind van de  uitbarsting  droogde de lavastroom  op en bleven  er lege tunnelbuizen achter. De  meeste lavatunnels waren maar een paar meter breed,  maar  andere  vormden grote grotten. Het HVO had  meer dan tachtig  tunnels  in kaart gebracht. Vaak waren ze erg diep.

Deze  tunnel, aan de  voet van de Mauna Kea, was nieuw voor Mac.

Ze kwamen langs een  paar enorme luchtkoelers, met ventilatoren van wel twee  meter doorsnee. Toch bleef Mac de hitte  voelen die hem van verderop in  de tunnel tegemoetkwam.

Ze  liepen over  een metalen platform  dat  was afgedekt met  een dikke laag  schuim. Aan  beide kanten stonden metalen kisten  van  ongeveer  een  meter in  het vierkant opgestapeld. Ze waren afgesloten met een hangslot.  Verderop reflecteerde blauw licht tegen het plafond.

Mac vroeg: ‘Wat is dit voor  plek?’

‘Opslagfaciliteit.’

‘En wat slaan jullie op?’

Briggs ontgrendelde een  zwaar metalen hek,  dat met veel gepiep en  geknars  openzwaaide. ‘Kijk  maar.’

Aan weerszijden van de loopbrug lagen rijen cilindervormige  glazen tanks die een  bijna buitenaards blauw licht uitstraalden. De cilinders  waren  allemaal hetzelfde.  Ze waren  anderhalve meter hoog en  aan beide  zijden afgedekt met een dik  blok schuim.

‘De technische  term voor  dit  materiaal is verbinding HL-512,  in een gelmatrix. Het is hoogradioactief  afval, opgeslagen in reservoirs  van  loodglas.’

‘Heb ik  echt goed verstaan  dat dit radioactief  afval  is?’

‘Zoiets.’

Mac keek naar de gloeiende reservoirs,  die zich eindeloos tot in de verte  uitstrekten. Hij  kreeg  het opeens benauwd,  alsof een vuist zich om  zijn hart  sloot. ‘Hoeveel  ligt hier?’

‘Zeshonderddrieënveertig  tanks,’ verklaarde Briggs. ‘Alles bij elkaar is dat ongeveer vijftienduizend  kilo materiaal. En we  kunnen het risico  niet nemen  dat die lava er zelfs maar bij in de buurt komt.’

Je meent het.  Mac fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waar komen die cilinders vandaan?’

‘Waarschijnlijk van de Hanford Site in de staat Washington, de faciliteit waar vroeger plutonium  werd geproduceerd  voor het atoomwapenprogramma. Daarvoor kwam het  misschien uit  Fort  Detrick  in Maryland,  waar ze gevaarlijke stoffen opruimden.’

Mac  zei: ‘U zegt dus eigenlijk  dat u niet zeker  weet wie dit  spul hiernaartoe  heeft gestuurd?’

Briggs  knikte. ‘En we weten ook niet waar het oorspronkelijk vandaan komt.’

Mac voelde zich  net  zo duizelig  worden als gisteren in de krater.  ‘Dus dit zijn zeshonderddrieënveertig  cilinders met  hoogradioactief afval  waarvan jullie de  herkomst niet  weten?’

‘Correct.’

Mac boog  zich voorover om  de dichtstbijzijnde tank  beter te bekijken. Het glas was ongeveer drie centimeter dik. In  de  cilinder  zat een vloeistof waarin deeltjes zweefden. Van  dichtbij zag hij dat het  glas  niet helder was, maar dat het was bedekt met een ragfijn netwerk van witte lijntjes,  als een spinnenweb.  De blokken schuim  aan het uiteinde waren vies, en  op de vloer  lag een  dikke laag  stof.

‘Hoelang ligt deze rotzooi hier al?’  vroeg hij.

‘Sinds 1978.’

Ze liepen langs de rijen  cilinders  dieper de grot  in.

‘In de jaren vijftig werd radioactief afval  in  de  oceaan gedumpt, dat was toen  de standaardprocedure,’ zei Briggs. ‘Daar  zijn we  mee  doorgegaan tot 1976,  en de Russen zelfs tot 1991. Iedereen deed het. Vanaf 1977  werd het materiaal naar de  Hanford Site in  Washington gestuurd, en  toen het daar te vol werd verscheepten ze  het naar  Hawaï. Het was de bedoeling om het in betonblokken te gieten en het  daarna te laten afzinken in de oceaan,  maar daar heeft iemand een stokje voor gestoken, al weten we niet wie. De tanks  lagen in  een pakhuis in Honolulu, maar niemand vond het een fijn  idee  dat ze midden in zo’n  dichtbevolkt gebied  werden bewaard.  Uiteindelijk kregen we opdracht om  het afval op een van  de buitenste  eilanden op te slaan, tot  er overeenstemming was bereikt  over  een nieuw plan om  ervanaf te komen.’

Briggs haalde zijn schouders op,  alsof  hij de situatie gelaten accepteerde.

‘En zo  kwam  de boel ergens in 1978 naar het eiland Hawaï. In 1982 werd er een  nieuwe  wet  aangenomen, de Nuclear Waste Policy  Act,  en die leidde ertoe dat het  ministerie  in 1987 Yucca Mountain in  Nevada aanwees als de nationale opslagplaats  voor radioactief afval. Maar Washington besloot dat dit  materiaal niet  bestand was tegen de  reis naar het vasteland, en daarom liggen de cilinders hier nog steeds.’

‘Wacht… En daar is  niet  tegen geprotesteerd?’ vroeg  Mac.

Briggs glimlachte achter zijn glazen vizier. ‘Er  is  nooit geprotesteerd omdat  niemand wist  dat het hier was.’

‘En er is ook nooit iemand achter gekomen?’

‘We  hebben  het  over de  jaren zeventig,’  zei Briggs alsof dat alles  verklaarde. ‘De wereld  zat  toen anders in elkaar.  Tot  1959 was Hawaï niet eens een staat, maar een trustgebied.  Het leger bleef nadrukkelijk aanwezig op alle  eilanden, en  deze uithoek was eigenlijk al één grote militaire basis. Het was  dus  geen kunst om het hier  te  stallen. En hier is het al  die  tijd gebleven.’

‘En het  leger  heeft nooit geprobeerd om het hier weg te krijgen?’

‘Natuurlijk wel,’ snauwde Briggs verontwaardigd.  ‘Het  leger wilde ervanaf,  maar de begrotingscommissie van de  Senaat  had er  geen geld  voor over, en we konden  niet  openlijk protesteren omdat de staat Hawaï het  geheim wilde houden. Ergens  in  de jaren tachtig ontdekten  de autoriteiten  dat  dit  spul hier lag. Ze wilden dat  het  zou  verdwijnen, maar graag zonder ronkende  krantenkoppen. Je  weet wel, “Radioactief afval afgevoerd  van vakantie-eiland Hawaï”.  Dat  zou niet goed zijn voor het  toerisme.’

‘Jezus,’ zei  Mac. ‘Zou je denken?’

Briggs zei: ‘Helaas werden  ook  de kosten om  het weg te werken  ieder jaar hoger.’ Hij  wees naar  de tanks. ‘Die glazen  cilinders  zouden in beton worden gegoten.  Het was nooit de bedoeling  dat ze tientallen jaren aan de lucht blootgesteld zouden blijven. In de loop van  de jaren heeft de hitte van het radioactieve vervalproces het glas aangetast.  Hebt  u die dunne witte lijntjes gezien  op de tanks?’

‘Moeilijk te missen.’

‘Dat  zijn dus  barstjes.’

‘Jezus,’  zei  Mac nog een keer.

‘Ja. Het glas is tegenwoordig extreem  broos. Het is niet onmogelijk om de cilinder te verwijderen, maar op dit moment is het heel moeilijk en  erg gevaarlijk.’

‘En wat zit er precies in?’ vroeg Mac.

‘Dat is een puntje  van discussie.’

‘Discussie?’

‘We  weten dat het  materiaal grote hoeveelheden  ongebruikelijke  isotopen  bevat, in  het bijzonder jodium-143. Dat  zorgde voor verwarring onder de experts  die we  hebben geraadpleegd. Een mobiele  protonscanner leverde onduidelijke resultaten op.’

Mac zei: ‘Neem  me niet kwalijk, maar dit kan toch allemaal niet waar  zijn?’

‘Ik neem  u niets kwalijk,’  zei Briggs. ‘Geef de moderne techniek maar de schuld. Helaas voor  ons  waren  alle belangrijke gegevens opgeslagen op  computers.’

‘En  dat  is  een  probleem in deze moderne  tijd?’

‘In dit geval  wel.’

Terwijl ze de grot  verlieten  legde  hij  het uit. In de jaren tachtig gebruikte het leger, net als  de  meeste moderne Amerikaanse organisaties, mainframecomputers om data  vast te  leggen.

‘Van de loonadministratie  tot  goederendistributie tot de locatie van de kernkoppen,  het zat allemaal in die grote mainframes,’ zei Briggs. ‘De programma’s  waarmee de  gegevens werden verwerkt waren geschreven in Ada,  de  programmeertaal  die het ministerie  van Defensie had gekozen voor de geïntegreerde computersystemen voor militaire projecten. Er waren in die  tijd geen  harde  schijven.  Alle gegevens werden  opgeslagen op 8-inch floppydisks, die  met een  hoesje erom werden bewaard  in kamers met airconditioning.’

‘Dat waren nog  eens tijden,’ zei  Mac.

Briggs  negeerde hem. ‘Ieder jaar  groeide  de hoeveelheid data,’ vervolgde hij. ‘En bij iedere upgrade werd  het duurder om  de  oude  gegevens over te zetten. Daar kwam  nog bij dat veel van die oude informatie niet relevant meer was. Wie kan het iets  schelen hoeveel blikjes  tonijn de  USS Missouri in mei  1986 aan  boord had?  Tanks en vliegtuigen  uit  die tijd waren buiten bedrijf gesteld. Uiteindelijk  besloot defensie  alleen nog gegevens  over  te  zetten die ze echt  nodig hadden. De oude floppy’s  bleven daarna tientallen jaren in de opslag liggen.’

‘En?’

‘Op een nacht was er  een blikseminslag op  de Mauna Kea die  zo’n sterk  elektromagnetisch veld genereerde dat  de schijfjes gedemagnetiseerd raakten.  Alle opgeslagen informatie  werd gewist.’

‘Waren er  geen back-ups?’

‘De back-ups waren ook niet  meer te lezen.’

‘En daarom  weten jullie niet wat dit voor spul is?’

‘Dat wisten we niet,’  zei Briggs. ‘Twintig jaar lang  hebben  we geen flauw idee gehad.’ Hij  aarzelde en keek Mac recht  aan.  ‘We kwamen erachter toen er  een ongeluk gebeurde.’
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 Wat  voor ongeluk?’ vroeg Mac.

‘Een van de cilinders is ongeveer negen jaar  geleden  gebarsten, en toen brak de pleuris  uit.  De  chaos duurde een week, maar  zo zijn  we er wel achter gekomen met wat voor  spul we te maken hebben.’

‘En?’ vroeg  Mac.

‘Het is een  onkruidverdelgingsmiddel.’

‘Een radioactief onkruidverdelgingsmiddel?’

‘Aanvankelijk  was het  niet radioactief. Dat hebben ze later pas gedaan.’

‘Wie heeft  dat gedaan?’

‘De wetenschappers  van  Fort  Detrick in Maryland.’ Briggs  zuchtte. ‘Hebt u weleens van Project Hades  gehoord? Agent  Black?’

 

In  de  jaren veertig  had het leger verschillende chemicaliën getest  op ontbladerende eigenschappen. Tegen de jaren vijftig was er flinke vooruitgang geboekt en waren  de chemicaliën  veel krachtiger geworden. Het onderzoek had uiteindelijk geleid  tot de ontwikkeling van dioxine, Agent  Orange, Agent White en  de andere ontbladeringsmiddelen die  in Vietnam waren  ingezet.

‘Het programma werd  Project Hades genoemd,’ zei Briggs. ‘Het  werk  werd uitgevoerd in een aantal laboratoria in  gebouw  A-14 in Detrick. In een van de  labs werd een  ongewoon sterk middel ontdekt  dat een hele rits planten en bomen razendsnel om zeep hielp. Omdat de  stof de  planten  een rokerige,  grijszwarte  kleur  gaf,  noemden  ze hem Agent  Black, en ze besloten  hem  te testen in het veld. In  alle  laboratoria van Detrick  A-14  stonden  kamerplanten. Een heleboel. Ze hadden min of  meer  dezelfde functie als een kanarie  in een kolenmijn. Hoewel Agent Black in afgesloten tanks  was  getest, begonnen overal in  het lab kamerplanten af te sterven.’

‘Jeetje, hoe zou  dat nou komen?’ zei Mac.

‘Het hoofd van het  lab heette  Handler,’ zei Briggs. ‘Hij had een paar zeldzame  orchideeën in  zijn kantoor, dat aan de  gang  tegenover het  hoofdlaboratorium  lag.  De orchideeën  gingen ook  dood.’

Eerst  dacht iedereen dat het door besmetting kwam, dat het verdelgingsmiddel  op een of  andere  manier was  meegedragen door  de  laboranten en op de verkeerde planten terecht was gekomen. Maar toen ze  de dode planten  onderzochten, vonden ze geen spoor van herbicide. Het  was een mysterie waarom  ze  waren gestorven.

Toen begonnen ook in de  andere laboratoria planten zwart te verkleuren en dood te gaan. Opnieuw was er geen spoor van  het  verdelgingsmiddel.

‘Dit gebeurde  allemaal binnen een  week,’  vervolgde  Briggs.  ‘Niemand in dat gebouw had  ook maar  het  flauwste benul  van wat  er aan de  hand kon  zijn.  Ze  wisten  niet eens of het veilig was om ’s avonds naar  huis te gaan,  naar  hun gezin, want in het  hele lab legden de planten zonder duidelijke reden het loodje. Het  enige wat ze  wisten was dat het spul zo gevaarlijk was als de  pest. Ze  waren bang  om  het te verbranden, want op dat moment hadden ze nog geen afgesloten verbrandingsinstallatie die  grote  hoeveelheden risicovol  materiaal  kon verwerken.  Begraven was  ook geen  optie,  en  ze konden  het niet  laten waar het was.  Daarom  besloten ze de stof  te  vermengen  met radio-isotopen.’

Briggs legde uit dat  deze benadering een aantal voordelen had. Om te  beginnen begonnen de wetenschappers  in Detrick  te  vermoeden dat  Agent Black niet zomaar een chemisch onkruidverdelgingsmiddel was, maar dat het levend  materiaal bevatte, bacteriën waarschijnlijk,  en  als dat  zo was dan zou de  straling  ermee afrekenen. Daar kwam bij  dat  het materiaal  automatisch als gevaarlijk zou worden aangemerkt als het radioactief  was. Een  laatste voordeel was dat je radioactiviteit  kon opsporen, mocht er  toch wat van het middel  in het milieu  terechtkomen.

Vanaf 1989 was het  technisch mogelijk om een mobiele verbrandingsinstallatie naar Hawaï  te  brengen en de cilinders te verbranden, en als ze niet radioactief  waren geweest zou dat ook  gebeurd  zijn.  Nu moesten ze terug naar  de  Hanford Site, maar die faciliteit werd nog in datzelfde  jaar  gesloten.

Het  was in die tijd al duidelijk dat de glazen  cilinders steeds verder aangetast  raakten door  de vervalwarmte  van het radioactieve  materiaal.  Omdat er  geen geld beschikbaar was om de  cilinders te verwijderen, besloot het  leger om ze tijdelijk  te  koelen in water; dit was de standaardprocedure voor  hoogradioactieve  materialen. In de IJsbuis was dat niet gebeurd  omdat niemand had  verwacht  dat ze daar zo lang zouden  blijven.

Zoals  de  wet voorschreef werd  er een  openbare aanbestedingsprocedure gestart  voor de bouw van vijf betonnen koelbassins.  Het project werd vaag  omschreven als een ‘opslag voor  gevaarlijk  afval’.  De Franse afdeling van Greenpeace in Tahiti kreeg er  lucht van en spande een  proces aan om de bouw te verhinderen.  Er  verschenen folders en krantenkoppen over het ‘Giftige Amerikaanse paradijs’,  en dus  trok Hawaï de stekker eruit en werd  het contract ingetrokken. Greenpeace  riep zichzelf  tot overwinnaar uit en  vertrok weer.

En ondertussen bleven de cilinders verder vergaan.

En toen, in 2016, gebeurde het  ongeluk.

 

Tegen die tijd maakte iedereen zich grote zorgen  over  het glas, dat steeds brozer werd. Het leger besloot daarom de  uiteinden van de cilinders te beschermen met blokken schokdempend schuim, die vervolgens op een met meerdere lagen zacht  materiaal beklede vloer werden gezet. Het idee was  dat het schuim en de vloer kleinere schokken zouden absorberen. Dit was natuurlijk geen afdoende oplossing, maar er was geen  geld  voor iets substantiëlers.  De explosievenopruimingsdienst, die ervaring had met het hanteren van gevaarlijke stoffen, werd  ingezet om de  schuimblokken rondom de cilinders aan te brengen.  Ze klaarden  de klus in twaalf weken.

Terwijl ze de blokken plaatsten begon  een van de cilinders  te lekken. Er ontsnapte maar een heel klein beetje materiaal voor de hele cilinder met afdichtmiddel werd behandeld. Daarna werd hij goed ingepakt zodat hij definitief kon worden  afgevoerd.

Maar een  van de  EOD-medewerkers  die bij  het incident betrokken waren spoelde  zich  na afloop niet  goed  genoeg  af;  de  zolen  van zijn werkschoenen waren niet helemaal schoon toen hij  de  grot verliet.  Een minieme hoeveelheid  materiaal kwam in de kleedkamer terecht, en eindigde  onder de eigen schoenen  van de  medewerker. Die schoenen  droeg de man toen hij een paar dagen  later naar  de botanische tuin van Hilo ging, waar hij het materiaal achterliet in een groepje  banyanbomen.

‘Wat is  er  met hem gebeurd?’ vroeg Mac.

De uitdrukking op Briggs’ gezicht  veranderde niet.  ‘Hij  ging dood,’ zei  hij. ‘En de banyanbomen  ook.’

‘Hoe werd dat uitgelegd?’

‘Niet. Die  man  had geen gezin.  Hij woonde  alleen. Het was net  alsof  hij hier  nooit  was geweest.’

Briggs beschreef het incident in  de botanische tuin. Mac herinnerde  zich vaag dat  hij er iets  over  had gehoord toen hij naar  het HVO kwam, iets over gelekte  pesticiden. Hij  had geen  idee gehad.

‘Om  een lang verhaal kort te maken, we stuurden  een  team  en ruimden de troep op met van die moderne Cold Fire-brandblussers,’ zei Briggs.

‘En daarmee was het opgelost?’

‘Ja.  We hebben  het gestopt. Maar Detrick nam monsters van het dode gras en  de boombast, en daardoor kwamen ze  er eindelijk achter hoe het spul  werkte.’

‘Gaat u  me nog  lang in spanning houden, kolonel?’

Briggs  keek op zijn  horloge.  ‘We  hebben geregeld dat u  over  tien minuten een demonstratie krijgt.’
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De demonstratie

 

Buiten  voor het gebouw stond militaire politie.  Ook binnen werden alle deuren bewaakt, al had de ruimte waarin ze zaten  wel iets  van een ouderwets klaslokaal: grijze muren,  bleekgroene lambrisering.

De  ruimte had meerdere  ramen, die uitkeken over  de  hellingen van de Mauna Loa. De enige  meubels waren een lange, gehavende houten  tafel  met stoelen eromheen.  Daarop zaten  zes kaarsrechte  mannen in  hemdsmouwen, die hun blik strak op de presentatie gericht  hielden. Mac was aan  iedereen voorgesteld, maar hij kon zich niet één naam herinneren. Hij wist  alleen dat dit jonge  wetenschappers  van  het leger waren.

Aan de andere kant van de kamer stond een jonge man in uniform voor een antiek schoolbord. Hij  heette Adam Lim en  vertelde  voor hij van wal  stak  dat  hij geneticus was.

Mac wist niet goed  wat een geneticus hier te zoeken  had.

Aan  de andere kant van het lokaal  ging een deur open. Er  kwamen twee mannen  binnen met een bonsaiboom  in  een glazen kast. Ze droegen het boompje alsof het een  kostbaar sieraad was  en zetten het voorzichtig op  de tafel. Mac dacht eerst dat  het in  een glazen vitrinekastje zat, maar  toen  merkte hij de gasmeter  bij de  brede  voet op. Er  werd  een projector geïnstalleerd boven  het  kastje, en  het lampje ging aan. Op het scherm verscheen een vergroot  videobeeld van het  boompje.

Lim  zei: ‘Deze boom  is  vijf uur geleden besproeid met Agent  Black. Zoals jullie zien  lijkt er  niets aan de  hand.’  Hij liet een pauze vallen.  ‘Nog  niet.’

Hij trok aan  een  schuifje in de basis  van de kast. Er ging een luikje open, en een zwarte  vlieg vloog naar  binnen.

Lim  legde uit dat Agent Black  een pesticide  was dat  bestond uit  2,4-dichloorfenoxyazijnzuur, ook wel 2,4-D genoemd,  en 4-amino-trachlorocolinezuur. Deze stoffen bootsten plantenhormonen na en waren zo ontwrichtend voor het metabolisme van de plant dat die eraan stierf.

Mac sloeg zijn blik neer en  merkte dat  hij zijn vuisten had gebald;  zijn knokkels waren wit. Hij ademde diep in door  zijn  neus en uit  door zijn  mond, en  probeerde zich ondanks alles wat  hij te horen  kreeg  te ontspannen.

‘Agent  Black is  een  redelijk doorsnee  pesticide,  behalve in één opzicht,’  vervolgde Lim. ‘Als de  Musca domestica, oftewel  de  gewone huisvlieg, op een bespoten blad  landt, likt hij het plakkerige materiaal van  zijn pootjes,  want zoals jullie misschien  weten bevatten  die belangrijke sensoren. Jullie  zien  dat  nu  gebeuren.’

Iemand gaf  Mac een vergrootglas. Hij liep naar het kastje en boog zich eroverheen.  De  vlieg zat inderdaad zijn pootjes  te wassen.

‘Het pesticide komt in  het spijsverteringskanaal van de  vlieg  terecht,’ vervolgde Lim,  ‘waar het  wordt afgebroken door enzymen. Het  oorspronkelijke pesticide wordt teruggebracht tot de losse componenten. Net als de mens heeft de Musca domestica een heel eigen darmflora, een combinatie van bacteriën en virussen.’

Mac was  tijdens zijn  loopbaan wel vaker wetenschappers als Lim tegengekomen, en soms betrapte  hij zichzelf erop dat hij ook zo’n pedante kwast kon zijn. Ik  weet lekker meer dan jullie…

Lim ging verder. ‘Als de vlieg ooit  blootgesteld is geweest aan een pesticide, dan heeft dat zijn darmflora veranderd. De vlieg is drager van  een verhoogd aantal tabaksmozaïekvirusdeeltjes, een veelvoorkomend plantenvirus. Een bepaalde component van het  afgebroken 2,4-D hecht  zich aan de  eiwitmantel van  dat virus. Het  omhulde virus irriteert het darmkanaal onmiddellijk, en  de vlieg scheidt de inhoud van  zijn ingewanden af op het blad.  Het hele proces duurt maar  een paar  seconden;  jullie zien dat  de vlieg  zijn  poten likt  en zich daarna ontlast.’

Mac zag het inderdaad. Bij het achterlijf  van de vlieg  lag een klein  wit puntje op het blad, ongeveer  zo groot  als  de punt van een potlood.  De vlieg zoemde weg.

‘Het uitgescheiden virus dringt  de cellen van  het  blad binnen,’  zei Lim. ‘Daar  doet het wat  alle virussen doen: het neemt de cel over en dwingt  hem om meer virus te produceren totdat hij  barst. Binnen in de cel worden de 2,4-D-componenten opgenomen  in het genoom  van  bepaalde virussen. Wanneer  de cel openbreekt komen de virussen die  het fragment bevatten vrij in de omgeving. De  virussen zijn  extreem agressief  en reproduceren  zich in hoog tempo  op iedere plant waarmee ze in  contact  komen. Het proces gaat  zo snel dat je  de  zwarte  kleur over de plant ziet trekken. Zoals jullie zien  begint het  nu.  Zelfs een  grote boom sterft binnen  achtenveertig uur.’

Ook een  banyanboom, dacht  Mac.

Hij  kneep zijn ogen tot  spleetjes en tuurde door het vergrootglas naar het  blad. Daar verscheen  een klein  zwart stipje. Daarna  nog een,  en nog een. Het was  alsof er onzichtbare zwarte regen  op  de  bladeren viel. Sommige stipjes werden groter en groeiden naar elkaar toe.

‘Shit, dat gaat  snel,’ zei Mac.

‘Te  snel.’  Lim  rolde met  zijn  schouders. ‘Vragen?’ Hij leek op het punt te staan om te zeggen  dat de school uit was.

Ergens  achter in  de kamer zei Briggs:  ‘Bedankt,  Adam. Ik denk dat het  tijd is om doctor MacGregor te  vertellen wat er tijdens de uitbarsting met het materiaal  in  de cilinders zal gebeuren.’

Er komt geen eind aan de  pret, dacht Mac.

Lim ging zitten en er  kwam een andere  man naar  voren die  zich voorstelde als  Robert  Daws. Hij was gedrongen en  gespierd en had gemillimeterd haar. Hoewel hij eruitzag  als een uitsmijter had hij  een precieze, bijna pietluttige manier van spreken.  Hij vertelde dat de atmosfeer zijn specialisme was.

Hij begon: ‘We gaan ervan uit  dat de  bronlava  een temperatuur  heeft van  twaalfhonderd graden Celsius,  en  dat de afkoeling die  binnen tweeënzeventig uur plaatsvindt  verwaarloosbaar is.  De aardkorst kan afkoelen tot  vijfhonderd graden, maar de temperatuur van het  materiaal  daaronder  blijft  min of meer onveranderd.  Zeg ik  het zo goed?’ vroeg hij aan Mac.

‘Dat zou ook mijn aanname  zijn, ja,’ zei Mac.

‘Dat betekent dat de hitte van  de stromende lava meer dan voldoende is om  de cilinders te  laten barsten, waardoor de  inhoud  vrij  zal  komen,’ zei  Daws.  ‘We  nemen  aan dat de stof  nog steeds chemisch actief  is, en  in een extreem  hoog tempo  zal oxideren. Angstaanjagend snel.’

‘Zegt u nu  dat het  spul  zal ontploffen  als de lava dicht  genoeg  in  de buurt komt?’

‘Ja, dat klopt.’

‘Hoe dicht in de buurt?’

‘Overal op de legerbasis aan  de kant van de Mauna Loa,’ zei  Daws.

Mac zuchtte. ‘Wat een teringzooi.’

‘Zeg dat wel,’  zei Daws. ‘Contact met lava zal een  explosieve stoomwolk genereren die het organisch afval kilometers hoog  de atmosfeer  in stuwt, tot op een hoogte waarbij  sprake  zal zijn van wereldwijde  circulatie. We verwachten dat de meeste deeltjes binnen een  paar uur weer  neerdalen op het  eiland Hawaï, maar  drieënveertig procent  van  het materiaal wordt meegedragen door de  straalstroom. Daar kan het tot wel twaalf maanden blijven circuleren.’ Daws slaakte een  zucht. ‘Het grootste deel  zal binnen een paar  weken langzaam neerdalen en uiteindelijk  in de vorm van regen op de aarde terechtkomen.’

Mac  zei: ‘Dat klinkt als heel  zure  regen.’

‘Zo  zou je  het kunnen zien.’  Daws slikte.  ‘De gewone  huisvlieg komt  overal ter wereld voor, en de  infectie met het tabaksmozaïekvirus is  zeer wijdverspreid. We weten niet precies wat het bereik van de stof  zal zijn. Hij is niet  voor iedere plant dodelijk, maar we  denken  dat het proces  waarbij componenten in het  genoom worden opgenomen ook bij  andere plantenvirussen zal optreden. Dit  kan ertoe  leiden dat nagenoeg  alle  planten in de biosfeer  zullen  sterven.’

Er hing een bijna  elektrische energie in de stille ruimte.  Mac  wilde dolgraag opspringen om  een raam open te zetten, maar hij  had  het idee dat  de soldaten  buiten hem zouden arresteren of neerschieten als hij het zou proberen.

‘Als  we een  aantal jaar  onderzoek konden doen, zou het mogelijk  zijn om resistente plantenrassen te telen,’ vervolgde  Daws. ‘Alleen hebben we die tijd niet. De  virussen zullen  alle planten op aarde binnen  twee maanden doden. Alle dieren,  en dus ook de mensen, zullen snel volgen  door  uithongering.  Een conservatieve schatting is 1,4  miljard  doden in de eerste vijf weken,  en 3,1 miljard in de eerste acht weken.  Na vier maanden is bijna iedereen  dood. Een  paar geïsoleerde individuen houden het misschien nog een  tijdje  vol  door voedsel  te hamsteren,  maar lang zal dat niet zijn.’

Mac zei: ‘Ik  begrijp  wat de  gevolgen zijn  als de stof ontsnapt uit  de cilinders en  wat  hij  zal aanrichten  in de  biosfeer. Maar  wat gebeurt  er als mensen  er  op  een  of andere manier al eerder mee in  aanraking  komen?  Kan het  virus  van de ene op de andere persoon worden overgedragen?’

‘U bedoelt als er een lekkage  optreedt voordat de lava  in de  buurt van  de cilinders komt?’

‘Ja.’

‘We  zullen ervoor zorgen dat  dat niet gebeurt.’

‘En  als het wél gebeurt?’ vroeg  Mac.

‘We denken dat dat zal  resulteren  in een  variant van  de bekende stralingsziekte, waar de ene persoon sneller  last van heeft dan de  andere.  Sommige mensen  overlijden  misschien direct, alsof  hun persoonlijke biosfeer vergiftigd  is  geraakt. Het  zou kunnen dat ze direct in contact met de stof moeten komen voor dat gebeurt, maar misschien  ook niet. Voor de een zou het langer kunnen  duren  dan voor de ander,  maar  uiteindelijk  sterft  iedereen aan dezelfde zwarte dood.’

Mac staarde naar Robert Daws en probeerde de omvang van het probleem te bevatten. Daws had  de informatie even onderkoeld gebracht als een  weerman die  aankondigde  dat er een  koufront onderweg  was. Hij keek naar de andere  wetenschappers aan de tafel. Ze hadden geen enkele reactie getoond.

Omdat ze het al wisten.

Dus  zo zou het eind van de wereld eruitzien.

‘Als de stof  in de  atmosfeer terechtkomt zal er over een maand of  vijf geen  enkele  levensvorm meer op  aarde  bestaan, met uitzondering van wat insecten en bacteriën,’ verklaarde  Daws. ‘Het komt erop neer  dat de  aarde zal sterven.’

Hij was klaar. Meer dan  een minuut lang bleef iedereen  zwijgen.  Uiteindelijk nam  Mac de  taak  op zich om  de voor de hand liggende  woorden uit te spreken, al deed hij  het misschien alleen  voor zichzelf: ‘We  moeten  een manier vinden om  de lavastroom te stoppen of  af  te buigen.’

Daws  knikte.  ‘Voor het eind van  deze week,’ zei hij. Hij keek Mac  recht  aan, alsof  ze met z’n tweeën in de kamer  waren. ‘Hebt  u nog andere  vragen?’

‘Alleen die ene vraag die maar blijft terugkomen,’ zei Mac. Hij richtte zich  tot de  mannen  aan  de tafel. ‘Hoe heeft dit in  godsnaam  kunnen gebeuren?’
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De mannen staarden terug.

  ‘Pardon?’ zei een van hen  uiteindelijk.

‘Jullie  hoorden me  wel,’ zei  Mac.

Briggs  schraapte zijn keel. ‘Luister,’  zei hij. ‘Er  zijn genoeg  schuldigen aan  te wijzen.  Geef het leger  de schuld.  Geef  de  Koude Oorlog de schuld. Geef uw afgevaardigde  in  het Congres  de schuld omdat  die niet  voor het geld heeft gezorgd. Geef Hawaï de schuld  omdat ze het  toerisme wilden beschermen. Geef de bomenknuffelaars de schuld  omdat ze  de bouw van die opslagplaatsen veertig jaar geleden hebben tegengehouden, toen er nog tijd was om het spul  af te voeren. Leg de schuld bij alle mensen die naar een van de puzzelstukjes hebben gekeken en  niet naar het  hele  probleem. We hebben  deze ellende geërfd uit de jaren vijftig, met een  heleboel dank  aan de jaren zeventig en tachtig. Deze  hele toestand  is een  ramp  in slow  motion.’

Iedereen keek naar buiten  toen zes CH-47 Chinooks, zware transporthelikopters met een dubbele rotor, behoedzaam de daling inzetten. In de vrachtruimen  stonden kleine graafmachines en onder de  helikopters hingen bulldozers.

Briggs zei: ‘We  gaan een dijk bouwen.’

Hij klonk als Noach die  aankondigde dat  hij aan zijn ark ging  beginnen.

‘Hoe groot?’

‘Zes meter hoog, ongeveer vierhonderd meter lang.’

Mac schudde zijn hoofd. ‘Niet groot genoeg,’ zei hij. ‘Hij moet vijftien meter  hoog  zijn en achthonderd meter  lang. Op zijn minst.’

‘Vijftien meter?’  zei Briggs.  ‘Dat is zo hoog als een gebouw van  vier verdiepingen. Ik  hoop dat  u een grap maakt.’

‘Met alle respect,  kolonel, zie ik eruit  alsof ik  dit grappig  vind?’ Mac wees naar de donkere  helling  van de Mauna Loa.  ‘Die  berg lijkt niet zo steil, maar dat is hij wel,’  zei hij. ‘De lava is heel vloeibaar,  zeker als hij heet is, en gedraagt zich als een rivier die buiten  zijn oevers is getreden. Er komen lavastromen van drie tot  vijf meter hoog  op jullie af. Denk aan een tsunami. Ze  slaan met gemak over een zes  meter hoge muur heen.’

‘En  een muur van  vijftien meter zou  wel werken?’

‘Waarschijnlijk niet,’  zei Mac. ‘Maar ik zou hem voor de zekerheid toch maar  bouwen.’

Briggs zei: ‘En ik neem  aan dat bombarderen –’

Mac onderbrak hem. ‘Heeft geen  zin.’

Het bleef even stil.  De sfeer was nog bedrukter dan even  geleden.

Briggs zei: ‘Misschien weet u dat DARPA een onderzoek heeft uitgevoerd  naar de mogelijkheid  om de vulkaan af te tappen.’

‘En de conclusie daarvan was dat het niet  zou  werken.’

Briggs ging met zachte  stem verder. ‘Er moet  toch  íéts zijn wat we kunnen  proberen.’

Mac  keek naar de manoeuvres van de helikopters die  bezig waren om het grote  materieel  aan de grond te zetten. Hij fronste  zijn  wenkbrauwen  en beet op zijn onderlip. ‘Geef me een uur,’ zei hij.

‘Om wat te  doen?’

‘Om een plan te verzinnen waardoor we er  niet  allemaal aan  gaan.’
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Hawaiian Volcano  Observatory, Hawaï

 

Mac kwam om acht uur het datalab binnen.  Het team was  er  al.  Rick Ozaki en Kenny Wong zaten dicht op elkaar achter  een monitor. Pia  paste de instellingen van de warmtebeeldcamera’s aan  voor Tim Kapaana, die in het veld was.  Tim stuurde ze daarna met drones  omhoog om  de plekken  te  zoeken waar de lava naar  het oppervlak  kwam.

Jenny liep met Mac mee. ‘Je moet misschien even  bijkletsen met Tako Takayama,’ zei  ze.  ‘Je weet  dat hij gaat steigeren als hij het gevoel  krijgt dat  hij  ergens buiten wordt gehouden.’

‘Dat komt  later wel,’ zei Mac.  Hij  vroeg zachtjes: ‘Hoe snel kun je aan de laatste satellietbeelden  komen?’

‘Welke wil je?’

‘Visueel  en infrarood is genoeg.’

Ze liep naar een pc en begon te  typen. Haar vingers vlogen over  de toetsen  terwijl ze het  tijdschema van de Terra-satelliet opriep.

Mac keek mee  over haar  schouder.  De satelliet  kwam elke achtenveertig uur over het  eiland, en het HVO had  toegang  tot de data  van MODIS.

‘De satelliet is om 2.43 uur vannacht overgekomen,’ zei  Jenny. ‘De  beelden zijn waarschijnlijk al  gedownload.’ Ze bleef typen.

‘Hoelang  gaat  dit  duren?’ vroeg Mac ongeduldig.

Ze keek hem verstoord aan. ‘Is vijf minuten  geleden vroeg genoeg,  excellentie?’

‘Niet  de juiste toon,  neem  ik  aan?’

‘Niet eens in de buurt.’  Even later boog  ze zich dichter naar  het scherm toe en ze  glimlachte.  ‘We hebben mazzel,’ zei ze.  ‘De gegevens  zijn er al. Ik kan ze  binnen een minuut of tien voor je hebben.’

‘Laat maar weten als het zover  is. Bedankt, gabber.’

‘Gabber?’

Nu glimlachte hij.  ‘Mijn allerbeste maatje?’

‘Wegwezen, slijmbal. Laat me mijn werk doen.’

Hij  ging  naar  Rick  en Kenny.  ‘Oké, jongens,’ zei  hij terwijl hij  een  stoel pakte. ‘Laat  eens zien wat jullie  hebben.’

Kenny Wong  was het meest aan het  woord. Hij legde uit dat ze de gegevens  van de  laatste vijf uitbarstingen van  de  Mauna  Loa, die teruggingen tot 1949, in hun programma hadden ingevoerd. Ze lieten  zien hoe de  datasets  correspondeerden met een  ronddraaiende driedimensionale weergave van  de lavastructuren onder de vulkaan.  Verder  hadden ze  informatie  over  de gasontwikkeling, gps-gegevens over de  expansie van de  berg in drie richtingen, en infrarood- en satellietbeelden. Alles werd met  de  snelheid van een mitrailleur op Mac  afgevuurd. Ze hoefden niet eens op hun beeldscherm te kijken; het was alsof  ze alles  uit hun hoofd  hadden geleerd, een stortvloed van  informatie uit hun  hypergespecialiseerde wereld.

Een wereld  die  op ontploffen  stond.

Díé  wereld.

‘Dan komen we nu bij  de voorspellingen,’ zei Rick. Op het scherm stonden gegevens over de  waarschijnlijkheid  van een uitbarsting, het lavavolume, de  verschillende locaties, koelmogelijkheden en dijken.

Als laatste stond er dit:

 

GESCHATTE TIJD TOT  DE UITBARSTING: 4 DAGEN MET EEN MARGE VAN 11 UUR

 

Toen  ze klaar waren keken ze  Mac aan. Rick zei: ‘Wat vind je ervan?’

‘Ik vind het flauwekul,’ zei Mac.

‘Grapje,  hoop  ik?’ zei  Rick.

Mac  herinnerde zich dat kolonel Briggs ongeveer hetzelfde had gezegd. ‘Kijk me aan,  jullie allebei,’ zei Mac. ‘En besluit  dan of je  die vraag echt wilt stellen.’

Kenny  schoot in  de  verdediging.  ‘Maar we  hebben  alles honderd  keer nagerekend. Dit klopt als een  bus.’

‘Als je de data maar lang genoeg martelt,  dan  vertellen ze  je uiteindelijk  wat  je wilt  horen,’  zei  Mac. ‘Jullie hebben me schijnzekerheid  gegeven.’

Hij wist eigenlijk niet  of  dat zo was, maar hij liet  zijn mensen hun bevindingen altijd met hand en tand verdedigen. Dat was hij nu  ook van plan,  en het kon hem niet schelen of hij er iemand  mee kwetste. Vroeger was er ruimte geweest voor fouten,  voor  langdurige discussies met argumenten over  en weer.  Toen werden  er zelfs weleens handjes vastgehouden,  maar vandaag  niet.

‘Wat gebeurde  er toen jullie het model doorrekenden met  gegevens uit  het verleden?’  vroeg hij. Voor ze antwoord konden  geven voegde hij eraan toe:  ‘Heeft  dat programma van jullie  bijvoorbeeld  de uitbarsting  van  2022 voorspeld?’

‘Ja, Mac, toevallig  wel,’ zei Kenny.

‘Hoe exact?’

‘Op twee uur  nauwkeurig.’

‘En  die van 1984?’

‘Negen uur.’

‘Luister nou, dat  programma deugt, Mac,’ zei  Rick.

Mac vroeg:  ‘Kunnen jullie  de bodemtemperatuur rondom  de top voorspellen?’

Rick en Kenny keken elkaar aan.

‘Dat hebben  we nog niet eerder  gedaan,’ zei Rick. ‘Daar moeten we een paar berekeningen  op  loslaten.’

Mac zei: ‘Ik heb de laatste infraroodbeelden van de satelliet, van 2.43 uur vannacht. Ik  moet weten hoe dicht jullie  model  erbij in de buurt komt.’

‘Geef me  tien minuten,’  zei Kenny.

‘En jullie  denken allebei dat dijken zouden kunnen werken?’

‘Ik sta achter mijn data,’ zei Kenny.

‘Ik ook,’ zei Rick.

‘Wat een verrassing,’ zei Mac.  ‘Jullie staan ook  achter  de data over koelmiddelen?’

‘Helemaal.’

‘Dan  hoop  ik maar dat jullie  gelijk hebben,’ zei Mac voor  hij wegliep.

Kenny wachtte  tot hij dacht dat Mac buiten gehoorsafstand was voor hij zei: ‘Wie heeft  die  bezem  in zijn  reet gestoken?’

‘Ik ben er nog,’ riep Mac.

Het was leuk dat  ze  hem niet konden zien glimlachen.

 

Uiteindelijk  kostte het Rick  en  Kenny vijftien minuten, maar daarna  zaten ze  met  z’n allen  de afbeelding  op het scherm te bestuderen.  Die toonde Hawaï vanuit de lucht, in valse kleuren. De Mauna Loa  was  weergegeven in blauw- en  bruintinten  die in de richting van de top overgingen  in oranje en geel. Langs de  noordoostelijke  breukzone liep een lijn van feloranje  vlekjes, als een parelketting. Rondom de top  waren ook  een paar  zwarte  plekjes te zien.

Voor Mac waren die even onheilspellend als onweerswolken. Hij  riep naar Jenny, die  aan de andere kant  van de ruimte was: ‘Kunnen  we de  nabij-infrarode foto krijgen, alsjeblieft?’

‘Komt  eraan.’

Even later verscheen in  een hoek  van het scherm het satellietbeeld dat  eerder die  dag was gemaakt. Op het eerste  gezicht was het min of meer  gelijk  aan het  plaatje van Rick en Kenny.

‘Dat bedoel ik  dus!’ Kenny stootte zijn vuist in  de lucht.

‘Niet zo snel. Leg het er  eens  overheen.’

Kenny vergrootte  het satellietbeeld, maakte  het transparanter en legde  het  over  hun  eigen afbeelding.

‘Maak hem nu  weer ondoorzichtig,’ zei Mac. ‘En  dan wil  ik ze na elkaar  zien.’

Kenny wisselde  tussen de twee afbeeldingen,  de  eerste door  de computer gemaakt, de tweede door de satelliet. Hij en Rick hielden  Mac verwachtingsvol  in de  gaten,  als kleuters  die hoopten op een  aai over hun bol.

‘Niet slecht, dat moet ik toegeven.’  Mac knikte  goedkeurend.

‘Gossie,’ zei Rick. ‘Bedankt, pap.’

Mac grijnsde.  ‘Het enige verschil  dat ik zie is  dat  de  satelliet de hotspot in de oceaan toont, vlak voor de westkust  van het eiland. Die  zie ik bij jullie  niet terug.’

‘Buiten ons  territorium,’ zei  Kenny.

‘Vandaag niet, slimmerik.’

‘Je  weet dat we geen sensoren hebben aan de westkust, Mac,’ zei hij.

Mac negeerde zijn opmerking.  ‘Oké,’ zei  hij terwijl hij overeind kwam. ‘Zet alles op  een  laptop en zorg dat jullie over twintig minuten klaarstaan. We moeten dit aan een paar  mensen laten zien.’
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Afdeling Rampenbestrijding, County  of Hawaii,  Hilo, Hawaï

 

Henry Takayama stormde zijn kantoor binnen en sloeg de deur met een klap achter zich dicht. Hij wist dat er een rilling langs de bureaus  zou trekken  omdat ze allemaal zouden  denken dat  hij  ergens  kwaad over was.  En ze hadden gelijk. Het was pas halfnegen in de ochtend  en hij had nu al een rotdag.

Om te  beginnen was hij  gebeld door mensen van Paradise Helicopters en van Mauna Loa Helicopter  Tours die op hoge toon wilden weten waarom ze niet met  toeristen over de  vulkanen mochten vliegen. Het  luchtruim  boven de  Mauna Loa en de  Kīlauea  was de avond daarvoor gesloten  – Henry wist van de oerstomme  stunt die die ‘ōkole-piloot Rogers had  uitgehaald – en vanochtend was het  nog  steeds  dicht. De bedrijfjes wilden  weten wat Takayama  daaraan dacht te gaan doen. Hij  had gezegd dat  het allemaal  een misverstand  was  en  beloofd dat  hij  het zou oplossen, want Henry Takayama zag zichzelf toch  in  de eerste plaats als  iemand die dingen voor  elkaar bokste.

En dus had  hij de verkeerstoren van Hilo International  Airport gebeld. Bobby Gomera had dienst  bij de luchtverkeersleiding, en dat zag Henry als  een  heel gelukkig toeval. Hij kende Bobby al sinds  de jongen  als dreumes van één  voor het eerst was  meegenomen  naar de luau van zijn familie.

Maar vandaag bleek dat van geen enkel nut. Bobby  liet weten dat  hij niets kon veranderen  aan  het  feit dat het luchtruim gesloten was, want dat was gebeurd op  bevel van de legerleiding.

‘Ik wil veel voor je doen,  ‘Anakala Tako.’  Bobby gebruikte het Hawaïaanse woord voor oom. ‘Maar ik kan moeilijk het leger van  de Verenigde Staten  de  oorlog verklaren.’

Het leger sloot  het luchtruim rondom de  vulkaan  wel vaker,  maar nooit zonder het bureau van de  afdeling  Rampenbestrijding daarvan op  de hoogte te stellen,  en Henry  was vooraf niet gewaarschuwd. Dit  was  niet alleen een schending van wat hij zag als het eilandprotocol, het was ook nog eens buitengewoon vreemd.

En wat nog erger  was,  hij zou  de  helikoptermensen terug moeten bellen  om te zeggen dat  hij,  Henry Takayama, hun probleem  niet kon oplossen, hoewel hij had  beloofd dat hij  dat zou doen.  Hij  zou natuurlijk  de militairen de schuld geven,  want dat  was altijd het beste wanneer  zij ergens bij betrokken  waren, maar hij hield er  niet van om terug te moeten komen  op  zijn woord.  Niet omdat hij het als  een  soort morele verplichting zag om zich aan  zijn beloften te houden,  helemaal  niet, maar  omdat hij  een modderfiguur zou slaan als  hij  ze brak. Voor Henry  Takayama stond  dat gelijk aan zondigen tegen alles wat  heilig voor hem was.

Hij  vroeg of het leger  bezig was met de voorbereidingen voor een  oefening  op de militaire basis.

‘Ik geloof het  niet,’ zei Bobby. ‘Maar er  is wel iets aan de hand.’

‘Waarom denk  je dat?’

Bobby  vertelde  hem dat MacGregor, die  vent van  het HVO, gisteravond  halsoverkop  met  een militair transport  naar Honolulu was gevlogen. Niemand wist waarom,  en MacGregor  was  nog niet terug.

Of misschien ook wel,  want die ochtend was er heel  vroeg een legerhelikopter het  luchtruim van het eiland  binnengekomen en geland op de militaire  basis. De  helikopter  had Bobby de  code Romeo-Vector-Three-Niner gegeven, en dat betekende  dat er militaire hotemetoten aan boord waren.

Een  uur later was er nog een legerhelikopter geland op de internationale luchthaven.  Er waren  zes kerels uitgestapt,  niet in uniform maar  in een  overhemd met korte mouwen. Ze  waren van het vliegveld naar  de campus van  de universiteit van Hilo gereden.  Bobby vertelde  Takayama dat hij had meegeluisterd met hun radio. Ze waren  op weg  naar de informaticafaculteit, en hadden geregeld dat  die eerder zou  opengaan. Het moesten een soort techneuten  zijn,  dacht  Bobby. Ingenieurs  misschien.

Daar kwam nog bij,  zo vertelde hij, dat kort daarvoor zes helikopters  vanuit  het westen waren komen aanvliegen, aan de kant van  Kona. Hij had ook hun radioverbinding in de gaten gehouden en ontdekt  dat het CH-47 Chinooks waren die graafapparatuur naar de militaire basis brachten.

‘Dat klinkt als een oefening,’ zei Henry.

‘Ik denk het  niet,’ zei  Bobby. ‘Nadat  die  legertypes  klaar  waren bij de informaticafaculteit gingen ze met een helikopter de berg  op. Naar het NOAA-observatorium bij de top.’ Hij aarzelde.  ‘Er is nog  meer.’

‘Ga ik dit leuk vinden?’ vroeg Takayama.

‘Ik denk het niet.’ Bobby vertelde  zijn oom dat de  helikopter vanaf de  militaire basis naar het HVO was  gegaan. ‘Daarna heb  ik  nog een bericht  opgevangen,’ zei hij. ‘Die legerbobo’s  komen voor een of  andere belangrijke bijeenkomst. Het  heeft  iets te  maken met  een  programmeur, Wong, en nog  een andere vent, Ozaki.  Die hebben  blijkbaar de  hele nacht  aan iets  belangrijks gewerkt.’

Bobby had gelijk, dacht Takayama nadat hij had opgehangen. Hij vond dit helemaal  niet  leuk. Wat  die twee vannacht ook hadden uitgespookt,  er was in vliegende haast  een  top belegd om het te bespreken.  Een top  op de  top van de Mauna Loa.

Henry Takayama leunde naar voren over zijn bureau  en vlocht zijn vingers in elkaar. Gisteravond had MacGregor een eruptie  aangekondigd. Vandaag  sprak hij boven  op die berg met het leger.  Dat moest ook iets met de uitbarsting te maken hebben,  dacht Henry, al kon hij niet bedenken wat het  zou kunnen zijn. Maar  wat er ook aan  de hand was, er gebeurden  in  hoog tempo allerlei belangrijke  dingen.

En  hij  was  niet op de hoogte gebracht.

‘Vuile  klootzakken!’ riep  hij uit.

Hij  had MacGregor nooit gemogen. Typisch  zo iemand van het vasteland die vond dat hij Takayama een  plezier deed door  met hem af te spreken, alsof hij altijd  iets belangrijkers te doen  had, altijd iemand moest spreken die hoger  in de  boom zat.  Kerels als MacGregor maakten hem ho‘opailua.

Kotsmisselijk dus.

Hij drukte op de  knop van zijn intercom. Die  gebruikte hij nog steeds;  hij vond het stom om een tekstbericht  te  sturen naar een assistent  die aan de andere kant van de deur zat. ‘Heeft het  HVO me  gebeld?’

‘Nee,  Henry, nog niet,’ zei Mikala Lee.

‘Telefoontjes van  het leger?’

‘Tot  nu toe  niet, nee.’

Hij zweeg  om  zijn gedachten op een rijtje te zetten en te  bepalen wat hij nu  moest doen. Het zou het makkelijkst  zijn om  een journalist  in te seinen;  hij had  nog  het  een en  ander tegoed  van Kim  Kobayashi van KHON. Maar nu het Merrie Monarch  Festival in  volle gang  was, zou dat een  verkeerde  zet kunnen  zijn. Takayama wist niet wat er  aan de  hand was, en  hij wilde niet dat er alarmerende berichten naar buiten zouden komen.  Hij besloot dat hij zich voorlopig  beter kon  beperken tot het verzamelen van  zoveel mogelijk informatie.

‘Bel MacGregor  voor me,’  zei  hij. ‘En  kolonel Briggs.’

‘Komt  voor elkaar.’

Hij leunde  achterover, maar dook vrijwel direct weer naar  de  knop van de intercom.  ‘Laat  maar. Niet bellen.’

Er was nog meer  wat hij moest meewegen. Als hij vragen  ging stellen, dan kreeg hij waarschijnlijk vandaag nog antwoorden.  Maar hoe zat het  met morgen? En de dag  daarna? Ze  hadden hem hierbuiten gehouden, en daardoor hadden  die kerels al bewezen dat  ze de afdeling Rampenbestrijding niet belangrijk  vonden. Hij  kon moeilijk iedere dag gaan bellen  om op zijn knietjes om het  laatste  nieuws te smeken.  Wat hij nodig had was een  constante stroom  informatie. Van binnenuit.

Hij  had  een contact nodig bij het HVO.

De ellende was  alleen  dat  iedereen daar loyaal was  aan MacGregor. Allemaal, of het  nu  om  net aangekomen haole ging of om kama‘āina. Neem nou  dat  meisje, Jenny Kimura uit O’ahu, die de snob uithing omdat  ze aan  een deftige universiteit op het  vasteland had gestudeerd. De kans was nul  dat zij  hem iets zou vertellen. En al die andere nerds waren  ook pionnen van MacGregor.

Hij  zou zelf voor een mol moeten  zorgen. Een betrouwbare bron.

Er waren maar twee  mensen op de hele  wereld  die hem konden  helpen.  Voor de derde  keer  drukte hij op de knop van de intercom.  ‘Weten we  waar de Cutlers uithangen?’  vroeg hij aan  zijn assistent.

‘Nee, maar ik  kan  ze waarschijnlijk wel opsporen  via hun sociale media.’

‘Zorg dat je  ze  vindt,’ zei  Takayama.
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NOAA Mauna Loa Observatory,  Hawaï

 

Een halfuur voor de  vergadering van die ochtend was de hele  ploeg  van het HVO  in de buik van een Chinook-helikopter geladen, en nu zaten ze dicht bij elkaar rond  de  laptop van Kenny Wong.  Die stond naast de  laptop van  een van de jonge  mannen van de militaire  basis.  Ze hadden met z’n zessen tegelijk de aanval geopend  op de berekeningen van  Kenny en Rick.

Ze deden het beleefd,  maar dat maakte  niet uit. Ze hakten Kenny’s  werk meedogenloos op in wat  Kenny  zich voorstelde bij hapklare  brokjes, en hij wilde  zich het liefst  onder zijn bureau verstoppen. Rick Ozaki  zat naast  hem en  ademde zwaar en  moeizaam, als een gewonde beer. Kenny  durfde niet om te kijken naar Mac.

De mannen hoorden bij het geofysisch modelleerteam van  het Army Ordnance Corps, de logistieke dienst van het  Amerikaanse leger.

En, dat moest Kenny toegeven, ze  waren verrekte goed.

Ze  waren naar de faculteit  gegaan en  hadden Kenny’s bevindingen  geëvalueerd. Daarna  hadden ze hun  eigen  berekeningen op de data losgelaten.  Ze bleken tientallen  aanvullende  programma’s  te hebben waarmee ze alles ter plekke narekenden en controleerden.

Uiteindelijk had het hoofd van  het team,  een George Clooney-kloon die  Morton  heette,  gezegd: ‘Ik denk dat we  naar buiten moeten. Met z’n allen.’

En nu  wandelden Kenny, Rick, Mac, Jenny, Briggs en  de legermannen hierbuiten rond, de  lava knarsend onder hun  schoenzolen. Het was  zonnig, hier op vijfendertighonderd meter hoogte.  Ongeveer  vijftienhonderd meter lager lag  een dun, pluizig laagje wolken.

‘Jongens, het spijt me,  maar de spanningsberekeningen  zijn heel duidelijk,’ zei  Morton. ‘Zelfs  als je magma hebt  op minder  dan een kilometer van  het oppervlak –  en meestal  zit het  veel  dieper dan dat –  kunnen we  met conventionele explosieven op  geen enkele manier een  eruptiekanaal van een kilometer diep openen. Deze  berg is te groot,  de krachten zijn  te sterk. Het  zou  zijn alsof je een jumbojet  probeert  te verplaatsen met  een theelepeltje.’

Kenny  zei:  ‘Zelfs niet met resonantie-explosieven?’ Resonantie-explosieven  waren een recente innovatie. Het idee was  dat  je kleine, exact getimede springstofladingen  gebruikte om  trillingen  op te wekken  in grote objecten.  Het  werkte ongeveer op  dezelfde manier als  een schommel,  die je steeds  hoger  kon  laten  gaan door hem telkens een klein duwtje te geven.

‘Zelfs daarmee lukt het niet,’ zei Morton. ‘Je kunt heel krachtige effecten bereiken als  je de computer de  timing  van de  explosies  laat bepalen, maar wat wij  nodig hebben  is van  een heel andere orde. Zelfs als we bereid zouden zijn om nucleair te gaan, en  ik  neem even aan dat we  dat niet willen, dan zou  het waarschijnlijk nog niet  voldoende zijn.’

Het duurde even  voordat iemand  iets zei.  Het  enige geluid kwam van de wind.

Tijdens de hele discussie  zat Mac al iets dwars.  Met zijn hand boven zijn ogen tegen de felle  zon staarde hij  naar een plek bij de top, achter de ingenieurs, kolonel Briggs,  Jenny  en de  jongens  van het datalab.  Daar liet  de  berg sissend stoom ontsnappen  uit  verschillende gaten.

Hij had de hele dag nagedacht over stoom.

Telkens als de vulkaan begon te  ontluchten  was  het de  vraag wat er precies naar buiten  zou komen: gas  uit het magma, of tot stoom verhit grondwater.  Er waren  in het verleden heel  vaak stoomuitbarstingen geweest. Mac wist hoe gevaarlijk die  waren, en niet alleen  voor  wie  er vlakbij stond.

‘Wacht even,’ zei hij.

Iedereen draaide zich naar hem om.

‘We benaderen dit op de verkeerde  manier,’  zei hij.

Morton, die  naast Briggs stond, vroeg:  ‘Hoezo?’

‘We  proberen manieren te  bedenken om de controle te houden over de vulkaan,’ zei Mac. ‘Maar  dat kan niet.’

‘Inderdaad,’ zei Morton. ‘We hebben geen explosieven die krachtig genoeg zijn om een eruptiekanaal te openen, en we kunnen niet  genoeg  energie  opwekken om het op een  andere manier te doen.’

‘Maar de vulkaan  zelf heeft meer dan  genoeg energie,’ zei Mac. Hij voelde hun starende blikken. ‘Stel  dat we  de vulkaan het  werk  voor  ons kunnen laten doen?’

Briggs zei: ‘Wacht  even…  Wat?’

Mac vroeg: ‘Tot welke diepte  kunnen jullie explosieven plaatsen?’

‘Dat hangt af van de  dikte van het basalt en de eventuele thermale effecten,’ zei Morton. ‘Maar  dat verandert niets aan het basis–’

Mac negeerde hem en  ging verder tegen Briggs.  ‘De helikopters waarmee  jullie die bulldozers hebben laten  aanrukken–’

‘Chinooks,’ zei Briggs.

‘Kunnen die ook water vervoeren?’

Rick Ozaki liet zijn  hoofd hangen. Hij kon  Macs  volgende opmerking  wel  voorspellen. ‘Zeg het alsjeblieft niet,’ mompelde hij zachtjes tegen zijn  schoenen.

Jenny Kimura schudde  haar hoofd.  ‘John MacGregor,’ zei ze.

Het was nooit een  goed  teken als ze  zijn volledige naam gebruikte. Zij wist ook waar hij heen wilde.

Briggs zei: ‘Ja, ze kunnen water  vervoeren. Ze worden af en  toe ingezet om branden te blussen.’

‘Hoeveel water?’ vroeg Mac.

‘Dat zou ik moeten navragen. Water is  zwaar. Ieder zo’n  tienduizend  liter, schat ik.’

‘Hoeveel van die  helikopters kunnen we krijgen?’

‘Ook dat  zou ik moeten  checken.  Volgens  mij  hebben  we  er  vijf in Barking Sands op  Kaua‘i. Alles  bij elkaar zijn er misschien vijftien  of twintig op de eilanden. Hoezo?’

‘Deze  top –  deze hele  berg – zit  vol  lavatunnels en  luchtkamers,’ zei Mac. ‘De meeste zijn afgesloten door de uitbarsting waarbij ze zijn ontstaan,  en sommige zijn heel groot.  We wisten ongeveer waar ze lagen,  al hebben we  hun exacte  locaties  pas  bepaald  toen  we  ze op  hoge resolutie met magnetometers in  kaart gingen brengen.  We zouden die  ondergrondse holtes kunnen opbreken  om explosieven te plaatsen. Daarna vullen  we ze met water en sluiten we ze weer  af.’

‘En  wat schieten we daar precies mee  op?’ vroeg een van de ingenieurs na een hele tijd.

‘Daarmee houden we de schokgolf na  de  detonatie  onder  hogere druk en  herstellen we de explosieve kracht. In plaats van het  magma omhoog te halen hoeven  we alleen  maar te zorgen  dat  er water naar beneden  gaat en  contact  maakt  met het magma.’

‘Waar het in  stoom verandert  en een paar uurtjes blijft sissen,’ zei de ingenieur.

‘Alleen als  het langzaam gaat. Maar als je in één  klap contact maakt…’

‘O, nu snap ik het!’ zei een van  de  legeringenieurs.  Hij richtte zich  tot  de rest  van zijn team.  ‘We kunnen meerdere quad arrays inzetten.’

‘We  zullen ter plekke  een heleboel calculaties moeten doen…’

‘Weet ik,’  zei de ingenieur. ‘Maar ik geloof  echt  dat het mogelijk is.’

‘En  hoe wil je die arrays laten communiceren?’ vroeg  een  andere man aan Mac.

‘Niet,’ antwoordde  hij. ‘Je maakt ze  autonoom.’

De legeringenieurs gingen dicht bij elkaar staan. Mac pikte  hun opgewonden toon  op,  al spraken ze  heel  zacht.  Eentje  raapte een brok lava op. Iemand  begon over  poreusheid,  en druk  op  de afdichting.

Rick en Kenny  liepen  naar Mac. Mac  zag aan  Ricks  gezicht hoe bezorgd hij was.

‘Mac,  je weet  toch wel wat je zegt?’ zei hij. ‘Je stelt voor om de vulkaan te  laten ontploffen.’

‘En  weet  je wat? Het  zou nog kunnen werken ook,’  zei Kenny.

‘Dat  is dus precies waar ik  bang  voor ben,’ zei Rick.  ‘We proberen een nuée ardente te  maken. Een lawine van vuur. Het  gevaarlijkste vulkanische fenomeen dat  er bestaat.’

‘Daar komt het op neer,’ zei Mac.
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Withete vulkanische lawines  hadden  in  79 na Christus Pompeï  verwoest en in  1883 het hele eiland rondom  de Krakatau weggevaagd,  maar  pas  in 1902, toen de Mont Pelée  uitbarstte op het  Caribische eiland Martinique,  merkte de  wetenschap  het fenomeen op.

De Pelée  was  al  maanden  rusteloos,  maar  niemand was voorbereid op de  lawine van gloeiend heet gas en  as  die op  8 mei 1902 om 7.52 uur met vijfhonderd kilometer per  uur van de  berg raasde.  De stad Saint-Pierre werd verwoest,  net als de meeste  schepen  die  in de haven voor anker lagen.

Negenentwintigduizend mensen stierven. De  meeste waren op  slag dood.

Het handjevol  ooggetuigen  dat het overleefde – de geluksvogels in  de boten die ver  genoeg op zee waren om aan  de  gaswolk te ontsnappen –  beschreven  helse verschrikkingen. Foto’s van de  rokende ruïnes van de stad  haalden over de hele  wereld de voorpagina’s.

De  lawine  die verantwoordelijk was voor deze bliksemsnelle vernietiging werd nuée ardente  gedoopt, ‘vurige  wolk’. De lawine verslond  betonnen muren van een meter  dik,  sloeg hele gebouwen tegen  de grond, scheurde zware kanonnen  van hun  affuit  en brak een vuurtoren  als  een twijgje doormidden.

Tegenwoordig stond zo’n lawine bekend als een pyroclastische  stroom,  en  het fenomeen werd  intensief onderzocht door vulkanologen. In laboratoria waren  talloze pogingen gedaan om het  in een  model te vangen. Jenny Kimura  had er een  zomer  aan besteed in het Osservatorio Vesuviano bij Napels, als lid  van een team dat  de baan van  hete lava nabootste in een schuin  aflopende  laboratoriumtank.  Ze had computersimulaties gemaakt van het  verschijnsel en wist er meer  van dan  wie  dan ook bij het  HVO, Mac niet  uitgezonderd, maar ze hield  voorlopig haar mond.  Dat was een van  de dingen die Mac zo leuk aan haar vond. Jenny  liet alles rustig op  zich afkomen.

‘Oké, laten we hier  even  goed over nadenken,’  zei Rick. ‘Stel dat het lukt. Wat dan?’

‘Dan hebben we  een eruptiekanaal opengelegd en de lava losgelaten,’ zei Mac.

‘En we sturen een pyroclastische stroom in volle vaart  op Hilo af.’  Rick wees naar de voet van de berg.

‘Daar komt hij  niet.’

‘Hoop je.’

‘Rick, ik  beloof je dat dat niet zal gebeuren,’ zei Mac. ‘De helling  is te flauw, dus de lawine blijft niet  op  snelheid. Na  drie of vier  kilometer  is het klaar.’

‘Maar  hoe ver hij  komt is toch afhankelijk  van de  kracht  van de initiële explosie?  Jen?’

Mac probeerde niet  te glimlachen. Rick  daagde hem  en Jenny uit  zoals Mac altijd bij hem deed.

Jenny schudde haar hoofd, klaar  om de strijd  aan te gaan. ‘Mac heeft gelijk.  Hij komt  nooit tot  Hilo.’

‘In dit stadium  is het niet genoeg  dat  doctor MacGregor ons  alleen maar uitlegt hoe  dit plan zou kunnen  werken,’ zei Briggs. ‘We willen dat hij het ons  laat zien.  En  hij moet begrijpen dat  het  leger van  de Verenigde  Staten op dit moment  nog  niet uitsluit dat we gewoon  dijken gaan bouwen.’

‘Jullie je zin. Kom  mee,’ zei  Mac. Nu was hij  degene die de bevelen uitdeelde.

Hij  liep voor de groep uit over het grillige lavaveld. Na ongeveer achthonderd meter zakte hij  op handen en  knieën voor de ingang van een gat dat net  groot  genoeg  was  om  je door naar  binnen te wringen. ‘Dit is  een goed voorbeeld van  een  lavatunnel,’ zei hij tegen de groep. ‘Wees voorzichtig wanneer je  naar binnen gaat.  En niet  recht naar  voren lopen, maar naar  rechts afbuigen.’

Hij kroop  door het  gat, en de anderen  volgden hem een voor  een.

Eenmaal binnen  deed  hij de zaklamp  van zijn telefoon aan, want het was  aardedonker. Hoe meer mensen naar  binnen kwamen, hoe meer gele lichtbundels  als  zoeklichten door de grot gleden.

Ze bevonden zich in  een koepelvormige holte, ongeveer zo groot als een  gymzaal. Het plafond was  glad, bijna glanzend, maar de bodem bestond  uit ruwe  zwarte  lava.

‘Dit is  een typische luchtkamer.’ Macs stem  galmde door de ruimte. ‘Het lijkt of  je in een bubbel  bent.  Het magma laat  gas ontsnappen terwijl het naar boven  komt, en als die gassen  zich  in een grote bel  verzamelen, dan krijg  je een glad oppervlak  zoals  we boven ons  zien. De lava blijft  onafgebroken onder  de gasbel  doorstromen, en vormt  vaak  een tweede  of zelfs nog een  derde kamer. De plafonds van  de kamers kunnen openbarsten,  en dan ontstaat er een  diepe put. Als je voorzichtig  naar voren loopt, kun  je  in  de put  in  deze kamer kijken.  Niet  te dicht bij de rand komen, want die is dun en het is  een diepe  val  naar beneden.’

‘Dat is  zacht uitgedrukt.’ Iemand achter hem scheen naar beneden.

De put was ongeveer  honderd meter  diep, misschien wel  meer. Het was moeilijk met zekerheid te zeggen; de lichtbundel verdween in de inktzwarte lavatunnel alsof die hem had ingeslikt.

Een  van  de  militairen zei: ‘Hoeveel van dit soort kamers zijn er eigenlijk, doctor MacGregor?’

‘Tientallen,’  zei Mac.  ‘Misschien wel  meer.  We moeten gewoon  de  juiste kiezen.’

Het cruciale punt, zo legde Mac uit, was of  het HVO werkelijk in staat zou zijn om de exacte  locatie  van het magma onder het oppervlak aan te wijzen. Als ze  tot  op een paar honderd meter nauwkeurig konden  bepalen waar de magmapijpen  zich bevonden, dan konden ze  drie  of vier luchtkamers kiezen die zich direct  boven het opstijgende magma bevonden. Daarna moesten ze de explosieven  plaatsen en de ruimtes vullen met  water.

‘En dat moet allemaal binnen vier  dagen gebeuren,’ zei hij. ‘Anders  hoeft  het niet meer.’ Zijn blik gleed langs de  gezichten die door de verschillende zaklamp-apps  van de  telefoons werden  uitgelicht.

Terwijl hij aan het woord  was hadden de ingenieurs een nylon touw tevoorschijn getoverd, en nu lieten ze een van de mannen  neer in de put.

‘Die laten ook geen tijd verloren  gaan,’  zei Rick.

‘Dat  kunnen we  ons niet permitteren,’  zei Briggs. Hij keek Mac  aan.

‘Het zou  misschien in vier dagen kunnen,’ zei Mac. ‘Het  wordt krap, maar ik denk dat het kan.’

Briggs knikte.  ‘Het  is  alleen godsonmogelijk  om deze klus geheim  te  houden. We hebben het over  massa’s militairen en een heleboel materieel op deze  berg. We  kunnen dit niet stiekem doen.’

Jenny  Kimura  zei: ‘Kunt u niet  zeggen dat het leger hier met iets bezig is? Iets positiefs?’

‘Zoals?’

‘Weet  ik  veel. De wegen repareren. Er zijn een paar cruciale toegangswegen  verloren gegaan en het leger helpt ons om die weer te herstellen.’

‘Denkt u  echt  dat we dat kunnen verkopen?’ vroeg Briggs.

‘Alleen al door hoe het eruitziet,’ zei  Jenny.  ‘Dit  is het tijdperk  van  sociale media. Het enige  wat mensen tegenwoordig nog kan schelen is hoe iets overkomt.’  Ze ging verder tegen Mac.  ‘Weet  je die diepe scheur in  jeep-route vier, op ongeveer zevenentwintighonderd  meter hoogte?’

‘Die scheur die er al zit sinds  Truman president was?’

‘Sinds 1950, om precies te zijn,’ zei ze. ‘Dat gat is  bijna vier  meter diep  en misschien  tweeënhalve  meter  breed,  en het ziet er heel dramatisch uit als  het  ’s middags in de schaduw  ligt.’

‘Maar daar loopt  toch gewoon een weg  omheen?’

‘Klopt. Maar die weg maakt  een grote bocht en ligt op  zwarte  lava. Als we  de journalisten met een helikopter mee  omhoog  nemen aan de kant van  de Kīlauea, dan zien ze die  weg niet liggen.’

‘Je wilt  journalisten mee omhoog nemen  om ze een  vijfenzeventig jaar oud gat  in de grond te  laten zien?’

‘Ze vinden alleen de plaatjes al fantastisch, Mac.’ Tegen  kolonel Briggs zei ze:  ‘Hebt u uw uniform bij  u? We hebben uw uniform  nodig.’

‘Waarvoor?’

‘Voor de  foto  waarop u samen met Mac naast die  spleet staat om de herstelwerkzaamheden te  bespreken. Het  zal  lijken alsof jullie aan de rand van de wereld staan.’

‘Ik kom liever  niet in beeld.’  Briggs leek weinig op zijn  gemak. ‘Ik ben niet  de persoon die het bevel voert  op dit eiland.’

‘Zolang  we maar iemand in  uniform  hebben die met Mac staat te praten,’ zei Jenny. ‘Zodat  het een soort filmmoment wordt.’

‘Laat  me  even een paar telefoontjes  plegen,’  zei Briggs.

De  ingenieurs  waren klaar bij de put. Morton zei:  ‘We hebben het besproken en zijn  tot de  conclusie  gekomen dat  er  een  grote kans is dat  het zal werken.’

Vertel mij wat, Einstein,  dacht Mac.

Morton vervolgde:  ‘We gaan  uit  van vijf locaties op de berg,  elk met  een aantal gekoppelde resonantieladingen. We boren  zo diep  we kunnen in  dat  dikke basalt, en daar plaatsen we de explosieven. De serie begint met kleine ladingen die  snel  achter elkaar detoneren, als rotjes. Daarna wordt de  tijd  tussen de explosies steeds  groter tot ze uiteindelijk  ongeveer om de  kwart  seconde afgaan.’  Tegen  Briggs zei  hij: ‘Het probleem is  dat de arrays zichzelf moeten timen.  Via sensoren in  de springstoffen geven ze feedback aan de computers, en die bepalen  vervolgens de volgorde van de explosies. Dus als het  eenmaal  is begonnen,  dan  is het niet meer  te stoppen.’

‘En  jullie  kunnen dit binnen vier dagen  voor elkaar krijgen?’

‘Nee, dat  lukt niet. We hebben minstens zeven dagen nodig  om  de computers  te programmeren.’

Briggs zei: ‘We hebben geen zeven  dagen.’

‘Ik heb geluisterd, kolonel.  Ik ben  me ervan bewust dat we die tijd niet  hebben.’

‘Wat zeg je nou  eigenlijk?’

‘Dat we deze klus moeten uitbesteden. Er zijn een paar commerciële sloopbedrijven die speciale software  hebben  voor dit soort sensoren. Zij  hebben  geen  programmeertijd  nodig,  want hun computers  zijn er al  op ingericht  om  dit te  doen.’

‘Wie stel je voor?’

‘Wij denken  dat Cruz Demolition  uit Houston  de  beste is. Ze  hebben al veel projecten  uitgevoerd voor het leger, en ze zijn  razendsnel.’

‘Hoelang duurt  het om ze hier  te  krijgen?’

‘Ze hebben toevallig op dit moment  al een team  op de eilanden, kolonel.’

‘Wat? Hier?’

‘Honolulu. Ik  geloof dat ze een gebouw naast een  winkelcentrum komen opblazen.’
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Ala Moana Center,  Honolulu, Hawaï

 

 Eén  minuut,  en we zijn aan het aftellen,  Becky.’

   Rebecca  Cruz zuchtte en schudde  haar  hoofd terwijl  ze in de  microfoon  tegen  haar  broer David sprak. ‘Je zou toch onderhand  moeten weten  hoe erg ik het  vind als je  me Becky noemt. Heb ik je nog niet vaak genoeg  in elkaar geslagen?’  zei  ze.

‘Waarom denk  je dat ik het doe?’ vroeg hij.

‘Ik wil  eigenlijk nog wat verder naar voren,’ zei ze.

‘Jij  wilt  altijd  boven op de actie staan,’  zei  hij.  ‘Maar het is  niet veilig om nog  dichterbij te komen.’

‘Veilig  is saai,’ kaatste ze terug.

‘Kop  dicht,’ zei haar broer.

Het  goot van  de  regen in  Honolulu;  het water liep  in straaltjes  van Rebecca’s honkbalpet. Ze had het  gevoel dat ze onder een waterval stond, en  daar was ze helemaal niet blij mee.

Ze stond op het enorme bovenste parkeerterrein van  het  Ala Moana  Center en staarde naar het gebouw dat ze zo meteen  gingen opblazen. Normaal  gesproken  had ze  niets tegen  regen tijdens dit  soort klussen, want een bui  hield het stof aan de grond  en de menigte klein.  Maar  op dit  moment  was er toch  niemand, dus de regen die  nu al  een kwartier neerplensde mocht wel weer  ophouden.

Rebecca had  het gevoel dat ze dit helemaal in haar eentje deed. Ze was een slanke  jonge  vrouw  in een  waterdichte oranje werkjas, en als ze  geen bril  had gedragen zou ze met haar knappe  gezicht en donkere  paardenstaart op een cheerleader hebben geleken.  Die dunne metalen bril droeg ze meer voor het effect  dan omdat ze  er  net  iets  beter  door  in de verte kon  zien.  Ze vond dat ze er ouder  en serieuzer door leek; meer de  baas  die ze was.

Op dit moment  zaten haar brillenglazen  vol  spetters,  maar ze vond het  niet de moeite om ze droog te vegen  en  zette haar  plastic veiligheidsbril er  gewoon overheen.

Ala  Moana  was het grootste  winkelcentrum van de Verenigde Staten en  had – zeg het even als je dit  eerder hebt  gehoord, dacht ze  – ruimte nodig om uit  te breiden.  Dat  was de reden  dat Cruz  Demolition op  het punt stond  om  de Kama Kai-kantoortoren die naast het  winkelcentrum  stond op te  blazen. Het  vijftien verdiepingen hoge  gebouw  was in de jaren negentig  opgetrokken,  een rommelige haastklus van  een lokale aannemer die kwistig met  steekpenningen had  gestrooid.  Daardoor was hij weggekomen met bouwtechnieken die je volgens David niet eens  inferieur  mocht noemen omdat dat  een  belediging  was voor inferieure bouwtechnieken.

Ze hadden bedrading gebruikt voor deze klus, voornamelijk omdat ze geen keuze hadden in  een omgeving waarin zoveel taxi’s via een radioverbinding communiceerden. Daardoor hadden ze bijna tien kilometer  elektriciteitskabel moeten leggen, bij  elkaar gehouden door een heleboel kroonsteentjes. En als ook maar één van die kabels in een plas  regenwater terechtkwam en kortsluiting maakte…

Haar  headset klikte. Daar was David weer.

‘Zus, we hebben  een probleem.’  Hij klonk  opeens zakelijk.

‘Wat is er?’

‘Het gewicht van het water.’

‘Weet  ik. We zijn nog  bezig.’

Iemand anders zei: ‘Ik denk  dat  we moeten wachten, Rebecca.’

Die stem  was van hun neef Leo, die  over de computers ging. Het  was altijd hetzelfde liedje met die  twee: als David nerveus werd, volgde Leo. Rebecca verwachtte altijd half en half dat Leo zijn zakdoek zou pakken  als David nieste.

‘Waarom?’ vroeg ze.

‘Ik maak me zorgen over de  verbindingen.’

‘We gaan niet wachten.’

Leo zei: ‘Maar als de computers –’

Verder kwam hij niet voor Rebecca  snauwde: ‘Hou  toch je kop!’ Ze haalde diep adem. ‘Het gaat niet lang  duren voor er meer mensen in de buurt zijn, meer  verkeer, meer  problemen. Meer risico.’

David zei: ‘Dat is waar,  maar –’

Ze onderbrak  hem. ‘En  de regen slaat harder tegen  de oostkant van het gebouw  dan  tegen de  andere  muren,’  vervolgde  ze.  ‘We weten dat  het beton zo  poreus  is  als de pest.’

‘Eerder een oude  spons  dan beton,’ zei  David.

‘Inderdaad.  Dus hoe  langer we wachten, hoe  zwaarder de  regen  die kant maakt. Op  dit moment kunnen de computers die  verandering nog aan,  maar straks misschien niet meer.’

‘Wacht  tot het droog is,’ zei David. ‘Laat het gebouw  opdrogen.’

‘David,’ zei  ze nadrukkelijk. ‘Dit  kan  nog  dagen zo doorgaan.’

Haar broer dacht niet helder na,  maar dat kon ze niet  tegen hem zeggen. Als ze een gebouw eenmaal  volledig bedraad hadden  moesten  ze doorgaan. Normaal  gesproken  lieten ze gebouwen op zondagochtend imploderen,  want dan waren de meeste  steden het  rustigst. Dat was  hun vaste routine, en  ze  rondden de  voorbereidingen altijd de dag  ervoor af.

Maar deze keer was anders.

Deze keer konden ze niet wachten  tot zondag. Het  moest  op vrijdag.  Ieder gebouw had zo zijn verrassingen, maar  de constructie  van de  Kama  Kai-toren  was zo krakkemikkig dat het gebouw klaar  leek om  uit zichzelf om te vallen. En dat was een probleem. Een kanjer van  een probleem. Het was veel makkelijker  om een degelijk ontworpen en  goed geconstrueerd gebouw te slopen, want dan  kon je voorspellen wat  er zou gebeuren.  Met een berg lego als de Kama Kai-toren was er  altijd een heleboel  onzekerheid.

Te veel onzekerheid,  in dit geval.  En door uitstel werd dat alleen nog maar meer.

‘Waar zijn we  met aftellen?’ zei ze.

‘Nog vijftien seconden, Rebecca.’ Dat was Leo weer. Hij klonk ongelukkig,  alsof  ze hem dwong om dit door te zetten omdat  ze  hem en haar broer wilde  straffen. Maar  ze wist inmiddels dat haar neef nooit  blij was als ze  zo  dicht bij  de detonatie waren.  Dat  was zijn natuurlijke staat.

Gaan, dacht ze.  ‘Vergrendelen en  dan  van de radio  af,’  zei ze. ‘Tijd om dat krot een schop  te geven.’

In stilte  telde  ze  af. Zeven… zes… vijf… vier…

Ze wachtte, turend door de  regen die nu schuin  tegen het gebouw sloeg.

Bij vier  seconden  klonken de krak-krak-krak-krak-geluiden; dat  waren  de inleidende  explosies  van de kleine ladinkjes die de computer gebruikte om te kalibreren.  Normaal  gesproken kostte  het  daarna  drie  seconden  om de definitieve berekeningen  te  maken.

Ze  telde hardop:  ‘Drie…  twee… een.’

Geen  detonatie.

Er gebeurde helemaal niets.

De Kama Kai-toren stond nog steeds  overeind in de slagregen.

En ze begon vooruit  te tellen. ‘Een… twee… drie…’

Nog  steeds  niets.

Rebecca  Cruz was dertig jaar  oud en werkte al bij het  familiebedrijf,  dat officieel Cruz Demolition and Trucking heette, sinds ze was  afgestudeerd aan Vassar. Het  was beter  om  het binnen de familie  te houden,  hadden haar broers gezegd toen ze ging nadenken over haar  toekomstige carrière. Dit  soort werk vereiste te  veel geduld, te veel  aandacht voor  details, te veel vertrouwen  om buitenstaanders uit te  nodigen op het nest.

Deze  baan is net een huwelijk, zei haar oudere  broer  Peter vaak.  Maar dan een stuk stressvoller.

Ze had inmiddels meegewerkt aan de sloop van  ongeveer vijftig gebouwen over de  hele wereld  en had bij minstens de  helft  van die projecten het team aangevoerd. Ik  had bij allemaal de leiding  moeten krijgen,  zei ze bij zichzelf,  zelfs  toen ik  net van school was.

In de  afgelopen  jaren had  ze  de branche zien veranderen. De  contracten liepen korter en het tempo lag hoger.  De tijd  was  voorbij  dat ze drie  weken  konden uittrekken  om een gebouw te  bestuderen. Opdrachtgevers verwachtten  tegenwoordig  dat  hun gebouw binnen een paar dagen in plaats  van binnen een  paar  weken  was neergehaald en afgevoerd,  zelfs als het om een gevaarlijke locatie  ging.

Dat  hoge  tempo paste  uitstekend bij  Rebecca’s temperament. Haar  broers waren voorzichtiger. Te  voorzichtig, vond zij, en soms te timide voor  een gevaarlijke branche als die van hen. Zij wilde altijd doorzetten,  de klus klaren, waar ter wereld ze ook aan  het werk  was. Ze was  in staat  om tegenwicht te bieden en haar zin door te  drijven in verschillende talen; ze sprak Japans, Duits, redelijk Italiaans,  een beetje Koreaans en wat Chinees.

Een  van de dingen waar ze haar broers vaak  pisnijdig mee  kreeg was haar neiging om overal vaart  achter te  zetten. Zelf  vond ze niet dat ze roekeloos  was,  ze aarzelde gewoon nooit. Inmiddels hadden  zelfs haar  broers wel geleerd dat ze  haar  niet in de weg  moesten lopen.

David was niet geschikt om  de leiding  te nemen over een project. Als ze het aan hem zou overlaten kwam er nooit een  gebouw naar beneden.  David bleef eindeloos  tobben.

Rebecca maakte zich nooit  zorgen, daar  had  ze het meestal veel te druk  voor. Toch vond  ze  dit verontrustend. Ze  had  al tot  twintig  geteld en er was  nog steeds  niets  gebeurd.

De  computer  had natuurlijk wat  extra tijd nodig om  het moment  van ontploffing van  de springladingen opnieuw te berekenen  omdat één kant van  het gebouw nat was. Dat had invloed op de afstelling, maar twintig seconden was te veel. Dat kon maar één ding betekenen: ze hadden kortsluiting.

Leo’s angst was deze keer  dus gerechtvaardigd.  Wel verdomme, dacht ze.

Ze  zouden terug  naar  binnen moeten, en het laatste wat  ze wilde was weer in  dat gebouw zijn,  met al die beschadigde  I-profielen, golvende vloeren, de  kans op…

Lego  was niet het goede  woord. Het was eerder een kaartenhuis.

Ze hoorde een  zachte  bons.

Er  stoof zaagsel naar  buiten  uit  de ramen van de lagere verdiepingen.

‘Oké!’  brulde  ze.  Ze stompte  met haar  vuist in de lucht.

De muren van de bovenste  etages vouwden zich kalmpjes  naar  binnen. Een  perfecte  implosie; het gebouw gleed bijna in  slow motion  naar de  grond.  Er  klonk  een  laatste,  veel hardere bons toen het dak naar beneden kwam.

En daarna  was het voorbij.

Ze zette haar  radio weer aan  en wachtte  op de felicitaties van de  rest,  maar  blijkbaar  waren zij nog niet ingeschakeld.

Het maakte niet uit. Zo meteen gingen ze aan het bier om het te vieren; het kon haar  niet schelen hoe  vroeg het  was.

Terwijl  ze zich  omdraaide  om te vertrekken kwam  er voor haar neus  een donkerbruin  bestelbusje met  piepende banden tot stilstand,  zo  dichtbij  dat ze bijna omver werd gereden.

Twee mannen in een  donkere regenjas  sprongen naar buiten. Een van de mannen zei ‘Rebecca Maria Cruz?’  en hield een soort legitimatie voor haar omhoog.

‘Ja.’

‘Kom met ons mee, alstublieft.’

Een gestoorde seconde lang dacht ze dat ze  gearresteerd werd. Slopen zonder  vergunning?  Maar de mannen raakten haar niet aan. Ze hielden  gewoon de  deur  van de  bus  voor haar open.

‘Wat is  dit?’ vroeg  ze.

‘Binnen is het droog, ma’am,’ zei een van de mannen. ‘Dus als het u om  het even is…’

Toen  ze in de bus wilde stappen zag ze  dat David en  Leo al  binnen zaten, net  als Don McNulty  en Ben Russell.  Het hele team.

‘Kan  iemand me alsjeblieft  uitleggen wat dit te betekenen heeft?’

Niemand gaf  antwoord.

Ze voelde sterke handen  op haar rug en werd naar voren geduwd. ‘Hé!’ gilde ze terwijl  ze struikelend  in  een stoel viel.

‘Sorry,  ma’am,’  zei  een van de mannen. ‘De tijd dringt.’

De deur  sloeg dicht en de bus scheurde met  piepende banden weg in de  regen.
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Hawaiian Volcano Observatory, Hawaï
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Lono  Akani vond  het niet  genoeg om de beste surfer van Macs  klasje te zijn, hij wilde ook  zijn beste  stagiair zijn bij het HVO. In dat team wilde hij  net zo goed de  kāpena  zijn.

De  aanvoerder.

En daarom had hij besloten vandaag de hele dag naar het  observatorium  boven  op  de berg te gaan. Zijn moeder  had hem op school afgezet,  en  zodra zij was vertrokken was hij naar  het HVO gelift.

Daar bleek het  te krioelen van de soldaten. Maar waarom?  Hij wist dat Mac niet  aanwezig was, want  zijn auto stond niet op  de parkeerplaats. Hij zag Betty Kilima, de  bibliothecaresse, in de gang en  rende achter  haar aan. Zijn bureau stond tegenover dat van haar in haar kantoor.

‘Wat moet het leger hier?’

‘Ze  gaan  ons helpen om  de onverharde  wegen te repareren.’

‘Wat is  er mis met die wegen?’ vroeg  Lono. ‘Daar heb ik Mac nog  nooit over horen klagen.’ Hij  knikte in de richting van  de militairen. ‘Het lijkt wel een  invasie.’

‘Ik denk  dat Mac bang  is dat  ze in zo’n  slechte  staat zijn  dat  we tijdens de uitbarsting niet snel genoeg  overal kunnen  komen om  de metingen te doen.’

Lono geloofde er  niks van. Gewoon  een onderbuikgevoel.  Te  veel soldaten.  Dit  ging echt niet  alleen over de wegen,  dat wist  hij wel zeker. Er hing een opgewonden sfeertje in het observatorium, bijna gespannen. Hij voelde het overal.

Betty zei: ‘Ga  je nog aan het werk?’  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Waarom ben je  eigenlijk niet op school?’

‘Ik heb toestemming,’ zei hij.

‘O, echt?’ zei ze wantrouwig.

Hij legde zijn hand op zijn hart. ‘Ho‘ohiki wau.’ Ik zweer het.

Meestal hielp hij haar  een uurtje met het  sorteren van de  databestanden. Het  waren vooral satellietopnames, die gecatalogiseerd moesten  worden op  tijd en spectrum  voordat ze naar de  universiteit werden gestuurd om te worden  opgeslagen.  Het was nederig werk, maar  Mac  zei altijd  dat de details net zo goed  bij het  proces hoorden. Meer hoefde Lono  niet te weten, al was  het  proces behoorlijk  saai. Macs woord was wet.

Betty’s intercom  zoemde. Lono  zat dicht genoeg bij haar om de stem  te herkennen: Rick Ozaki, de seismisch  specialist.  Hij werkte in het  datalab.

‘Betty? We hebben je hulp  nodig,’ zei Rick. ‘Heb  je de laatste  mag-beelden voor me?’

Lono wist direct wat hij  bedoelde.  Rick  wilde magnetometriebeelden in hoge resolutie. Van de Moku‘āweoweo, de krater  op de top.

‘Natuurlijk,’ zei  ze. Ze sloeg haar ogen op en zag dat Lono naar haar zat  te kijken. ‘Wat heb je nodig?’ vroeg ze  aan Rick.  ‘GEM Systems?’

Ze  doelde op de beelden van de  GEM GSM-19 Overhauser-magnetometer, die  van  heel  hoge  kwaliteit waren. Rick vroeg vaak om de  GEM-data, omdat je daarop zoveel details zag.

‘Geen probleem.  Lono is hier bij me.’

‘Echt? Lono,  wat doe je  daar?’

De jongen grijnsde.  ‘Ik weet toch dat jij  nergens bent zonder  mij.’

‘Dan  mag jij de beelden  zoeken. Begin bij de nieuwste  en  ga  terug in de tijd,’  zei  Rick.  ‘Ik zoek een beeld waarop je die donkere plekken rondom de top kunt zien.  Weet je wat ik bedoel?’

‘De holle  ruimtes?’

‘Ja,’  zei Rick. ‘Het veldteam  heeft  het gebied net te voet  doorkruist om nieuwe holtes in kaart te  brengen. Ik  wil  de  beelden van het magnetisch onderzoek op grondniveau.’ Hij  bedoelde de  beelden van de magnetometer die de techneuten meedroegen  in een niet-magnetische rugzak. Aan het apparaat zat een stang met sensoren, die  zich op  ongeveer één meter tachtig  boven de grond bevonden.

‘Het hele magnetisch  veld boven het lavatunnelcomplex?’ vroeg Lono.

‘Kijk maar  wat je kunt vinden.’

Lono was opeens blij dat hij vandaag had gespijbeld om naar  het observatorium te  gaan;  hij  had het gevoel dat hij  een missie moest vervullen, dat er iets belangrijks moest gebeuren.  Hij hoorde aan Ricks stem dat  het dringend  was.

Een  paar minuten later, terwijl hij de bestanden doorzocht,  vroeg hij aan  Betty: ‘Heeft dit  iets met  de wegen te maken?’

‘Weet ik niet.  Misschien is hij met  iets  anders bezig,’  zei ze.

Hij had het gevoel dat ze het wel  wist, maar niet van plan was om het  hem te  vertellen. Hij baalde ervan dat ze hem  als  een kind behandelde, al was hij  dat van haar wel  gewend.

Hij opende  de  GEM-bestanden en scande de database met  opgeslagen  afbeeldingen. Het veldteam had min of meer  parallelle lijnen  gemaakt, recht  boven de plekken  waar volgens de schattingen de  wanden van de lavatunnels  lagen. Hij  zocht naar een bepaald magnetisch patroon;  je kon  zien  waar de tunnels liepen omdat de waarden van het magnetisch veld daar lager waren.

De intercom zoemde. Daar was Rick weer. ‘Ben  je er nog,  Lono?’

‘Ja,  Rick.’

‘Wat heb je voor me?’

‘Geef me nog  een paar  minuten.’

‘Laat maar weten als je  klaar bent.’ Rick  klikte hem weg.

Lono ging weer verder met  de GEM-lijst. Ze hadden het  hele gebied  bestreken, maar er traden vaak fouten op rondom struiken  en andere  natuurlijke obstakels. Hij wilde een  afbeelding waarop  een overduidelijke magnetische afwijking te  zien was.

Hij vond er  vijf.

Hij was ze  net  aan  het doornemen toen de intercom weer  zoemde.

‘Lono?’  zei Rick. ‘Ik  wil  je niet  opjagen, maar  als  je niet  hebt  wat ik zoek, moet ik vandaag nog een  vlucht regelen om aan  die beelden te  komen.’

Nu had  Rick pas echt zijn volle  aandacht. Hij wist dat het duur  was om een  vliegtuig  te laten aanrukken. Het  observatorium deed het af en toe, maar alleen als  er een  heel goede reden voor was.

Een kwartier later vond hij  wat hij nodig had.  Op de afbeelding  zag je de  krater op de top en  de noordelijke breukzone, die  naar rechts afboog, in  tinten  paars, geel en groen. Hij zoomde  in; het beeld  begon te vervagen,  maar rondom de top  lagen  de donkere plekken  die de luchtkamers  markeerden.

Hij stuurde het bestand naar Rick en leunde achterover. Hij  voelde de spanning in zijn  schouders.

De intercom zoemde  weer.  ‘Lono?’

‘Ja,  Rick.’

‘Is dit alles? Eentje maar?’

‘Ja,’ zei  Lono.  ‘Maar ik kan verder teruggaan  en –’

‘Nee, nee, het moet een recente zijn.’ Er ritselden  papieren en er  klonk  zacht  geroezemoes in het  datalab.  Rick  zei tegen  iemand aan  zijn kant: ‘Waarom laat je dit niet aan  de  gasten  van het  leger zien? Ik bedoel, zij moeten die verrekte explosieven tenslotte plaatsen.’ Toen zei hij direct in  de intercom: ‘Hé, Lono? Goed gedaan.’

En weg  was hij weer.

Zij moeten die verrekte explosieven tenslotte plaatsen.  Had hij dat nou  goed gehoord?

Hij wilde  mee blijven luisteren. Hij wist dat er een  intercomfunctie was ingebouwd in  het  computersysteem, waardoor  alle  pc’s in het  observatorium met elkaar verbonden  waren.  Er was  ook een  verouderd spraakherkenningssysteem waarmee je  spraak kon omzetten  naar  tekst. Het was niet zo goed en werd niet  vaak  gebruikt, maar  hij wist dat  het bestond.

Hoe  moest  je  het ook alweer aanzetten…

Hij snuffelde even rond  op  zijn  computer,  en even later had hij het gevonden. Er  verscheen een venster; hij typte zijn wachtwoord.

Geweigerd.

Hij keek  snel opzij naar Betty. Ze zat nog steeds met haar neus in  de papieren.

Hij  typte haar naam en  wachtwoord in; hij kende  het omdat ze het nooit  veranderde. Hij kreeg een  volgend  scherm met de vraag met wie  hij verbinding  wilde maken. Na  een korte aarzeling typte hij JK, voor Jenny Kimura.  Hij nam aan dat  Jenny bij  Mac zou zijn  en niet achter haar computer zou zitten.

Hij hoorde  stemmen  en  klikte  snel op de knop waar  TEKST op stond. Zijn  computer was direct  weer stil. Heel  even gebeurde  er niets, en  toen  rolde er tekst over  het scherm.

 

*** KENSAY ***START  ***

 

MOETEN  DE KAMERS OPENEN IS JUIST  HET PUNT EN JE MOET  HET OP EEN EFFICIËNTE MANIER  DOEN

 

WE  HEBBEN  FODAR KAARTEN NODIG  OM BESLISSEN WAAR GAAN OPENEN

 

WAAROM

 

HOEVEEL EXPLOSIEVEN  GAAN ER IN ELK  PUT

 

EEN ARRAY IS  TWINTIGDUIZEND KILOS MAAL VIER

 

ZOVEEL

 

ZOVEEL ISDATNIET WE HEBBEN BINNE TWEE DAGEN EEN HALF  MELJOEN  KILO OP DIE BERG

 

JIJ LIEVER DAN  IK

 

Voor Betty kon merken wat  hij aan het doen was logde hij  uit.  Zijn  hoofd tolde; waarom had het leger een half  miljoen kilo springstof  nodig om een  paar  slechte zandwegen te repareren?

Hij  was op weg naar de hoofdingang  om  te kijken wat er buiten aan de hand was  toen er hard op  de voordeur werd  gebonkt. Een van de legermensen  deed open,  en Lono zag een knappe, donkerharige vrouw binnenkomen. Ze droeg  een korte broek en een T-shirt,  en klemde een  veiligheidshelm onder haar arm.  De vrouw liep naar binnen alsof de hele tent van  haar was. Twee mannen, ook met een veiligheidshelm, kwamen direct achter haar aan.

‘Goh, jongens,’ zei ze tegen de soldaten. ‘Dus jullie  kunnen het  niet alleen af?  Moeten we jullie weer eens  komen helpen?’

De soldaten lachten en  begonnen handen te  schudden  met  de twee mannen achter  haar. Ze leken oude vrienden,  en gedroegen zich alsof dit een soort  reünie was.

Dit  gaat echt niet over de wegen,  dacht Lono. Ga  toch weg.

Toen  hoorde  hij de helikopter.

Een  paar  minuten  later  kwam  Mac binnenlopen  met  een  oudere,  witharige  man die eruitzag als  een hoge  officier.

‘Hé, Mac,’ zei  Lono.  ‘Wat gebeurt  er toch  allemaal, man?’

Mac leek niet blij om  hem te zien.

De legerman nog  minder. ‘En wie is  dit dan wel?’ vroeg hij.

‘Ga  naar huis, Lono,’ zei  Mac. ‘Als je  had gebeld,  had  ik gezegd dat je  niet moest  komen. Ik  schort alle stages  tot nader order op.’

‘Waarom?’

Mac  negeerde de vraag. ‘Jij hoort  trouwens op school  te zitten,’ zei hij.

‘Ik  heb toestemming,’ loog  Lono.

‘Hoe ben je hier gekomen?’

‘Gelift.’

Mac  blies lucht  uit en schudde zichtbaar geïrriteerd zijn hoofd. ‘Jenny  gaat zo meteen  naar  de  stad, dus zij kan  je een  lift terug geven. Pak je spullen  en wacht  buiten op haar. Je  hebt  hier vandaag niks te  zoeken.’

Mac en de  legerman liepen haastig weg  en lieten  hem  gewoon staan.

Hoe  jong hij ook was, hij wist  precies  wanneer iemand in zijn  gezicht  stond te liegen. Dat verhaal over de  wegen was flauwekul. En waarom zou  Mac alle  stages opschorten zonder de  stagiair  die recht voor zijn  neus stond zelfs maar  een reden te geven?

Misschien was dit  eiland  helemaal niet zo veilig.

Hij  ging  buiten op zoek naar Jenny. Op  de  parkeerplaats stond een grote  legertruck. De  wagen  had de afmeting  van een  kleine schoolbus en was  dofgroen geschilderd, de kleur van zeewier. Uit het  dak staken een heleboel antennes omhoog,  en voorop stonden  twee  satellietschotels. Hij liep om  de achterkant van de truck heen.

De deur stond open  en hij zag binnen een  heleboel elektronische apparatuur. Mannen  met koptelefoons  zaten achter monitoren. Eentje sprak  terwijl hij  op een toetsenbord tikte.  Een andere man draaide zich om en kreeg Lono in het  oog. Hij  stond op, keek hem woedend aan en gooide de deur van de truck  in  zijn gezicht dicht.

Lono had opeens  het gevoel dat hij achter de vijandelijke linies verzeild was  geraakt.
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Het datalab van  het  HVO  was  veranderd in een elektronische commandopost.

Het  team van  Rebecca Cruz bracht draagbare consoles binnen op tafels  met  wieltjes en  zette ze in  het midden  van  de  ruimte. Daarna gingen  ze  op hun knieën op de vloer aan de slag met dikke, geïsoleerde kabels, waar  ze metalen  beschermers overheen plaatsten.  Daarvoor moesten ze  onder de  tafel van  Rick Ozaki door kruipen, en Rick deed geen enkele  moeite om  te verbergen  dat hij daar verschrikkelijk van  baalde.

‘Ik voel  me net een  verkeersdrempel,’  zei hij  tegen Mac.

‘Wil  je dat ik  ze weer wegstuur omdat ze in jouw persoonlijke  ruimte komen?’  zei Mac.  ‘Je  zou ondertussen toch moeten  snappen dat het alle  hens aan dek is.’

‘Hoe kunnen  we  nou werken met  al dit gedoe  om  ons  heen?’  klaagde Rick.

Rebecca liep naar  hem toe en  legde haar hand op zijn schouder. ‘Het spijt me  verschrikkelijk dat we in  de  weg lopen. Dat moet heel  irritant voor  je  zijn.’

Begon Rick nou te blozen? Mac zou  het nooit geloofd hebben als hij het  niet met  zijn eigen ogen  had gezien. Hij grijnsde. De wereld stond  misschien op het punt van ontploffen, maar jongens  bleven jongens.

Rick ging  weer aan  het  werk,  nog steeds met  blosjes,  alsof het  mooiste  meisje van de klas hem  eindelijk  had opgemerkt.

De familie Cruz  was  goed in dit werk, moest Mac toegeven. Rebecca en haar broers en  neef waren competent en  veeleisend  en namen het hele lab  over. Ze weigerden in te pluggen op het  bestaande stroomnetwerk van  het HVO. Volgens Rebecca was de netspanning niet stabiel genoeg.

De ongelooflijk luidruchtige  generatoren die ze hadden meegebracht stonden al  te stampen  op de parkeerplaats, en  er  lagen reserveaccu’s in de hal, die daardoor in een  soort hindernisbaan was  veranderd.

Er  kon geen twijfel over bestaan  wie de  baas  was bij Cruz Demolition.

‘Ik weet dat het  vervelend  is, maar de accu’s  mogen niet meer dan vijf meter van de computers verwijderd zijn,’  zei Rebecca tegen Mac.  ‘Anders krijgen we problemen  met de timing.’ Ze haalde verontschuldigend haar schouders op  en  toverde een  duizelingwekkende  glimlach tevoorschijn.

Haar  energie was  al net zo  aantrekkelijk, bedacht  Mac;  ze was  zelf  ook een soort krachtbron.  Hij stond te zoeken naar  een manier om het gesprek  te kunnen rekken  toen Jenny  naar hem toe kwam  en vroeg  of ze verder moest  gaan  met  de plannen voor  de ambulance en de ziekenboeg. De mensen van het leger hadden gezegd dat ze die  ruimte  nodig hadden als landingsplek voor  hun helikopters. Mac  zei dat ze dat maar aan  Briggs moest vragen.

Hij merkte dat Jenny  nog meer kwijt wilde, maar zijn telefoon ging weer;  Betty  vroeg of  ze op de nieuwste satellietbeelden moest zoeken  naar hete plekken waar  de lava  dicht bij het oppervlak kwam. Daarna  belde Henry Takayama’s assistent om te zeggen  dat  Tako nu geen tijd had  om koffie te drinken met  Mac, maar  dat hij  over een uur op de pier kon zijn.  Zou dat kunnen? Mac  zei  dat het goed was en stopte  zijn telefoon weer in  de zak van  zijn spijkerbroek.

Tako Takayama.

Deze dag werd steeds beter.

Zo nu en  dan  wierp hij  een blik op  de hoek van de  ruimte waar  kolonel Briggs  stond. De man  observeerde  de bedrijvigheid om  hem heen,  luisterde naar het onafgebroken geroezemoes, glimlachte  stilletjes  nu het overal gonsde van  de activiteiten.

Alsof ze  opeens  allemaal in het leger  zaten.

Alsof ze van  hém waren.

 

Niemand in het  lab  begreep de  situatie beter dan Briggs. Hij wist dat hij een hoop  kritiek  kon krijgen omdat  hij afstand probeerde te scheppen tussen het leger en de crisis die  het zelf had veroorzaakt.

Tegelijkertijd was  hij zich  ervan bewust dat zijn werk er  op  dit  moment  vooral op  neerkwam dat hij  moest voorkomen dat er op grote  schaal  paniek zou  uitbreken. Hij  moest deze operatie presenteren als een burgerproject  waarbij  het leger ondersteuning verleende.

Dan  was er nog het  probleem  van het geld, ook geen kleinigheid. Om deze operatie gefinancierd te krijgen  had Briggs  goedkeuring nodig van  de legerleiding  van  de  staat Hawaï. Uit  ervaring  wist hij dat  iedere  poging om  toestemming te  krijgen zou leiden tot vertraging  of  een botte weigering, en  dat  was de reden dat de oude kolonel naar Cruz  Demolition  keek alsof hij de  cavalerie over de heuvel had  zien komen.  Briggs had de bevoegdheid om de inzet van het  bedrijf zelf te autoriseren,  en achteraf, als Cruz de missie met succes  had uitgevoerd,  zou het leger schadeloos worden gesteld  omdat  ze hadden geholpen bij een burgeroperatie.

Vanuit datzelfde  idee had Briggs er bij MacGregor  op aangedrongen om met  Takayama te gaan praten en het leger  zo ver mogelijk op de achtergrond te houden.  Hij  had MacGregor bovendien opgedragen om gewoon  door te  gaan met zijn dagelijkse routine, en dus  ook met de  surflessen in Hilo.

‘Hoe minder mensen  het  gevoel hebben dat er een  crisis dreigt, hoe beter,’  zei Briggs. ‘Schijn is  belangrijk, doctor MacGregor. Neem  dat maar van  mij aan.’

‘Maar ze hebben me hier  nodig,’ zei Mac.

‘Het  is belangrijker dat  u aan de mensen daarbeneden laat  zien dat u gewoon doorgaat met uw leven.’

‘U zegt nog net niet  dat ik blij moet zijn dat ik iets leuks mag gaan doen,’  zei  Mac.

‘Mijn sociale vaardigheden zijn misschien niet geweldig,’ zei Briggs, ‘maar zo’n  idioot ben ik nou ook  weer niet.’

Het was  Briggs  die  het nationale  park  op  een behendige manier liet sluiten voor  het publiek, met een plan  dat de komende achtenveertig  uur in stappen zou worden uitgevoerd. Samen met  Jenny  Kimura had hij alle  persberichten voor de komende  dagen al geschreven.  Briggs was ook degene die MacGregor had aangemoedigd  om bekende experts als adviseur  te betrekken bij het project.

‘Neem dit niet allemaal zelf  op uw schouders,’ zei  hij. ‘Spreid het een  beetje.’

‘Zodat  ik achteraf iemand anders de schuld kan  geven?’ vroeg Mac.  ‘Gaat dat  zo bij  het leger?’

De twee mannen staarden elkaar zwijgend aan. Mac wist  dat  hij waarschijnlijk  te  ver was gegaan met  die opmerking, maar hij zag  niet in waarom  hij Briggs minder hard zou aanpakken dan zijn eigen staf.  Zoals hij  altijd  tegen Rick, Kenny en zelfs tegen Jenny  zei: we schieten  hier met scherp. Draag een kogelvrij  vest.

Briggs was  de eerste die met zijn ogen knipperde.

‘Ik hoor bezorgde  geluiden  over pyroclastische stromen,’ zei  hij. ‘Zijn er experts op dat gebied  die we kunnen  inschakelen?’

‘Er  zijn  wel mensen die we erbij kunnen halen,’  zei  Mac. ‘Maar dat gaan we niet doen.’

‘Waarom  niet?’

‘Omdat  u moet  beslissen of u me wel of niet vertrouwt, kolonel,’ zei Mac. ‘Daarom.’

Briggs trakteerde hem weer op  een  ijzige blik. Misschien verbaasde het hem dat Mac niet spontaan  flauwviel van angst.

‘Zolang we elkaar maar goed  begrijpen,’  zei Mac.

‘Ik geloof dat ik precies begrijp wat  u  bedoelt, doctor MacGregor.’

Denkt hij soms dat hij me voor de  krijgsraad kan slepen,  dacht Mac  terwijl hij naar Rebecca  Cruz liep.
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Uiteindelijk waren er zoveel mensen in  het observatorium dat iemand belde om  een lunch te laten komen. Op  de bezoekersparkeerplaats werd  een tent met tafels en stoeltjes gezet, op ongeveer  vijftig meter van het groene satellietbusje van het leger.

Rebecca Cruz liep met Mac  mee  toen hij op  weg ging naar  de hoofdingang. ‘Mag  ik bij u  aanschuiven  voor  de lunch, doctor  MacGregor?’

‘Zeg maar Mac.’

‘Mag ik  bij  je aanschuiven  voor  de  lunch, Mac?’ vroeg ze.

‘Geloof  me, ik zou niks liever willen,’ zei  hij. ‘Maar ik  moet helaas naar een afspraak in de stad.’

‘Dat  moet  dan wel  heel belangrijk zijn.’

‘Hij denkt van wel,’ zei  Mac. ‘Henry  Takayama. De koning  van de afdeling Rampenbestrijding.’

Ze  lachte. ‘Die pompeuze kletsmajoor? Ik heb met je  te doen.’

‘Dank je,’ zei hij. ‘Ik moet met Briggs overleggen hoeveel ik  hem kan vertellen.  Je  kunt niet om  Henry heen als je hier iets voor  elkaar wilt krijgen. Dat  is de prijs  die we moeten betalen.’

‘Vertel  mij wat,’ zei  ze.

‘Je hebt eerder gebouwen opgeblazen in  Hilo?’

‘En gefantaseerd dat goeie ouwe Tako erin zat,’  zei ze.

Mac begon  Rebecca Cruz met de minuut  leuker te  vinden.  ‘Na  mijn  afspraak met  hem ga ik een stel  scholieren surfles geven.’

‘Dus  ik spreek met  coach doctor MacGregor?’

‘Je mag nog steeds gewoon  Mac zeggen.’

‘Als samen lunchen er niet in zit, wat dacht je  dan van een hapje eten vanavond?’ vroeg  ze.  ‘Die vuurbal komt vannacht  nog niet  van de heuvel af rollen.’

‘Hapje  eten, afgesproken,’ zei hij.

Ze wisselden telefoonnummers uit. Mac merkte dat hij stond te grijnzen.

‘Wat?’ vroeg ze.

‘Alsof  we nog op school  zitten,’ zei hij.

‘Maak je geen zorgen, doc,’ zei ze. ‘De  wereld redden is een stuk minder ingewikkeld dan de middelbare school.’
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Fagradalsfjall-vulkaan,  IJsland

Tijd tot  de uitbarsting: 93 uur

 

Onder voortdurend en oorverdovend  gebulder schoten  gigantische witte stoomwolken  de lucht in.  Bij  de  grote  stalen pijpen staarde  Oliver Cutler  omhoog  naar  de  kolkende dampen. Zijn vrouw  Leah stond naast  hem. Morgan en Gordon, de  cameraman  en de geluidsman  met wie ze regelmatig samenwerkten, waren een paar meter verderop  bezig.

Maar de Cutlers hadden nooit veel aanwijzingen nodig; ze wisten instinctief  hoe ze zo voordelig mogelijk  in beeld konden  komen als ze in de zoveelste vulkaan stonden te staren.  Hoewel ze vaak het verwijt kregen dat ze eigenlijk vooral uitblonken  in beroemd  zijn, werden ze op  dit moment dik betaald voor hun diensten als adviseurs.

Oliver en Leah Cutler  hadden heel goed gekeken  naar Bear Grylls, die  met  zijn tv-programma Ultimate Survival internationale roem als avonturier had verworven. Ze waren zelf met iets vergelijkbaars bezig: ze  presenteerden  zich als een  flitsend  vulkanologenechtpaar dat van de ene naar de andere uitbarsting  trok.

‘Ik ben klaar voor mijn  close-up,’ zei  Leah  tegen haar man.

‘Je bent je  hele leven al klaar  voor je  close-up,’ zei Oliver met  een blik op Leahs lange  rode lokken, waarvan hij de kleur graag vergeleek met die  van gloeiende lava. Zijn eigen golvende grijze haar  viel over de kraag van het safari-jack dat  hij altijd droeg  als  ze  in het veld aan het werk waren. Waar ter wereld dat ook  was.

De grond onder  hun voeten begon nog heviger te schokken en er klonk  een nog  harder  gerommel. Hoewel  ze heel goed wisten hoe gevaarlijk dit was, was  het een  kick om de kracht van de vulkaan te voelen; telkens als ze op een plek als deze waren,  werden  ze bevangen door een koortsachtige opwinding.

Deze  vulkaan, een van de twintig die  IJsland rijk  was,  hield zich nu  relatief rustig. In de afgelopen  jaren was hij een  paar keer uitgebarsten,  en toen had hij de vallei gevuld met blauwgetint  vulkanisch gas.

Ze  stonden  op een bruine heuvel boven het  Meradalir-dal op de westelijke punt van het schiereiland Reykjanes,  tussen  het netwerk van pijpen dat stoom afvoerde  naar de geothermische energiecentrale van  Svartsengi, die  aan de  andere  kant  van de  heuvel  lag.

Oliver moest  schreeuwen  om zich verstaanbaar te maken en riep  naar Birkir Fanndal,  een vriend die tijdens dit tripje optrad  als hun gids:  ‘Gaan jullie dit ooit ook echt gebruiken?’

‘De stoom?’ brulde Birkir terug.

Oliver knikte.

‘O ja. Uiteindelijk wel.’

Maar Oliver en Leah Cutler, die naast tv-sterren ook  getrainde vulkanologen en erkende experts in hun vakgebied waren,  wisten  heel  goed dat de krachten die  vrijkwamen  bij  deze stoomgaten  te groot waren om van praktisch nut  te  zijn. Ze waren  bewust  opengelaten zodat  de stoom in de openlucht kon ontsnappen.

Een  jonge  blonde fotograaf van  een Reykjavikse krant draaide  rondjes om de Cutlers terwijl  die  aan  het woord  waren.  Ze werkte  om de  cameraploeg heen  en nam de  ene na  de andere foto. Alsof het  zo afgesproken was stak Oliver Cutler zijn rechterhand  omhoog, en  hij  wees naar de stoom. Hij wist dat dit een mooi plaatje zou opleveren, en zoals  altijd had hij gelijk.

Hij  boog zich naar zijn vrouw toe. ‘Vind je haar leuk?’  vroeg hij.

‘Dat  weet je best,’ zei ze.

‘Ze is voor jou.’

De  Cutlers maakten op  uitnodiging van de IJslandse regering een rondreis langs de geothermische bezienswaardigheden van het land. Bijna alle stroom in IJsland, ook voor de hoofdstad Reykjavik,  werd opgewekt met geothermische energie. IJsland wist de  warmte van de aarde met meer  succes te benutten dan  enig  ander  land ter wereld.

‘Heb  je genoeg?’  riep Birkir naar de fotograaf.

De vrouw  knikte.

‘Terug naar de auto dan,’  zei hij.

Oliver,  Leah en Birkir reden weg  in hun Land  Rover en lieten Morgan  en Gordon achter om de  apparatuur in hun  huurauto te laden.

Ze reden over een  hoge dam en keken uit over de eindeloze zwarte lavavlakte die  na de  recentste uitbarsting van de Fagradalsfjall  was achtergebleven. Het viel de Cutlers op dat de dam  door mensen was  gemaakt.

‘Waarom  staat die dam  hier?’ vroeg Leah.

‘Hij  is voor de vorige uitbarsting gebouwd,’ zei  Birkir.  ‘We  wilden niet dat de lava de energiecentrale zou bereiken.’

‘En heeft het gewerkt?’ vroeg Oliver.

‘Dat hebben we niet kunnen testen,’  zei Birkir. ‘De lava is nooit  zo  ver  gekomen.’

Olivers  telefoon ging.  Zelfs midden in de IJslandse wildernis  had hij nog bereik. ‘Cutler.’

‘Moment alstublieft, ik verbind u door met Henry Takayama.’

Dat is lang geleden,  dacht Oliver.

Hij en Leah hadden Tako Takayama  vijf jaar geleden leren kennen toen ze op uitnodiging van het hoofd van de afdeling Rampenbestrijding  advies uitbrachten  in Hilo. Oliver vroeg zich af  of  de man nog steeds op dezelfde plek zou zitten. Hij glimlachte bij de  gedachte. Natuurlijk  had Takayama  nog steeds  dezelfde  functie, zo’n  type was hij wel. Oliver wist het zeker:  Takayama zou  sterven in  het harnas.

‘Oliver,  alles  goed?’  zei Takayama toen hij aan de  lijn  kwam.

‘Uitstekend,  Tako.’

Oliver zag de nieuwsgierige blik van zijn vrouw toen ze die naam opving.  Zij  wist blijkbaar ook  nog wie  hij was. Zijn wenkbrauwen schoten omhoog  en hij haalde hulpeloos zijn schouders op. Hij  flapte er  spontaan  een bijna vergeten  uitdrukking van  de Hawaïaanse eilanden uit: ‘Lang niet  geroken, man.’

Hij hoorde Takayama lachen. ‘Luister,  ik  bel omdat  ik  je advies  nodig heb, Oliver.  Er is iets  aan de  hand  bij  het observatorium, en  dat zou  weleens  een hoop gedonder kunnen  opleveren.’

‘Wij leven van  gedonder,  dat  weet je,’ zei Oliver.

‘Ik meen het.’

‘Ik ook, Tako.’ Oliver knipoogde naar Leah.

‘Ze hebben voorspeld dat de Mauna Loa gaat uitbarsten,’ zei Takayama.

‘Ik  had  al zo’n idee  dat  die berg op klappen stond.’

‘Ja, maar ze zijn daarboven met  een  of andere grote  operatie bezig, en  het  leger is er nauw bij betrokken. Zwaar materieel  in  allerlei soorten en maten, helikopters, bulldozers.’

‘Ik luister.’

‘Ze beweren dat ze alleen een paar wegen willen  repareren.’

Cutler  dacht  even na  en zei uiteindelijk: ‘Weet je,  dat  zou best kunnen. Ik herinner me die wegen nog  wel. De  onverharde paden zijn al jaren verschrikkelijk  slecht.’

‘Zo slecht dat  je  die berg te lijf  moet met honderd ingenieurs en twintig  helikopters? Zo slecht  dat het luchtruim een week dicht moet?  Klinkt  dat logisch?’

‘Nee.’

Zelfs vanaf de andere kant van  de  wereld hoorde Oliver  de bezorgdheid in Takayama’s stem. En de irritatie. Tako  was een hoge ambtenaar in  Hilo,  maar het leger  had hem blijkbaar niet  betrokken  bij wat  het daar  ook aan het  doen was. En voor iemand  als  Takayama was minder macht net  zo erg als helemaal geen macht.

Dit was  overduidelijk  een probleem, in ieder  geval  voor Takayama. Misschien zelfs wel een  groot probleem.

‘Oliver,’  zei Takayama. ‘Ben  je daar nog?’

‘Ja, ik  luister.’

Hij probeerde te  verwerken  wat hij zojuist had gehoord en wat hij tussen de regels door had  opgepikt. Als Tako hém belde,  had hij niet alleen  een probleem met het leger, maar vooral ook met het  HVO. En dat  betekende waarschijnlijk dat hij  een probleem had met MacGregor, de driftkikker die daar  de leiding  had. MacGregor wist lang  niet  zoveel als hij dacht,  en erger nog, hij wist  niet wat hij níét wist.  Een  einzelgänger en een lastpost op  alle fronten.  Dat hadden  Oliver en  Leah op  hun  eerste dag in  Hilo al ontdekt.

Oliver  had pas geleden gehoord dat  MacGregors  vrouw bij hem was  weggelopen. Dat was nieuws waar hij vrolijk  van  werd.

‘Wat  kan ik  voor  je doen?’ vroeg  hij.

‘Ik vroeg me af  of  jullie hier  misschien  naartoe konden  komen.’

‘Tako, dat klinkt  fantastisch,  zeker als je bedenkt waar we op dit moment zijn. IJsland dus.’

‘Het hoeft geen lang bezoek te zijn.’

‘Maar  het is  wel een verrekt lange  reis,’  zei  Oliver.

‘Oliver,’ zei  Takayama. ‘Ik zou  je niet  bellen als  dit niet belangrijk voor me was. De stad Hilo heeft er belang bij om te weten wat er  aan  de hand is,  en ik vrees dat dat belang niet wordt erkend. Over een paar dagen barst  er een vulkaan  uit,  en dat geeft onze stad een perfecte en legitieme reden om jou en  Leah  uit te nodigen  als officiële adviseurs.’

‘Ik moet er  van tevoren  wel iets bij  zeggen,’ zei Oliver. ‘We zijn er  niet goedkoper op geworden sinds we voor het laatst op  Hawaï waren.’

‘Ik keer de hele  schatkist voor jullie om,’ zei  Takayama.

Oliver Cutler  zag zijn  vrouw glimlachen terwijl ze naar zijn helft van het gesprek luisterde. Ze vormde met haar lippen het  woord aloha.

‘Hoe  snel heb je ons nodig?’

‘Wat dacht je van gisteren?’ zei Takayama.
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Het was erop uitgedraaid dat Mac het etentje met Rebecca  Cruz had moeten uitstellen.  Hij had gevraagd of het  een andere keer  kon en was met Jenny, Rick en Kenny terug naar het observatorium gegaan, waar  ze  als een  stel studenten de hele nacht hadden  zitten ploeteren. Ze waren uiteindelijk rond vier uur in de ochtend vertrokken, en  het was hem gelukt  om tegen vijven  in slaap te  vallen.

Om een of andere  reden was hij een uur later  alweer klaarwakker. Toen hij  uit de douche  kwam bleek dat  hij een telefoontje van de  militaire  basis had gemist.  Hij  wilde net terugbellen toen Jenny hem liet weten dat ze over een  kwartier bij hem zou zijn.  Ze hadden  haar gebeld  omdat Mac  niet opnam.

‘Ze  verzoeken ons vriendelijk  om te komen opdraven, al  klonk het niet echt als een  verzoek,’ zei ze. ‘Die  gast gebruikte  zelfs het woord pronto.’

‘Waar  gaan we heen?’ vroeg Mac.

‘De IJsbuis.’

‘Zeiden ze  erbij waarom?’

‘Hij beweerde  dat  het  makkelijker  was  om het te laten zien dan om  het te vertellen,’ zei  ze. Daarna voegde ze eraan toe: ‘Heb je nog geslapen?’

‘Ain’t no slumber party,’ zei Mac. ‘Got no  time for catching z’s.’

‘Is dat  weer  een van  die  belegen liedjes van je?’

‘Noem  je Bon Jovi nou belegen?’

‘Hij is best een  lekker ding,’ zei ze. ‘Al lijkt hij tegenwoordig op mijn vader.’

Het  was  een kort ritje  van  Macs  huis  naar de legerbasis. Jenny was gebeld door Matthew Iona, de sergeant  die Mac  en  Briggs de vorige  dag  naar de IJsbuis had gereden. Gekleed in zijn  veldtenue ving hij Mac  en  Jenny op bij  de basis. Daar hesen ze zich allemaal  in wat Mac  stiekem hun ruimtepak noemde,  en ze stapten in Iona’s jeep.

‘Ga je  me  nu  eindelijk  vertellen waar dit over  gaat?’ vroeg Mac.

‘Zoals ik  ook al tegen doctor Kimura  heb  gezegd,  we  kunnen  het makkelijker laten zien dan uitleggen, sir.’

Ze reden in een gespannen stilte  over de hobbelige weg tegen de berg op. Toen ze bij de ingang van de grot  waren aangekomen vroeg  Mac: ‘Hoeveel mensen op deze  basis weten  wat er daarbinnen is?’

‘Niet veel,’  zei  Iona.

‘Maar jij hoort erbij.’

Iona haalde zijn  schouders op. ‘Ik  hoor bij de  mazzelaars, geloof  ik.’  Hij keek Mac aan. ‘Hebt u ook het  gevoel dat u mazzel hebt,  doctor MacGregor?’

‘De  laatste tijd niet meer,’ zei  Mac.

Ze  gingen  de grot  binnen. De  bundels van hun  zaklampen schoten heen en weer in  het halfdonker. Ze  liepen langzaam, alsof ze hun weg moesten zoeken door  een  mijnenveld. Het  enige geluid in de  IJsbuis was  het knarsen van de lava onder hun  laarzen  en het suizen van hun ademhaling  achter de glazen maskers.

Jenny struikelde en moest Iona’s  arm  grijpen om niet te vallen.

‘Gaat het, ma’am?’ vroeg  hij.

‘Kon niet beter,’ zei  ze.

‘Nog maar een  klein stukje.’

Mac wist dat  de grot nog precies even groot was als  de vorige  keer dat  ze hier  waren geweest;  de  ruimte was niet gekrompen, en toch  leek het alsof dat zo was.  Hij wist  niet waarom, want hij had zijn  halve carrière  doorgebracht op dit  soort plekken en nooit eerder  last gehad van claustrofobie. Toch had  hij vandaag het gevoel  dat de muren op hem afkwamen.

Ze liepen over het met schuim bedekte  platform en passeerden de enorme ventilatoren tot  ze  uiteindelijk bij het zware  metalen hek uitkwamen. Iona maakte het slot  open;  het knarste  zo onverwacht hard  dat  Jenny  geschrokken naar achteren sprong.

‘Ik  heb verdomme het  gevoel dat ik  in een spookhuis ben,’ zei ze.  Ze keek Iona aan. ‘Sorry. Normaal ben ik  niet zo.’

‘U  hoeft  zich  niet te verontschuldigen, ma’am. We  zijn allemaal  een beetje schichtig op het moment. Toen  ik  in  het  leger ging wist ik ook niet  dat ik hiervoor  tekende.’

Achter het hek, aan weerszijden van  het  platform, lagen  de cilinders.  Het  lukte  Mac niet om het gevoel  af  te schudden dat hij naar  mini-atoombommen keek.

‘Daar.’ Sergeant Matthew Iona wees  naar  rechts. De muren leken dichterbij te komen.
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De IJsbuis, Mauna Kea, Hawaï

 

Mac  en Jenny  knepen hun ogen samen  tegen het vreemde blauwe  licht dat uit de cilinders  kwam, alsof ze  eigenlijk niet wilden zien wat  sergeant Matthew  Iona had aangewezen.

In twee cilinders  zaten  duidelijk  zichtbare barsten, die wel iets weg hadden van aardbevingsscheuren. Ze  waren  er nog niet geweest  toen Mac met kolonel Briggs in de grot  was.

‘Dat daar dus,’ zei Iona.

Macs ademhaling  klonk luider dan  ooit  achter zijn masker; het verbaasde hem  dat  de glazen  plaat  niet besloeg. Zijn  pak leek veel  zwaarder dan toen hij het bij de legerbasis had aangetrokken. Hij had  opeens het gevoel dat hij  het gewicht  van de  hele wereld met zich meetorste.

Iona stond er een  beetje in elkaar gezakt bij, alsof  ook hij de  last nauwelijks kon  dragen. Mac  wist dat Jenny zich er even  sterk van bewust  was.

‘Het lijken wel tijdbommen.’ Jenny’s stem klonk blikkerig  vanachter haar masker. Ze staarde met grote ogen naar de cilinders. ‘Ze hebben gewoon een halve eeuw liggen wachten om te ontploffen.’

Iona zei: ‘We moeten hopen dat de lava  hier ver uit de buurt blijft,  en dat we daarna een veilige manier  kunnen  vinden om deze  dingen af te  voeren, liefst sneller dan  volgens kolonel Briggs menselijkerwijs mogelijk is. Doe dus maar  een schietgebedje.’

‘Wees gegroet, Maria,’ zei  Mac zachtjes.

Hij en Jenny hadden de hele nacht geluisterd naar Rick en Kenny,  die hun nieuwe voorspellingen tot in de details uiteen hadden gezet. Zoals altijd had  hij ze uitgedaagd, want hij wilde gaten prikken in hun theorieën,  had gehoopt  dat ze  het bij  het verkeerde  eind  hadden. Heel langzaam had hij de pijnlijke conclusie  moeten trekken dat dat niet zo was.

‘Die barsten  zijn een  nachtmerrie voor  ons,’ zei Iona.

‘Voor iedereen,’ zei Mac.

De grond  begon te beven op een  manier die niet voor  zou moeten komen in een  grot  als deze.  De cilinders trilden mee, en de wanden ook.

Alsof ze ieder  moment naar beneden konden komen.
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Honoli‘i  Beach Park, Hilo, Hawaï

 

Lono Akani stond  op het  strand  van Hilo, dat hij min of meer  als zijn privéstrand was gaan  beschouwen. Vol ontzag – er was geen ander woord  voor – staarde hij naar de uitleggerkano van de coole roeiers  van de Canoe Club die als  een mes door het water sneed.

Lono en zijn drie vrienden waren hier vanochtend  zo vroeg omdat Dennis Lee gisteravond het  surfweerbericht had opgezocht. Hij had gezworen dat op  deze tijd van de dag  de  meeste  golven zouden breken. Het  water zou  precies woelig genoeg  zijn  voor  de perfecte  rit.

De  roeiers in de verte trainden net als bijna elke dag  voor de regatta in  juni waaraan alle eilanden meededen. Zij gingen er  hard  tegenaan terwijl Lono, Dennis, Moke en Duke  de donuts wegwerkten die ze in  de stad hadden gescoord. Ze hadden  onderweg  moeten  stoppen bij  Popover, omdat Dennis het vertikte om  met een lege maag het water op  te gaan.

‘Er zit  misschien  niks  in dat  hoofd  van  jou,’  zei Moke, ‘maar  je buik is  bijna altijd vol.’

Lono luisterde nauwelijks. De roeiers hadden zijn volle  aandacht. Hij voelde niet  alleen ontzag, het  was meer dan dat:  een felle  jaloezie op de manier waarop  de jongens in de boot  samenwerkten. Mac zei altijd dat hij zijn surfers zag  als een team,  maar Lono wist wel beter. Bij  surfen was het ieder voor zich.

Lono had Mac vanochtend  gebeld om te  vragen  of hij wilde komen kijken, maar dat was gewoon een  smoesje, een  schijnbeweging. Na  alles  wat hij gisteren bij het HVO had gezien en gehoord hoopte hij Mac zover te krijgen  dat  die hem zou  vertellen  wat  er echt aan de hand was.

Maar Mac had niet opgenomen en Lono  had  geen  bericht  achtergelaten.

En dus zouden ze vandaag voor de verandering zonder  Mac gaan  surfen.  Terwijl ze wachtten op de golven vertelde hij zijn vrienden wat  er gisteren  in het observatorium was  gebeurd,  en hoe Mac hem had  afgepoeierd  toen hij vragen begon te  stellen.

‘Ik zweer  het, ze zetten zich schrap voor de grote klap,’  zei Lono.

‘En jij gelooft dat, alleen omdat je dénkt dat je  iets hebt  opgevangen?’  vroeg  Duke. Hij was de grootste van de groep en  leek  ouder  dan de rest.  Zijn  hanenkam  stond hem geweldig, en  hij speelde  zowel  in de aanval als in de  verdediging van het footballteam van Hilo High.

‘Ik  weet  echt wel wat ik heb gehoord en gezien,’  zei Lono. ‘Die lui zijn wetenschappers. Ze weten waar ze over praten.’

‘Haole-wetenschappers,’ zei Dennis.

‘Oké,’ zei  Lono. ‘Ik  snap het. Jij  bent hier geboren,  dus  we moeten jou  misschien  maar een kama‘āina-klojo  noemen,  in plaats  van gewoon een klojo.’

Moke  gaf Lono een speelse duw in de richting van  het water. ‘Geef  toe, jij denkt al dat de grote klap eraan komt  als er ergens  een uitlaat ploft,’ zei hij.

Lono  schudde zijn  hoofd. Zijn vrienden  luisterden  niet, of  ze  wilden hem niet geloven. En misschien was deze  ochtend ook wel veel  te mooi om je druk  te maken over iets anders dan  over de golven.

‘Voordat de Mauna Loa een  paar jaar geleden uitbarstte zei ik precies  hetzelfde,’ zei  Lono.

‘En we  zijn er  nog steeds,’ merkte Dennis  op.

‘Luister  nou, ze  hadden het over iets wat loa groot  was,’  zei Lono. ‘Loa erg.’

‘Mijn oma zei altijd  dat de  aarde tegen ons praat als er  een  vulkaan uitbarst,’ zei Dennis.

Lono was kama‘āina,  net  als zijn vrienden, en hij kende alle mythen en legenden rondom de  vulkanen. Oude mensen zoals de oma van  Dennis Lee zagen de  bergen als machtige levende wezens  met wie  je je maar beter  niet kon bemoeien. Je wist  nooit  hoe ze zouden reageren.

‘Mijn kupuna wahine,’ zei Moke, verwijzend naar zijn eigen grootmoeder, ‘zegt dat de  aarde opnieuw  wordt geboren tijdens een uitbarsting.’

‘Tot  er eentje  zo heftig is dat we er allemaal aan gaan,’  zei Lono.

‘Hé, gaan  we  nog surfen?’ vroeg Dennis aan  Lono. ‘Of  moet ik je  naar huis  brengen? Dan kun  je onder  de dekens gaan liggen bibberen tot je mammie thuiskomt.’

Voor Lono kon  reageren begon het zand onder hun voeten te schudden.  Het  ging  met zoveel geweld dat ze bang waren dat het strand  zou openscheuren om ze  op  te slokken.

Met hun board onder hun arm renden de jongens  weg, maar  niet  naar het water.

Ze renden er zo hard mogelijk vandaan.

 

Moke had Lono  en  Dennis afgezet  bij  Dennis’  huis.  De jongens zaten op de kleine bank in de woonkamer en deden een dappere poging om  zich niet te laten  afleiden door  de aardschokken  die nog steeds om  de vijf minuten  als  aanrollende donder kwamen opzetten.

Ze probeerden Dennis’ nieuwste game te spelen, Riding the Lava, maar gaven  het  op toen de muren  van de kleine bungalow maar niet ophielden met trillen. Verslagen gooiden  ze hun controller op de  salontafel.

‘Toen ik nog klein  was, zei ik altijd dat  mijn moeder de hekili moest wegjagen,’ zei Dennis.

Het lokale woord voor ‘donder’.

Het lukte  Lono op een of andere manier om te glimlachen, hoewel hij een knoop  in zijn maag  had van de zenuwen. ‘En  waar is  je moeder als we haar nodig hebben?’ zei hij.

‘Ze was al naar kantoor toen Moke me vanochtend ophaalde,’ zei Dennis.

‘Moet ze op  zaterdag werken?’

Dennis’ moeder was de assistent van Tako Takayama.  ‘Ze  zegt dat er van alles aan de hand is,’ verklaarde Dennis.

‘De  grote klap komt eraan, dat is er aan de hand,’ zei Lono. ‘Of je  me nou  gelooft  of niet.’

Het huis  stond opeens te schudden  onder de zwaarste schok  tot nu toe;  het voelde alsof  de bliksem  ergens  in  de straat  was ingeslagen.

Dennis keek Lono aan. ‘Het is altijd weer opgehouden,’ zei  hij. ‘Waarom zou het vandaag anders zijn?’ Hij  pakte zijn controller van de tafel, richtte hem als een  pistool op het grote raam  van  de  woonkamer en begon  wild op  de  knoppen  te drukken.

‘Wat  doe je?’ vroeg Lono.

‘Ik probeer  die berg op pauze te zetten,’ zei  Dennis.

Hij was de  grappigste van  hun groepje, degene  die  nooit iets serieus nam, behalve  misschien de meisjes op school, maar nu zag  Lono de angst in zijn  blik. Hij deed niet  eens moeite  om het te verbergen.

Lono probeerde  zich te herinneren hoe opgetogen ze een uur geleden  waren geweest  toen  ze op het strand stonden en de hele ochtend nog  voor zich hadden.

Van  dat gevoel  was  nu niets meer over.

De muren van het kleine huis begonnen weer te  schudden, en opeens besefte  Lono iets: de aarde was niet zomaar aan  het praten,  zoals hij volgens Dennis’ oma deed  als  de  donder  op deze manier omhoogkwam uit  de grond.  De aarde  was tegen hen aan het schreeuwen en wilde er  niet meer  mee ophouden.

[image: ]

HOOFDSTUK 35

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Al bij de eerste trilling in de lavatunnel had Iona  zich  omgedraaid. Hij zette  aarzelend  een stap in de  richting van de uitgang.

Mac  legde zijn  hand op  zijn arm en hield hem tegen. Hij grijnsde  erbij om niet  al te veroordelend over te  komen. ‘Gozer, je weet toch dat ze  deserteurs doodschieten in het leger,’ zei  hij.

‘Hé, wacht  effe –’

‘Geintje. Probeer een beetje te ontspannen.’

‘Ontspánnen?’ zei Iona. ‘Jullie voelden het  toch  ook?’

‘Je bent opgeleid om explosieven op te ruimen,  dus  je  zou moeten weten dat een beving niet onze grootste zorg  is in  een lavagrot,’ zei Mac.

‘Daarom liggen die  cilinders toch hier, sergeant?’ voegde Jenny eraan toe.

Voor Iona antwoord kon geven zei Mac: ‘Er is  nog  iets wat je moet weten, al hoop ik dat  dit niet  nieuw voor je  is. De schokgolven  van  een  aardbeving kunnen zich over het  algemeen  niet door de  lucht verplaatsen. Dit  soort grotten zit heel stevig in elkaar, want de meeste losse rotsblokken zijn al bij  het ontstaan naar beneden  gekomen. Deze plek lijkt misschien doodeng, maar een  grot als deze is  juist  megabetrouwbaar als  er schokken geabsorbeerd  moeten  worden.’

‘We hadden hierbinnen helemaal niks moeten voelen,’ hield Iona koppig vol.

‘Dit betekent gewoon dat het magma in beweging  is,’  zei  Mac.  ‘En dat wisten we al.’

Hij wist hoeveel kracht  magma op het gesteente uitoefende tijdens  de reis omhoog door de  korst; dat was de oorzaak van de meeste  aardbevingen in  vulkanisch actieve gebieden. Uiteindelijk  ontstonden er door de  vloeistofdruk  van het opstijgende magma  barsten in de rotsen, en zo maakte  de lava ruimte voor zichzelf. De  bevingen  hingen  samen  met het  opzwellen van de bodem en hadden zelden een grotere  magnitude dan vijf. Meestal  bleven ze  onder  de drie.

Wat  ze zojuist hadden gevoeld, legde  Mac uit, was waarschijnlijk een  tektonische vulkaanbeving, al kon  het ook iets anders zijn, misschien een  laagfrequente  tremor, wat erop kon wijzen dat er  magma in de ondiepere delen  van de  vulkaan was aangekomen. Het kon ook een  hybride vorm  van die twee  zijn. En er waren natuurlijk nog andere,  minder  waarschijnlijke  mogelijkheden, zoals de vulkanische beving die  hij vrijwel zeker had  gevoeld toen  hij laatst met Lono  en de andere surfers op het strand  was.

Maar op dit moment was  dat onderscheid  niet echt belangrijk. Het enige wat  ertoe deed was  dat er inderdaad magma in beweging  was. Het had zijn aanwezigheid zo krachtig kenbaar gemaakt dat  ze het zelfs in de grot konden voelen.

Toen Mac klaar was met zijn  college vulkanische bevingen vertelde hij Iona wat hun volgende stop moest  zijn.

‘Serieus?’  vroeg  Iona.

‘Serieus.’

‘En u denkt dat dat een goed  idee is?’ vroeg Iona.

‘Waarschijnlijk niet,’  zei Mac.

‘Als het  u  om het even is, dan denk ik dat ik even  oversla.’

Mac  grijnsde. ‘Het is geen  verzoek, soldaat.’

‘Met alle respect,’ zei  Iona. ‘U bent niet mijn meerdere.’

‘Met alle respect,’ zei Mac. ‘Vandaag dus wel.’

Jenny legde  haar hand  op  Iona’s arm en wees naar Mac. ‘Onze Mac is  diep in zijn hart  eigenlijk een brandweerman,’  zei  ze.  ‘Als iedereen uit het gebouw springt, rent hij juist naar  binnen.’

‘We  gaan.’ Mac  ging voorop naar de ingang van de grot. Eenmaal buiten griste hij zijn telefoon uit de jeep, waar hij hem  had achtergelaten,  en  hij belde Rick Ozaki. Hij legde uit  waar  ze waren en  vroeg of  Rick naar de basis wilde komen.  Zodra hij er was zouden ze een ritje gaan maken.

‘Wil ik weten waarheen?’ vroeg Rick.

‘We  gaan de berg op,’ zei Mac. ‘Onze grote Mauna wil  ons iets duidelijk maken.’
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Mauna Loa, Hawaï

Tijd tot de  uitbarsting: 73 uur

 

Een  paar honderd meter van de kraterrand stapten Mac, Jenny,  Iona en  Rick uit de jeep.  Zodra ze  buiten waren voelden ze de  enorme  hitte die  van de berg kwam. Het leek of  de deur van  een oven was opengegooid.

‘Ik  dacht dat we hier dichter bij de hemel  waren,’ zei Rick, ‘maar het lijkt meer  op de hel.’ Hij staarde naar de top. ‘Je zei  dat  de  Mauna Loa  ons  iets wil  vertellen,’ zei  hij tegen Mac.  ‘Ik weet  wat  het is:  rot eens even  heel snel op van mijn eiland.’

Het gebulder  uit de  caldera was tot  hier  te  horen,  en plotseling  schudde  de aarde door een harmonische tremor.  De vulkaan leek te gillen;  het voelde  als  het  trillen van  een gigantische bas. Ze moesten zich aan de  jeep vasthouden  om  overeind te blijven,  en heel  even was Mac bang dat de  wagen zou omvallen.

De tremor trok weer weg.

‘Ik dacht dat ik inmiddels wel gewend  was aan die bevingen,’  zei Jenny.

‘Geloof  me,’ zei Mac. ‘Het  went nooit.’

‘Om de vraag die sergeant Iona net nog  stelde even te  herhalen: is  dit een  goed idee?’

‘Niks aan de hand.’ Mac deed zijn best om zelfverzekerder te klinken dan  hij zich voelde.

‘O nee?’ zei Rick.  ‘Moet je  dat zien.’ Hij wees naar de banden van de  jeep.

Ze keken allemaal omlaag,  en opeens rook Mac verbrand rubber.  De banden waren  aan het  smelten.

‘Jullie wachten  hier,’  zei  Mac. Hij  sprong achter het  stuur, startte de motor, maakte met piepende banden een scherpe  draai  naar rechts waarbij  een  regen van lavabrokken en zand opstoof, en  reed de jeep van  de berg af.

Hij  stopte  bijna een  halve kilometer lager dan de  plek waar  hij de wagen eerder stil  had gezet en rende in volle vaart weer omhoog,  vooroverleunend om de steile klim makkelijker  te  maken.

‘Hij doet alsof dit een soort triatlon is,’  zei Jenny tegen Rick.

‘Wat krijgen we  hierna, lavazwemmen?’ vroeg Rick.

‘Zijn jullie  er klaar voor?’  vroeg Mac  toen hij boven was aangekomen. Hij  was  niet eens buiten adem.

‘Nee joh, helemaal niet,’ zei Rick.

Hoe  dichter ze  bij de rand kwamen, hoe intenser de hitte werd,  en  ook het  geluid  zwol  steeds verder aan. Zelfs  Mac had dit deel van de  berg nooit  zoveel lawaai  horen  maken. Het was alsof de caldera aan de kook  was geraakt. Ze  moesten schreeuwen om  boven de herrie  uit  te komen.

In de steeds verstikkendere  hitte klommen ze over  de rotsen en  tussen het struikgewas  door omhoog. Mac wist dat dit nodig was, en  dat het  nu moest gebeuren.  Ze hadden nog maar zo  weinig  tijd. Rick en Kenny en  al die anderen konden van alles voorspellen over  de  snelheid waarmee het  magma  omhoogkwam, maar  Mac was hier vanwege het uitgangspunt dat hij het allerbelangrijkst  vond  bij zijn  werk:  je moest erbij zijn.

Ze ploeterden verder over  het  ruige terrein.  De bodem was rijk aan ijzer en magnesium,  en de  ooit groene olivijnkristallen waren  getransformeerd tot  een oranje mineraal. De meeste  basaltrotsen van  eerdere  erupties  waren grijs, maar er  waren ook zwarte bij, en  stenen die een helderdere  roestkleur hadden.

Hoe dichter  ze  bij de rand kwamen, hoe sterker Macs behoefte  werd om rustig rond te kijken in  het  gebied rondom de top van de vulkaan  die het  halve eiland  in  beslag nam. Niet alleen de  omvang van de berg,  maar  ook de schoonheid en potentiële razernij van de natuur waren overweldigend.

Maar de  klok tikte verder.

De Mauna Loa had twee breukzones, een  in het noordoosten en een in het zuidwesten. Zij bevonden zich nu aan  de noordoostkant. Niemand sprak terwijl ze de laatste vijftig meter naar de  rand aflegden. Het gebulder uit de krater klonk nog oorverdovender en  de lucht  was donkerder geworden. De wolken  hingen lager dan  de top van de berg.

‘Dit heb ik hem nog  nooit  horen doen!’ Hoewel Jenny pal naast Mac stond  moest  ze schreeuwen om  zich verstaanbaar te maken.

Net toen  hij wilde  zeggen dat dat ook voor hem gold kreeg hij opeens het  gevoel dat zijn voeten in brand stonden. Hij keek  naar zijn wandelschoenen  en  zag dat  het profiel van  de dikke zolen opkrulde en wegsmolt,  net  als de  banden van de jeep  een paar minuten geleden.

Jenny, Rick en Iona  staarden  naar hun eigen schoenen. Ook hun zolen lieten los.

‘Nu  is het genoeg!’ brulde  Iona. ‘Ik  zie  jullie wel weer bij de  jeep.’ Hij staarde Mac verontwaardigd aan. ‘En zeg  rustig tegen  mijn  baas dat ik gedeserteerd ben, als u het niet kunt laten.’  Hij rende de berg af.

‘Als het ze te  heet onder de voeten wordt…’ zei Mac terwijl  hij hem nakeek.

‘Dan lopen ze opeens  het vuur  uit hun  sloffen,’  zei  Jenny.

‘Gewoon  uit  nieuwsgierigheid, Mac, is er nog steeds niks aan de hand?’ Rick stampte  fanatiek met zijn  voeten en haalde een rol ducttape  uit  zijn jaszak  om zijn  zolen te  repareren.

Mac haalde  zijn schouders op.  ‘We zijn hier nu  toch.’

Even  later keken ze met z’n drieën neer op een lavameer. De hitte sloeg trillend van het zilveren  oppervlak af.

‘Dit  meer was  hier toch nog niet?’  gilde  Jenny naar Mac.

Hij knikte.  Het  feit  dat er een nieuw  lavameer was ontstaan  bij de  noordoostelijke top bevestigde dat de lava  in de  richting van de Mauna  Kea en de militaire  basis zou gaan.

Aan de overkant van het meer kwam wat  lava uit spleten naar boven. Hier en daar spoten kleine geisertjes omhoog.

‘Als  ik nog adem had,  dan zou ik dit  adembenemend vinden,’ zei Jenny.

‘Mac,’ brulde  Rick.  ‘We  gaan nu weg, anders moeten  we op onze blote voeten over de hete kolen terugrennen naar de  jeep.’

‘Geef  me nog  een minuut.’ Mac pakte zijn  telefoon.  ‘Ik wil  een paar  foto’s maken.’

‘Waarvoor?’  zei Rick. ‘Voor op je doodskist?’ Hij keek  toe terwijl Mac verder  omhoogklom  en over de rand verdween.
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Hawaiian Volcano Observatory, Hawaï

 

Mac had Rebecca Cruz vanuit de auto  gebeld en  met haar  afgesproken bij het  observatorium. Nadat ze waren vertrokken uit  de  caldera  waren ze  eerst  naar  de  legerbasis gegaan, en nu waren ze op  weg terug  naar  het HVO.

Toen  hij Rebecca over hun  tripje naar de  top vertelde,  verklaarde  ze dat ze het de op  een na stomste stunt aller  tijden  vond. ‘Wat is de stomste?’  vroeg hij.

‘Geen  idee,’ zei  ze. ‘Maar  er moet er  een zijn.’

Ze hoorde hem lachen. Er is hier tenminste nog  iemand met gevoel voor  humor,  dacht  ze. ‘En nog iets.’

‘Wat?’

‘De  volgende  keer ga ik mee,’ zei ze.

Het  weinige  wat  ze tot  nu toe van hem wist beviel haar wel. Hij was zelfverzekerd,  bijna op het  arrogante  af,  en  hij was  er  duidelijk aan gewend om overal de slimste te zijn.

Net als ik, dacht ze. Moge de beste winnen.

Hij wilde dat hun teams bij  elkaar zouden komen  bij  het HVO in plaats van op de  legerbasis, en  had er nadrukkelijk bij gezegd dat hij kolonel Briggs niet had uitgenodigd.

‘Ik  praat hem later wel bij,’ had hij gezegd. ‘Ik denk dat we  er voorlopig veilig van uit  kunnen gaan dat het leger niet zit  te wachten  op  onafhankelijk  denkwerk.’

‘Tot ze het zelf nodig hebben dan,’ zei ze.

‘Inderdaad,’ zei  Mac. ‘En dan nog alleen om te  ontsnappen aan wat  ze  hier een huikau noemen. Eentje die  ze toevallig ook nog zelf hebben  veroorzaakt.’

‘Huikau?’

‘ “Puinhoop” is  de ruwe  vertaling.’

‘Is  er geen Hawaïaans woord voor  clusterfuck?’  vroeg  ze.

Mac legde  uit dat ze aan het eind van de  middag een  plan klaar moesten hebben.  Hij vertelde haar ook waarom, en aan wie ze het moesten presenteren.

‘We  moeten ons plan aan hém voorleggen?’

‘Inderdaad,’ zei  hij. ‘Ik heb te  horen gekregen dat  de president  hem  heeft gestuurd om te voorkomen  dat de vijftigste  staat in de Stille Oceaan verdwijnt.’

Een halfuur later zaten ze  allemaal bij elkaar in  de vergaderzaal op de  tweede verdieping van  het HVO.  Rebecca had haar hele team  meegenomen:  David,  Leo, Don McNulty en Ben Russell. Ook  Macs mensen waren aanwezig:  Jenny, Rick, Kenny  en Pia.

‘Voor we beginnen…’ zei Mac. ‘Kolonel Briggs heeft me  gevraagd  om  nogmaals te  benadrukken  dat alles wat jullie in deze kamer horen in deze  kamer moet blijven. Alles,’ zei  Mac. ‘We willen  niet dat er paniek uitbreekt  door  wat er te gebeuren staat, of  door de  aanpak die Rebecca  en  ik  voorstellen.’

‘En hoe  willen jullie het precies aanpakken?’ vroeg Rick.  ‘Tot nu  toe hebben we alleen wat flarden  opgevangen.’

‘Je weet toch hoe goed wij zijn in  dingen opblazen?’ zei Rebecca tegen  hem. Ze liet een stilte  vallen. ‘Vandaag gaan we bespreken hoe we  een vulkaan  kunnen laten ontploffen.’

 

Mac liep naar  voren. Jenny richtte  de afstandsbediening op  het scherm achter  hem,  waarop een  gedetailleerde schematische weergave van het eiland Hawaï te zien was.  Het  grootste  deel ervan  was donkergroen, met uitzondering  van de Mauna Loa  en de Mauna  Kea  die er in veel lichtere groentinten  uitsprongen. Er waren verschillende herkenningspunten op de  vulkanen aangegeven, tot helemaal  beneden  in  het Hawai‘i  Volcanoes National Park, dat ten zuiden en westen van  de stad Hilo lag.

Ze  lieten  geen tijd verloren gaan en  legden  direct uit hoe  je  enorme gaten  kon  blazen in de grootste  actieve  vulkaan ter wereld. ‘Ik  ga laten zien op welke plek we onze aanval volgens mij moeten concentreren,’ zei Mac.

‘De noordoostelijke flank,’ zei Rebecca.

Mac en Jenny  knikten.

‘De  enige aanpak die  voor ons logisch is, en met “ons” bedoel  ik het HVO  en  Cruz Demolition,  is een kunstmatig opgewekte uitbarsting aan deze kant  van de berg.’ Mac wees  op de  kaart. ‘Of een serie uitbarstingen. Ik  heb het kleurverloop  op de verschillende  kaarten goed  bestudeerd om te bepalen wat de steilste route is, want het is van levensbelang dat we de lava die richting uit sturen.’

‘Maar  dan gaat de  lava toch  recht op  Hilo af?’ zei Jenny.

‘Op Kīlauea Avenue,’ zei Mac. ‘Als de stroom tenminste zo ver komt.’

‘En dat is  niet  zo,’ zei Jenny.

‘Zoals sommigen van jullie weten en de rest kan zien,’ zei  Mac,  ‘is de Mauna  Loa een gigantische schildvulkaan.  Daarom  heeft hij op  de  meeste plekken  tamelijk  flauwe hellingen.’

Rebecca keek naar haar broer, maar  ze  zei niets.

Mac  ging verder. ‘We zullen moeten zorgen voor een  afvoersysteem  waarvan we  zeker  weten dat  het standhoudt,  om  het grootste deel  van de stroom naar het oosten te leiden. Daar is de helling flauwer en zijn we verder van  de  stad. Het moeten eigenlijk een soort kanalen zijn. Venetië  met lava.’

‘Maar  we hebben alleen iets aan  dat afvoersysteem en die kanalen als we de  explosieven  heel  gericht en strategisch inzetten,’ zei Rebecca. ‘Als de springstoffen te heet  worden, dan  gaan  ze al af voordat wij dat willen.’

‘Laat de  lava  die door  de kanalen stroomt de explosieven  dan niet ontploffen?’  vroeg Jenny.

Mac bedacht verschrikt  dat hij nauwelijks  op  Jenny had gelet,  al  waren  de blikken die  ze Rebecca  Cruz  toewierp hem niet ontgaan.  Hij  ging verder tegen haar: ‘Jenny, ik  weet  dat jij ook  ideeën hebt over de manier waarop  we  dit  moeten aanpakken.’

‘Als we de lava met succes  weg willen sluizen,’ zei  Jenny snel,  alsof ze had zitten wachten op  de  kans om ertussen te komen,  ‘moet hij  zo  snel door  onze kanalen  stromen dat  hij niet de kans krijgt  om af te koelen.  Als de  lava stolt  tot gesteente raakt de boel verstopt.’

Ze richtte de afstandsbediening op het  scherm en er verscheen een nog gedetailleerdere  fodar-kaart, gemaakt met de fotogrammetrietechniek  waarmee luchtfoto’s  konden worden omgezet in hogeresolutiekaarten. Op de  kaart waren hoogteverschillen, hellingshoeken en de locaties van de verschillende grotten  op  de Mauna Loa en de Mauna Kea te zien, en zelfs op  de Hualālai, de  op twee na jongste vulkaan op het eiland die ten  noordwesten van de Mauna Loa lag.

‘Uiteindelijk  willen we met de  explosieven dus niet alleen gebruikmaken  van de zwaartekracht,’  zei Jenny. ‘We  willen eigenlijk zwaartekracht máken.’

Rebecca haalde haar schouders op. ‘Daar komt  het op neer,’ zei  ze.  ‘We gaan  die berg  van jullie op dezelfde manier  aanpakken als een gebouw dat we  tegen  de vlakte willen slaan.’

‘En hoe doen jullie  dat  precies?’  vroeg Jenny.

‘We  vertellen het  waar we het willen hebben,’ zei Rebecca.

‘Het klinkt nogal makkelijk als je het zo  stelt,’ zei  Pia  Wilson.

‘Heb je er  vertrouwen in  dat dat plan van  jou en Mac  zal werken?’  vroeg Kenny Wong aan  Rebecca.

‘Eerlijk  gezegd  doe ik  het in mijn  broek,’ zei ze. ‘Ik heb al veel  linke dingen uitgehaald, op  allerlei  plekken, maar ik heb nooit eerder iets gedaan wat zo gevaarlijk is.’ Ze wierp een snelle blik op Mac  en op de  rest van  de mensen rondom de  tafel, en nadat ze een keer  diep had ingeademd dwong ze zichzelf om te glimlachen. ‘Maar wie  eigenlijk wel?’ zei ze.
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Hilo International  Airport, Hilo,  Hawaï

 

De twee jets arriveerden ongeveer een  halfuur  na  elkaar op  baan 8-26, de  langste van  de twee landingsbanen  van het  vliegveld.

De eerste,  die om twee uur ’s middags aankwam, was  een aangepaste  Gulfstream Peregrine G550-zakenjet, een van de  vele privévliegtuigen van de legendarische techmiljardair  J.P. Brett, een vriend –  en  als het zo uitkwam ook  zakenpartner – van Oliver en Leah  Cutler.

Deze zaterdag waren  de Cutlers en hun filmploeg aan  boord. Ze  waren op  IJsland  opgepikt nadat Oliver telefonisch aan Brett had uitgelegd waarom ze met de grootst mogelijke haast naar  de Mauna Loa  moesten komen.

‘Is  het gevaarlijk?’ had Brett gevraagd.

‘Anders zou ik je niet bellen,’ had Oliver Cutler  geantwoord.  ‘Dan  zouden  we  niet eens  gaan.’

‘Mag  ik mee?’

‘Altijd, vriend.’

‘Dan  kom ik  er zo snel mogelijk  aan,’ zei Brett. ‘Ik moet nog even wat dingetjes afhandelen  met  mijn makker  Zuckerberg.’

‘Maak  een beetje haast,’ zei  Oliver.

‘Altijd,  met  dat heerschap.’

Toen de Cutlers van boord  kwamen, stond Henry Takayama al klaar  met de Rivian R1T-pick-up  waar Oliver Cutler  speciaal om had gevraagd. De wagen zou het gezelschap  naar de villa  op het nieuwe terrein  van het Four Seasons brengen waar de Cutlers  op verzoek van Leah verbleven, al was  ‘verzoek’ volgens Takayama eigenlijk niet  helemaal  het juiste woord.

De  rest van de  ploeg laadde de apparatuur in de SUV die  hij  voor  ze had gehuurd.  Hoewel er nóg een  nieuw resort  in Hilo was, het  Lani, moest het personeel  maar genoegen nemen met het Hilton.

Op  het vliegveld stonden geen journalisten  klaar  om met de  Cutlers te praten, al had  het echtpaar wel ‘verzocht’  dat de pers  aanwezig  zou zijn. Dat had Takayama hun uit  het hoofd  kunnen  praten. Voorlopig  dan.

Hij had de Cutlers nodig; zij konden voor hem achterhalen  wat er bij het  leger en  het HVO  aan de hand was. De Cutlers  wilden nog beroemder worden dan ze al waren, en  zagen zichzelf nu al als de helden van dit drama.

Henry Takayama  wilde gewoon machtiger dan  ooit worden, en weer  het gevoel hebben  dat  hij de  belangrijkste man van de stad was.

In  de cabine  van de elektrische pick-uptruck, die optrok als een sportwagen, opperde Leah opnieuw dat ze misschien een persconferentie moesten houden vóórdat ze met de hoge piefen zouden overleggen. Of met de hoogste pief, in dit geval.

‘Er is straks  nog tijd genoeg  om de  schijnwerpers op te zoeken,’ verklaarde  Takayama.

‘Er  is  nooit  genoeg tijd om de schijnwerpers op te zoeken, Henry,’ zei  Oliver. ‘Zwaait die eikel van een MacGregor  nog  steeds de scepter over deze toestand?’

‘In  eigen persoon,’ zei Takayama. ‘En dat is een van de  redenen dat jullie hier zijn. Die arrogante klootzak weet het nog niet, maar  straks mag hij orders van  jullie aannemen.’ Hij  glimlachte zelfingenomen.  ‘En  van mij,’  voegde hij eraan toe.

Terwijl ze  wegreden landde er nog een Peregrine op het vliegveld.  Deze  had J.P.  Brett aan boord.
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Hawaiian Volcano  Observatory, Hawaï

Tijd tot de  uitbarsting: 66 uur

 

Generaal Mark Rivers, voorzitter van  de  Joint  Chiefs of Staff, het hoogste  militaire adviesorgaan van de Amerikaanse  regering, was aangesteld door de vorige  president en aangebleven toen zijn opvolger  aantrad. Rivers had  aangeboden om te vertrekken, maar de  nieuwe president had  geweigerd zijn ontslag te accepteren. Dat had hij  deels  te danken aan zijn deskundigheid, maar de voornaamste reden was zijn populariteit, bij  alle  onderdelen van  de krijgsmacht en bij het  grote publiek. Rivers was  in  de  race voor een vijfde ster vanwege het leiderschap dat  hij had getoond tijdens de  oorlogen in Irak en Afghanistan.

De huidige  president had  meer dan  eens voor de grap gezegd dat hij de  eer  had om  onder  generaal Rivers te dienen in plaats  van  andersom.

Rivers was bijna twee meter lang en had door zijn zilveren haar  en  knappe, ruige kop  iets weg van  de acteur Pierce Brosnan.  Hij had  geschitterd als aanvaller in het footballteam van de  United States Military Academy en  was razendsnel opgeklommen tot de jongste stafchef  van  het leger. Daarvoor was  hij al de  jongste  commandant van het U.S.  Central  Command in  de geschiedenis geweest. Binnen zijn partij heerste alom de opvatting  dat hij zeker  genomineerd  zou worden als hij een  gooi naar het presidentschap zou  willen doen, na afloop van  de tweede termijn van de  man die  op dit moment verblijf hield in het Oval  Office.

Hij voelde zich  net  zo  op zijn gemak in het  veld als in een talkshow en  domineerde  iedere omgeving met zijn aanwezigheid,  het  Oval Office niet uitgezonderd.

Op dit moment  zat hij aan het hoofd  van een lange tafel op  de tweede verdieping  van het HVO, in  de  grootste vergaderzaal van het gebouw, die  toevallig ook de meeste  privacy bood.  Ondanks de hitte buiten was hij in vol ornaat komen opdagen. Briggs zat aan  zijn rechterhand, en naast Briggs  zat  sergeant Matthew  Iona. Rebecca Cruz was de enige vertegenwoordiger van Cruz Demolition. Mac had  Jenny en Rick  bij  zich.

Oliver en Leah Cutler  zaten met Henry Takayama tussen zich in  aan de andere kant van de  tafel, tegenover Rivers. Mac en Oliver Cutler  hadden  nauwelijks een knikje uitgewisseld.

‘Voor we  beginnen wil ik  één  ding duidelijk maken,’ zei Rivers. ‘Zo meteen  krijg ik  drie  plannen om dit probleem  te bezweren voorgelegd. Ik had kunnen vragen  om uitgeschreven voorstellen, maar zo  werk ik niet, nooit gedaan. Ik kijk mensen  graag in de ogen en  daarom ben ik hier. En ik ga hier niet  weg zonder plan.’

Mac keek om zich  heen. De generaal  had  de volle aandacht.

‘In het leger zeggen we vaak dat succes niet  definitief  is, en  dat  falen  niet  het einde hoeft te betekenen,’ zei Rivers. ‘Maar deze keer zou  dat  weleens anders kunnen liggen.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar en ging  achteroverzitten in zijn  stoel. ‘Welkom bij het dreamteam,’  zei  hij.
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Briggs hield de eerste presentatie, en Iona kwam zo nu en dan  met  een aanvulling. De kolonel legde alles zo duidelijk mogelijk uit; hij leek als de dood dat Rivers  de seismologische gegevens niet zou  kunnen volgen.

Het plan van het leger kwam erop neer dat  ze geulen wilden graven die  haaks  op de lavastromen stonden. Daarnaast zouden ze heuvelafwaarts  reservoirs en putten slaan  om de  lava in op  te vangen, en daarachter zouden wallen worden opgetrokken.

Kolonel  Briggs beschreef  waar ze in de komende achtenveertig tot tweeënzeventig uur kanalen  zouden  moeten graven om het grootste  deel  van de lava om de stad Hilo heen  te  leiden. Zo dicht mogelijk bij de stad  zouden nog meer  reservoirs  worden aangelegd.

‘We gebruiken boren  voor het basalt, want dat is  zelfs met het zwaarste materieel  moeilijk te verplaatsen,’ legde Briggs uit. ‘We  boren vooral aan de voet van de vulkaan,  waar de helling het  flauwst is.’  Hij stopte met praten, schonk  wat water voor zichzelf  in  uit een kan en nam  een slok. ‘Vragen voor ik verderga?’ vroeg hij.

‘Eentje,’ zei Mac. ‘En  ik heb dit  al eerder  gevraagd: denken jullie echt  dat jullie dit in twee dagen  voor elkaar  kunnen  krijgen? Want daar  geloof ik namelijk niet in.’

‘Met alle respect, doctor MacGregor.’ Briggs  verhief  zijn stem.  ‘U hebt geen idee waar het  leger van de Verenigde Staten toe in staat is als het ergens  de schouders onder zet.’ Hij boog zich dichter naar Mac  toe. De aderen op  zijn voorhoofd puilden uit.  ‘Hebt u  ooit in het leger gediend?’

‘U  weet best dat dat  niet zo is, kolonel,’ zei Mac.

‘Ga  me dan niet de les lezen over wat  het leger  wel en niet voor elkaar kan krijgen.’

‘Kan het ietsje minder, kolonel?’ zei Rivers zacht.  ‘We staan allemaal aan  dezelfde kant.’

Mac  liet het gaan. Hij schoot er niets mee op  om ruzie te maken met Briggs,  zeker niet nu Rivers opeens ook een factor was geworden. Hij  wilde Rivers in zijn kamp,  want diep in  zijn hart wist hij nu  al,  nog  voordat  hij had gehoord wat  die  misselijke egotripper van een Oliver Cutler te zeggen had, dat zijn eigen  plan het  enige was dat zou  werken.

‘Beschermt  uw  plan de militaire  basis?’ vroeg  Rivers aan Briggs.

Mac wist dat Rivers deed  alsof hij  de basis wilde  beschermen, maar dat hij  in werkelijkheid doelde  op  de cilinders in de  IJsbuis en de  apocalyptische consequenties  van  een lekkage  na de  uitbarsting.  Rivers en  Briggs  wisten van  de cilinders. Briggs  had Mac  die  informatie  toevertrouwd  en ging ervan uit dat Mac op  zijn beurt  Rebecca  en Jenny genoeg  vertrouwde om de situatie  uit te leggen. Briggs wist ook dat hij de Cutlers niet kon inlichten; dat stond min  of meer gelijk aan het inhuren  van een  reclamevliegtuigje om  de  ramp met een spandoek aan te  kondigen boven de top.  Hetzelfde  gold voor die schreeuwlelijk  van een Henry Takayama.

De  Cutlers  en Takayama waren hier om te voorkomen dat de lava  Hilo zou bedelven, en  wat kolonel Briggs  betrof was dat uitdagend genoeg. ‘Ze hoeven  niet te weten wat ze niet hoeven te weten,’  had hij meer dan  eens tegen  Mac gezegd.

‘Hoeveel ploegen hebben we nodig?’ vroeg Rivers.

‘Drie,’ zei Briggs.  ‘Eén voor elke  verdedigingslinie die we willen opwerpen: geulen, putten, wallen.  En daarbij heeft de legerbasis  de hoogste prioriteit. En de stad  natuurlijk.’

‘Gewoon  uit nieuwsgierigheid, kolonel Briggs,’  zei Oliver  Cutler. ‘Waarom is het beschermen van een militaire  basis  in de ogen van het  leger belangrijker  dan het  beschermen van een stad?’

‘Laat mij  die vraag maar beantwoorden,’ zei Rivers.  ‘Omdat het  leger dat zegt. Daarom. En  het niet-militaire  personeel van dit  team  werkt  hieraan mee omdat  de  regering  van de Verenigde Staten dat wil.  Als  iemand daar een probleem  mee  heeft, dan  is dit het  moment om te vertrekken.’

‘We  hebben  daar geen probleem mee,’  zei Oliver Cutler.  Snel  voegde hij  eraan toe:  ‘Het  spijt  me als ik bij u  of kolonel Briggs die indruk heb gewekt.’

Mac observeerde  Rivers met  bewondering.  De generaal weigerde concessies te  doen aan de sterrenstatus  van de Cutlers. Het  stel maakte meestal handig gebruik van hun roem om vooraan te staan  bij de verschillende uitbarstingen.  Begrijpelijk, want Mac wist dat financiering vinden het  moeilijkste deel van het werk was voor een wetenschapper.

Briggs was er eindelijk  aan toe om  uit te leggen  hoe  duur, gecompliceerd en  riskant  het  proces  was  waarbij geulen werden gegraven terwijl de lava heuvelafwaarts kwam; de teams zouden  min of meer moeten rennen  om de  lavastroom voor te blijven tot ze  hem op het  laatste moment konden wegsluizen  bij  Hilo.

‘Er zijn natuurlijk  nog meer details,’ zei hij. ‘Sergeant  Iona en onze geologen kunnen er dieper op ingaan als u  weer op de  basis  bent.  Wij  geloven dat dit de beste manier is om de basis,  de stad en het eiland te redden van een onvoorstelbare verwoesting.’

Rivers zei: ‘Wilt u daar nog iets aan toevoegen, doctor  MacGregor?’

‘Eén ding,’ zei Mac. ‘Het gaat  niet werken.’

‘Omdat  het niet úw plan  is?’  beet Briggs hem toe.

‘Omdat u geen rekening houdt met  de problemen die je  tegenkomt als je dit soort  bouwwerkzaamheden  wilt uitvoeren  in het  regenwoud op die berg,’  zei Mac.  ‘En dan moet de  lokale bevolking het  eerst nog goedvinden dat  jullie ook maar een vinger  uitsteken naar  dat  gebied. En daar komt nog een vraag bij:  hoelang gaat die  wal  van  jullie  wel niet worden?’

‘Elf kilometer,’ zei Briggs.

‘Dus jullie gaan in twee dagen  een muur van elf kilometer bouwen?’ zei Mac.

‘Is dat haalbaar, zelfs voor het leger?’  vroeg Rivers.

‘We hebben  geen keuze, generaal,’ zei Briggs. ‘Hilo heeft, zeg maar,  twee armen. De ene is anderhalve kilometer breed, de andere iets  meer dan vier. We hebben overwogen om  twee wallen te bouwen om  beide armen te beschermen. Maar als  een van die  twee het begeeft, dan stroomt de lava zo de stad binnen.  Daarom  denken  we dat een langere wal  de grootste kans op succes biedt.’

Rivers vroeg Briggs of hij daar verder nog iets aan toe te voegen had. Briggs zei dat hij klaar was.

Oliver en Leah  Cutler kwamen  overeind  om aan  hun  presentatie  te beginnen; Mac had ervoor gekozen om als laatste te  gaan.

En toen  gebeurde het weer.

Het was de zwaarste beving van de afgelopen dagen, de  heftigste  die Mac ooit  in Hilo had gevoeld. De zware tafel stond wild te schudden, en de  muren van het HVO deden mee. Macs mensen wisten dat het pand was  gebouwd en aangepast  om  precies  dit  soort aardbevingen te doorstaan, maar toch hoorden  ze  ruiten sneuvelen.

Heel even kwam  de krankzinnige gedachte bij Mac op dat  Rebecca Cruz  en haar  team het gebouw hadden  opgeblazen en dat het zou instorten  met iedereen  er nog in.

Generaal  Rivers droeg iedereen  kalmpjes  op  om dekking te zoeken onder de tafel. De meeste mensen gehoorzaamden zonder een kik te geven, maar Rivers zelf bleef waar hij was.  Mac  ook.

De  voorzitter van de  Joint Chiefs of Staff  grijnsde naar hem, bijna  alsof ze naast  elkaar in het vliegtuig zaten  en dit gewoon een beetje  turbulentie  was. ‘Macht der gewoonte, doctor MacGregor,’ zei  hij. ‘Zie het als  een variatie op als eerste naar binnen, als  laatste naar buiten.’

‘Zo ben ik ook als  het om vulkanen  gaat,’ zei Mac.  ‘Dus ik begrijp  het helemaal, generaal.’ Hij haalde zijn schouders  op en voegde eraan toe: ‘Al heb  ik nooit in het leger gediend.’

‘U bent  nu in dienst,’ zei Rivers.

Toen  de beving  voorbij was,  kroop iedereen onder de tafel vandaan. Ze zochten  hun stoel  weer op, en leken allemaal,  zelfs de Cutlers, opeens een stuk bibberiger dan toen ze binnenkwamen.

‘Waar waren  we  gebleven?’ zei Rivers.
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Zoals Mac al  had voorzien probeerde Oliver Cutler er direct  voor te  zorgen dat het allemaal weer  om hem draaide.

‘Voor ik uitleg  waarom we gaten moeten blazen  in de zijkant van ons vulkaantje,’ begon  hij, ‘wil ik  in  het  kader van volledige openheid  eerst  iets kwijt.  Het plan dat jullie zo  meteen te  horen krijgen  is mede bedacht door een vriend van Leah en mij.’

‘Iemand die  hij online heeft opgepikt?’ fluisterde Rebecca tegen Mac.

‘Mag ik vragen wie  die vriend is?’ zei Rivers.

‘J.P. Brett,’ verklaarde Cutler.

En  daar gaan we weer, dacht Mac.

Rivers  rolde zijn stoel  een stukje naar  achteren en draaide  zich  om naar  Oliver, alsof hij de tv-ster wilde  verpletteren onder de volle  kracht van zijn persoonlijkheid.

‘Eens kijken of  ik  dit goed  begrijp,’ zei Rivers alsof hij oprecht nieuwsgierig  was naar  wat  hij  net te horen had gekregen.  ‘U  hebt  een  stinkend rijke patser als Brett bij deze zeer geheime en potentieel levensbedreigende  situatie betrokken?  En dat hebt u op eigen initiatief gedaan?’

‘Leah en ik  hebben eerder met hem samengewerkt in gevaarlijke situaties,’  zei Cutler. ‘En we hebben gemerkt dat hij altijd buitengewoon capabel  en extreem  royaal is.’

‘Dit is niet een  van uw tv-programma’s,’ zei Rivers.

‘Dat weet ik, generaal,’ zei Cutler. ‘Ik nam  aan dat dit  zo’n situatie was waarin  we alle  zeilen moeten bijzetten, en dat  het  leger  blij  zou zijn met het  soort  steun dat Mr Brett en  ik  van harte bereid  zijn om te verlenen.’

‘Dat  nam  u aan,’ zei Rivers. ‘Net zoals u eerder al aannam  dat  het geen  enkel probleem  zou  zijn  om  Mr Brett  hierbij te betrekken.’

Cutler wilde  iets  zeggen, maar Rivers stak zijn  hand  op.

‘U  zult heel snel leren, of misschien is dat  net al gebeurd, dat u niets mag aannemen zonder  met mij te overleggen,’  zei  Rivers. ‘U  doet  suggesties,  die ik ofwel accepteer, ofwel verwerp.’ Hij sloeg zijn armen over elkaar zonder dat  de lange rij medailles op zijn  borst zelfs maar  begon te wiebelen. ‘Ben ik  duidelijk?’

Cutler knikte. ‘Nogmaals, generaal,  ik  ging ervan  uit dat  iemand die zo rijk  is als Mr Brett, iemand die  dingen  zo snel gedaan  kan krijgen  –’

‘En u bent weer aannames aan het doen.’ Rivers schudde droevig  zijn hoofd. ‘Ga verder.’

Iedereen in de kamer luisterde aandachtig  terwijl  Oliver  Cutler  tot  in detail  uitlegde  hoe hij met explosieven gaten wilde blazen in de flanken van  de vulkaan. Hij  was van  plan om  dat vanuit de lucht te doen.

‘U hebt het over een gericht  bombardement?’ vroeg  Rivers.

‘Ja, inderdaad.’ Cutler wees op de kaart  de plekken aan waar de bommen  volgens  hem het  meeste effect  zouden hebben.

‘Ik moet  toegeven dat u  in korte  tijd heel veel huiswerk hebt gedaan,’  zei  Rivers.

Cutler glimlachte. ‘Ik wilde niet dat  u zou denken dat Leah en  ik op ons  achterhoofd uit die privéjet zijn gevallen.’

Er  kwam geen reactie van Rivers, maar dat  had Mac ook niet verwacht.  De  generaal was  lastig publiek.

‘Wij denken dat dit de beste manier  is om de strijd met de natuur aan te gaan.’ Cutler maakte een zwierig gebaar naar de  kaart. ‘Het is onze vaste overtuiging dat we de vulkaan effectief en op tijd onschadelijk kunnen  maken  met de luchtsteun van het leger en Mr Brett.’

Cutler ging verder tegen Mac. ‘Opmerkingen, doctor  MacGregor?’

‘Die  bewaar ik  wel tot je klaar bent.’

‘Bijna,’  zei  Cutler. ‘Het spreekt  voor zich  dat we  de bommen  laten vallen bij de  plekken waar de lava naar buiten komt. Daar  willen  we nieuwe eruptiekanalen openen, zodat de lavastroom sneller  uitgeput  raakt. Vervolgens halen we  er nóg meer vliegtuigen bij om het hele  gebied  met  water te besproeien. Tankwagens  met brandweerslangen doen  hetzelfde  vanaf de grond.  En  die vliegtuigen  en tankwagens worden weer ondersteund  door tankers  in de baai, waarmee we zeewater  overpompen  in de trucks.’

‘Welke  tankers?’ vroeg Rivers.

‘De tankers van J.P. Brett, generaal.’

‘Gaat  u me nu vertellen dat die al in Hilo  zijn  aangekomen?’  vroeg Rivers.

‘Ze zijn  onderweg,’ zei Cutler. ‘J.P.  gaat  uit van de filosofie dat je bij zo  ongeveer alles  wat je doet op de  zaken vooruit  moet lopen.’

‘Hij  mag  beginnen met een gesprek met mij,’ zei Rivers.

‘Dat zal ik hem  duidelijk  maken.’

‘Doet u dat,’  zei Rivers. ‘En nu afronden, alstublieft. Ik wil doctor MacGregors plan  horen.’

‘Ons  uiteindelijke  doel is om een  tweefrontenoorlog te  voeren:  in de lucht en op de grond,’ zei Cutler. ‘En we staan paraat om het leger van de Verenigde Staten  te  helpen die oorlog te winnen,’ voegde hij er gewichtig aan toe.

Moeten we nu gaan klappen, dacht Mac. Hij stak zijn hand op. ‘Ik  wil geen aannames doen, maar ik  ga  ervan uit dat je weet dat vliegtuigmotoren kunnen uitvallen als  er genoeg as en gas  in de lucht zijn?’

‘Natuurlijk zijn we ons bewust van dat risico,’  zei Cutler. ‘Maar  een ervaren piloot weet hoe en wanneer hij  zijn plek  moeten  kiezen. En ik neem  aan dat  jij weet  dat je de risico’s moet afwegen tegen de opbrengst, bij een operatie die  zo  gecompliceerd is als deze lijkt  te gaan  worden.’

‘Inderdaad.’

‘Mag  ik vragen wat je  van mijn plan vindt?’ vroeg  Cutler.

‘Het  klinkt me  buitengewoon verstandig  in de  oren,’ verklaarde Mac.

Cutler  keek hem verbijsterd aan. Mac blikte om zich heen  en zag  net  zulke  verbaasde gezichten bij zijn eigen team.

‘Zeg je nou dat je het een  goed plan vindt?’  vroeg  Cutler.

‘Het zou toch raar  zijn als dat niet zo  was?’ zei Mac. ‘Het grootste deel  heb ik  namelijk zelf  bedacht, Ollie.’
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Mac zag  dat hij Cutler had  beledigd  en  voegde  er snel  aan toe: ‘Wind je niet op, Ollie. Het was  maar een grapje, al kun jij er blijkbaar niet om lachen.  Twee  zielen, één  gedachte, dat  soort dingen.’

‘Ik vind  de suggestie dat dit niet mijn eigen  werk  is ongeveer even leuk als het feit dat  je me Ollie noemt,’  zei  Cutler.

‘Dat zou ik  ook  hebben, als ik jou was,’ zei Mac  grijnzend.

Mac en Rebecca stonden op en hielden soepel hun presentatie, met dezelfde powerpointslides die  ze voor  hun eigen teams  hadden  gebruikt. Mac gaf  aan dat hij en  Rebecca het eens waren over de noodzaak om grote  gaten te maken  in een gebied dat zeker tweeënhalve  vierkante  kilometer besloeg.  Dat moest aan de oostkant  van de berg gebeuren en niet aan de zuidkant,  want dan zouden  ze de lava  in  de richting van de Kīlauea  en  Route 11 dwingen. Hij beklemtoonde hoeveel  mankracht hiervoor  nodig was, voornamelijk omdat de teams elkaar bijna elk uur zouden  moeten aflossen door  de verzengende hitte  van de zwarte rotsen, de vulkaan en de zon.

‘Ik  kan niet  genoeg  benadrukken  dat  het hele doel van deze  operatie is om zoveel mogelijk controle over de lava te  houden,’ zei  Mac. ‘De rest  is bijzaak.’

‘En als het  niet lukt om de lava  tegen te  houden?’ vroeg Rivers.

‘Generaal, ik ben  een  man van de  wetenschap,’  zei Mac. ‘Ik hou me bezig  met  feiten, zelfs als  er zoveel variabelen zijn als in dit  geval.  Ons  uiteindelijke doel is om een vloedgolf van lava een andere kant  op te sturen. We nemen een enorme gok, in de  hoop  dat  we zullen  winnen.’

‘En waar gokken  we precies  op?’ vroeg Rivers.

‘Dat we  onze wil kunnen opleggen  aan  de  razende natuur,’ zei  Mac.

‘We zullen  wel moeten. Anders  is het leed niet te  overzien,’ zei Rivers.

‘Inderdaad,’ zei Mac.

Het  bleef een paar seconden stil.

Mac keek Rivers  aan en vroeg: ‘Weet u al welke van deze drie plannen  u wilt  gebruiken, generaal, als ik  vragen mag?’

‘Allemaal,’ zei Rivers. Daarna voegde hij  eraan toe: ‘Ik wil nog één ding  zeggen voor ik jullie  míjn plan vertel.’
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Edith  Kanaka‘ole  Stadium, Hilo, Hawaï

Tijd tot  de uitbarsting: 63  uur

 

De persconferentie was  al een  halfuur bezig toen  generaal  Rivers, Mac en de Cutlers – allebei  gekleed  in de zilverkleurige  overall waarin  ze bij  voorkeur op tv verschenen – zich bij Henry Takayama op het podium  voegden. Takayama was  net  klaar met zijn  verhaal.  Hij had aan de verzamelde menigte persmensen en inwoners van Hilo uitgelegd  dat de voorzitter van  de Joint Chiefs  of Staff,  generaal  Mark Rivers,  op het eiland was  aangekomen, en dat  de generaal  had aangedrongen op maximale transparantie  bij de voorbereidingen voor de naderende uitbarsting van  de Mauna  Loa.

Mac wist dat dat flauwekul was; volledige transparantie was wel het laatste waar Rivers op uit  was. Maar de generaal was  ervan overtuigd dat  hij deze  mensen voor zich  kon winnen, en daarom waren ze hier.

Rivers  liep naar de microfoon. ‘We hebben  een  probleem, dat weten we  allemaal,’ zei hij. ‘Maar met jullie hulp kan  en zal ik het oplossen.’

Mac  keek toe en dacht: Superman  komt ons  redden.

‘De president  heeft  mij gestuurd om jullie gerust te stellen. We hebben  een plan om  de situatie beheersbaar te houden en  Hilo te beschermen,’ zei hij.  ‘Nogmaals, we  kunnen dit alleen  met jullie  volledige medewerking en vertrouwen.’

‘Probeer  dat vertrouwen eerst maar eens te verdienen!’ riep  iemand.

Dat  was het  startschot voor een hoop  geschreeuw uit het  publiek. Sommige mensen brulden vragen terwijl andere snauwden dat het  wel  wat beleefder  mocht.

Rivers stak zijn  handen omhoog om  de  menigte  tot bedaren te brengen.

‘Jullie  hebben  de afgelopen  dagen  allemaal de trillingen  en aardbevingen gevoeld,’ zei hij. ‘Dat  is de  reden dat de  president me heeft gestuurd. Hij wil laten  zien  dat  de vijftigste staat van  de VS bovenaan zijn  prioriteitenlijst staat.  Onze experts hebben aangegeven dat er een grote uitbarsting  zal  plaatsvinden,  waarschijnlijk  in de komende achtenveertig  tot  tweeënzeventig uur.’

‘Wat  bedoelt u precies met “groot”,  generaal?’

Het publiek begon te reageren als de  toeschouwers  bij  een uitverkochte sportwedstrijd,  en Mac  vroeg zich af  – en niet voor  het eerst –  of Rivers er nou wel zo  verstandig aan  deed  om dit op te  zoeken.

De generaal stak opnieuw zijn  hand  op om  de  mensen stil te krijgen. ‘Maar ik kan jullie verzekeren dat we deze  uitbarsting aankunnen,  zolang jullie  de aanwijzingen van  het leger  en van Mr Takayama van Civil Defense opvolgen.’  Hij wees naar  Takayama, die naast Rebecca Cruz was  gaan zitten. ‘Hilo  zal ook deze uitbarsting doorstaan, net zoals alle uitbarstingen in het verleden.’

‘Zegt een haole-man van  het  leger!’  Deze keer was het een vrouwenstem. ‘Waarom zouden we een  buitenstaander geloven?’

Rivers staarde de  vrouw, die rechts  van hem  tegen de muur stond, voor Macs gevoel wel een  volle minuut aan.

‘Omdat ik  u mijn  woord geef,’ verklaarde de generaal plechtig. Hij gebaarde naar de mensen die achter hem op het  podium zaten. ‘We hebben een fantastisch team van experts  samengesteld. Een  aantal van  hen, de wetenschappers van  het leger en van het Hawaiian Volcano Observatory,  bestuderen  de  vulkaan al  jaren. Oliver  en  Leah Cutler, twee wereldberoemde  vulkanologen,  hebben zich ook  bij  ons gevoegd,  en J.P. Brett, die eerder met de Cutlers heeft samengewerkt, kan elk moment arriveren.’

Een man  bij de televisiecamera’s brulde: ‘J.P. Brett is een eikel!’

Iemand anders riep terug: ‘Nee, jij bent  lekker.’ De menigte draaide zich om  toen J.P. Brett  van achter  uit  de zaal naar het podium liep.
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Brett slenterde op  zijn dooie gemak over  het  middenpad. De man gedroeg  zich  alsof  dit bij  de  show hoorde en vooraf in scène was gezet; hij gaf  zelfs een  aantal inwoners  een high five.

Hij droeg een strak zwart T-shirt,  skinny jeans en  sneakers, het onofficiële uniform van  de  club van getapte miljardairs. Mac had het idee dat  Brett ergens in de vijftig moest zijn, maar hij  deed zijn uiterste best om jonger te lijken; zijn korte  haar  was net  zo  zwart  als zijn T-shirt.

Toen hij  bij  het podium  was  aangekomen zwaaide Brett naar de mensen, en  hij werd begroet met een daverend  applaus. ‘Ik kom jullie helpen,’ riep hij. Daarop volgde nog meer gejuich.

Na de eerste blik op Brett was Henry  Takayama opgesprongen om een  lege stoel te pakken aan het eind van  de  rij. De  stoel  stond al naast  Mac voordat Brett de  treden  van het podium had kunnen  beklimmen.

‘Ik ben J.P. Brett,’  zei  de  miljardair tegen Mac terwijl hij zijn vuist naar hem uitstak voor een boks.

‘Je meent het,’  zei Mac.  Hij richtte zijn  aandacht weer op de  generaal.

Rivers zei: ‘Ik  zal  een paar vragen  beantwoorden voor ik onze experts  aan  het woord laat.’

Marsha Keilani van  KHON stond op. ‘Generaal, u hebt ons nog niet verteld hoe zwaar de uitbarsting zal zijn,’  zei ze. ‘Verwachten u en  uw mensen dat die  heftiger zal zijn dan die van 1984? Misschien wel de  heftigste ooit? Mijn bronnen zeggen dat dit  de  grootste in meer  dan een eeuw  kan worden.’

Takayama,  dacht  Mac. Dat  is precies wat  ik hem heb verteld.

Dat  betekende dat er een tweede  lek was. Het eerste, over het bombarderen van de  hellingen, kon alleen uit Macs eigen team zijn gekomen.

Misschien vecht  ik wel in  een oorlog die meer  dan twee fronten  heeft, dacht  hij.

‘Het is in  dit stadium niet  verstandig om te  gaan  speculeren,’  zei Rivers.

‘Maar u bent  toch  niet zomaar hier, generaal?’ Marsha Keilani liet niet los. ‘En Mr Brett is er ook. Ik heb gehoord  dat  de Cutlers vanuit  IJsland hierheen  zijn gevlogen.  Het is toch logisch dat het  hele eiland  daarvan schrikt?’

Een grote  autochtone man kwam overeind  op de achterste rij en wees naar Rivers. ‘Vertel ons de waarheid!’

Op  de achterste rijen stonden meer mensen op; ook  daar  viel een uitbarsting  te verwachten.

Rivers  wachtte tot iedereen weer een beetje was gekalmeerd voor hij het woord  nam. ‘Niemand hoeft te schrikken,  juist omdát we  er met z’n allen bovenop  zitten. En bovendien, als de  geschiedenis  ons iets  heeft geleerd, dan is het dat Hilo de uitbarstingen  kan  doorstaan.  En ik verzeker jullie dat dat ook  deze  keer  het  geval zal zijn.’

De  journalisten riepen nog meer vragen, maar  Rivers ging  er niet op in.

‘En dan wil ik nu  graag het woord  geven aan  onze experts.’ Mac was al overeind  gekomen toen Rivers eraan toevoegde:  ‘We beginnen met Mr  Brett.’

Mac wist niet wat sterker was, het gevoel dat  hij voor  schut stond, of  de woede omdat Rivers net deed of die rijke kerel een  vulkanoloog was  van  hetzelfde  kaliber  als hijzelf, met net zoveel kennis van de  gevaren van de Mauna Loa. Hij liet zich weer in zijn stoel zakken.

Brett stond op.  Rivers liep naar hem toe  en stak  zijn rechterhand uit, duidelijk van  plan om hem gewoon een hand te geven in  plaats  van een boks. Brett  moest er wel in meegaan.  Zonder de hand van de man los te laten boog Rivers zich  dichter naar  hem  toe en hij zei zo zacht  dat alleen Mac en  Brett hem konden  verstaan: ‘Je  bent  hier omdat ik denk  dat je kunt helpen, maar haal het  niet in je bolle  kop om me te naaien.’
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Toen J.P.  Brett de lachers eerder op zijn hand had gekregen  was de miljardair zo dicht bij Rachel Sherrill geweest dat ze  hem had  kunnen aanraken.  Hij had  inmiddels de plaats ingenomen van de grijze  generaal die zo uit een film  leek weggelopen, en  deed net  als zijn  voorganger  zijn stinkende  best om zich  in  te dekken.

Rivers  en Brett stonden misschien  niet letterlijk  te  liegen, maar  ze wist  wel zeker dat ze ook niet de  waarheid spraken. Niet de héle waarheid, in ieder geval.

Rachel,  meid, wat een timing  weer, dacht  ze. Dit was  haar eerste tripje naar Hilo sinds ze was ontslagen  bij de botanische tuin, en  deze keer  kon er weleens heel wat meer de lucht  in  gaan dan een paar  van  haar geliefde banyanbomen.

Brett was  nog aan het woord toen ze naar buiten liep. Ze had frisse lucht  nodig, tijd  om  na te denken, want ze  wist dat  deze show nog  lang  niet afgelopen was.

Er  was  bijna tien jaar  verstreken  sinds  haar eigen  wereld was ontploft. Ze  wist zeker dat  het besluit om haar  te  ontslaan niet door haar  leidinggevenden bij de botanische tuin was  genomen.  Sinds ze bij de tuin was begonnen had ze niets  dan  lof en steun gekregen.

Na de toestand  met de banyanbomen was ze koppig  vragen blijven stellen  over  de reden dat het  leger met zoveel machtsvertoon was uitgerukt. Uiteindelijk  kreeg ze te horen dat het bestuur van de  botanische tuin ‘een andere richting wilde  inslaan’,  het zakelijk equivalent van een bijna-ex-vriendje dat  tegen je zegt dat het aan hem ligt en niet aan  jou.

Maar Rachel Sherrill, afgestudeerd aan  Stanford  en zeker niet  dom, vermoedde  dat die andere richting niet de  echte reden  was voor haar ontslag.  Ze had  zich altijd afgevraagd of Henry Takayama  wel of  niet op  de  hoogte was geweest van het incident in het banyanbos.

Het enige  wat ze zeker  wist  was  dat het leger het incident dat haar  banyanbomen  in de as  had gelegd  heel  diep in de doofpot had gestopt.

Eigenlijk  was het erg Bijbels,  had ze in die tijd  tegen zichzelf gezegd. Stof zijt gij en tot stof zult  gij  wederkeren.  En  dat stof  was haar carrière.

Ze had  nooit de kans gekregen om  er  met Henry  Takayama over te praten.  Ted Murray had haar wel gebeld, vlak voor ze vertrok, en gezegd: ‘Ze  weten dat we  bevriend zijn en dat  ik met je heb gesproken. Maar ik wil er niks  meer over horen, Rachel. Helemaal niks.  Vraag me  er  nooit meer naar als je niet wilt dat ze  mij ook  ontslaan.’

‘Kunnen  ze je ontslaan  uit het Amerikaanse  leger?’ had ze gevraagd.

‘Ik wens  je een fijn leven  verder,’ had Murray  gezegd voor  hij ophing.

Een  paar maanden  later was  ze terug op het vasteland. Ze had gezworen om nooit meer  terug te  gaan naar Hawaï en vond  een baan bij  de Bellevue  Botanical Garden in de staat Washington. Daar was ze getrouwd  en weer  gescheiden. Ze  verhuisde naar Portland  en ging aan  de slag in het Hoyt  Arboretum. Toch bleef ze  kwaad en verbitterd  over de manier  waarop ze haar  droombaan op  Hawaï  was kwijtgeraakt.

Ze  had zoveel vragen over  wat haar  die dag, zoveel jaar  geleden  alweer,  nou eigenlijk was overkomen. Als je  afging op alle openbaar  toegankelijke informatie zou je denken dat er  helemaal niets  was voorgevallen.

Een maand  geleden had ze  in  een opwelling een beslissing genomen. Ze had haar baas  bij  Hoyt laten weten  dat ze al haar vakantiedagen opnam en had een vlucht naar Hawaï geboekt. Ze logeerde  in het hotel dat  het dichtst bij de botanische tuin  lag.

Ze was nauwelijks op Hilo International Airport geland toen de  aarde begon te  schudden. Ze herinnerde  zich de  aardbevingen uit de tijd dat ze hier  had  gewoond, maar dit  had ze nog  niet eerder gevoeld. Deze bevingen waren  anders, krachtiger en hardnekkiger dan ze zich herinnerde.

Maar  ze was niet zo ver gekomen  om direct weer terug te vliegen  naar het vasteland.

In de botanische  tuin  liep ze naar  de plek waar vroeger de vergiftigde  banyans  hadden  gestaan.  Daar lag nu een groot,  perfect onderhouden grasveld. Uit  niets bleek dat  het leger daar de tactiek van de verschroeide aarde had toegepast.

Het  leek of de bomen er nooit hadden gestaan.

Het leek of zij  er nooit was  geweest.

Terwijl ze daar  stond  voelde ze de krachtigste aardbeving  tot nu toe.  De schok gooide haar bijna  ondersteboven en ze  vroeg  zich  af of dit reisje  naar Hawaï  misschien een  nog  grotere vergissing was dan ze al had gevreesd.

Die  middag had ze  in haar hotelkamer een paar glazen wijn  gedronken om van haar zenuwen af te komen.  Ze had zich  voorgenomen om de  volgende dag te  vertrekken.  Het  was stom geweest om terug te  komen,  dat  had ze nooit moeten doen.

Daarna had ze op sociale media  de  aankondiging  gezien van iets wat klonk als een kruising tussen een persconferentie en een openbare  crisisbijeenkomst. Ze was  nieuwsgierig genoeg om naar het  Edith Kanaka‘ole Stadium te rijden en kwam net  op tijd aan  om nota bene de voorzitter van de Joint Chiefs  of  Staff van de VS  naar  de  microfoon  te  zien lopen. Doctor John MacGregor, die  ze laatst nog op tv had zien  praten  over de  naderende uitbarsting van de Mauna  Loa, zat bij hem op het podium. Daar zaten ook de Cutlers, twee diva’s die erbij liepen als striphelden.

Daarna kwam J.P. Brett opdagen,  en  dat was  het  moment dat ze buiten frisse lucht was gaan happen.

Toen  ze weer terugkwam in  de zaal  was MacGregor aan het woord  over lavastromen,  snelheden,  geulen en  putten. Ze  vroeg zich vooral af wat  die  man allemaal níét  vertelde, en in een  flits zag  ze voor  zich wat  er  kon gebeuren als je een zondvloed aan  lava combineerde met het  incident dat ze zich  herinnerde uit de  botanische tuin.

Opeens vroeg ze zich af of  de voorzitter van de Joint Chiefs  of Staff  hier misschien voor iets anders was dan voor een  vulkaanuitbarsting.

Ze was  opeens niet alleen boos.

Ze  was bang.
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Rivers en Brett  verlieten druk pratend het podium, met kolonel Briggs in hun kielzog.

Rivers’ vertrek  door de deur achter  het podium  was het  sein dat de  persconferentie voorbij was.  Oliver en Leah Cutler, die zich  hadden  beperkt tot  een paar korte opmerkingen,  daalden  af van  het podium en liepen  de zaal  in. Zoals  ze  waarschijnlijk wel hadden  verwacht  waren  ze direct omringd door journalisten en  camera’s. Nu  Rivers en Brett vertrokken waren hoefden  ze de  schijnwerpers niet meer te delen.

En daar  draait dit spel om, dacht  Mac. Hij  leunde tegen de zijkant  van het podium, uit het  zicht, maar dichtbij  genoeg om  te kunnen  horen wat  ze  te  zeggen  hadden.

‘Welkom  bij  de aflevering van  Volcano Chasers van deze week,’  zei  Oliver Cutler. ‘Zoals altijd gepresenteerd door  mij en mijn lieftallige echtgenote.’

Dat  scoorde  een lach, die direct  weer wegstierf toen het stadion begon te  schudden onder de zoveelste aardbeving van  het type dat de afgelopen  week  zo’n  beetje ieder uur  langs  leek te komen.

Daarna  volgde nog een beving.

En nog een.

Het publiek dat op weg was naar de uitgang aan de andere kant van  de  zaal begon te duwen en te  trekken. Mac  hoorde een  vrouw  gillen en  er werd geschreeuwd dat de mensen  die het  dichtst bij  de deuren  waren moesten oprotten.

De Cutlers  en de mediamensen bleven gewoon staan.

‘We worden  wel vaker  met tromgeroffel ontvangen,’  zei  Cutler zonder een spier te  vertrekken, ‘maar  dit is overdreven.’

Er werd nerveus  gegrinnikt en  een paar  journalisten  sloegen  hun  blik op naar het plafond.  Anderen keken  over hun  schouder naar de uitgang.  Niemand vertrok, want ze waren als de dood om iets te  missen nu de volgende  show was begonnen.

Oliver Cutlers glimlach  verdween  en  hij zei: ‘Zullen we stoppen  met dollen en een beetje opschieten?’

Op ongeveer  een  meter afstand  stonden twee cameramensen, en hij richtte zich rechtstreeks  tot  hen.

‘Generaal Rivers zal niet blij zijn als hij  hoort wat ik  nu ga zeggen,’  zei  hij. ‘Maar de Mauna Loa staat op het punt  om de Grote  Klap uit  te delen. Hoofdletter  G,  hoofdletter K. Dat is  de reden dat Mr Takayama van  de  Rampenbestrijding contact  heeft  opgenomen  met Leah en mij. Daarom zijn we zo snel mogelijk vanuit  IJsland  gekomen in het vliegtuig dat J.P. Brett  ons zo gul  ter beschikking  heeft gesteld.’

Wat ben je toch een klootzak, dacht Mac.  Een  verwaande, egocentrische klootzak. Hij wist  dat  een poging om Cutler op dit  moment  te  onderbreken ongeveer evenveel zin had als proberen een  vulkaanuitbarsting  te stoppen.

‘En het volgende zou  ik  waarschijnlijk ook niet  moeten  zeggen,’ vervolgde Cutler, ‘maar we geloven dat  Hilo  ernstig gevaar loopt als het leger en het HVO ons plan niet uitvoeren.’

Er waren na de  aardbeving nog maar een paar stadsbewoners binnen.  Eentje riep: ‘Dat is  anders niet wat de generaal zei!’

‘Ik heb  groot respect  voor generaal Rivers, al ken ik  hem pas net. Maar  hij is een  militair. Beter gezegd, hij is dé militair, en daarom hoort  het min of meer bij zijn functie om niet  alles te vertellen wat  hij weet.  Helaas voor  hem,  en misschien wel gelukkig  voor  Hilo, hoef ik me niet aan  dezelfde regels te houden als hij.’ Cutler keek recht  in de camera’s. ‘Leah en ik hebben van de gelegenheid gebruikgemaakt  om  de subvulkanische structuur hier  grondig te  bestuderen,’ zei hij.

Geloof  je het zelf, dacht Mac. Met moeite  bedwong hij de impuls om  Cutler weg te sleuren bij de camera’s. Hij merkte dat  hij zijn vuisten had  gebald, maar hij wist heel  goed dat hij het voor zichzelf en  het leger alleen maar  erger  zou maken  als hij  Cutler  wegtrok bij de pers. Dat  zou  overkomen alsof ze  iets te verbergen hadden.

Cutler zei: ‘In het begin  had ik goede  hoop dat het  eiland Hawaï weg aan het schuiven  was van  wat we een mantelpluim noemen.  Nu blijkt dat de pluim, dat  is een  opwaartse stuwing van magma die je  kunt  zien als de hartslag van de  vulkaan, in de afgelopen weken juist veel  sterker is geworden, zoals we net allemaal hebben kunnen  voelen. Dit wil  zeggen  dat het magma sneller omhoogkomt, en dat de  hoeveelheid  magma onder de  Mauna  Loa begint  uit  te groeien tot een superpluim. Dat  is de reden dat jullie eiland staat te schudden op  zijn grondvesten. Leah en ik  denken dat het gaat om meer  lava dan iemand ooit  bij elkaar  heeft gezien.  We moeten  dus  snel en daadkrachtig handelen,  want anders zou  het best kunnen zijn dat  Hilo niet  de  enige plek is die  gevaar loopt.’

Cutler ademde diep in en weer uit.

‘Het  hele eiland  wordt bedreigd,’ zei  hij.

De journalisten begonnen allemaal tegelijk vragen op  hem  af  te  vuren.

Cutler zwaaide  met zijn  hand  om ze stil  te krijgen, net zoals Rivers  een paar minuten geleden op het podium  had  gedaan.  ‘Hier laat ik het even  bij,’ zei hij. ‘Leah en ik  werken de hele nacht door,  en we blijven alle  zorgwekkende seismische  gebeurtenissen op  de voet volgen. Eerder hadden we ongeveer eens in de drie dagen een  beving met een magnitude van meer dan drie,  en  nu elke dag. Bevingen met  een kracht  van  vier of vijf  kwamen eerder maandelijks voor, en nu wekelijks.’

Leah kwam een stukje naar  voren,  haar blik  strak op naar de camera’s gericht. ‘Het magma dat mijn  man net  beschreef komt niet rustig  omhoog. Het stijgt razendsnel, waardoor  de  grond rondom de vulkaan opzwelt  tot op het punt van  barsten. Daarom moeten we direct harde maatregelen  nemen.’

‘Kortom,’ zei Oliver Cutler. ‘We hebben het hier misschien niet  zomaar  over  de  Grote  Klap.  Dit zou best eens de Gróótste Klap kunnen zijn.’  Hij liet opnieuw een pauze vallen voor  het  dramatisch effect. ‘Misschien wel de grootste die de wereld ooit  heeft  gezien.’
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De Cutlers  en Henry Takayama stonden voor  het podium. Mac wachtte tot de groep persmensen was verdwenen voor hij naar ze toe ging.

‘Heb je een paar minuten om bij te kletsen voor je vertrekt?’  vroeg hij aan Oliver. ‘Even wat informatie uitwisselen.’

‘Tuurlijk,’  zei  Cutler.  ‘Kan het hier?’

‘Zullen we naar  buiten gaan?’ stelde  Mac  voor. ‘Ik heb hooguit een minuut of vijf  nodig.’

‘Oké,’ zei Cutler. Hij draaide zich  om naar Takayama, die Mac alleen een kort knikje had gegeven. ‘Henry, ga jij maar vast met Leah terug naar de villa. Daar  werken we vanavond  verder. Zeg maar  tegen onze chauffeur  dat ik er zo aan kom.’

Leah  Cutler en  Takayama liepen  samen  weg  over het  middenpad  en verdwenen door de  dubbele  deuren. Ze  keken geen van beiden om. Mac vond dat de lampen fraai reflecteerden in Leahs zilveren  overall.

Buiten keek hij  goed  of er niemand in de buurt  van de slecht  verlichte  achterste parkeerplaatsen was. Hij greep Cutler vast bij zijn overall, tilde hem  bijna van de grond en smakte hem zo hard  tegen een muur van het stadion dat  zijn hoofd naar achteren schoot.

‘Ben jij  verdomme helemaal  knettergek geworden?’ snauwde  hij.

‘Noem je míj  knettergek?’ sputterde Cutler. ‘Hou je poten thuis, eikel.’

‘Ik weet wat  je  denkt,  Ollie,’  zei Mac. ‘Waar  zijn  al je mediavriendjes  als je ze echt nodig  hebt?’  Hij gaf Cutler nog een  harde duw  en liet hem los. Hij kon zich  niet  herinneren  wanneer hij  voor het laatst  verzeild  was geraakt  in  een vechtpartij of  iets wat  daarop leek. Waarschijnlijk toen  hij  nog op  school  zat. Maar  op  dit  moment had  hij veel zin om erop  te slaan.

Zijn gezicht  was nog  steeds heel dicht  bij dat van Cutler, die  vuurrood  was  geworden. Hij  zag aan Cutlers blik  dat die niets zou zeggen of  doen waardoor de  situatie nog verder kon  escaleren.

‘Wat  dacht je daar nou eigenlijk mee te bereiken?’ vroeg Mac. ‘Behalve  dan dat  jij en  je vrouw ontslagen  worden, wat ik eerlijk gezegd van harte hoop. Ik heb geen  idee wat jij en  Leah hier  komen  doen. Misschien denkt  Rivers dat jullie deze situatie op een of  andere manier een  menselijker gezicht  kunnen geven. Of misschien kon  de generaal geen nee  meer zeggen toen Takayama jullie  eenmaal  voor het feestje had uitgenodigd. Het  kan me niet schelen  wat de reden  is.  Wat me  wél kan schelen is dat ík  last  van jullie heb.’

‘Ik vertelde  gewoon  de  waarheid,’ zei Cutler.

Mac snoof. ‘De waarheid?’  zei hij. ‘Misschien slikken die  sukkels van  de media dat  gezwam  over je “onderzoek naar  de subvulkanische  structuur”…’ Hij  maakte aanhalingstekens met zijn vingers en Cutler kromp in elkaar. ‘…maar wij weten allebei wel beter,  toch?  Jij en Leah zijn geen seismologen,  en jullie hebben ook geen seismoloog in dienst,  want jullie  zijn niet meer dan een  stel  ordinaire  lavajagers.  Ik weet toevallig  precies waar jullie zijn geweest sinds jullie  op dit eiland  zijn aangekomen en de  Mauna Loa zat er  niet bij. En  het datalab van het  HVO ook  niet.’

‘Heb  je me  laten volgen,  MacGregor?’ vroeg  Cutler.

‘We houden  een oogje op ongeleide projectielen,’ zei Mac. ‘Zelfs  als ze zich verkleden  als  ruimtehippies.’

Daar ging Cutler  niet op in. ‘De  mensen hebben het recht om  te weten  wat er in die berg gebeurt,’ zei  hij. ‘En trouwens, ik neem geen bevelen  aan van jou. Ik leg verantwoording af  aan  generaal Rivers. Net als jij.’ Hij schoof opzij langs de muur om de  ruimte tussen hem  en  Mac  groter  te maken.  Ze waren  nog steeds de enigen achter het stadion. ‘Je doet alsof ik me hier vrijwillig voor heb  aangemeld,’ zei hij. ‘Dat is niet  zo.  Ik ben  gevraagd om te komen.’

‘Ja,  door die  pennenlikker  van een Takayama,’ zei Mac. ‘Hij heeft  bedacht dat hij je kan  gebruiken,  en het enige  wat je daarbinnen hebt gedaan  is je als een nuttige  idioot voor  zijn karretje laten spannen.’

‘Ik zou maar een manier  vinden om met ons  samen  te werken,’ zei  Cutler.  ‘Want mijn vrouw en ik gaan nergens heen.’

Mac  kwam wat dichterbij, maar Cutler liet zich  niet meer intimideren.

‘Nee,  Ollie, je snapt het niet,’ zei Mac. ‘Jij moet een manier vinden  om met mij samen  te werken.  Anders begraaf ik je  levend.’

Nadat  hij het dreigement even  in de lucht had laten hangen stapte  hij  in zijn auto.  Hij sloeg  het portier met een klap  dicht  en reed weg. In zijn haast om weg  te komen bij Cutler merkte  hij niet eens de  mooie donkerharige vrouw  op die  aan  de andere kant  van het gebouw over de parkeerplaats rende  en  hem met panische handgebaren probeerde te laten  stoppen.
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Hawaiian Volcano Observatory, Hawaï

Tijd tot de uitbarsting: 60 uur

 

 Wat denk je dat  Rivers gaat doen als hij hoort dat  Cutler een bommetje heeft laten vallen  bij de media?’ vroeg Rebecca  Cruz aan  Mac toen  ze teruggereden naar het HVO.

‘Hopelijk laat hij een bommetje op hém vallen,’ zei  Mac.

Macs team moest  eerst  samen met Cruz Demolition vaststellen wat  de steilste en  veiligste weg naar beneden was voor  de lava als ze het  oorspronkelijke plan  met tactisch  in de bodem geplaatste explosieven wilden uitvoeren. Zodra  het licht  werd  zouden Mac en Rebecca naar de Mauna Loa  gaan om te bepalen waar de explosieven precies moesten komen. Als de lava  begon te stromen  zou Rebecca  ze op afstand  ontsteken.

‘We hebben  de  exacte locatie  nodig van zoveel mogelijk lavatunnels,  zodat we ze zo  effectief mogelijk kunnen  benutten,’ zei Mac  toen de  groep  opnieuw  rond de  lange tafel  in de  vergaderzaal zat. ‘Bovendien moeten we bepalen op  welke plekken in de  rotsen we  veilig  diep genoeg kunnen boren om de  springstoffen te plaatsen.  Jullie snappen dat  de kennis  die daarvoor nodig is  van  onze experts bij Cruz Demolition komt.’

‘We moeten  in  een noodtempo  een hittebestendige behuizing aanbrengen  om de explosieven,’ zei David  Cruz.

Zijn zus grijnsde.  ‘Voortijdige detonatie,’  zei ze. ‘Daar is niemand blij mee, hè, jongens?’

‘Stel dat dat  toch gebeurt… Willen  we weten wat ons dan te wachten staat?’ vroeg Jenny Kimura.

‘Nee,  niet echt,’  zei  Rebecca. ‘Maar  je kunt het vast wel  raden.’

‘Wil ik dat?’ zei Jenny.

‘Niet echt,’ herhaalde Rebecca.

Het bleef  even stil.

Uiteindelijk zei  Mac:  ‘Kan iedereen voorlopig verder?’

Overal  werd geknikt. Rick,  Kenny en Pia Wilson gingen  terug naar hun bureau om  de  laatste seismologische  rapporten door te  nemen. Rebecca, haar broer en haar neef  Leo kondigden  aan dat  ze de nieuwste kaarten wilden bestuderen.

Rebecca zei tegen  Mac: ‘Wat heb jij nu op de  agenda staan?’

‘Jenny  en ik gaan een  ritje maken.’

‘O ja?’ zei Jenny.  ‘Mag ik vragen waarheen?’

‘De IJsbuis.’

‘Weet het  leger dat we komen?’

‘Zullen  we  ze verrassen?’  zei Mac.

‘Leuk,’ zei Jenny.  ‘De bovenbaas is vast dol op verrassingen.’

 

‘Je rijdt wel heel hard,’  zei Jenny toen ze in de  auto zaten.

‘Ik rij altijd hard  als  ik de wereld moet redden,’ zei  Mac.

‘Klinkt  logisch.’ Ze greep  zich  vast aan het dashboard toen de  wagen een slinger maakte.  ‘Maar ik zal niet liegen, MacGregor, ik  heb  leukere  dates gehad.’

Ze  hadden sergeant Iona gebeld om te zeggen  dat ze onderweg  waren;  Mac had de  telefoon op de speaker gezet.  Iona had aangekondigd dat  hij ook naar  de IJsbuis  kwam. Hij  controleerde de  cilinders nu ieder  uur.

Nadat Mac had opgehangen zei Jenny:  ‘Vind  jij  het  niet raar  dat  ze het altijd over de  IJsbuis hebben en nooit  zeggen wat het echt is?’

‘Je bedoelt een opslagplaats voor giftig  radioactief afval in een vulkaan, recht naast een nog veel grotere  vulkaan die op klappen staat?’

‘Ja,’ zei Jenny. ‘Dat dus.’

‘Vergat ik erbij te zeggen dat het om een  véílige opslagfaciliteit voor giftig  afval gaat?’

‘Je  houdt je vingers toch  wel  gekruist?’

‘Een kruis slaan  is  misschien een beter idee,’ zei hij.

Nadat  ze bij de basis waren aangekomen meldden ze  zich en  ze  gingen naar de kleedkamer waar de hittebestendige  pakken  hingen. De helmen stonden boven op de kluisjes. Ze  kleedden  zich om  en liepen weer  naar buiten, waar Iona een  legerjeep had laten  klaarzetten.

Mac  reed  in een kalmer tempo omhoog over het smalle bergpad.  Hij keek opzij naar Jenny en zag  dat ze glimlachte. Ze had beide helmen op schoot. ‘Waarom kijk je zo?’  vroeg Mac.

‘Hoe kijk  ik?’

‘Alsof je  het enorm naar je zin hebt, wat  best raar is onder deze omstandigheden.’

‘Ik  ben gewoon blij dat ik  dit samen met jou  kan doen,’ zei ze. ‘Vereerd  zelfs, al  klinkt dat misschien iets te hoogdravend. Ik hoop  dat generaal Rivers beseft hoeveel geluk hij heeft dat  jij  deze  operatie leidt.’

‘Is dat  zo?’ vroeg Mac. ‘Heb ik de leiding?’

‘Dat  weet je  best,’ zei ze.

‘Ik wil liever niet degene  zijn die  dat aan Brett en  de  Cutlers  moet  vertellen.’

‘Ik snap eerlijk gezegd  niet waarom  Rivers die  lui hierbij wil betrekken,’ zei ze.

‘Ik  weet  niet of hij ze  er zelf bij zou hebben  gehaald,’ zei hij. ‘Maar nu  ze er toch zijn, komen ze goed  van pas bij wat  ik zie als een  van  de belangrijkste basisprincipes van het militaire  gezag.’

‘En  dat is?’

‘Dek je altijd aan alle kanten in,’ zei  hij.  ‘Hoe  meer mensen  er in het team  van de generaal zitten, hoe meer mensen  medeschuldig zijn  als  het misgaat.’

‘Wat  is er gebeurd  met  verantwoordelijkheid  nemen?’ vroeg ze.

‘Soms  kun  je verantwoordelijkheid een stukje  afschuiven.  Een beetje hierheen,  een beetje daarheen. En trouwens, als het  echt  fout gaat, is er niemand meer die je de  schuld kunt  geven.’

‘Dan is er sowieso niemand meer,’  zei ze.

Ze spraken opnieuw over het vertrouwen  dat Rivers in hen had gesteld, en het geheim dat ze met z’n allen bewaarden. Jenny vroeg  zich  af  of hij het uit respect  had verteld of omdat het nodig was. Mac dacht dat  het waarschijnlijk een beetje  van  allebei was.  De generaal wist misschien niet honderd procent zeker of  hij van  Mac, Jenny  en Rebecca op aan  kon, maar  hij  had heel duidelijk laten  merken dat  hij  geen enkel vertrouwen had in J.P. Brett  en de  Cutlers.

Ze reden een paar minuten in stilte  verder.

Jenny zei zacht: ‘Dit gaat toch lukken, Mac? Zeg  dat we dit  kunnen.’

Hij grijnsde. ‘Als het niet lukt,  neem ik  de verantwoordelijkheid,’ zei hij.

‘Tof van  je,’  zei  ze. Ze konden er zelfs om lachen.

Mac parkeerde de jeep naast  die  van sergeant  Iona.  Ongeveer  honderd  meter verderop brandden lampen  bij  de ingang van de grot. Het laatste  stukje moesten ze lopen.

Toen  Mac en Jenny met hun helm in hun hand  uit  de jeep stapten kwam sergeant Iona  vanaf de  heuvel naar  hen toe  gesprint. Soldaten in gaspakken  renden langs  hem  heen naar  de ingang van de IJsbuis.
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Buiten  bij de  IJsbuis, Mauna Kea, Hawaï

 

Mac en  Jenny  bleven  staan  waar ze stonden  en wachtten naast  de jeep  op Iona.

Achter zich hoorden ze  het geronk van  nog  meer jeeps en al snel stonden  ze  midden  in de felle  lichtbundels van de koplampen. Ze moesten opzijspringen om niet aangereden te  worden door  de  voorbijrazende wagens.

In  de  jeeps  zaten  nog  meer gaspakken. Zodra de voertuigen stilstonden renden  de soldaten naar binnen, bewapend met  een ledlamp en iets wat  eruitzag als een groot pistool. Mac herkende het als een Cold  Fire-brandblusser.

Een  minuut later arriveerde  een militaire brandweerwagen. In de  cabine  zaten twee soldaten en er stond  er nog een  in de open achterdeur naast de waterpomp, met de slang al  in zijn handen. Nog voordat de brandweerwagen  naast  de jeeps  tot stilstand was gekomen sprong de  soldaat achterin al naar buiten. Hij trok  de slang achter zich aan naar  de ingang van de grot.

Iona kwam buiten  adem bij Mac en  Jenny aan. Zijn borst  zwoegde onder  zijn gele  pak. Toen  hij  zijn helm afzette zag Mac dat het zweet  over zijn gezicht gutste.

‘Wat gebeurt daar?’ vroeg Mac.

Iona probeerde iets te zeggen, maar hij kreeg nog niet  genoeg lucht. Hij hield  zijn blik strak  op de ingang gericht. Er kwam rook naar buiten.

‘Iona!’ Mac greep hem  bij  zijn  arm en trok hem naar zich toe. ‘Wat is er  daarbinnen verdomme  aan de hand?’

‘Er… er heeft er een gelekt,’ zei de sergeant. ‘Een van de gebarsten cilinders. We proberen het weg te  spoelen.’

‘En wat denken die  soldaten dat  ze aan het wegspoelen  zijn?’ vroeg  Mac.

‘Vervallen  radioactief  afval,’  zei Iona.  ‘Verbruikte splijtstof die hier al dertig jaar ligt,  van marinevaartuigen en privécentrales. Zelfs wat vast afval.’ Hij  keek om zich  heen; er  was verder niemand  meer, maar  toch ging hij zachter praten. ‘We hebben ze dezelfde  voorzorgsmaatregelen  laten nemen als wanneer ze zouden weten wat er echt in  die cilinder zit,’  zei hij.

Mac zei: ‘Weet  je zeker dat het alleen  die ene cilinder  is?’

‘Ja,’  zei Iona.

Mac  keek langs de sergeant  heen; hij wilde het met eigen ogen  zien. Hij zei  dat Jenny moest blijven waar ze  was en rende de heuvel op.

Hij  was  nog maar  een meter of  tien in  de  grot  doorgedrongen toen hij  al  werd tegengehouden. De stem van  de  soldaat klonk  blikkerig en was  nauwelijks verstaanbaar door het  masker.  ‘Tot hier  en  niet verder,’  zei hij. Hij ging voor Mac staan.

‘Ik werk  voor generaal Rivers,’ zei Mac.

‘Ik  ook,’ zei de soldaat.

Achter  de man, bij de  ingang  van de IJsbuis, zag Mac een zwarte vlek, alsof  er een inktpot was omgegooid.
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Het  was dat Mac geen gaspak droeg, anders  had hij misschien geprobeerd om dichterbij  te komen. Hij wist niet precies wat die zwarte vlek te betekenen had, maar zijn nieuwsgierigheid was gewekt.

Hij liep de heuvel af  naar Jenny.

‘Wat heb je gezien?’ vroeg ze.

‘Iets  waar ik me kapot van ben geschrokken,’ zei  hij.

Hij  vertelde haar over een  verhaal dat hij had  gehoord toen hij net bij het HVO werkte; bij een incident in de botanische tuin was  het leger in gaspakken uitgerukt om een deel van de tuin  met de grond  gelijk te maken.

‘Ik heb geprobeerd om uit te zoeken hoe het zat, maar er was nauwelijks  iets over te  vinden,’  zei hij.

‘Denk je dat er  een verband is met wat er  in die cilinders zit?’  vroeg Jenny.

‘Het enige wat ik zeker weet is dat  we  alles op  alles gaan zetten om te voorkomen dat  de lava hier  zelfs maar in  de buurt komt.’

‘We  moeten erop vertrouwen  dat  ze weten hoe ze dit spul veilig kunnen afschermen,’ zei  Jenny.

‘Ze  hebben  dit  kloteprobleem  anders zelf veroorzaakt,’ zei  Mac.

Er  gingen tien  minuten voorbij.

Twintig.

De  meeste  soldaten waren nu binnen in de IJsbuis. Na  alle drukte en herrie rondom de jeeps en  de  brandweerwagen was het  buiten  griezelig stil.

Mac staarde naar de  ingang. Niemand  ging nog naar binnen of naar buiten. Hij wilde weten wat daar  aan de hand  was, want hij vond  het verschrikkelijk  om iets niet te weten. Dingen niet  weten, dat  was zo’n beetje het  enige wat hem echt  angst aanjoeg.

Dertig  minuten.

Veertig.

‘Wat zijn ze daar  toch aan het doen?’ vroeg hij.

Jenny schudde haar hoofd. ‘Blijven ademen,’ zei ze.

‘Probeer  me maar  eens  te dwingen.’

Opnieuw werd de stilte verscheurd  door het  geluid  van een  voertuig. Ze draaiden zich om;  er kwam  een jeep  aan, met kolonel Briggs  achter het stuur. Toen hij  Mac en Jenny tot  op een paar  meter genaderd was zette hij  de jeep zo abrupt stil  dat lavastenen en zand alle kanten op vlogen. De jeep  werd gevolgd door  een  vrachtwagen.

Generaal Rivers zat op  de  passagiersstoel  van de jeep. Hij was  in uniform en  droeg geen beschermende kleding. Zonder een woord te zeggen liep hij  Mac en Jenny voorbij  en  hij ging  de  grot binnen.  Briggs moest rennen om hem bij  te houden.

Er verstreken  nog een paar minuten. Mac  en Jenny bleven waar  ze waren. Uiteindelijk kwam langzaam de ene na  de andere soldaat naar  buiten.  De brandweerwagen reed weg, en daarna  gingen de jeeps. Er bleven  maar drie jeeps achter; die van Mac en Jenny, die van  Iona en die waarin Briggs  was komen aanrijden. Het was alsof zij  het  staartje van  een optocht vormden.

Briggs kwam met  sergeant Iona  de grot  uit.

De laatste die  naar buiten kwam was generaal Rivers. Hij  liep met afgemeten  passen naar Mac en  Jenny. Zoals  altijd was  zijn houding kaarsrecht, alsof hij op het punt stond de troepen  te inspecteren.

Hij liep naar  Mac toe.

‘Is  het bij één cilinder gebleven?’ vroeg Mac.

‘We hebben het  een halt toegeroepen,’  zei Rivers.

Hij zei dat Mac en Jenny konden vertrekken zodat het leger  hier kon afronden en  voegde eraan  toe  dat  hij zelf ook zo zou gaan.

 

Een paar seconden nadat Mac en Jenny waren  vertrokken  rende  een soldaat  de heuvel  af. ‘Kom mee, generaal,’ zei hij tegen  Rivers.  ‘Maar eerst  moet u  uw gaspak aantrekken.’

Rivers haalde zijn gele pak uit de laadruimte  van  de vrachtwagen  en schoot het snel aan. Kolonel Briggs, die  zich al  eerder had omgekleed, wachtte hem met drie andere soldaten op in de IJsbuis.

Het  lichaam dat aan hun voeten  lag droeg  zo’n  zelfde  pak. Er zat  een scheur  in  de rechterarm. De handschoenen  waren verdwenen.

De rechterhand  werd nu al zwart.

Een van de soldaten zei:  ‘Hij  heeft  het  vast  opengehaald aan een ruw stuk van de muur.’  Hij aarzelde en  voegde  eraan toe: ‘Hij  is  als een van de eersten  naar binnen gegaan.’

Rivers zei: ‘Dus  zo  snel gaat het.’

‘Niet altijd,’ zei Briggs.  ‘Maar het kan. Zoals  we zien.’

‘Hoe  heet  hij?’ vroeg Rivers.

‘Sergeant Lalakuni,’ zei Briggs. ‘Tommy.’

Rivers staarde naar de onbeschermde hand. ‘Familie?’

‘Volgens de mannen is zijn  vrouw vorig jaar omgekomen  bij een  auto-ongeluk in  Honolulu,’ zei Briggs. ‘Zijn ouders  kwamen van het eiland  en zijn allebei overleden.’

Rivers boog zich  dichter naar  het  lichaam toe.

‘Niets aanraken,  generaal,’  zei  Briggs.

‘Wie heeft  zijn handschoen uitgetrokken?’ vroeg Rivers.

Een  van  de  soldaten  zei: ‘Dat heeft  hij zelf gedaan. Hij zei dat hij het gevoel had dat hij  in brand stond.’

Er was genoeg licht om te kunnen zien dat  Lalakuni’s  gezicht zwart  begon te worden  achter zijn  masker.

Ze staarden een paar seconden zwijgend naar het lichaam. ‘Sergeant  Lalakuni  is gestorven bij een incident met lava,’ zei  Rivers. Zijn blik  gleed van het ene gezicht  naar het andere. ‘Is dat duidelijk?’

Ze  leken  allemaal opgelucht om naar iets anders  te  kunnen kijken  dan naar het lijk en knikten.

De stilte  die  in de griezelig kalme grot  viel hield nog langer aan  dan die daarvoor. Uiteindelijk vroeg een van  de soldaten:  ‘Wat  doen we  met  hem?’

Generaal Rivers aarzelde niet. ‘Ik heb  gezien dat er spades achter in de  truck liggen. Ga ze  halen.’

‘Waar wilt u hem begraven,  generaal?’

‘Hierbinnen,’ zei  Rivers.

[image: ]

HOOFDSTUK 51

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Militaire  basis VS, Hawaï

Zondag  27  april 2025

 

Sergeant Noa  Mahoe  was na afloop van de schoonmaakactie  bij de grot als een van  de eersten terug  op de militaire  basis.  Hij had als  een brave  soldaat zijn plicht gedaan,  maar hij had plannen.

Noa had een date.

En niet zomaar eentje. Hij had met Leilana Kane  afgesproken in de Hale Inu  Sports Bar, hun favoriete stek. Het plan  was geweest om elkaar  daar om elf  uur te treffen, na  haar dienst – ze  werkte als hostess in de Ohana Grill – maar toen Noa hoorde over  de lekkage in de grot had hij haar gebeld  om te zeggen dat hij dat niet zou halen.

Vanavond  was hij voor het  eerst in de grot  geweest  die ze  de IJsbuis  noemden, en  het enige  wat  hij ervan wist was dat het  een of andere supergeheime  opslagplaats  was. Toen het alarm ging hadden  ze allemaal hun spullen aangetrokken, en ze waren de berg op gereden om de rotzooi op te  ruimen.  Ze  hadden geen informatie gekregen  over wat ze precies moesten wegwerken.

En dat was verder ook hún probleem, niet  dat van hem.

Zíjn probleem was dat  hij  zo snel mogelijk naar de stad  wilde,  en dat  hij weg moest zijn  voordat de  andere jongens  uit de grot  bij de basis waren  aangekomen. Hij  kende het protocol.  De gaspakken moesten op een hoop bij elkaar  worden  gegooid in de ruimte  die  ze de gifhut noemden. Daarna douchen met speciale desinfecterende zeep.  Schone kleren aantrekken. Langs de  dosimeter, en  uiteindelijk kreeg je een stempel op je hand.

Allemaal omdat ze  in de buurt van een  soort afval waren geweest dat al sinds de  jaren  negentig in die grot lag, tenminste dat was het verhaal. Ze  hadden te horen gekregen dat  alles wat vanavond  was  gebeurd geheim moest blijven,  en  dat  ze er niet  over  mochten praten met burgers, zelfs niet met familie.

Maar Noa had geen  tijd voor die hele procedure. Vanavond niet.  Leilana zat te wachten en haar huisgenoot was de stad uit. Vanavond  ging het gebeuren.

Hij was snel in zijn jeans en witte T-shirt geschoten,  had zijn eigen  schoenen  weer aangetrokken  en  was teruggegaan  naar de verlaten  kazerne.  Daar nam  hij  een korte  douche voor hij op weg ging naar de poort.  Hij wist niet waarom, maar zelfs na de douche  zweette  hij nog als een  otter,  en  hij  was bang  dat zijn T-shirt één grote zweetplek zou zijn  tegen  de tijd dat  hij bij de  bar zou aankomen.  Hij  had het  zelfs nog warmer dan toen  hij  in zijn gaspak door die grot liep, en daar was het net een oven  geweest.

Misschien  dacht zijn  lichaam dat het  daar nog was. Of misschien kwam het doordat zijn hart zo  tekeerging. Je krijgt het gewoon zo warm van Leilana,  zei hij tegen zichzelf.

Toen  hij bijna bij de  poort was  riep de wacht zijn naam. ‘Zat  je  bij de eerste groep?’ zei sergeant  Ulani  Moore. ‘De  meeste jongens  zijn nog  niet  eens terug.’

‘Klopt,’  zei hij. ‘Ze wilden ons weg hebben.  Het is al laat.’

‘Heb  je je stempel?’

Hij ging  wat  dichter bij haar staan.  Ze  hadden tegelijkertijd dienst genomen en  ze was  waarschijnlijk zijn beste vriend in het hele  leger. Zachtjes zei hij:  ‘Luister, het  zit zo. Ik  heb alles gedaan wat  ik  moest doen, maar  ik heb een date.’

Ulani glimlachte.  ‘De wonderen zijn de  wereld nog niet uit.’

Hij  vertelde haar met wie hij had afgesproken,  waar  hij naartoe ging  en  dat hij al te  laat was. ‘Kun je  me matsen en me voor één keer zonder stempel naar buiten laten?’  vroeg  hij.

Ulani keek om zich heen. ‘Schiet op dan,’ zei ze.

Ze  deed  het  hek open  en Noa trok een  sprint over  de  weg  naar de lager gelegen burgerparkeerplaats.

Hij had het nog steeds gloeiend  heet.

Een halfuur later stond Ulani Moore  in een van de kantoren  voor generaal Mark Rivers. Als ze geen sergeant van  het  Amerikaanse leger was geweest, een vrouwelijke militair  die  er trots op was dat ze net  zo taai  en sterk en capabel was als  iedere  vent op  deze basis, dan  was  ze misschien in tranen uitgebarsten.

Ulani  was bang en geïntimideerd.  Ze had een  ernstige inschattingsfout gemaakt en was razendsnel ter verantwoording  geroepen. En niet  eens door haar  eigen commandant, maar door de commandant van zo’n beetje alles en  iedereen.

‘Ik heb de beelden gezien waarop  je de poort  opent,’ zei Rivers.  ‘Maar omdat die jongeman  geen  uniform droeg, konden we hem  niet identificeren.  Dat mag jij  voor ons doen, sergeant.’

Ulani had het gevoel dat  hij tegen haar schreeuwde, hoewel dat niet zo was. ‘Word ik ontslagen,  generaal?’  vroeg  ze. ‘Weet u, het  enige wat ik ooit heb  gewild  is dienen in het leger.’

Rivers  had haar of niet  gehoord,  of het  kon hem niet schelen.  ‘Wie was het?’ vroeg hij.

‘We  zijn vrienden.’

‘Ik vraag het niet nog  een  keer.’ Hij  stond er roerloos bij  en  hield zijn kille blauwe  ogen strak op haar gericht.  Het  leek alsof  ze allebei waren vastgevroren op hun plek.

Ze vertelde het  hem.

‘Heeft hij gezegd waar hij  naartoe  ging?’

‘Is dat belangrijk,  generaal?’

‘Er  is  een heleboel  gebeurd nadat hij die  grot  heeft verlaten,’ zei Rivers. ‘Hij had nooit ook  maar een stap buiten de poort mogen zetten. Daar laat ik het  bij.’

Ulani Moore  vertelde hem waar sergeant Noa Mahoe heen zou gaan.

‘Ingerukt,’  zei  Rivers.

‘Wat  gaat er met hem gebeuren?’ vroeg ze.

‘Dat is jouw zaak niet.’

‘Toestemming om vrijuit te spreken, generaal?’

‘Weet je heel zeker dat je dat  wilt?’  vroeg hij.

‘Wat  had ik dan moeten doen?’ Ze  kon  een nerveus  lachje niet onderdrukken.  ‘Hem  neerschieten?’

De generaal knipperde niet  eens met  zijn blauwe  ogen.  ‘Met  de  kennis van nu?’  zei hij. ‘Inderdaad.’
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Hale  Inu Sports Bar, Hilo,  Hawaï

 

Noa en  Leilana hielden  elkaars  hand vast aan hun  tafeltje tegen de  muur, onder  een van de tv’s.  Ze gedroegen zich  alsof er verder niemand in de  drukke bar was.

Noa vond haar zo mogelijk nog mooier dan anders. Toen hij  haar voor het  eerst  had gezien bij de  Ohana  Grill had  hij gedacht dat  ze veel  te hoog gegrepen  was, en nu zaten ze  toch  maar mooi hier.

‘Heb je de hele  weg gerend?’ vroeg ze. ‘Je  gezicht lijkt  wel  verbrand.’ Ze raakte zijn wangen aan met  haar koele vingers. ‘Jezus, Noa,  je gloeit  helemaal.’

Zijn gedachten  dwaalden af naar  de  basis,  naar de douche die hij niet had genomen, de  schoenen die hij niet  had verwisseld. Hij zei tegen zichzelf dat hij niet zo raar moest doen. Het kwam door de haast  en de adrenaline, door  de opwinding om bij haar te  zijn.

‘Als  het  had gemoeten zou ik  hierheen zijn gerend,’ zei  hij. ‘Ik was bang dat  je niet  op  me zou  wachten.’

Ze vroeg wat het  grote noodgeval was geweest. Hij vertelde haar zoveel als hij kon, en  liet het klinken als de plot van  een Mission:  Impossible-film.

Hij glimlachte. Zij glimlachte. Ze hadden allebei hun  eerste Big  Island-biertje  op. Noa  wilde nog zo’n  ijskoud glas;  misschien zou hij daarvan afkoelen. Het liefst wilde  hij een  bevroren bierpul  tegen zijn voorhoofd drukken.

‘Wordt die uitbarsting  zo erg  als  ze zeggen?’ vroeg ze.  ‘Op de website  van  de  Star-Advertiser  staat een artikel met de kop “De Grootste  Klap?”, met  een  vraagteken erachter. Wat denk  jij, zou dat waar zijn?’

‘Maak je geen zorgen.’  Hij  pakte de lege  glazen en ging op weg  naar de  bar. ‘Ik bescherm je wel.’

Hij leek vanavond echt  wel Tom Cruise, bedacht  hij. Bij  de bar zwaaide hij naar  de  barkeeper, en het  viel hem op  dat de  rug van  zijn hand felrood  was. De hand  waar geen stempel op stond.

Hij  staarde naar zijn huid, bijna  gehypnotiseerd door de kleur, en begon  zich net  af te vragen  of er misschien iets heel erg mis  was toen een  groep mannen naar binnen stampte in de  bar,  in  zo’n  zelfde gaspak als hij had achtergelaten  op de stapel op  de  basis.

Ze deden  hem denken aan de stormtroopers  uit Star Wars, en  ze kwamen recht op hem af.

‘Sergeant Noa Mahoe?’ zei  de leider vanachter zijn masker.

‘Ja,’ zei Noa.

Het  gevoel dat  hij  in  brand  stond werd nog sterker.  Iedereen  staarde naar  hem, ook Leilana,  maar  hij  had het niet alleen  zo  warm omdat hij zich opgelaten voelde. Dat wist hij zeker.

‘Je gaat met ons mee,’ gromde de man. ‘Nu!’

Een andere man brulde: ‘Verder  blijft iedereen hier. Niemand probeert  te  vertrekken.’

De drukke bar  viel stil, maar niet voor lang.

‘Doe eens rustig, Iron Man,’ riep een grote Hawaïaan  in een hawaïshirt  bij de bar.

‘U wilt  geen problemen  met ons,  sir,’ zei de eerste stormtrooper.

‘Hoe weet  jij dat nou?’ vroeg de grote kerel.  Hij probeerde twee van  de stormtroopers een duw  te geven, maar ze sloegen  hard van zich af  en gooiden hem  tegen  Noa  aan.

Het was alsof  hij door een auto werd geraakt.  Ze  vielen  samen  op  de grond.

Overal  om Noa heen werd  geschreeuwd. Er  ging nog iemand neer. Het  geschreeuw begon weer  en  hij  dacht dat  hij nog meer mensen  de bar in hoorde komen.

Boven hem gebeurde  iets en  daarna klapte er iemand  zo hard boven  op hem  dat  de  laatste  lucht uit zijn longen werd geperst. Hij worstelde om onder  de mannen die hem tegen  de met  zaagsel bedekte vloer drukten uit te komen.

Toen hij  zich omdraaide, had  hij heel even zicht  op de tafel waaraan hij met Leilana had gezeten.

Ze was weg.

Het  laatste wat sergeant Noa Mahoe dacht voor hij bewusteloos raakte was  dat iemand hem in  brand had gestoken.
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Mac bleef maar  aan de cilinders  denken.

  Hij vroeg zich vooral af hoe het mogelijk  was dat  het leger nu opeens van  alles uit  de grond kon stampen op de Mauna  Loa en  de  Mauna Kea, terwijl ze  eerder niet eens in staat  waren geweest  om te bedenken hoe je  die verrekte cilinders daar weg kon  krijgen.

Samen  met  zijn  team probeerde hij een laatste noodscenario te  bedenken dat kon voorkomen  dat de inhoud  van de cilinders in  de atmosfeer terecht zou komen als  de lava de grot bereikte, maar ze waren even  machteloos  om die  ramp af te wenden als  de rest van  de planeet.

Een  planeet met bewoners die  geen  idee hadden van wat er te gebeuren  stond op een  eiland in het  midden van de  Stille  Oceaan.

Het  maakte niet  uit hoe oud je was, iedereen  was opgegroeid met de  angst dat een kernoorlog de wereld  zou vernietigen. En nu is het bijna zover, dacht Mac.

Van  zijn  katholieke school herinnerde  hij  zich vaag iets  over de  tien plagen van Egypte uit het Oude Testament. Sommige plagen  hadden bepaalde  groepen  getroffen en andere overgeslagen.

Maar  deze plaag zou niets of  niemand sparen; al het  leven op  de planeet zou  eraan gaan. Mac had  dat idee eerst niet kunnen bevatten. Hij had er met zijn  verstand  niet bij  gekund.

Geen toekomst meer. Het  einde.

Hij  had het gevoel  dat hij ook een IJsbuis  in zijn lichaam had;  het besef van de ernst van  de situatie  en de  meedogenloos aftellende klok  hielden zijn  hart  in een kille greep.

Zijn zonen. Zij waren zijn hart.

Hij pakte  een zwart-witfoto in een dun zilveren  lijstje van zijn bureau. Een vistochtje  met zijn jongens in Montana. Hij keek op en  schrok toen  hij  Jenny  in de  deuropening zag staan.

‘Hé,’ zei ze.  ‘Gaat het?’

‘Niet  echt.’

Ze  liep om het  bureau heen  en zag de  foto  in zijn hand. ‘Ik  weet  hoe erg  je ze  mist, Mac,’ zei  ze.

Hij  zette het lijstje zachtjes neer,  alsof het  zou breken als hij niet  voorzichtig was.  ‘Stel dat ik  ze nooit meer  zie?’ zei hij.

‘Je ziet ze  weer  terug.’

Opeens  ontplofte hij; hij kon  zich niet inhouden. ‘Dat weet  je niet! Dat weet niemand!’

Hij wist dat zijn uitval niets met  haar  te  maken had. Ze was zijn  beste vriendin en zijn rechterhand, en wie weet wat ze  nog  meer  kon worden. Ook daar zou  hij  nooit achter komen als  ze die lava niet weg  konden  houden bij  de grot.

Maar  hij  kende Jenny, en als hij dit besefte,  dan  wist zij het ook.

‘Sorry,’ zei  hij.

‘Je weet dat je je tegenover  mij  niet hoeft te  verontschuldigen.’

‘Jawel,’  zei  hij. ‘Ja, dat moet wel.’

Ze  ging op de  rand van  zijn bureau zitten.

‘Ik kan dit  niet.’ Zijn stem  was weinig  meer dan gefluister.

Ze glimlachte. ‘Dan kunnen we het wel schudden met  z’n allen,’ zei ze.

Het lukte hem niet om terug te lachen.

‘Soms doe ik de  deur dicht  en  dan ga ik achter mijn  bureau zitten. Ik probeer  uit alle macht te bedenken wat ik over het hoofd  kan  hebben gezien,’ zei  hij.  ‘En dan krijg ik spontaan zin om  een  gat in de muur te beuken.’ Hij  keek naar zijn handen en zag dat hij zijn vuisten had  gebald. ‘Hier  heb ik toch  niet voor getekend?’ brulde hij. Het  kon hem niet schelen of  het hele  kantoor  het kon  horen.

‘Wij geen van allen,’ zei ze zacht.  ‘En toch moeten we het  oplossen. Het  enige wat ik van  je vraag is  dat je zorgt dat  niemand anders  je zo  ziet.  Want  zo ben je niet, dat weet je net zo goed als ik.’

‘Ik heb het recht  om me zo  te voelen, Jenny,’ zei hij. ‘En  ik mag ook best tegen je zeggen  dat ik op dit  moment denk dat we  geen schijn van kans  maken om dit te  winnen.’

Ze liep achter hem langs, haalde de fles Macallan en de twee glazen tevoorschijn die hij  in  de onderste la van zijn  bureau bewaarde en schonk voor hen allebei een borrel  in.

Ze dronken, en daarna veegde ze met een theatraal gebaar haar  mond  af met de rug van haar hand.

‘En nu hou  je verder  je kop en je gaat aan het werk. Dat ga ik tenminste wel doen,’ zei ze. Toen ze bij  de  deur was voegde ze eraan toe: ‘Je hebt zelf  altijd tegen me gezegd dat iedereen deze baan wel  zou willen als het makkelijk was.’

Ze liep zijn  kantoor  uit.

 

Briggs belde Mac om te zeggen  dat hij  onmiddellijk moest komen.  Mac  hoorde hoe gespannen de kolonel was.  Hij klonk alsof zijn stem tot het uiterste was opgerekt, een  elastiekje dat ieder  moment kon  knappen. Hij vertelde  Mac waar hij was; in een afgelegen hut aan  het eind van Pe‘epe‘e Falls Road, bij  de borrelende poelen  die in Hilo bekendstonden  als de Boiling  Pots.

‘Ga eerst langs de basis en haal uw gaspak op,’ zei Briggs.
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Briggs wachtte  Mac op bij  een ouderwetse houten blokhut, op  een afgelegen  plek in de bossen boven  Pe‘epe‘e  Falls Road. De hut lag minstens  anderhalve  kilometer  van  de  laatste lichtjes die Mac was tegengekomen  toen hij langzaam naar  boven  reed over de onverharde weg, die net breed genoeg was  voor zijn jeep.

Soldaten in gaspak beschenen  met hun krachtige zaklampen  het gebied  voor de hut.

Mac  zag direct dat de struiken die de locals Hawaïaanse  katoen noemden zwart  waren geworden,  alsof ze waren aangevreten  door een soort inwendige  olievlek. Ook de banyanbomen aan beide  kanten van de voordeur  waren  zwart en  kwijnden  weg; de takken waren zo dun als  luciferhoutjes.  Het rook  naar bosbrand, alleen kwam er geen  rook uit  het woud rondom de hut. De geur leek uit de  verbrande  bodem te komen.

‘Kom mee,’ zei  Briggs.

De  hut, verlicht  met Nomad-spots op  batterijen, bestond  uit één ruimte. Er stonden een paar  stoelen rondom een oude  werktafel vol bierblikjes, lege whiskyflessen en  met  peuken gevulde asbakken.

Op  de  vloer lagen drie dode mannen.  Hun ogen en mond  waren open, alsof  ze happend  naar adem waren gestorven.

Dat  was niet het ergste.

Hun gezicht, nek,  armen, handen  en voeten waren net  zo zwart als de struiken  en  bomen buiten. Het  leek of hun spijkerbroek en T-shirts in een brand van  hun lichaam waren geschroeid.

Alleen was er geen spoor  van vuur in de oude houten  hut.

Mac wilde wegkijken van de lichamen,  maar het lukte  niet. Zijn blik bleef  afdwalen van  het ene naar het  andere lijk. Hij hoorde in zijn masker dat  hij steeds sneller en oppervlakkiger  ging ademen  en was bang dat hij over  zijn nek zou gaan.

‘We  kregen ongeveer een uur geleden een telefoontje.’ Ook  Briggs bleef naar  de lichamen staren.

‘Van  wie?’ vroeg Mac.

De kolonel was zo  diep in gedachten dat hij Mac niet  hoorde, of hij negeerde de  vraag gewoon.

‘Wat is hier in  godsnaam gebeurd?’ vroeg Mac.

‘Zwarte dood,’  zei  Briggs. Hij aarzelde  even  voor  hij  eraan toevoegde:  ‘Op meerdere  manieren.’

Hij vertelde  Mac over sergeant Tommy  Lalakuni,  de dode in de IJsbuis, die een scheur in  zijn gaspak had opgelopen  en  net zo was gestorven als deze mannen. De restanten van hun  kleren hadden iets  weg van de  as op  de  bodem van een barbecue. Dat gold  ook voor het spul  dat buiten onder de struiken en bomen lag.

‘Dit lijkt wel  een soort zuipkeet,’ zei Briggs.

‘Het is er hier  iets té warm aan toegegaan,’ zei Mac zacht.  Hij wilde  niet hierbinnen  bij deze  lijken zijn.  De behoefte om te  vluchten was overweldigend; hoewel hij een masker droeg werd de geur  steeds  sterker. Hij  wilde nú naar buiten, maar Briggs bleef  waar  hij was  en Mac dus ook.

‘Hebt u  enig idee wie deze mannen zijn?’ vroeg hij.

‘Ze  horen bij ons,’ zei de kolonel. ‘Ze zaten  in het team  dat  heeft opgeruimd in de IJsbuis.’ Hij aarzelde. ‘En daarna hebben ze zich niet aan  de voorgeschreven reinigingsprotocollen gehouden.’

Mac draaide zich weer om  naar de  lichamen,  die intussen nog zwarter leken. ‘Toen generaal  Rivers uit de  grot kwam, zei hij dat  jullie de lekkage  onder  controle hadden.’

‘Dat dacht hij ook,’  zei Briggs. ‘Maar toen wist  hij  nog  niet dat er een  dode  in de grot lag.’  Daarna voegde hij er zacht aan toe: ‘Ik heb foto’s uit Vietnam  gezien. Dit is wat napalm aanricht.’

 

Na een hele tijd gingen ze naar buiten. Een  van de  bomen die nog overeind had gestaan toen Mac aankwam was verdwenen, gereduceerd tot een hoopje as. Er sloeg een lichte damp van de  struiken, die langzaam in elkaar zakten in de koele avondlucht.

Briggs zei dat er  nog een soldaat was. Die leefde nog en lag  onder gewapende bewaking in  de  ziekenboeg  in quarantaine tot ze hem konden overbrengen  naar het ziekenhuis in Hilo. Na de klus in de IJsbuis was de  man weggeslopen van  de basis, zonder goede schrobbeurt,  zonder controle van de stralingsmeters, en voordat hij te  horen  had gekregen wat er met  sergeant Lalakuni was gebeurd.

‘En nu blijkt dat die sergeant  niet  de enige was,’  zei Briggs. ‘Het  is deze drie dus ook  gelukt  om  langs de  beveiliging te komen. Ze  vonden  blijkbaar dat ze  hard aan een paar biertjes  toe waren. Eentje heeft nog  geprobeerd  om de basis te bellen  toen ze… toen  ze merkten  wat  er  met ze  gebeurde.’

‘Kunnen  er nog meer  zijn?’  vroeg Mac.

Briggs aarzelde.  Dat zat Mac  helemaal niet  lekker.

‘Dat  weten we  niet.’ De kolonel staarde naar de grond.

‘Hoe  kunnen jullie dat nou verdomme  niet weten?’  riep Mac.

‘We  weten het  gewoon niet.’ Briggs keek Mac  aan. ‘Dit is dus waar we mee te  maken krijgen  als de  rotzooi  uit die cilinders naar buiten komt.’

‘En het is  zich misschien op dit  moment  al als  de pest door Hilo  aan het verspreiden,’  zei Mac.

Briggs  knikte.

‘Ik weet niet waar u en uw  mensen mee  bezig zijn, maar jullie moeten  meer doen  om die grot te  beschermen.  Er moet een  schep bovenop,’ zei Mac. ‘Weet Rivers hiervan?’

‘Hij  heeft gezegd  dat ik u moest  bellen,’  zei Briggs.

‘Ik moet nú aan het werk,’ zei  Mac. Hij had eigenlijk  pas de  volgende ochtend om zes uur met generaal Rivers afgesproken, maar hij moest hem  nú spreken.  Het viel niet mee om te  rennen in een gaspak, maar  het  lukte  hem om overeind te blijven terwijl hij zich naar zijn jeep haastte. Hij  pakte zijn telefoon, belde Rivers  en  zei dat hij hem moest  spreken  zodra  hij zichzelf goed schoon had  geschrobd.

‘Dat klonk als een  bevel,’ zei Rivers.

‘Dat was het ook.’

‘U werkt nog  steeds voor het  leger,’ zei de generaal.

‘En kijk wat  het me tot  nu toe heeft  opgeleverd.’

[image: ]

HOOFDSTUK 55

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Militaire basis VS,  Hawaï

 

Ze ontmoetten  elkaar  in het  kantoor dat Rivers  voorlopig  had  gevorderd. De generaal  repte met geen woord over het  incident  met de omgekomen  soldaten, die al ten dode waren  opgeschreven  toen ze de IJsbuis verlieten en  misschien eerst  nog een paar andere plekken hadden aangedaan voor  ze  naar hun feesthut  in  de bossen boven Hilo waren  vertrokken.

‘Ik heb in de oorlogen in het Midden-Oosten gevochten,’ zei  Rivers. ‘Daar was het  vergeven  van de geïmproviseerde bommen en gekken met explosieven om  hun buik. Als  ik  bedenk hoe  dicht we bij de uitbarsting  zijn, krijg  ik het gevoel dat dit hele eiland in één grote  bermbom  is veranderd.’

Hij zette  zijn ellebogen op zijn bureau en legde  zijn gezicht in zijn  handen.

‘En  daar komt bij dat een aantal mensen, die nota bene  onder míjn bevel stonden, vonden dat ze zich niet aan de regels hoefden  te  houden. En daardoor heb ik nu misschien  te maken met een pandemie in de dop,’  zei hij. ‘Alleen  is  dit er een waardoor je  verkoold raakt, met een  krokant korstje.’

Mac had  zijn trui  en jeans weer aan. Zijn gaspak was  ingenomen. Hij was meerdere keren  gecontroleerd op straling en schoon verklaard.

Voor zolang  het  duurt, dacht  hij.

‘Vertellen we de rest wat ik net heb gezien?’ vroeg  hij. ‘En gaat u ze inlichten over het lichaam in de  grot?’

‘Nog niet als  ze een pistool tegen mijn hoofd  zetten,’ zei Rivers.

‘Ik vind  het verschrikkelijk  om dingen achter te houden voor  mijn team,’ zei Mac.

‘Zij moeten zich concentreren  op wat  er boven  op de berg te gebeuren staat,’  zei  Rivers.

‘U hebt  gelijk.’

Een nauwelijks zichtbaar glimlachje  kroop over Rivers  lippen.  ‘Beter laat dan nooit.’ Hij stond op  en schonk nog wat  koffie in. ‘Ik laat  schepen naar de haven  van Hilo komen, daar begin ik vanochtend mee. We moeten zoveel mogelijk mensen evacueren.’

‘De hele stad?’ zei Mac.

‘Daar hebben we niet  genoeg tijd voor,’ zei Rivers. ‘We bepalen  met jullie data welke delen van de stad het kwetsbaarst zijn,  en we dragen  de  mensen daar op om te  vertrekken.  Zoals we op het vasteland doen als  er  een orkaan aankomt.’

‘Dat  lijkt me niet  onverstandig,’ zei Mac.

Rivers  haalde zijn schouders  op.  ‘Ik kondig de staat van beleg af,’  zei hij.  ‘Dan ben ik de  baas.’

‘U doet  wat u  moet doen,’  zei Mac. ‘Dat doet  u  altijd, neem  ik aan.’

De  generaal  ging  weer  zitten.  ‘Ik heb u  nodig, doctor MacGregor, nu meer dan ooit. Misschien wel  meer dan ik dacht.’  Voordat Mac kon reageren stak hij een  hand op.  ‘Ik leer snel,’ zei hij.  ‘Dat  is altijd  zo geweest, al  sinds ik op de academie zat. De beste van die  hele kloteklas. Ik ben  een  slimme  rotzak. Maar een écht slimme  rotzak weet ook  wat hij niet  weet, en wanneer het hem allemaal  boven  het hoofd groeit.’ Hij glimlachte kort. ‘U begrijpt  waar ik naartoe wil?’

‘Zeg maar wat  ik  voor u kan doen,’  zei  Mac.

‘Vanaf  vandaag wil ik dat ú bepaalt  hoe we die dodelijke cilinders het beste  kunnen  beschermen,’ zei Rivers. ‘Al  wil ik dat het lijkt alsof  ík degene ben die de  dienst uitmaakt.’

Rebecca zat  op  hem te wachten en  Mac  moest eigenlijk  weg,  maar hij wist dat dit minstens zo belangrijk was. Hij glimlachte. ‘U bent inderdaad een  slimme rotzak.’

‘We spreken met één stem,’ zei  Rivers. ‘Ik wil dat  dat heel duidelijk  is.’

Mac begreep  heel goed  dat het voor een  man met zoveel macht, bij  wie gezag  en leiderschap in het bloed zaten, heel moeilijk moest  zijn  om de  controle uit handen  te  geven en zichzelf  op deze  manier ondergeschikt te maken.

‘Maar vanaf  dit moment is die stem úw stem,’ zei Rivers.

De generaal  kwam overeind  en boog zich over zijn  bureau. Ook Mac ging staan en schudde hem  de hand, al voelde  het  eerder alsof hij salueerde.

‘En nu wil ik horen wat u  van mij  nodig hebt,’  zei Rivers.

Mac vertelde het hem.
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Gebouw  van de afdeling Rampenbestrijding, 

County of Hawaii,  Hilo, Hawaï

 

De microfoon stond  aan het eind van  de lange oprit die van  het hoofdgebouw naar Ululani  Street  liep.

De lokale  omroepen en kranten hadden hun hele netwerk gemaild  over Rivers’ persconferentie, zonder te speculeren over het nieuws  dat hij te melden  had of zijn reden om dat  op dit  vroege  tijdstip te  doen. Ze hielden  het bij wat  hij gisteravond in het stadion had gezegd.

De vrachtwagens  van de tv-zenders  stonden een straat  verderop, en soldaten  in uniform hadden  dranghekken geplaatst voor de mediamensen. Achter de journalisten en fotografen begon zich een  flinke  menigte toeschouwers te verzamelen.

Mac  en Rebecca waren tijdens de persconferentie op de Mauna Loa aan  het werk. Ze zetten rode vlaggetjes op de plekken waar ze  na afstemming met het leger de explosieven wilden ingraven, maar toen Rivers naar de microfoon  liep namen ze even pauze om  mee te  kijken op  Rebecca’s telefoon.

Rivers  sprak snel, bijna alsof hij niet wilde  dat zijn boodschap  bij  het  publiek  zou bezinken.  Hij sprak in  algemene termen over grondexplosieven, luchtbombardementen, greppels en wallen en het Army Corps of Engineers. Als  Mac niet beter had geweten zou hij  hebben gezworen  dat  de  generaal voorlas van een autocue.

‘Dit zijn de extreme maar noodzakelijke stappen, voorgesteld door ons team van experts,’ zei Rivers. ‘Sommige  van deze maatregelen, en met  name  het luchtbombardement, zijn nog niet  eerder genomen. Toch wil ik  één ding benadrukken:  we  zouden dit niet doen als we er niet  van  overtuigd waren  dat  het zou  werken.’

Een  tv-verslaggever schreeuwde  een  vraag die Mac en  Rebecca niet  konden verstaan.

Rivers stak zijn  hand op, als  een klaar-over die het verkeer tegenhield. ‘Later  is er tijd voor vragen, want  we  moeten direct aan  het werk,’ zei hij. ‘Nogmaals, ik  sta hier  vandaag in het kader van transparantie, en om de boodschap af te geven dat we allemaal  in hetzelfde  schuitje zitten.’ Hij liet een stilte vallen.

Mac zei tegen Rebecca: ‘Daar kan  hij het  toch niet bij laten?’

‘Rustig nou,’ zei ze.

‘Ik denk dat iedereen  zich realiseert  dat  dit uitzonderlijke omstandigheden zijn,’ vervolgde Rivers. ‘In  zekere zin,  en  dit is geen  vergelijking die ik lichtvaardig maak, staat Hilo aan de  vooravond van een aanval,  net  als Pearl Harbor in 1941.  Het  verschil  is dat we toen niet op  de hoogte waren van het  naderende gevaar. Deze keer zijn  we wél gewaarschuwd, dus we kunnen vooraf zorgen dat we bewapend zijn.’ Rivers keek naar de grond en daarna  weer naar de menigte.  ‘Vanwege  al deze redenen en  te veel  andere om hier op te sommen,’ zei hij,  ‘heb  ik  besloten  om de noodtoestand uit te roepen en  de staat van  beleg  af te  kondigen  in Hilo.’

‘Boem,’ zei Rebecca.
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Binnen in de  Mauna  Loa

 

Minuten nadat Rivers zonder  ook maar één vraag te beantwoorden  was weggelopen bij  de microfoon  gingen  Mac en Rebecca  een  lavatunnel binnen op de zuidoostelijke flank  van de berg.

Mac  werd  al dagen achtervolgd door het gevoel dat er een  pistool op zijn hoofd was  gericht.

Ze knipten hun ledzaklamp aan toen ze dieper doordrongen in de ondergrondse duisternis. Voordat Rick  Ozaki deze tunnel gisteravond  had gevonden, had Mac  niet eens geweten dat hij  bestond.

Rick en  Jenny  waren  er samen op uit getrokken, naar eigen zeggen omdat ze het beu waren om naar  hun scherm te staren.  Rick  had  een gravimeter  meegenomen, want  lege holtes hadden door  de  afwezigheid van gesteente een lagere  dichtheid. Zo had hij  de tunnel ontdekt.

Toen ze weer terug  waren en Mac hadden laten zien wat het  tripje had opgeleverd, had Mac Jenny apart genomen.  ‘Was het  jouw  idee  om met  Rick de berg  op te gaan?’ vroeg  hij.

‘Ik deed wat jij  zou hebben gedaan,’ zei ze.

‘Jij bent  er een  uit duizenden.’

Ze glimlachte.  ‘Als  je dat maar weet.’

Ongeveer vijftig meter diep in de tunnel vroeg  Rebecca: ‘Is het veilig  hierbinnen?’

‘Wat  versta je onder “veilig”?’ zei Mac.

‘Ik was  al bang  dat je zoiets zou  zeggen.’

De bodem was ruw, op  sommige  plekken bijna  onbegaanbaar.  Ze struikelden en  vielen  allebei meer  dan  eens. Toen Rebecca onverwachts de grond onder zich voelde kantelen maakte  ze een  geschrokken geluid; het leek wel of de grot op  zijn  zijkant werd gelegd.

‘Dat gebeurt  soms,’ zei Mac.  ‘Niks  om  je zorgen over te maken.’

‘Hoef ik  me ook geen zorgen  te maken over  het feit  dat het hierbinnen  snikheet  is?’ vroeg ze.

‘Ik zei  toch dat je iets luchtigs moest  aantrekken,’  zei  hij. ‘Een dagje  naar het  strand.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Bij wijze van  spreken  dan.’  Terwijl ze dieper  in de tunnel doordrongen zei hij:  ‘Dit  hoort allemaal bij ons  plan om de  vulkaan uitgebreid te bedonderen.  We  willen  dat de lava denkt dat hij zelf  wel uitmaakt waar hij  naartoe gaat, terwijl wij hem eigenlijk onze zin laten doen  door jouw geniepige bommetjes  op de juiste plek te leggen.’

‘Zolang hij maar  niet de kant op gaat waar we hem  zeker  niet willen hebben.’

‘Naar de cilinders,’ zei hij. ‘Of dwars door het  centrum van Hilo.’

Ze stond  stil en keek hem aan.  ‘Weet je, doctor MacGregor,’ zei ze. ‘Tot nu toe heb je me alleen in algemene termen verteld waarom we alles uit  de kast  moeten  halen  om te zorgen dat die cilinders niet klappen.’

Ze stonden in  een vreemd  licht; de bundels van hun  zaklampen reflecteerden  tegen  de lavarotsen.  De tunnel leek de stilste  plek  op aarde.

Uiteindelijk zei Mac:  ‘Was dat een vraag?’

‘Ik  wil weten of er iets kan ontploffen wat een eind  maakt aan al het leven op dit eiland,’  zei ze.

‘Niet alleen op dit eiland.’

‘Dan  moeten we die  bommen  dus  precies  op de juiste plek  plaatsen.’

‘En zelfs  als dat  lukt hebben  we  nog geen idee of het zal uitpakken zoals we willen,’ zei hij.

Toen ze weer buiten  waren  werkten ze  geconcentreerder  dan ooit verder. Soms maakten ze berekeningen en deden ze meerdere metingen voor ze  een  plek markeerden.  Mac benadrukte hoe belangrijk dit gebied was, en dat ze het zich  niet konden permitteren  om  ook maar één fout te  maken.
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Bij de  botanische tuin  van Hilo, Hawaï

 

Rachel  Sherrill keek uit  het  raam van  haar hotelkamer en zag de helikopters in de verte. Ze herinnerden haar  aan die dag, jaren  geleden, toen  er helikopters waren  verschenen boven  de  botanische tuin.

Ze  had eindelijk  de  televisie  uitgezet.  Nadat generaal  Mark Rivers de noodtoestand had uitgeroepen had ze de lokale reacties bekeken;  alle journalisten voorzagen demonstraties in  het  centrum van Hilo en misschien zelfs wel bij  de legerbasis.

Rachel ging aan  haar bureau zitten en startte haar laptop op. Het besluit van Rivers was  opgepikt door  alle  kabelnieuwszenders en belangrijke kranten  op  het vasteland, en de staat  van beleg op Hawaï was het belangrijkste onderwerp op  sociale  media.

Was een vulkaanuitbarsting echt een reden om de  krijgswet in te voeren?

Rachel keek op haar horloge. Ze zouden  hier  nu ieder moment  kunnen  zijn,  als ze onderweg  van het vliegveld tenminste niet waren  opgehouden door  de  eerste demonstraties.

Ze maakte nog een kop koffie  bij  de  minibar en liep ermee naar het balkon. De helikopters waren verdwenen. Onderweg om het eiland O‘ahu te gaan veroveren of  zoiets.

Misschien  had die  stomme  uitslover  van een  Oliver Cutler wel gelijk. Ze  had hem bezig gezien op  het nieuws  toen ze weer terug was  op  haar  kamer, na haar  mislukte  poging  om John MacGregor te pakken te  krijgen. Misschien werd deze uitbarsting inderdaad gewoon de Grootste Klap,  en was dat het hele  verhaal.

Rachel zag inmiddels overal  spoken,  zeker  als het leger van de VS ergens bij betrokken was. Er was  weinig voor nodig om  de herinneringen aan  het groepje  zwartgeblakerde  banyans naar  boven te halen. Deze keer kwam het door de  helikopters.

Er werd hard op de deur geklopt.

Voor de deur stonden een jonge  man en een jonge vrouw.  De man had  warrig haar, een baard  en  droeg  een T-shirt en een verkreukeld sportjack.  De  vrouw was gekleed in een witte zomerjurk en deed Rachel denken aan Halle Berry.

‘Rachel?’ vroeg de man.

Ze grijnsde.  ‘Hoe wist  je dat?’

‘Hé,’ zei hij. ‘We zijn  van  The  New York  Times. Wij weten  alles.’

‘Zelfs als het niet  geschikt is voor publicatie,’ voegde de vrouw eraan  toe. ‘Mogen  we binnenkomen?’
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Hawaiian  Volcano Observatory, Hawaï

Tijd tot de uitbarsting: 48 uur

 

Terwijl bouwploegen als  een invasieleger neerstreken op  de Mauna  Loa zat Mac te  werken op  zijn laptop. Jenny kwam  binnen,  liep  om zijn bureau  heen en legde  haar hand op  zijn  schouder. Hij  keek ernaar, en  daarna naar haar  gezicht.

Ze glimlachte.

‘We doen allemaal  ons best om overeind te blijven,’ zei hij. ‘Zelfs  de generaal.’

‘En misschien  zijn we  binnenkort allemaal  dood, wat we ook doen  en  hoe geweldig we ons plan ook vinden,’ zei Jenny.

‘Je begint al net  zo te klinken als ik,’ zei  hij.

‘Ik  mag af en toe ook zeggen wat ik denk. Dat  doe jij ook,’ zei  ze. ‘Het  is  niet raar dat ik bang ben.’

Hij wist hoe taai ze was.  Daar  had hij haar vaak genoeg  om geprezen, maar nu had hij het idee dat ze ieder  moment  in tranen kon uitbarsten.

‘Hé,’ zei hij. ‘Rustig blijven.’

‘Jij eerst,’ zei  ze.

Ze bleven  elkaar  aankijken  tot  Jenny een snelle  beweging met haar hand maakte, alsof  ze een traan wegveegde. Even leek  het of ze  iets  wilde zeggen, maar toen  bedacht ze zich en liet ze hem  achter in zijn  kantoor.

Op een van zijn socialemedia-accounts kwam hij een  meme tegen. Een golf  lava spoelde een woonkamer binnen en werd tegengehouden door J.P.  Brett, die  erbij  stond als Mozes die de Rode  Zee  liet  splijten.

Hij stond op het  punt om Brett te bellen  om te vragen of hij daar  iets mee te maken had toen  Betty Kilima, die haar werk als  bibliothecaresse had neergelegd om als buffer  voor Mac op te treden, kort  op  de deur klopte en haar  hoofd  naar binnen  stak.

‘Er staan  een  paar mensen  in  de hal  die je  willen spreken,’ zei ze.

‘Zeg maar dat  ik bezig ben.’

‘Ze  beweren dat  ze  van  The New York Times zijn.’

Hij belde direct  naar  Rivers  en  vroeg wat hij  moest doen.

‘Wat  ik zou  doen,’ zei de generaal. ‘Liegen.’
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Militaire basis VS, Hawaï

 

Generaal  Mark Rivers en  J.P.  Brett and  aten  samen in een privékamer  op de  militaire basis. Normaal gesproken gebruikte Rivers  de maaltijden met de officieren in  de mess, maar  vandaag  niet.

Brett had het initiatief  genomen voor het gesprek.  Zijn doel was  om  weer op bekend terrein  te komen, al was dat niet hoe hij het  bij Rivers had gebracht. Hij was  hier  voor een agressief  verkooppraatje, en hij verkocht  voornamelijk zichzelf.

‘Ik moet  het kort houden,’ zei Rivers bij  wijze van groet,  nog voordat Brett was gaan  zitten.

‘Snap ik  helemaal,’ zei  Brett. ‘Ik  waardeer het enorm dat u toch  tijd voor  me hebt gemaakt.’ Niemand  kan zo goed oprechtheid faken  als ik,  dacht  hij.

Hij was hier om iets te doen wat volgens hem  essentieel was om de missie te laten slagen: doctor  John MacGregor keihard  onderuithalen.

Er waren een paar zakelijke principes waar J.P. Brett altijd naar  had gehandeld bij  het opbouwen  van  zijn merk en zijn imperium,  en  er  was er één waaraan hij fanatieker  vasthield  dan aan alle andere: zorg als het even kan dat je  als enige overblijft.

‘Ik  ben blij dat  u geen aanstoot hebt genomen aan mijn kleine showtje,’  zei hij.

‘Klein  was het woord niet,  Mr Brett.’

‘Het lukt  me nooit om dingen klein te houden, generaal,’ zei Brett. ‘Zo ben ik  niet, nooit  geweest. We leven tenslotte in moderne tijden. De  TikTok-wereld,  om het zo  maar  eens  te zeggen,  al is  die  alweer gekaapt door de  Chinezen. Het draait  allemaal om de  presentatie.  Het was vooral  bedoeld als zo’n  ouderwetse infomercial; we hebben de  mensen een  voorproefje gegeven van wat  we kunnen en  willen bereiken.’

‘Nou,  opzet  geslaagd,  zoals iemand ooit  zei. Waarom zijn we  dan hier?’

‘Zodat ik  u  heel  duidelijk kan maken dat wij  tweeën  de enigen zijn  met de  visie en het lef om deze missie uit te voeren en dit eiland van  de naderende  ondergang te redden,’  zei Brett.

‘U hebt  mijn  aandacht, al moet u  nog  even wachten op mijn instemming.’

‘We  moeten de tussenpersonen uitschakelen, generaal,’  vervolgde Brett. ‘Ik  zeg  niet dat u MacGregor  en mijn  lieve vrienden de  Cutlers moet  dumpen, maar u moet wel duidelijk aangeven dat  u en  ik  vanaf dit  moment met één  mond  spreken.’

‘En wat  wilt u dat  we met  die mond  gaan  zeggen,  als ik  vragen mag?’

‘Dat  mijn  plan niet alleen het uitgebreidste is, maar ook het enige dat  we nodig hebben  en  het enige dat  zal  werken,’ zei Brett. ‘Het  enige dat het eiland kan redden.’

‘Het was me al duidelijk hoe u over doctor MacGregor  denkt, maar  ik dacht dat u en de Cutlers een team waren,’ zei Rivers.

Brett grinnikte. ‘Ik  ben het team,’  zei  hij.

‘Ik moet zeggen dat  MacGregor  op mij in heel korte tijd de indruk heeft gemaakt dat hij slim en capabel is,’  zei Rivers. ‘Al lijkt  hij me niet echt  een teamspeler.’

‘Hij is inderdaad  slim  en  capabel,  begrijp  me niet verkeerd,’  zei  Brett.  ‘Maar als het erop aankomt is hij iemand die naar de cijfertjes kijkt en  alles  volgens  het boekje doet. Daar kan hij niks  aan doen; hij is een wetenschapper en die nemen  pas risico als het echt  niet  anders  kan.  Ik  kan  het weten, ik  heb met genoeg  van die lui  te maken  gehad. Maar tegen de  tijd dat hij en  dat  mens van Cruz klaar  zijn met explosieven begraven  op wat zij  zien als de perfecte plekjes, ligt heel Hilo  al metersdiep onder  een stortvloed van die klotelava.’

Brett boog zich  naar voren en  ging wat  zachter  praten, hoewel er  verder niemand in de kamer was.  ‘Generaal, we moeten de  oostelijke helling van de Mauna Loa zo snel mogelijk bombarderen, zodat  de lava als  een Bijbelse  zondvloed  naar  buiten  gutst. En daarna gooien we er zoveel zeewater  overheen dat het lijkt of  we  die  hele  berg  willen verzuipen  in de  oceaan.’

‘MacGregor  vindt dat een roekeloos plan. Er hoeft maar met  één bom iets  mis te  gaan.’

‘MacGregor  probeert zich gewoon in  te dekken, generaal.’

‘Op  welke manier?’

‘Op  alle  mogelijke manieren. Hij  houdt informatie  achter voor  het leger,  dat weet u best,’ zei Brett. ‘U moet hem bevel geven om al zijn interne  stukken direct aan ons  over te dragen. Al zijn  kaarten,  alle  seismische beelden  van zowel de  zuidelijke als  de  oostelijke helling van de vulkaan. Ik heb  mijn  drones het gebied laten fotograferen en 3D-materiaal laten renderen; de computers zijn  de gegevens nu aan het  analyseren.  Maar  daarmee zijn we er nog niet. MacGregor bestudeert die verrekte  vulkaan al veel langer dan wij.  Hij bestudeert ál die vulkanen en  heeft een heleboel grote uitbarstingen  gezien. Hij houdt  informatie achter  omdat hij zich bedreigd voelt door mij, en dat is een achterlijke  reden, als je bedenkt wat er op het  spel  staat.’ Brett schudde zijn  hoofd. ‘Dat kom ik wel vaker tegen.’

‘Wat  komt u wel  vaker tegen?’

‘Dat mensen zich bedreigd voelen  door  mij.’ Hij grijnsde. ‘Vraag maar aan  mijn ex-vrouwen.’

‘Ik heb heel duidelijk  gemaakt  dat  ik niet zit te wachten op  een territoriumstrijd, Mr  Brett. Zeker niet  op dit territorium,  en met zulke grote gevolgen als  het misgaat. Dit soort verdeeldheid  leidt alleen maar tot wantrouwen  en chaos.’

Brett sloeg  zo hard  op  de tafel dat de kopjes rinkelden. ‘Chaos is mijn specialiteit!’ Hij  probeerde niet eens  meer  om zijn stem te  dempen. ‘Ik ben de koning van  de chaos. Daarom  ben ik hier, generaal Rivers.  Ik probeer me nooit  in  te dekken.  Ik  ben juist  van harte bereid om mijn nek uit te  steken. Net als u.’  Hij zweeg even.

‘Ik  vraag u beleefd of  u mij  dit wilt laten doen, generaal,’  vervolgde  hij. ‘En dat lukt niet  als John MacGregor in  de weg loopt en hij u er constant van  probeert  te overtuigen  dat zijn plan het beste is. Want dat  is niet zo,  behalve  als u  wilt dat de lava  net zo dicht bij Hilo komt als in  1984.  En stel dat het zover  komt, dan ziet de wereld  het live gebeuren en  zal iedereen zich afvragen waarom het  leger van  de Verenigde Staten  niet eens in staat was om  een stad te beschermen waarin het  net  de noodtoestand  had  uitgeroepen.’

Ze staarden elkaar aan, wachtend tot de ander zou  knipperen. Brett had  het  gevoel dat hij Rivers uitstekend had  bespeeld,  maar hij was er toch niet  helemaal  zeker van  dat de generaal zou meegaan in zijn verhaal. Uit Rivers’ gezichtsuitdrukking was  zoals gewoonlijk  niets af te  leiden.

‘Mijn concrete vraag is eigenlijk of u  tegen MacGregor  wilt zeggen dat hij een  stap opzij moet doen.  U kunt  me ook toestemming geven om het zelf af te handelen,’ zei Brett.

‘Ik moet hierover nadenken,’ zei Rivers. Zijn mobiele telefoon,  die op tafel lag, trilde. Hij  keek wie het was, maar nam niet  op.

‘Ik ging er al van uit  dat u  wat tijd nodig zou  hebben, generaal. Maar zoals u weet hebben  we daar  niet veel meer van.’

Wat Brett niet  tegen generaal Rivers had  gezegd  was dat hij al een heel eind  op weg was om de zaak  zelf te regelen.

Op meerdere fronten.
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Hawaiian Volcano  Observatory, Hawaï

 

Mac liet de journalisten van de Times  even  wachten,  want hij wilde  nog  een paar minuten voor zichzelf in  zijn  kantoor. Hij was de afgelopen dagen nauwelijks alleen geweest, en  hij deed  zijn beste  denkwerk in  alle eenzaamheid.

Linda, zijn  aanstaande  ex-vrouw, had  hem  ooit  in  een ruzie  voor de voeten  gegooid dat  alleen zijn de  natuurlijke staat van haar echtgenoot  was.

De nieuwe  seismische profielen, met  gedetailleerde gegevens over de hoeveelheid en de  bewegingen van het magma, lagen op zijn  bureau.  Er waren  kaarten van  de twee breukzones bij  de caldera op  de top van de  Mauna Loa, die zich uitstrekten naar  het zuidwesten  en het noordoosten; het grootste deel van  de  spleetvormige eruptiekanalen  bevond zich  daar. In theorie vormde de caldera op  de top een topografische barrière die de zuidoostelijke flank van  de berg  beschermde  tegen de lavastroom. In het verleden  was gebleken  dat die  theorie normaal  gesproken klopte.

Dat was allemaal mooi en aardig, alleen  was  de hoeveelheid lava die eraan zat te komen allesbehalve normaal.

Als de wereld ergens in de komende  achtenveertig uur zou exploderen, dan zou  blijken wat vanaf  dat moment normaal  was.  Hij  bestudeerde de prognoses  van de lavastromen die ze deze keer redelijkerwijs per uur konden verwachten. Hij wist uit onderzoek dat de  Mauna Loa meer dan vijfhonderd keer  een lavastroom had uitgebraakt, de  eerste  al zo’n dertigduizend jaar geleden. Ze ontstonden  allemaal in de gebieden rondom  de  top, de  breukzones en de radiale eruptiekanalen. Alle  actuele schattingen en  voorspellingen waren gebaseerd op wat vroeger was gebeurd.

Maar iets  als  dit was nooit eerder  voorgekomen, niet  hier en niet ergens anders.

Hij wist zeker dat  er deze  keer  een krankzinnige  hoeveelheid  lava naar buiten zou komen, zoveel dat het onmogelijk zou kunnen blijken om het  allemaal om te  leiden, hoeveel kanalen ze ook groeven, hoeveel bommen ze ook lieten  ontploffen en hoeveel  gaten ze ook in de hellingen zouden slaan.

Rebecca was onderweg van het vliegveld naar het HVO. De militaire  transportvliegtuigen met de explosieven  van Cruz Demolition waren  eindelijk gearriveerd.  Rebecca  en  haar broer David  hadden toezicht gehouden  op  het inladen van  de legertrucks die de dozen naar het  militaire oefenterrein zouden brengen. Als alles  volgens schema verliep,  zouden ze  de springstof  aan het eind van de middag kunnen gaan  plaatsen.

Op  de laatste tabellen en  grafieken  zag  hij  dat  er ieder uur wel  een paar eruptiekanalen, die eerder altijd  zo  nuttig waren geweest  om lava af  te voeren, verstopt  raakten door de ondergrondse  verschuivingen in de vulkaan. Niet allemaal, maar  te veel naar  zijn zin.

Hij rolde zijn stoel  naar achteren, kantelde  de  rugleuning achterover, legde zijn voeten  op  zijn  bureau en wilde net zijn ogen dichtdoen toen  Jenny en Rick zijn  kantoor binnenstormden.  Ze  waren razend.

‘Hebben ze jou  ook een  bericht gestuurd?’  snauwde Jenny.

‘Wie hebben mij een bericht  gestuurd?’ vroeg Mac.

‘Die vuile ratten van een  Kenny  en  Pia,’ zei  Rick.

‘Ik heb geen idee waar jullie het over hebben.’

‘Ze  zijn voor J.P. Brett gaan werken,’  zei  Jenny. ‘Voor Brett  en de Cutlers.’

Ze hijgde van  woede  en was vuurrood aangelopen.  Mac zou niet raar hebben  opgekeken  als er stoom uit haar oren was gekomen. Jenny ging prat op haar  trouw. Ze haatte mensen die  niet loyaal  waren bijna  net zo erg  als politici.

‘Ik heb  net bij hun bureaus gekeken,’ zei ze. ‘Ze hebben hun  werk  en hun harde schijven  meegenomen.’

‘Hoeveel  van hun werk?’ vroeg Mac.

‘Ik zei het verkeerd,’ zei Jenny. ‘Ik bedoelde  niet  hún werk,  ik  bedoelde óns  werk. Ze hebben alles meegenomen, Mac.’
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De  naam  van de vrouwelijke journalist was Imani Burgess. De man heette Sam Ito, en hij liet Mac direct weten  dat hij zijn  hele leven al gefascineerd was door  vulkanen. Hij vertelde dat zijn familie  van Maui naar het vasteland was verhuisd  toen hij  nog een baby was.  Zijn vader had vulkanologie gestudeerd aan Caltech en gaf daar tegenwoordig les.

Mac  zei niets, maar leunde met  zijn handen achter zijn hoofd  achterover.

‘Zelf heb  ik ook een paar vakken gevolgd aan de University of  Wisconsin,’ zei Ito.

Mac liet zich bijna  ontglippen hoe leuk hij  dat  voor hem vond, maar hij besloot te  blijven  staren.

Imani Burgess  glimlachte. Mac moest toegeven dat  ze een heel innemende glimlach had.

‘In uw dossier  stond  al dat u niet echt  een spraakzaam type bent,’ zei ze.

‘Van  wie heb je dat?’

De glimlach  verdween niet. ‘Mijn bronnen  blijven altijd anoniem.’

‘Vinden jullie  echt dat  ik mijn  hart moet  luchten bij twee journalisten die  ik twee  minuten  ken?’ zei Mac. ‘Ik kan niet bedenken waarom  dat een goed idee zou zijn.’  Hij glimlachte terug.

‘Zijn  we soms op  de verkeerde  manier begonnen?’  vroeg Sam Ito.

‘Jullie zijn hier de journalisten,’  zei Mac.  ‘Probeer dat zelf maar te bedenken.’

‘We hebben al  vierentwintig uur niet geslapen,’ zei  Imani Burgess. ‘Zou ik  hier ergens een kop koffie kunnen krijgen?’

‘Jazeker,’ zei Mac.  ‘Maar  zonder onbeleefd te willen zijn, zo lang blijven jullie niet.’

‘Gossie,’ zei  ze,  ‘waarom zou iemand dat nou onbeleefd vinden?’

‘We proberen u niet in de problemen te brengen, doctor MacGregor,’ zei  Ito.

‘Geloof je het zelf,’ zei Mac.

‘Pardon?’

‘Mijn ervaring met journalisten, Sam – mag ik Sam zeggen? –  is dat ze meestal niet zijn gekomen om me te  helpen, of ze nu  van een gerenommeerde krant zijn  of niet.’ Mac wist dat hij zich als een  hufter gedroeg, maar hij  kon het niet laten.

‘Waarom hebt  u er  dan mee ingestemd om ons te spreken?’ vroeg Imani Burgess.

‘Misschien wilde ik jullie wel interviewen,’  zei  Mac.  ‘Voor ik me weer op mijn problemen  met Moeder Natuur  ga storten.’

‘Ik hoor dat  ze op het moment  niet echt een lieve moeder  is,’  zei ze.

Voor Mac kon reageren zei Sam  Ito: ‘We hebben  vandaag lang met onze bronnen bij  het  leger gepraat, en we  hebben een idee gekregen van wat  jullie gaan doen als de lava  eenmaal begint te  stromen. We hebben  ook een  heleboel  inwoners gesproken. Het  is fascinerend hoe ze over de vulkaan denken, en over Madame Pele, de  godin die  achter  de uitbarstingen zou zitten. Zij zeggen  dat het  omleiden  van de  lava, zoals  jullie  van plan zijn, net  zoiets is als proberen  om het licht van de maan te  dimmen.’

‘Maar iemand die  zo gefascineerd is  door vulkanen als jij weet vast  wel hoe effectief  een  omleiding kan zijn,’ zei Mac.

Imani Burgess knikte. ‘De  Etna in  1983 en 1992,’ zei  ze. ‘De omleidingen hebben Catania en een  aantal andere steden aan de  oostkust van Sicilië  gered.’ Ze sloeg  haar notitieboekje open en bladerde erdoorheen.  ‘Enorme technische inspanningen,’ vervolgde ze  terwijl  ze haar  aantekeningen bestudeerde. ‘Uitgegraven kanalen, aarden wallen, massa’s arbeiders in de frontlinie. De  brandweer heeft uiteindelijk  een gigantische  hoeveelheid water over de lava  gesproeid, en over de  bulldozers, want die  moesten ook afkoelen. Alles bij elkaar was het een behoorlijk heroïsche onderneming.’

‘Dat soort dingen  is meestal  heroïsch,’ zei  Mac. ‘Zoals jullie  vast weten heeft die eerste  poging ongeveer twee miljoen dollar gekost, en dat  is inmiddels  meer dan  veertig jaar geleden. Met die  actie hebben ze meer  dan honderd miljoen dollar aan eigendommen gered, misschien nog wel meer. En dat kregen ze voor  elkaar met  weinig  meer dan een paar bulldozers  en  de doordachte  inzet van  explosieven.’

‘Is dat wat jullie nu ook gaan  doen?’ vroeg  ze.

Mac keek op  zijn horloge. ‘Dat weten jullie al, en ik weet  dat jullie het  weten. Maar dat is niet  de echte reden  dat jullie hier zijn.’  Hij glimlachte weer, maar deze keer lachten ze geen van beiden terug.

Nu konden  ze er  niet meer omheen, dacht  hij. Ze waren  inderdaad  op de  verkeerde  manier begonnen. Toch  had hij nog steeds geen idee  waarom die twee nu  eigenlijk  tegenover  hem zaten.

‘Ik heb een voorstel,’ zei hij. ‘Zullen we  gewoon even kappen met  dat gedraai?’

‘Denkt  u dat we u in de maling  nemen,  doctor MacGregor?’ vroeg  Imani  Burgess.

‘Dat is inderdaad bij  me  opgekomen,’  zei  Mac.

Niemand zei iets. Mac had  geen moeite met de stilte, maar dat  bleek  net  zo goed voor de  journalisten  te  gelden.

‘We  zijn hier omdat we  een tip hebben gekregen,’ zei Sam  Ito.

‘Een tip  waarover?’

‘Het  gerucht gaat dat  de uitbarsting niet het  enige is wat het eiland bedreigt,’ zei Burgess. ‘Er zouden ook zorgen zijn over de Mauna Kea.’

‘Weten  jullie  misschien iets  wat mij is ontgaan?’ vroeg  Mac. ‘Want  voor zover ik weet is de Mauna Kea al in geen vierduizend jaar  meer uitgebarsten.’

‘De  tip ging  niet over een uitbarsting,’ zei  Imani Burgess. Ze legde een memorecorder tussen hen  in op  het bureau en duwde  op wat de opnameknop moest zijn. Er  ging  een groen lichtje branden.

Hij pakte het  apparaatje op,  bekeek de knoppen en drukte  op  STOP. Het groene lichtje ging uit.

‘Als die tip niet  over  een uitbarsting  ging,  waarover dan wel?’ vroeg hij.

‘Dat wisten onze  bronnen niet,’ zei Sam Ito. ‘Ze hadden alleen gehoord dat er daar een soort  noodgeval zou zijn geweest.  Oftewel een  ulia pōpilikia, zoals de plaatselijke bevolking het noemt.’

‘Ik weet wat het betekent,’ zei  Mac.

‘Was er een noodgeval?’ vroeg  Ito.

Mac boog zich naar voren. ‘Op dit  moment  ben  ik min of  meer in  dienst van  het Amerikaanse  leger,’  zei hij. ‘Ik  kan  niet praten over dingen waarvan zij niet willen dat ik erover praat, en dat  is zo’n beetje alles. En zeker niet  met twee journalisten van de  Times.’

‘En als  wij daartegenover zetten dat het publiek het recht heeft om  dit te weten?’ vroeg  Imani Burgess.

‘Wanneer het  publiek iets  moet  weten, dan horen  ze het van generaal Rivers,’  zei  Mac. ‘Als jullie nog  meer vragen hebben, kunnen jullie beter naar hem gaan.’

‘Dat hebben we geprobeerd,’ zei Sam Ito.  ‘Hij wil  niet  met ons praten.’

‘Weet  ik.’

‘Heeft  generaal Rivers  dat zelf  tegen u  gezegd?’ vroeg  Ito.

‘Het is  eerder iets wat ik heb aangevoeld,’ zei Mac.  Hij haalde zijn  schouders op en  spreidde hulpeloos zijn armen. ‘Sorry dat ik niet meer voor jullie heb.’

‘U hebt helemaal  niks  voor ons,’ zei Imani Burgess.

‘Ik weet het,’  zei Mac droevig.  ‘Ik  weet het.’

Hij kwam  overeind. Zij kwamen  overeind.

‘Nog één vraag,’ zei Sam Ito. ‘Weet u  iets over  dat incident  in  de  botanische  tuin van een paar  jaar geleden?’

‘Wat voor  incident?’

Ito  haalde zijn schouders op. ‘Dat was een andere  tip. Een  soort  chemische verontreiniging, hoorden we.’

‘Nou, succes  ermee,’ zei Mac.

‘Ik heb ook nog een vraag,’ zei Imani Burgess. ‘Zie dit maar als een  laatste wanhoopspoging. Wat  weet u over in  gaspakken geklede militairen die in  Hilo een  soldaat uit een bar hebben gesleurd?’

‘Daar  kan ik  jullie ook al niet mee helpen.’ Mac liep  naar de deur en hield hem open. Ze vertrokken en hij bleef alleen in zijn kantoor achter  tot Jenny terugkwam.  Hij vertelde haar dat hij het afgelopen halfuur  vooral bezig was geweest met duiken en  meebewegen.

‘Denk je dat  ze meer wisten  dan ze  lieten  blijken?’ vroeg Jenny.

‘Dat  is bijna altijd  zo.’

‘Zouden ze van de cilinders  weten?’

‘Nog niet.’

‘Heb  je het  idee dat ze het nu opgeven?’

‘Dat doen ze bijna nooit,’ zei Mac.

Ze gingen  zitten  en bespraken  het  verraad van  Kenny en Pia. Mac liet Jenny  in steeds kleurrijkere  taal uitrazen.  Ze vond  dat hij dit niet over zijn kant mocht laten gaan. Mac  zei dat ze  hem onderhand  toch beter zou  moeten kennen.

‘Kenny en Pia hebben  hun keuze gemaakt,’  zei  hij. ‘Ik ga niet achter ze aan.’

‘Laat me raden,’ zei ze. ‘Jij wilt Brett  te grazen nemen.’

Hij knikte. ‘Hij maakt  zich altijd zo druk over zijn doelen dat hij niet snapt dat er  vandaag eentje bij is gekomen.’

‘En dat is?’

‘Het  doel op  zijn rug.’

Macs telefoon trilde.  Hij nam  op en knikte toen  hij de stem aan de andere kant hoorde

 ‘Ik kom eraan,’ zei hij.

‘Waar  ga je naartoe?’  vroeg Jenny.

‘Je weet  wat ze zeggen,’ zei hij. ‘Als de berg niet naar MacGregor komt…’

‘Gaat  dat spreekwoord  zo?’ Ze grijnsde.

Mac vertelde haar waar  hij haar en Rick  later  weer wilde ontmoeten  en ging op weg  naar zijn auto. Welke  verrassingen zou de godin van vuur en lava, die  door de inwoners Madame Pele,  oftewel ‘zij die het heilige land vormt’, werd genoemd,  vandaag weer voor  hem hebben?

Hij had  nog geen idee  van wat hem te wachten  stond.

 

Er waren  vandaag nog  geen aardbevingen geweest,  al bleef  het magma gestaag  stijgen  in een tempo  waarvan alleen  de  vulkaan op de  hoogte was, en  zelfs die kon er  niets tegen doen.  In  de afgelopen vierentwintig uur was het magma, dikker  en  stroperiger dan ooit, kort  gedwarsboomd  door de verschillende blokkades  die het tegenkwam  boven de subductiezone.

Dit gebeurde  terwijl de lava  erboven terugzakte tot onder de grondwaterspiegel. Het explosieve mengsel van water  en magma  veranderde  in stoom die  aan het kratergebied  begon te vreten.

Ze  waren minder  dan  twee dagen verwijderd van het geschatte  tijdstip van de  uitbarsting. Mac begon zich met het  uur  meer zorgen te maken  over de mogelijkheid  dat het eerder zou kunnen gebeuren, nog voordat ze ver genoeg waren  met de voorzorgsmaatregelen. Er raakten steeds meer eruptiekanalen rondom de top geblokkeerd.  Hoeveel precies  wist hij niet.

Alleen de vulkaangodin wist in welk tempo  de steeds lichter ontvlambare combinatie van tegengehouden gas, stoom en sintels – stukjes  vaste lava –  op  dit  moment omhoogkwam in  de aarde. Ze was klaar om iedereen duidelijk  te maken dat zij nog steeds  over het eiland heerste, zoals  ze altijd had  gedaan.

En de onzichtbare  klok op de  tikkende tijdbom  telde steeds  verder  af.

Mac bleef  proberen  om  zich  te concentreren op  zijn werk, zijn aandacht  af  te leiden van de dreiging van  de  vulkaan en de cilinders. Hij mailde  zijn zonen minstens één keer  per dag  en  stelde  zijn  team gerust. Er zat een grens aan wat ze konden doen in de tijd tot de uitbarsting, die alles zou  vernietigen als  de lava de inhoud van de  dodelijke cilinders in de IJsbuis zou loslaten  in de  atmosfeer…

Op dat punt dwong hij zichzelf  steeds om niet  verder te denken. Het  leverde  niets op om stil te staan bij wat er zou gebeuren  als het  plan niet zou  werken.  Hij werd er  hooguit nog somberder van.

Vorige  week,  toen hij belde met zijn zonen Charlie en  Max, had  Max gevraagd of  alles goed zou komen.

‘Beter dan  goed,’ had hij gezegd.

Bij de geboorte van de jongens  had hij zichzelf  voorgenomen om nooit tegen ze te liegen. Inmiddels ging het hem  bijna  net zo  makkelijk af als  liegen tegen zichzelf.

Hij was te voet  op  weg naar de grote  groep mannen en vrouwen die  met  een bouwhelm  op hun  hoofd aan  het werk was  op de berg. Ze bedienden het zware materieel, gaven  aanwijzingen, groeven  gaten in de  rotsen en verplaatsten aarde.  Opeens voelde hij de eerste  lichte  beving van die dag. Het  was of er een kleed onder zijn voeten  werd weggetrokken. Zijn knieën  knikten en hij  ging  bijna onderuit.

Maar hij viel  niet en zette de ene voet voor de andere.

Toen hij weer recht voor  zich uit keek, zag hij dat het werk zonder onderbreking was doorgegaan, en hij vroeg zich af  of  ze met al die herrie en drukte  en stukken berg die werden verplaatst zelfs maar  hadden gemerkt dat de aarde had  gebeefd.

Maar dat was wel gebeurd. Alweer.

Doctor John MacGregor  maakte zich  niet meer zo druk over de bevingen. Hij hield zichzelf voor  dat dit gewoon de zoveelste  was, en  hij hield  net lang genoeg zijn pas in  om zijn bouwhelm op  te zetten.

Daarna  liet hij zijn hoofd weer hangen en sjokte verder.
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Mauna Loa,  Hawaï

 

Mac kende de zonekaarten voor de lava inmiddels uit zijn hoofd.  Hij wist  dat de informatie, die  hij bijna onafgebroken toegestuurd  kreeg, gebaseerd  was op de beste empirische en  geografische  data waarover zijn team kon beschikken.

Zijn team min Kenny en Pia natuurlijk.

Hij  had  de hydrologische modellen van de lavastromen van  de vorige uitbarstingen bestudeerd. Hij wist dat het stroomgebied deze  keer gigantisch groot zou  worden. De richting die de  lava  zou kiezen werd bepaald  door de plek  waar de  bron ontstond, en daarna  zou  de stroom via de steilst mogelijke lijn  verder afdalen.

Dat was in ieder geval de verwachting.

Maar hij wist dat Pele  – de  godin die de aarde verslindt  –  haar eigen plannen had,  met haar  breukzones,  lukraak verrezen wallen en kegels en ontelbare spleten  in de aarde.  En wie weet wat ze uitvoerde in  de onzichtbare  lavapijpen onder de grond.

Hoeveel land er uiteindelijk  onder de lava zou verdwijnen was afhankelijk van  de hoeveelheid magma, de duur van  de uitbarsting en de  snelheid waarmee de lava de vulkaan verliet, allemaal dingen die ze onmogelijk konden weten. En dan  telde ook het aantal afdalingspunten nog mee, en de hoek  waaronder de lava naar beneden  stroomde.

Hoe  vaak hij  ook tegen zichzelf zei dat de wereld al eerder vulkaanuitbarstingen had overleefd, hij wist dat het deze keer anders zou gaan vanwege de dodelijke  inhoud van de cilinders in de IJsbuis.

Zowel de  mensheid als de  natuur zou deze keer de verliezer zijn…

De grond trilde weer. Hij schrok er minder van dan van de harde stem die  hij opeens  achter zich hoorde.

‘Je zei dat je wilde praten,’ zei J.P.  Brett. ‘Schiet op  dan. Ik heb  meer te doen.’

Mac draaide zich om.  Hij had opeens veel  zin om de grijns van Bretts gezicht  te slaan. Die rijke flapdrol dacht dat dit een  spelletje was, en  dat gold overduidelijk ook  voor  de Cutlers. Ze maakten  zich veel  drukker over de  manier  waarop  de situatie zou  overkomen dan  over  wat  er werkelijk aan  de hand was. Ze  begrepen niet  wat er op het spel stond.

Eigenlijk zou hij willen vragen wat je ermee opschoot om  beroemd te  zijn  als  er niets  of niemand meer over was.  Ze beseften niet eens dat  ze allemaal op het  punt stonden om dood te gaan.

Maar voor hij  iets kon zeggen, explodeerde er iets  op de top. Het klonk of daarboven een bom was afgegaan.  Alsof  het bombardement al was begonnen.

Er volgde nog een knal.

En  een derde.

Mac en Brett  staarden naar de plek  waar het  lawaai vandaan kwam en zagen stenen  de lucht in schieten alsof ze door een onzichtbaar kanon onder het oppervlak werden afgevuurd.  Daarna begon het stenen en  as  te hagelen.

De voertuigen  kwamen tot stilstand en  de  bouwhelmen stoven alle  kanten op. De  mannen en vrouwen op de berg doken  weg, zochten dekking onder de  metalen bakken van de bulldozers  en  kropen bij elkaar  in de cabines. Zelfs op deze afstand  kon Mac ze horen gillen.

Een rotsblok  zo groot als een bowlingbal raakte een man recht op zijn rug. Hij  ging neer en bewoog  niet  meer.  Een  militair sprintte de heuvel af in de  richting van  Mac  en  Brett,  alsof hij de hagelbui te snel  af wilde zijn. De bouwhelm werd  van zijn hoofd  geslagen  door een  scherp stuk basalt en  hij  viel.

Mac keek  of Brett geraakt was, en zag hem nog net in zijn Rivian R1T-pick-up springen, precies op het moment dat er een  steen door de  voorruit ging.

Mac rende de berg op naar de soldaat  die  roerloos  op zijn  buik  lag. Toen  hij hem omrolde zag hij tot  zijn opluchting dat  de  man nog ademde, al liep  er  bloed uit een wond in zijn wang.

Mac rook zwaveldioxide,  de  geur  van rotte  eieren, en het  bleef stenen  regenen.

Er sloeg een steen tegen zijn helm, zo  hard  dat hij  viel en bijna bewusteloos raakte. Hij  rolde zich op in het zand  en probeerde  zijn lichaam  te beschermen. Opeens hoorde hij een  afwijkend gebulder, vlak  boven zich,  en toen hij opkeek zag hij dat een drone, zo groot als een bescheiden vliegtuigje,  stuurloos was geraakt en boven op  hem dreigde te  storten.

Hij had  dagenlang  lopen piekeren over het  naderende einde, en nu bleek het  nog dichterbij dan hij  had gedacht.
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Palace Theater, Hilo, Hawaï

 

Henry Takayama had op aandringen van de inwoners van Hilo een bijeenkomst georganiseerd in  het Palace Theater aan Hā‘ili Street. Het  was een luidruchtige, opgefokte toestand die al een uur bezig  was.

Het theater, een  statige, ongeveer honderd jaar oude blikvanger in de stad, had vanbinnen  iets van een paleis,  met overdadig gedecoreerde  muren en roodfluwelen stoelen.

Lono keek toe  vanaf de achterste  rij. De mensen  die  hun zegje  wilden doen verzamelden zich in  het middenpad  en wachtten  op hun  beurt bij de microfoon die naast die  van  Henry  Takayama op  het podium stond.

Net als  iedereen was  Lono  gekomen omdat  hij wilde  weten wat  er in  zijn stad aan de hand was. Mac had hem nu  al  een paar dagen  niet teruggebeld.  Ze hadden vrij van school omdat de gymzaal en kantine werden  ingericht  als noodopvang. De  enige  keer dat hij had geprobeerd om naar het HVO te gaan was  hij weggestuurd met de mededeling  dat alleen ‘onmisbaar’  personeel naar binnen mocht.

Hij keek toe en luisterde naar het geschreeuw op het  podium, alsof  dit  weer  eens  een ander soort toneelstuk was. Het had wel iets weg van de  hysterische talkshows waar zijn  moeder zo graag naar  keek.

Telkens  als er weer iemand naar  de microfoon stapte  en van leer  trok  tegen het leger dat zomaar van alles aan het doen  was zonder  dat  iemand daar toestemming voor  had  gegeven,  raakte  de hele  zaal  in rep en roer.  Er werd vanavond niet gediscussieerd;  iedereen  stond aan dezelfde kant.

Wij tegen zij, dacht  Lono. Terwijl we  eigenlijk met  z’n allen tegen de vulkaan zouden moeten zijn.

Een kleine,  witharige Hawaïaanse  man  stommelde langzaam de trap naar het podium op. ‘Ik ben geboren  in deze stad  en  ik zal  sterven in  deze stad!’ brulde hij  in  de microfoon.  ‘En  geen enkele smerige haole  gaat me hier  wegjagen, of hij nou  een uniform  draagt of niet!’

Het dak  ging  eraf.  Het oude gebouw stond te trillen  onder het  instemmende gejoel, alsof Hilo  opnieuw was  getroffen door een aardbeving.

‘Soms maak ik  me meer zorgen  over die kerels  met  hun witte gezichten dan  over Pele!’ zei de man.  De  legende van Pele, de  godin van de  vulkanen, was net zo onlosmakelijk  met de stad verbonden als de  vulkanen en  het gevaar in  hun ingewanden. Met een handgebaar maande  hij het  publiek tot stilte.  ‘Dit is onze faka stad!’ schreeuwde hij tot  besluit. Het publiek begon weer  te juichen.

Na hem was  een oude  en  al even strijdlustige  vrouw in  een  bloemetjesjurk aan de  beurt. ‘We kunnen niet  toestaan  dat ze onze graven onteren!’ Ze schudde  met  haar vuist.  ‘Daar  hebben ze  het recht niet  toe!’

Ze draaide zich  om en wees  naar  Henry Takayama. Lono zag  de man in elkaar  krimpen,  al was de vrouw maar half zo groot  als hij. ‘Ga  je gewoon toekijken terwijl ze daarmee bezig zijn?’ vroeg ze.

Lono  observeerde  Henry Takayama. De moeder van zijn beste vriend Dennis werkte voor hem.  Op  dit moment zat Takayama erbij alsof  hij nog  liever in de levensgevaarlijke  krater zou  zijn dan hier, op  het podium van het theater.

Takayama schudde snel met zijn  hoofd: nee,  nee, nee.  Hij  boog zich naar zijn  eigen microfoon toe en  zei: ‘Ik  sta altijd pal  achter  de inwoners van onze stad.’

‘Bewijs dat eerst  maar eens, Tako Takayama!’ De vrouw spuugde  de woorden  bijna  uit.

Hoe jong Lono  ook was,  hij wist dat de begraafplaatsen  heilig  waren. Volgens zijn moeder  waren de geesten van de kupuna daar al duizenden jaren  te  vinden. Hij was opgegroeid met die  legenden, erin ondergedompeld, en hij had strikte orders  van zijn  moeder om het direct  te melden  als hij ooit zou  merken dat iemand, of het  nu een vriend  was of niet, daar iets  oneerbiedigs deed;  dan zou  zij de  politie  bellen.

‘Daarom hebben onze mensen de  kea van het  begin af  aan niet vertrouwd,’  zei  de vrouw.

Kea. Een  ander woord voor wit. Het  werd soms als een  belediging  gebruikt.

De mensen  in het theater waren weer opgestaan.  Ze stampten  met hun voeten en hieven opstandig hun vuisten. Sommigen  zwaaiden met  hun  armen boven hun hoofd en wiegden ritmisch heen  en weer.

Lono had nog nooit zoiets  meegemaakt. En  hoe bang hij ook was, hij had  nooit eerder zoveel van Hilo gehouden.

Hij wilde net naar buiten gaan om Mac te bellen en hem te vertellen wat hij vanavond had gezien toen  er soldaten door de dubbele deuren kwamen. Voor  in de  zaal kwamen er nog meer binnen. Ze posteerden zich voor  de eerste rij stoelen.

Lono ging ervandoor.

 

Hij was allang verdwenen  toen Mac en  generaal Rivers een paar  minuten later  over het podium naar de  microfoons liepen. De soldaten  hadden zich opgesteld op  verschillende plekken in de  zaal.

‘Jullie  weten  inmiddels  wie  ik ben,’ zei Rivers. ‘Het komt erop  neer dat ik de haole ben  die ervoor heeft gezorgd  dat  deze bijeenkomst nodig was.’

‘Jullie  horen hier niet!’ riep een boze stem uit het  publiek.

‘Dit is precies waar ik vanavond hoor  te zijn,’ zei Rivers.

‘En waarom dan wel?’ vroeg  een vrouw  ergens in het midden van  de  zaal.

Mac gaf antwoord op  haar vraag. ‘Omdat we jullie hulp  nodig hebben.’

Daar waren  ze even  stil  van; hij had opeens  de volle aandacht.

‘Omdat wij  jullie meer  nodig hebben dan  jullie ons,’ zei  hij.
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Hilo Medical Center, Hilo, Hawaï

 

Jenny en Rebecca stonden op Mac te wachten toen  hij  het ziekenhuis uit kwam en in  de richting  van Wai Ānuenue  liep.

Ze wisten inmiddels wat er op  de berg  was gebeurd. Een  kapotte drone had  hem op  minder dan twintig  meter gemist. Een  van de  soldaten van het geniekorps had het zien  gebeuren  en was te hulp geschoten. Ondanks  Macs  protesten dat hij alleen een bult op zijn achterhoofd  had, had de man  hem  direct  naar het ziekenhuis gebracht.

‘Gelukkig raakte die steen zijn helm en  niet  zijn  harde kop,’ zei Jenny tegen Rebecca. ‘Daar  heeft  hij  mazzel  mee  gehad.’

‘En of  ik mazzel heb gehad,’ zei  Mac.

Jenny glimlachte naar hem.

Terwijl  Mac vertelde dat er  in het ziekenhuis mensen werden  behandeld  voor  allerlei  verwondingen, van beenbreuken tot gebroken  jukbeenderen,  legde Jenny een hand op  zijn  schouder. Ze  liet hem daar liggen, en  Mac zag dat  Rebecca, die  had gezien  wat  ze deed, snel wegkeek alsof ze het gevoel  had dat ze  hen stoorde.

‘Weet  je zeker  dat  je de bespreking aankunt?’ vroeg Jenny.

‘Jij noemt het een bespreking,’  zei hij. ‘Maar ik heb  begrepen dat het meer lijkt op wat ze bij de maffia  een  familiebijeenkomst noemen.’

Rebecca glimlachte. ‘Ik kan niet  wachten om  onze  knokploeg op  die van  Brett af te  sturen.’

 

Lani  was het  Hawaïaanse woord voor  paradijs. Het  was  ook de  naam van een  nieuw  hotel in  Hilo;  een concurrent van het net geopende  Four  Seasons, dat het  eigendom was  van een  van de  holdings van J.P. Brett. Mac vroeg zich af  of  Brett,  die obsessief bleef  proberen om de grote ster  van dit verhaal te  worden,  erbij stil  had gestaan dat  zijn  nieuwe  luxeresort misschien een dodelijke val zou  blijken. Dat zou best kunnen als  de  berekeningen  over het omleiden van  de  lava, waarvan  er ook  een paar afkomstig waren van Brett en de Cutlers, er ook maar een  fractie  naast  zouden zitten.

En vandaag hadden ze allemaal  gemerkt  dat hun plannen, schema’s en prognoses, alle fraaie  plaatjes die ze  op  verschillende computers hadden  samengesteld, geen moer  voorstelden wanneer er opeens  een  razende geiser van  rotsblokken en as  omhoogspoot uit  de  aarde.

Ze waren bij elkaar  gekomen in een balzaal op de tweede verdieping van het  Lani: Mac, Jenny, Rebecca,  de Cutlers  en  Brett. Generaal Rivers had  de gewonden  bezocht  in  het ziekenhuis en  was onderweg.

‘Blij om te zien dat je nog leeft,’ zei Brett toen Mac ongeveer  tien minuten later  dan de  rest  binnenkwam.

‘Jij?’ vroeg Mac.

‘Met mij is gelukkig  niks aan de  hand,’ zei Brett.

‘Zo bedoelde  ik het  niet.’

‘Wat bedoelde je  dan wel?’

‘Ik constateerde gewoon  dat je een ontzettende eikel bent,’ zei Mac kalm.

Alle ogen waren  opeens op  hem  en Brett gericht, alsof er een lont was aangestoken.

‘Hé,  schei  eens uit,’ zei Brett. ‘Ik liep  net  zoveel risico als jij.’

‘Behalve  dan dat jij  niet  bijna onthoofd  bent  door  een van  die verrekte drones van jou.’

‘Daar kon ik toch  niks  aan  doen?’ zei Brett  fel.  ‘Die drone  was al in  de lucht  toen dat ding uitbarstte.’

‘En  dat wil  zeggen dat het hoog tijd is om je speelgoed  weg te  halen bij de top,’  zei  Mac.  ‘Als je te weinig  informatie hebt,  dan  ben  je hier je  tijd aan het  verspillen. En die van mij.’

‘Ik zou  geen extra beeldmateriaal nodig hebben  als jij dat van jou met me zou  willen delen,’  zei  Brett. ‘Jij bent hier al veel langer mee  bezig dan  mijn  team.’

‘Wacht even,’ zei  Mac.  ‘Bedoel je nou  dat je niet genoeg hulp krijgt van  de twee  mensen  die  je van me hebt geroofd? Jezus, Brett, heb je de verkeerde spelers aangekocht?’

Brett  glimlachte. ‘Je kunt het ze moeilijk  kwalijk nemen  dat ze bij het winnende  team willen horen  als dit straks  voorbij is,’ zei hij.

Mac liep  naar Brett  toe. ‘Je gaat te ver,’ zei  hij zacht. ‘Al  vanaf het moment  dat je op  dit eiland bent aangekomen.’

‘Zo krijg ik  dingen voor elkaar,’ zei  Brett. ‘Aan mijn kant  van het  veld.’

‘Wat  jij voor elkaar krijgt is  dat er doden gaan vallen,’ zei  Mac. ‘Voor  de laatste  keer, dit is geen wedstrijd. Snap je dat nou nog niet, arrogante klootzak? Als we dit verknallen,  als we  ook  maar ergens íéts verkeerd doen, dan  ga je  dood, net  als  iedereen. Of denk je  dat je dat  ook  kunt afkopen?’ Mac  ademde  zwaar. ‘De  enige van wie we moeten winnen is die  verrekte vulkaan!’ Hij merkte  dat hij stond  te schreeuwen.

Brett schudde zijn hoofd, van afkeer  of teleurstelling. ‘Begrijp je  dan niet dat álles een wedstrijd  is, MacGregor?’ zei hij. ‘Mensen die niet willen winnen  moeten  ver  uit mijn buurt blijven.’

‘U bent  degene  die ver uit de  buurt van doctor  MacGregor  moet blijven,’ zei Rivers vanaf de andere kant van de balzaal, intimiderend  als  altijd.  ‘En  wel vanaf nu.’
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Sam  Ito  vroeg de verpleegkundige  die de nieuwe opnames  registreerde  in het Hilo Medical Center of er misschien een patiënt met de naam  Mahoe in het ziekenhuis  was, een soldaat die mogelijk  in quarantaine lag. Sergeant Noa Mahoe.

De verpleegkundige zei dat  Sam  even moest wachten  en liep  weg bij  de  balie.

Nog geen vijf minuten later kwamen er twee soldaten uit de  lift. Ze waren jong en  gebouwd als rugbyspelers. Of als uitsmijters, dacht Sam.

‘U gaat  met ons  mee,’ zei de  grootste en net iets bredere  van  de twee.

‘Waar ga ik naartoe?’ vroeg Sam.

‘Ergens anders dan hier,’  zei de  tweede soldaat.

Sam keek  vanuit  zijn stoel in  de  lobby op  naar  de twee  kleerkasten.  ‘Die verpleegkundige  heeft  jullie vast verteld  dat ik  een journalist ben,’ zei hij. ‘Van The New York Times,’ voegde hij eraan toe.

‘Wauw,’ zei  de  eerste soldaat uitgestreken.

Ze bleven met een uitdrukkingsloze blik op hem neerkijken.

‘Ik wil alleen maar zeggen dat ik rechten heb,’ zei Sam.

‘Lang  niet zoveel als voordat onze baas de  staat van beleg  afkondigde op  dit  eiland,’ zei de eerste. ‘U vertrekt rustig, of we arresteren u.’

‘Op welke  gronden?’

‘Generaal  Rivers  bedenkt wel iets,’ zei  de andere  soldaat.

Toen de eerste soldaat  hem wilde vastgrijpen stak  Sam zijn  handen  omhoog  alsof hij zich overgaf en hij kwam overeind. ‘Wordt  vervolgd,’ zei hij.

‘Ik verheug me erop,’ zei  de  tweede  soldaat.

Sam liep  naar  buiten,  pakte  zijn telefoon  en belde Imani Burgess  in het Lani Hotel om haar te  vertellen dat hij  sergeant  Noa Mahoe  niet had kunnen opsporen.  Ze konden niet weten dat dat ook  nooit zou  lukken.

 

Nippend aan haar witte wijn wachtte Imani Burgess op haar  bron, of  tenminste, op  iemand die hopelijk  een  bron  zou  blijken te zijn. Ondertussen dacht ze  terug aan het interview met John MacGregor, voor zover je dat  een interview  kon noemen.

Ze  wist zeker  dat zij en Sam  iets op  het spoor  moesten  zijn, want anders zou MacGregor lang niet zo afwijzend hebben  gereageerd. Die man  verborg  iets, dat was wel duidelijk. Ze  was er  ook  van overtuigd  dat  het leger iets  achterhield,  en niet alleen over  de uitbarsting.

Imani wilde net op haar telefoon kijken of  Sam had gebeld toen er een bekende vrouw op de kruk naast die van haar ging zitten.

Rachel Sherrill verontschuldigde zich omdat ze te laat  was.

‘Mijn  collega’s  vertelden dat je  een verhaal  voor me  had,’ zei Imani.

Rachel knikte en wenkte de barkeeper. ‘Een horrorverhaal,’ zei ze. ‘Over  het leger van  de Verenigde Staten.’

Op dat  moment  viel het  licht uit.
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Lani Hotel, Hilo, Hawaï

 

Rivers  en Brett waren nog steeds aan het bekvechten toen de lampen in de  balzaal weer  aangingen.

‘Hoe  kon u dit zomaar achter mijn  rug om  doen?’ snauwde Brett.

‘Als  je het grotere geheel overziet,’ zei  Rivers, ‘dan bent  u eigenlijk achter míjn rug om gegaan. En achter die van doctor  MacGregor, door  twee van  zijn mensen weg te kapen op  een  moment dat hij  alle hulp kan gebruiken.’

‘Ik doe wat ik moet doen.’

‘Ik ook,  Mr Brett,’ zei  Rivers. ‘Ik ook.’

Brett  bond niet in. ‘Soms  vraag ik me af waarom ik hier nog  ben.’

‘Die vraag, Mr Brett, heb ik mezelf ook al een paar keer gesteld.’

Brett  kwam overeind en gooide bijna zijn stoel om.  ‘Ik  hoef  niet te luisteren naar dit gelul.’

‘We weten allebei  dat  u nergens heen gaat,’ zei Rivers.  ‘Dus ga  weer  zitten en luister verdomme naar wat doctor MacGregor  zojuist aan de  president heeft uitgelegd over de aanvullende  maatregelen die we moeten nemen om  u en dit eiland te redden.’

Mac stond op en ging  voor de groep  staan.

‘Oké, ik begin  gelijk, want het  lijkt me duidelijk dat we wel  genoeg tijd hebben  verspild,’ zei  hij terwijl hij Brett  recht aankeek. ‘Als we afgaan op  de gebeurtenissen van vandaag zou het allemaal  weleens  sneller kunnen  gaan dan we dachten. Het eerste wat we nu moeten doen, en dan bedoel ik morgenochtend, is een  zo  groot mogelijk deel  van  de  militaire basis bedekken  met metalen  platen.’

Brett lachte onverwachts,  een ruw en hard geluid. ‘Geweldig,’ zei hij sarcastisch.  ‘Dit  eiland is blijkbaar  nog  niet  brandgevaarlijk genoeg, en jij  wilt  het  nog erger maken als de  generaal je  de  kans geeft. Hoe hard ben jij net eigenlijk  op je hoofd gevallen?’

‘Laat hem uitpraten,’ zei Rivers.  ‘Anders zet ik u buiten.’

‘Het moet een materiaal  zijn met  een ongewoon  hoog smeltpunt.’  Mac negeerde Brett. ‘Mijn team…’ Hij aarzelde. ‘Mijn  oorsprónkelijke team dus, is hier al in een  vroeg stadium in gedoken.  Wolfraam smelt bij bijna vijfendertighonderd graden  Celsius. Titanium zit rond de zestienhonderd graden.’

Rebecca stak een  hand op.  ‘Jij kent dit gebied beter dan  wie ook,’ zei ze. ‘Dus  dan weet je ook over hoeveel vierkante kilometer we het hebben.’

‘Geloof  me, dat  weet ik,’ zei hij. ‘Maar ik denk dat het te  doen is als  we  de  volledige steun van het leger krijgen. Nog een extra maatregel waarmee  we die  berg hopelijk  dwars kunnen zitten.’

‘U  krijgt de  volledige  steun,  het maakt niet uit wat het kost,’ zei Rivers. ‘Defensie heeft  geen  titanium  in  de nationale reserve, dus de president heeft  me geautoriseerd om te doen wat nodig is. We  hebben titanium van Japan en China  gekocht, in  aanvulling op de kleine hoeveelheden die we  al  uit  de mijnen  van Nevada en  Utah hebben gehaald.  Het is niet zoveel als we  nodig hebben,  maar meer kunnen  we op  korte  termijn niet krijgen.  De  president is zich bewust van de  ernst van  de situatie en van de onvoorstelbare  consequenties als  onze  missie mislukt.’

Mac  liep terug naar  de tafel  en pakte  een  map met gekleurde  kaarten. ‘Kijk naar de gemarkeerde delen,’ zei hij terwijl hij ze  uitdeelde.  ‘Als dit werkt, dan  hebben we nog tijd  om  de bommen  te begraven  en  het grootste deel  van het  gruis en  puin weg te  werken  voor de vulkaan uitbarst. Vragen?’

‘Eentje maar,’ zei  Brett. ‘Ben  jij helemaal van de pot gerukt?’

Mac haalde zijn schouders  op. ‘Zou best kunnen.’
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Het was Macs  idee  geweest om naar het theater  te gaan nadat Rivers was gebeld over wat  daar gebeurde.

Ze  waren niet lang gebleven; ze vertelden de  mensen  dat ze  maar een  paar  vragen  konden  beantwoorden omdat ze de hele  nacht door moesten werken. Mac was uiteindelijk het meest aan het woord. Hij vertelde  hoelang hij  hier met zijn  gezin had gewoond. Daarna legde hij uit hoeveel mankracht er nodig was om Hilo te redden en  dat ze iedere vrijwilliger konden  gebruiken  bij het werk in de bergen, vooral bij de  bouw  van de drie  dijken tussen het militaire oefenterrein en de stad.

‘Dit is niet  ons eiland,’ zei hij  tegen de mensen. ‘Het  is  van jullie.’ Hij zweeg even en liet zijn blik  over het  publiek glijden, zijn ogen samenknijpend tegen de felle lampen. ‘De afgelopen dagen hebben jullie misschien het gevoel  gehad  dat het  werd overgenomen, maar dat is niet zo,’ zei hij. ‘Dit is het moment om  te  laten zien dat  dit jullie eiland  is.’

De  soldaten escorteerden Mac en Rivers naar buiten. Voordat ze op de parkeerplaats in hun  eigen jeep stapten zei  Rivers:  ‘Ik had ze eigenlijk meer  willen  vertellen.’

Mac  zei: ‘U bedoelt  de waarheid?’

‘Welke waarheid bedoelt u precies?’

‘De waarheid dat we  over twee dagen  misschien allemaal  dood zijn?’ zei Mac.  ‘Die waarheid?’

Rivers vertelde  hem  over de dode die begraven lag in de IJsbuis.

 

Even  na vijven de volgende  ochtend, in  de  duisternis voor  zonsopgang,  lieten  de  inwoners van Hilo zien dat ze de boodschap hadden begrepen. Voor de  militaire basis stond een rij  van anderhalve  kilometer.  De mensen  waren klaar om aan het  werk  te gaan.

Tegen  die  tijd waren  Mac,  Jenny en Rick al  bij de IJsbuis. In het licht van de felle lampen die het leger had geïnstalleerd hield Mac  toezicht terwijl er een laag titanium  werd aangebracht op de  rotswanden. Hij zorgde dat er ondertussen doorgewerkt kon worden aan de kanalen  en de greppels.

Rick vertrok weer, en Mac en Jenny waren eindelijk even  met z’n tweeën.  Mac had een thermosfles koffie  meegebracht en schonk  twee koppen in.

Hij merkte dat ze hem  glimlachend opnam, haar gezicht  maar voor de helft  verlicht.  ‘Wat?’

‘Mag  ik eerlijk  zijn?’ vroeg ze.

Hij  glimlachte. ‘Dat  ben je toch altijd?’

‘Ik wil niet  dood,  Mac.’

‘En dat gaat ook niet gebeuren,’ zei hij. ‘Niet zolang ik er iets over  te zeggen heb.’

‘Je begint te klinken als een generaal.’

‘Ze hebben me ter plekke bevorderd  om  deze veldslag te winnen. Zo moet  je het  zien.’

‘Beloof me dat  dit goed afloopt.’

‘Het loopt goed af,’  zei hij.

‘Zeker weten?’

‘Nee.’

Ze raakte zijn  wang aan. ‘Blij dat  we dat  hebben  opgehelderd,’ zei ze.

 

Op min of meer datzelfde moment waren J.P.  Brett en  de  Cutlers op het  vliegveld van Hilo. Ze stonden op  het  punt om aan boord te gaan  van een Airbus H225M, een Hongaarse gevechtshelikopter die Brett een paar weken daarvoor in Frankrijk had gekocht.  Wereldwijd  vlogen er op dit moment minder dan veertig rond, zo  vertelde  hij  aan iedereen  die het wel of niet  wilde horen.

Ze zouden tijdens  de vlucht gezelschap krijgen van twee Italiaanse wetenschappers  die  Brett had laten invliegen.  De mannen, die een paar jaar geleden met de Cutlers  op de Etna hadden samengewerkt,  waren  de  avond daarvoor op het vliegveld aangekomen. Brett had niet de moeite  genomen  om dat aan Rivers of MacGregor te  laten weten.

Leah Cutler  zag  de Italianen naar de helikopter lopen en vroeg aan Brett: ‘Wij  zijn toen  als helden vertrokken van Sicilië, maar zij  hebben daarna  toch problemen  met de politie gekregen?  Zoiets  herinner ik me.’

‘Ze namen het niet  zo nauw met de  regeltjes,  je  weet hoe het gaat,’  zei  Brett.  ‘Maar  die knakkers  kregen  dingen gedaan.  Die Italianen zijn tien keer beter in lava en  in bergen opblazen dan MacGregor en Cruz. Het  is die  twee misschien gelukt om generaal  IJzervreter wijs  te maken  dat ze  grotere intellectuelen zijn  dan wij,  maar dat  verandert daar  niks  aan.’ Hij voegde  eraan toe: ‘Weet  je wie ik in  óns dreamteam wil? Kerels  die niet  bang zijn om buiten de lijntjes te  kleuren.’

‘Rivers heeft gisteren toch  gezegd  dat  hij het luchtruim rondom de top vrij  wil houden?’ zei Oliver.

Brett grijnsde. ‘Mijn Italiaanse vrienden willen la grande  immagine zien, het grote  plaatje. En wie ben ik om dat te weigeren  nadat  ze zo ver  hebben gereisd? Het is maar  een kort  vluchtje.’

‘Jij hebt die  bevingen  vannacht toch  ook  gevoeld?’  zei Oliver. ‘Leah  en ik hebben  geen  oog dichtgedaan. We hebben de hele nacht  op de volgende liggen wachten.’

Brett trok een wenkbrauw op.  ‘Je krijgt toch geen knikkende knietjes,  Oliver?’

‘Nooit,’ zei  hij.

‘Houwen zo,’ zei Brett.

‘We hebben dezelfde  deal  als altijd.’ Oliver zette  zijn tv-glimlach op.  ‘We staan  achter je,  of  we  nou winnen, winnen of winnen.’

Brett klom  in zijn  helikopter. Hij  werd gevolgd door de Italiaanse  wetenschappers,  de Cutlers en Morgan, de cameraman. De deur  van de cockpit stond open, en  Oliver aarzelde even toen zijn  blik op  de piloot viel.

‘Wacht eens even, ken ik jou niet?’ vroeg hij.

‘Pas geleden was ik overal op het  nieuws,’ zei de man.

‘Jij was bij  die helikoptercrash met die cameraman,’ zei  Cutler.

‘En ik kan het  nog navertellen  ook.’ De piloot  stak zijn  rechterhand uit, die  in het  verband  zat. ‘Jake Rogers.’

‘Oliver  Cutler.’

‘Iedereen heeft elkaar begroet, dus opstijgen maar en hup  naar de breukzone,’ riep Brett.

De helikopter kwam van de grond, zonder bemoeienis van  de luchtverkeersleiding  omdat ze geen toestemming voor  de vlucht  hadden  gevraagd. Brett  had  Rogers eerder  geïnstrueerd  om geen contact op te nemen met  de verkeerstoren van het vliegveld. De piloot had hem erop  gewezen dat ze de wet overtraden met deze vlucht.

‘Beschouw dit maar als mijn  persoonlijke vorm van de  krijgswet,’ had Brett gezegd.

Rogers was druk bezig met de instrumenten.  De deur  van de cockpit bleef open.  Hij stak zijn duim op naar de passagiers en riep:  ‘Oké,  mensen. Benieuwd wat dit ding allemaal  kan!’

‘Hoe dichtbij kun je ons brengen?’ gilde Brett terug.

‘Zo dichtbij als u  wilt!’ brulde Rogers boven de herrie van de motor en de  rotorbladen uit.

J.P. Brett, een van  de rijkste mannen van de  planeet, zat erbij als een kind op  zijn  verjaardag.

‘Kennen jullie die oude film, Joe Versus  the Volcano?’ riep Brett opgewekt. ‘Jullie weten toch allemaal dat mijn voornaam  Joseph is?’
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Boven de Mauna Loa, Hawaï

Maandag  28 april  2025

 

Leah Cutler  gilde terwijl er  fluorescerend oranje flitsen omhoogschoten uit de  top van de berg. Stenen belaagden de  geavanceerde  helikopter  als  artillerievuur. Hoewel de  machine speciaal was gebouwd voor  oorlogssituaties hadden  de passagiers  geen idee  hoeveel schade er  precies  werd  aangericht.

‘Wat gebeurt er?’ riep  Brett.

‘Zet  je schrap!’ schreeuwde Jake  Rogers vanuit de cockpit. ‘Lavabommen!’

Ze vlogen door de duisternis die werd veroorzaakt door de as  en rook uit de vulkaan; de  zon was  opgekomen, maar  het  enige licht rondom de helikopter kwam van de oranje en  rode strepen die af en toe  omhoogschoten.

‘De lava heeft de  grondwaterspiegel bereikt,’ zei Oliver. ‘Als lava omhoogkomt, breken er rotsen af  die  de eruptiekanalen verstoppen. Het grondwater  raakt  aan  de kook,  en  daardoor stijgt de druk.’ Hij staarde naar het tafereel onder hen en probeerde zijn  angst  te verbergen. Hij was net zo  bang als zijn  vrouw; hij gilde er alleen niet bij.  ‘En dit is het resultaat!’ Hij moest schreeuwen om boven de herrie van de  helikopter en de wind uit  te komen.

‘Dit  is niet de  Grote Klap?’ vroeg  Brett.

‘Ik vind  hem groot genoeg,’  zei  Oliver Cutler.

Jake Rogers riep:  ‘We  moeten  omhoog.’

‘Nog niet!’ zei  Brett.  ‘De foto’s  zijn ongelooflijk. Blijf schieten,’  zei hij tegen  Morgan, de  cameraman van de Cutlers.

Morgan lag  op  zijn buik. Een  van  zijn  benen  was stevig  gezekerd met een klimgordel,  en hij  hing uit de open deur van  de helikopter terwijl de rotsblokken hem  om de  oren vlogen. Ze werden een  paar  keer hard geraakt;  het was  evengoed een  gevecht tegen de  stenen als tegen het vuur.

Morgan  had ooit tegen de Cutlers gezegd dat hij gespecialiseerd  was in  idiote  stunts, en dat  was precies waar hij nu mee  bezig was. Bijna zijn hele bovenlichaam hing uit de deur. ‘Graag!’ brulde  hij terwijl hij  bleef scherpstellen op het  ongelooflijke schouwspel in de diepte.

Ook Jake Rogers verdiende zijn brood  met roekeloos gedrag; dat was de reden dat hij een  paar  dagen geleden bijna verongelukt was met dat watje van  een cameraman  van CBS. Deze keer  probeerde  hij uit alle macht  de helikopter  onder controle te houden en de special effects om hem  heen te  ontwijken.

Ze denken dat dit een film is,  dacht hij.

Hij was nu bijna  recht boven de  Mauna Loa en  het was wel  duidelijk dat hij te  laag vloog. Opeens was  er een explosie, en de  helikopter viel hard naar beneden. Ze verloren nog  meer hoogte terwijl Rogers wist dat  hij moest klimmen,  wat die gestoorde gek van een Brett  ook zei.

Het was alsof de Airbus H225M een  eigen wil  had. Rogers had  genoeg ervaring als piloot om te weten  dat in de  strijd  tussen mens en machine de machine  bijna  altijd als  overwinnaar uit de  bus kwam.

‘Het  gaat niet alleen om de uitbarsting!’ schreeuwde Rogers boven het gebulder van de wieken en de  zware motor uit. ‘We zitten verdomme midden in een  aswolk! Ik moet  hier weg  voor  de  rotors  eraan  gaan en we net zo hard neerstorten  als  die  rotsblokken.’

‘Geintje, hoop ik,’  schreeuwde  Morgan, die bleef  schieten. ‘Het  uitzicht is  waanzinnig.’

De Airbus  begon te slingeren en maakte weer een duikeling,  deze keer nog dieper.

‘Oliver!’ gilde Leah Cutler.  ‘We moeten hier weg. Nu!’

Maar van het gezicht  van haar echtgenoot was dezelfde  woeste opwinding af te  lezen als van dat  van J.P.  Brett, en opeens  begreep ze waarom ze hier echt waren. Ze waren niet uit nobele overwegingen naar Hawaï  gekomen, of omdat  het hun  plicht was.  Hoewel  het overduidelijk levensgevaarlijk was,  waren Brett en Oliver hier voor  deze  krankzinnige achtbaanrit door de lucht,  al voelde het voor Leah meer alsof de  planeet om haar heen  werd opgeblazen. Dit soort  lava-uitbarstingen, deze explosies van kleur, had ze op  allerlei plekken  op de wereld  gezien, maar tot nu toe alleen van een afstand.

Deze keer  maakten ze deel uit van de  gebeurtenissen, en ze  vreesde dat  ze dat  niet zouden overleven.

De Italianen naast haar overlegden in hun eigen taal  en leken net zo bang als Leah zelf. Ze leunden zo ver mogelijk  achterover en probeerden hun stoelriemen  strakker aan te trekken.

De Airbus  viel opnieuw tientallen meters naar  beneden.  Boven  het  brullen van de motor uit hoorde Leah de piloot  vloeken.

Sparma, een van de wetenschappers, murmelde: ‘Gesù, Maria e Giuseppe.’

Jezus, Maria en Jozef.

Morgan  kreeg het  voor  elkaar om  nog  wat verder  naar buiten te gaan hangen. ‘Voelen jullie  dat?’ schreeuwde hij  terwijl  hij naar het  spektakel  in  de  diepte  wees.

Tijdens de  razendsnelle afdaling in de richting van het vuur werden  ze steeds  weer  geraakt. Een rotsblok schampte de zijkant van de helikopter, op  een paar  centimeter van Morgans camera.

De gevechtshelikopter begon te trillen, alsof  hij in zware  turbulentie terecht was  gekomen.

‘Het  is  nu of nooit!’  riep Rogers.

‘Nog een  paar  seconden!’ schreeuwde Brett terug.

Morgan had zijn camera in  zijn rechterhand  en  stak  met  de linker  zijn  duim op naar Brett.

Rogers wist hoe gevaarlijk dicht ze bij de top  waren,  maar  hij snapte ook dat de  man die hem had  ingehuurd daar totaal niet mee  zat.

‘Geweldig!’ zei J.P. Brett toen de helikopter weer  een  duik  maakte.

‘Dat  deed ik niet!’ riep Rogers. ‘Er blijft as plakken  aan de wieken, en ik weet bijna  zeker dat de verbrandingskamer begint te  smelten. Ik  raak de controle  over  dit ding kwijt!’ Zijn  vingers vlogen  over de bedieningspanelen. ‘Ik moet een plek vinden om te landen,’  riep hij. ‘Ik ben hier al  een keer bijna de pijp uit gegaan, dat risico neem ik niet nog eens!’

De  lava kwam  steeds dichterbij, en Rogers begreep  beter dan  zijn  passagiers dat de tijd om was.

Uiteindelijk  zei J.P.  Brett:  ‘Oké, we gaan.’

Het  lukte Rogers om de helikopter een scherpe bocht  naar links te  laten maken, weg van de plek waar as, stoom, rook en rotsen de lucht in schoten.

De  passagiers werden opzijgeslingerd, en toen  Rogers uit de draai kwam  was Morgan  de cameraman verdwenen.
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Mauna Loa, Hawaï

 

Rebecca  Cruz  zag tot  haar  ontzetting iemand uit  de  helikopter  in de lavastroom vallen.

Ze  was  lager  op de berg bezig geweest met  de  laatste controle van een paar nieuwe springstoflocaties toen de top explodeerde. De  vulkaan  sproeide lava en rotsen hoog de lucht in.  Het leek wel vuurwerk.

Daarna  volgden  de gebeurtenissen  elkaar in  razend tempo op: er verscheen  een helikopter aan de plotseling oranje hemel, een aardbeving  sloeg Rebecca en haar  broer David  tegen  de grond, de helikopter maakte  een scherpe, bijna haakse bocht  naar links.

Op dat moment  viel  de man – ze  nam  aan dat het een man  was –  uit het  toestel. Het silhouet  deed  haar denken aan een rotsduiker, een special effect uit een film.

Met  dat verschil dat dit  angstaanjagend  echt was.

‘David, kom  mee!’ gilde ze. Ze krabbelde overeind en rende in de richting waar de man was neergekomen.

David  bleef  waar hij was.  ‘Kom mee waarheen?’  schreeuwde hij.  ‘Niemand overleeft een  val van  die hoogte.  We moeten hier weg  voor dat kreng ons weer gaat bekogelen.’

Maar Rebecca rende voor hem uit, zo nu en  dan struikelend over de verse lavabrokken waarmee de helling van de Mauna Loa nu bezaaid lag. De enige  keer dat ze viel brak  ze haar  val met haar  handen. Ze sprong  direct overeind  en ging  weer verder.

‘Er is daar een kratermeer dat je  van hieraf niet kunt zien,’ riep ze over haar schouder terwijl ze wenkte dat hij mee moest komen.  ‘Misschien is hij in het water gevallen.’ Ze  wierp een korte  blik op haar bloedende  handpalmen, die ze had opengehaald  aan de  vlijmscherpe rotsen.

Mac had haar het meer  laten zien tijdens hun eerste  bezoek aan  dit gebied en hij had verteld  dat  dit soort meren ontstonden op de  plekken waar regen en  grondwater zich verzamelden.

‘Hoe groot is de kans dat  hij daar is neergekomen?’ riep  David haar  na.  ‘Het zag eruit alsof  hij midden in de lava viel.’ Met tegenzin ging hij  achter zijn  zus aan.

Rebecca was een hardloper  en  een fanatieke wandelaar. Haar broer niet.  De afstand tussen  hen werd  steeds  groter terwijl  ze langzaam vooruitkwamen over het ruige, grillige terrein.

‘We moeten  weten wat er met hem is gebeurd,’  riep ze.

De vulkaan  was tot rust gekomen, en het enige  geluid kwam  van  de helikopter in de verte.

Ze  ging nog harder lopen, alsof  ze meedeed aan een krankzinnige race. Zonder ook maar één keer  te  struikelen rende  ze, niet voor haar eigen leven, maar voor dat van de  persoon die uit  de lucht was gevallen.

 

‘We moeten hem gaan halen!’  riep Leah Cutler tegen  Jake Rogers.

‘Kan niet,’ zei hij.  ‘De  as blijft aan de wieken  plakken, dat  voel ik. Ik moet zorgen dat  we op het  vliegveld komen, voordat we  net zo eindigen als Morgan.’

Brett kwam  uit  zijn stoel  en  hurkte  neer  naast Rogers. ‘Omdraaien,’ zei hij.

Rogers hield zijn blik  strak  op de top  van  de  vulkaan, die nu links van hen lag, en  zei  zo zacht dat alleen Brett  het kon verstaan: ‘Het heeft geen  zin, Mr Brett. Het spijt me,  maar  u weet net zo goed als ik dat hij dood is.’

‘Ga terug,’ zei Brett. ‘En zoek een plek om dit ding aan de grond  te zetten.’

‘Mr Brett,’ zei Rogers. ‘Die  uitbarsting van  zojuist was misschien alleen maar een opwarmertje.’

‘Het was geen  verzoek,’ zei Brett.

‘Man, luister nou toch,’ snauwde Rogers. ‘Het is niet alleen dat de rotor niet  goed meer werkt. Luister  verdomme naar die motor, daar is ook  iets mis mee.’  Hij  schudde zijn hoofd.  ‘Geloof me,  het is tijd om ons  verlies te nemen.’

‘Draai om en ga terug. Nu,’ zei Brett. ‘Of  kom  uit die stoel,  dan  vlieg ik zelf verder. Want dat kan ik.’

Jake  Rogers aarzelde en dacht na over zijn opties. Hij kwam  tot  de conclusie dat  het  een ontzettend slecht idee  was om die rijke stinkerd  de besturing  over te laten  nemen.

En  dus  liet hij de Airbus  H225M een  bocht  maken  naar het  oosten.

Voorlopig leken de activiteiten en de lichtshow op de  top gestaakt,  al had hij geen  idee  hoelang  dat zo  zou  blijven. Dat wist niemand, ook Brett  niet.  De plotselinge rust betekende waarschijnlijk dat het water dat  de korte maar  hevige uitbarsting had veroorzaakt  was afgekoeld of  verdampt, of allebei.

Hij hoopte dat de bevingen lang genoeg zouden stoppen om J.P. Bretts dure  stuk speelgoed ergens in  de  buurt van de uitbarsting veilig aan  de grond te  zetten, want dat was  blijkbaar  het nieuwe  plan.  Hij zou niet  weten hoe hij Brett op andere gedachten zou moeten brengen.

Rogers had een  globaal idee van de plek waar  ze Morgan kwijt waren geraakt,  maar de precieze locatie wist hij niet, deels omdat het  terrein nauwelijks onderscheidende  kenmerken had – volgens sommige  piloten leek het op Mars – en deels omdat hij het  veel te  druk had gehad met de helikopter in de lucht houden.

Die  Morgan is nog  gekker dan ik,  dacht hij. Of tenminste, dat  was hij.

Hij vloog naar  het kratermeer  op de vulkaan. Boven het  meer lag een opvangbekken dat het leger in  de afgelopen dagen moest  hebben aangelegd; hij zag dat  het  nu al volstroomde met lava.

Leah Cutler, die  uit het raam  aan haar  kant van  de helikopter keek,  was de eerste  die Morgan in het oog kreeg.

Ze  begon weer  te  gillen.
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Rebecca en David Cruz staarden  naar  het reservoir  dat misschien  honderd  meter  ten zuiden van het kratermeer lag. Nu het volliep met lava leek het op een of andere manier een stuk dieper.

Ze hadden het  bekken  net bereikt toen het lichaam van de man uit de helikopter  op de  oranjerode  lavarivier kwam aandrijven. De stroom eindigde in het reservoir, precies zoals de  bedoeling was geweest van het Army Corps of Engineers, al  hadden  ze  niet geweten  dat het zo snel  al  zou gebeuren.

Het leek alsof het lichaam  van een gigantische glijbaan  gleed  en meeliftte  op  een vurige golf.

‘Hij  is uit een  helikopter  gevallen. Waarom is hij niet gezonken?’ vroeg David terwijl ze machteloos  bleven staren naar de  man die  met levenloze ogen op zijn  rug ronddreef in de put.

Rebecca wist waarom de man, wie  hij ook was,  niet  onder het oppervlak  verdween. Mac had uitgelegd dat lava zich anders gedroeg dan andere vloeistoffen, en wel twee of drie keer de dichtheid  van water kon hebben.

‘Je blijft drijven op lava,’ zei  ze zacht.

Hoe graag ze ook  wilde, het  lukte haar niet  om haar blik af te  wenden  van het  afschuwelijke tafereel. Ze bleef kijken  terwijl het  gezicht en de  handen van de  man langzaam de kleur aannamen  van  de lava onder zijn lichaam.  Het  lichaam  begon  te dampen.

‘Zijn longen zijn weggebrand,’ zei  ze. ‘Hij was  waarschijnlijk binnen een minuut  dood. Hooguit twee.’ Ze  dacht terug  aan  Macs wetenschappelijke uitleg. ‘Zelfs als hij de  val op  de een of andere manier heeft overleefd, dan is hij vrijwel direct van binnenuit verbrand.’

‘Wat  deed hij  verdomme daarboven?’ David  wees naar de  lucht. ‘Voordat hij naar beneden kwam.’

Als antwoord op zijn vraag kwam er een paar  seconden later een  videocamera  mee met het laatste  restje lava. Tegelijkertijd  landde de helikopter waaruit de man was  gevallen  tussen het kratermeer  en het reservoir.

‘Waarschijnlijk  deed hij gewoon zijn werk,’ zei  Rebecca. Ze  voegde eraan toe: ‘Net als wij allemaal.’

De grote  helikopter, met op de zijkant in enorme  letters de naam BRETT, stond een paar honderd meter verderop op  de  helling, vlak bij het kratermeer.

J.P. Brett was  als  eerste buiten. Hij  rende naar  een steile  klif die vanaf de andere kant uitkeek over het lavareservoir.

David en Rebecca  liepen langzaam naar hem  toe.

Een tweede helikopter  – van het  Amerikaanse leger  en minder groot dan  die  van  Brett, maar  toch  nog fors – verscheen in  het oosten aan de hemel.

De helikopter stond nog niet aan  de  grond of  de  zijdeur schoof al open. Generaal Rivers sprong naar buiten;  zand en rotsen spatten op onder zijn schoenen terwijl hij op Brett afstormde  als een  rugbyspeler die  klaar was  voor  een tackle.

Mac  was de volgende die uit de  legerhelikopter kwam. Hij rende  achter de generaal  aan.
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Tegen de tijd dat Rebecca  en  David aankwamen bij de helikopters, waarvan de rotors  nu niet  meer  draaiden, stonden de  passagiers in een  groepje bij elkaar: Brett, Rivers, Mac, de  Cutlers en twee mannen die  Rebecca niet  herkende en die  Italiaans met elkaar spraken.

De twee  piloten  hadden zich teruggetrokken bij de  helikopters en probeerden uit de  vuurlinie te blijven.

‘Gefeliciteerd!’ riep Rivers uit  terwijl hij met zijn  vinger  in Bretts borst prikte.

‘Waarmee?’ vroeg Brett.

‘We zeiden toch dat  je iemand de dood in zou jagen.  Het is je gelukt, klootzak!’ riep Rivers.

Rebecca had hem nog niet eerder zijn stem horen verheffen.

‘Arrogante, stompzinnige klootzak,’  zei Rivers.

‘Er gebeurde  van alles tegelijk. De uitbarsting. Mijn helikopter moest plotseling een draai maken en  toen…’ Brett keek hoofdschuddend neer op  Morgans levenloze lichaam.  ‘Was deze  tragedie te voorkomen  geweest? Ja.  Maar dat maakt het niet minder tragisch.’

Nu kreeg  Jake  Rogers, die tegen  de zijkant van de Airbus leunde,  de  volle laag van Rivers. ‘Was het jouw beslissing  om op een moment als  dit zo dicht langs de  top  te vliegen?  Zonder toestemming van de verkeerstoren of  van  het leger?’

Rogers  zei: ‘Ik werk hier alleen maar, generaal. Tegen  de tijd dat  ik dat ding weer onder controle had, zat er niks anders op dan  een scherpe draai  maken om  zo snel mogelijk te wieberen.’ Hij haalde  zijn schouders  op. ‘Ik dacht dat  die vent gezekerd was.’

‘Dat had je dan verkeerd, patser,’ snauwde  Rivers. ‘Jullie allemaal. Die ellendige  vulkaan  heeft  nu  al  zijn eerste slachtoffer gemaakt, en hij is nog niet eens  begonnen aan  zijn  poging om  ons allemaal te vermoorden.’

Oliver Cutler stond  naast  Brett. Rivers draaide  zich naar hem om.

‘Jammer dat jullie geen  tweede  cameraman hadden,’ zei de generaal. ‘Stel je voor hoe waanzinnig de  beelden van die doodssmak zouden zijn geweest.’

‘Morgan  wist wat  het risico was. Dat  wisten we allemaal,’ zei Cutler.

‘Jullie zijn  gewoon een stel  cowboys,’ zei  Rivers.  Voordat  Brett of Cutler konden reageren  voegde hij eraan toe:  ‘Ik heb een grafhekel aan  cowboys.’ Hij keek om zich heen en zei: ‘Vragen? Opmerkingen?’

Brett kwam een klein stukje  naar voren,  alsof hij bang was  dat hij op een  landmijn zou stappen. ‘Ik  heb één opmerking, generaal,’ zei hij. ‘Als u wilt dat ik vertrek, dan doe ik  dat.’

‘Nee,’  zei  Rivers. ‘U blijft.  Ik heb u nu harder nodig dan ooit, Mr Brett.’
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Rond Hilo, Hawaï

Tijd tot de uitbarsting: 24 uur

 

Het lijkt wel  of de  generaal weer  ten  oorlog trekt,  dacht Mac. Of  dat hij  er eentje wil  beginnen.

Rivers had Mac eerder die dag verteld dat hij de  president  op de hoogte had gebracht van  de stand  van zaken. Hij  had hem ook bijgepraat over  de soldaten die waren  blootgesteld aan de zwarte dood, zonder ook maar  iets achter te houden over  de manier waarop ze waren  gestorven.

‘We zijn allemaal opgegroeid met het  idee dat we een laatste  grote oorlog gaan meemaken,’ zei Rivers. ‘En nu is het zover.’

Rivers had Mac gevraagd om mee te gaan  naar  het militaire oefenterrein, en daar stuiterden ze  nu rond in  Rivers’ jeep. Af en toe  stopten ze bij de dijken die werden  opgetrokken tussen de basis en  Hilo.

De bevingen, grote en kleine, gingen  de hele ochtend door. Zelfs tijdens de  zwaarste tremors,  als de  arbeiders  het gevoel hadden  dat de hele berg stond te schudden, ging het werk verder. Er hing een fanatieke, energieke sfeer, alsof de mensen binnen  een dag een  hele nieuwe  wijk  aan Hilo wilden bouwen.

Mac had de inwoners er gisteravond in het Palace Theater  van  kunnen  overtuigen dat hoe meer  hulp het leger  kreeg, hoe veiliger  de stad  uiteindelijk zou zijn. Daardoor had Rivers vanochtend opeens minstens twee  keer zoveel arbeidskrachten tot  zijn  beschikking. Misschien wel drie keer.

J.P.  Brett hield toezicht op een  karavaan van tankwagens  die zeewater van de baai  naar de Mauna Loa bracht. ‘Ik snap  het niet,’  zei Mac tegen Rivers terwijl ze  rondreden. ‘Waar haalt  hij al die tankwagens opeens  vandaan?  Kan  hij toveren?’

‘Hij  is gewoon  J.P. Brett,’ zei Rivers alsof dat alles verklaarde.  ‘Hij mag  dan een piraat zijn,  maar voorlopig is hij  mijn piraat.  Er  is  te weinig  tijd om een  pijpleiding voor het water  naar  die rotvulkaan te leggen, dus  we doen  het  op deze manier.  Hij  liegt niet als hij zegt dat hij dingen  gedaan krijgt.’

‘Of  slachtoffers maakt,’ zei Mac.

‘Het is ons in ieder  geval gelukt om dat lichaam uit  het meer  te halen,’ zei Rivers.

Rivers, in gevechtstenue  en met een  bouwhelm op zijn hoofd, gedroeg  zich eerder als  een voorman op de bouw dan  als de  machtigste man  in het  leger. Soms klom  hij in de cabine van een  bulldozer om  de bestuurder  te laten  zien waar hij moest zijn of  wat  hij  moest  doen. Er zouden  koppen rollen als  het niet binnen  vijf minuten gebeurde.

Toen de diepladers met de Caterpillar-bulldozers niet dicht genoeg bij de dijken  konden komen, vormden de vrijwilligers, een menselijke keten om de  stenen naar de dijken te brengen, zoals vroeger de emmertjes  bij een brand.

‘Gaat  u  niet liever met Miss  Cruz de  explosieven plaatsen?’ vroeg  Rivers aan  Mac toen ze even pauze namen om  iets te drinken. ‘Neem de jeep  maar mee.’

‘Ik wil zijn waar ik me het nuttigst kan maken,’ zei Mac. ‘Net als  u  heb ik geen zin om  op  dit eiland  te sterven omdat ik niet  alles  uit  de kast  heb gehaald.’

Rivers  schoof zijn  bouwhelm  naar achteren  en nam Mac onderzoekend op.  ‘Denkt u  echt dat we hier zullen sterven?’ Hij klonk  opeens  niet meer als  een hoge militair.  Het gesprek werd persoonlijk, alsof ze in de  rij stenen aan elkaar door stonden te geven.

‘Misschien,’ zei Mac.  ‘Ik denk dat alle dingen die we doen tot op zekere hoogte zullen werken,  maar  ik word gek van het idee dat ik niet weet welke maatregel het meeste resultaat  zal hebben. Ik  geloof dat Rebecca’s  explosieven  iets bijdragen  en  ik denk  dat het zin  heeft om bommen te gooien.  Het titanium,  de  kanalen en het zeewater, dat gaat allemaal meehelpen.  Het klinkt als een  perfect plan.’ Hij glimlachte naar Rivers.  ‘Maar  u  weet wat die  ouwe Mike  Tyson vroeger altijd  zei: “We hebben allemaal een  plan, tot we  een  klap voor onze  smoel krijgen.”  ’

De aarde trilde  weer,  de heftigste beving tot  nu  toe deze  ochtend. Ze werden tegen Rivers’  jeep  gesmeten.

‘Samenvatting?’ zei Mac. ‘Als  we de slag tegen de vulkaan winnen, verliezen  we de oorlog  misschien alsnog  omdat  we de cilinders niet kunnen beschermen. In dat geval zijn we  er geweest, hoe hard we ook hebben  gewerkt om op tijd klaar te zijn.’  Hij voegde eraan toe:  ‘Dan is de weg  naar de hel  echt  geplaveid met goede bedoelingen.’

Daar  moest  Rivers  om grijnzen.  ‘Wrijf  het  er maar in, doctor  MacGregor.’

‘Zullen we teruggaan  en kijken hoe  ver ze zijn met de dijk  die het  dichtst bij  de stad ligt?’ vroeg Mac.

Rivers  knikte.

Plotseling stak Mac zijn hand  uit. ‘Het is een eer om samen met u  te vechten, generaal. Ik wil dat u dat weet.’

Rivers  schudde  zijn hand.

Mac zei:  ‘Ik  probeer  me te herinneren wie heeft gezegd dat falen  geen  optie was, maar  ik  kan er maar niet op komen. Er gebeurt te veel in mijn  hoofd.’

‘Dat is een zinnetje uit Apollo 13,’  zei Rivers. ‘Gene  Kranz,  de  vluchtleider  van NASA, zegt het.’ Hij  gaf Mac een klap op zijn rug en  sprong weer achter  het stuur.

Mac had de  indruk dat de generaal het  enorm naar zijn zin had, en het vooruitzicht om dood  te gaan hem juist  het gevoel gaf dat  hij leefde.

Nadat Mac was ingestapt scheurde  Rivers  als een maniak terug naar Hilo. Een  volgende  beving gooide de jeep  bijna ondersteboven, maar Rivers lachte alleen maar en reed  gewoon door.

Er  bleef een liedje  door Macs hoofd spelen. Hij  kon  zich niet herinneren van  wie het was, alleen dat  het om een gouwe  ouwe ging die  de laatste tijd opeens  wel  erg  vaak te horen was op de klassieke  rockzender van  Hilo.

It’s  the end of  the world  as  we know it.

Rivers’ telefoon  schetterde vanuit de console  tussen de  stoelen; de generaal  had het geluid  zo hard mogelijk  gezet. Hij nam op  en brulde: ‘Rivers!’ Hij knikte terwijl hij luisterde. ‘We komen eraan.’ Hij  trapte hard op  de  rem, maakte  onverwachts  een U-bocht en scheurde weg; Mac was blij  dat hij  eraan  had  gedacht om zijn  gordel om te  doen.

‘We moeten terug naar de basis.’ Rivers was nog  harder  gaan rijden.

‘Wat is er  aan  de  hand?’

‘Nog  een uitbarsting.’

[image: ]

HOOFDSTUK 74

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Militaire  basis VS, Hawaï

 

Brett en de Cutlers arriveerden ongeveer een  kwartier nadat de generaal en Mac waren aangekomen in de vergaderzaal naast Rivers’ kantoor. Jenny en  Rick kwamen vlak daarna binnen.  De Cutlers waren met  een legerhelikopter in de lucht om de eruptiekanalen die ze  wilden bombarderen aan te wijzen toen Rivers via de  basis contact  met ze  had laten  opnemen.

‘Waar is het  brandje?’ Rick  deed een mislukte  poging om  luchtig  te klinken. Daar was  het inmiddels veel te laat voor, dat wisten ze  allemaal.

‘De Galapagoseilanden,’ zei Rivers. ‘Daar heeft wat wij een belangrijk incident noemen plaatsgevonden op de vulkaan Wolf.’  Hij zette  zijn leesbril op en pakte het bovenste vel  van  het stapeltje prints dat voor hem lag. ‘Ongeveer drie  kwartier geleden kreeg  ik een  telefoontje uit Baltra,  onze luchtmachtbasis daar,’ vervolgde hij.

Mac kende  de Galapagoseilanden heel goed. Hij had  de vulkanische archipel, duizend  kilometer uit de  kust van  Ecuador, een aantal keer bezocht. De  kleine eilandengroep was bijna onafgebroken het toneel van  seismische activiteit.  Drie jaar geleden had hij  er meer dan een maand doorgebracht toen  de Wolf – Volcán Wolf zoals de  locals de berg noemden – voor het eerst  in zeven jaar  was uitgebarsten en  zulke grote rivieren  van  vurig oranje lava had uitgebraakt dat  ze vanuit de ruimte te zien waren.

Hij wist dat  een  paar weken geleden was voorspeld dat  de grootste en hoogste  vulkaan van  de Galapagoseilanden actief zou worden,  maar sinds  die  tijd was  hij met  zijn volle  aandacht  bij de Mauna Loa geweest. De  taak  waar  ze hier op  het eiland voor stonden was  overweldigend genoeg.

‘Die goeie ouwe Galapagoseilanden,’  zei  Jenny Kimura.  ‘Berucht om  hun enorme  vulkanen, knoeperds van schildpadden  en  opa Charles Darwin.’

Mac grijnsde. Hij  was benieuwd hoe het verder zou  gaan  tussen hen  als de wereld straks weer  normaal was. Als dat tenminste ooit nog zou gebeuren.

‘Oké, concentratie,  mensen,’ zei Rivers. ‘De Wolf is drie jaar geleden  voor het laatst  uitgebarsten en toen  is  de as ongeveer tachtig kilometer meegewaaid  over de Stille  Oceaan. Nu is het weer gebeurd. Dat was niet  onverwachts,  blijkbaar waren  er  allerlei signalen, maar niemand  had gedacht dat  het  met zoveel kracht  zou gaan. De  lava komt naar  buiten uit  minstens  drie  eruptiespleten op de oostelijke en  zuidoostelijke helling, stroomt door de tunnels  en legt alle begroeiing  op zijn pad in de as.’

Als de situatie op  Hawaï  anders was  geweest, zou Mac onafgebroken in contact hebben  gestaan  met  de vulkanologen en militairen van Baltra,  van  wie  hij  er een aantal had leren kennen tijdens de uitbarsting van 2022. Misschien was hij dan nu wel onderweg daarnaartoe geweest.

‘Voorlopig hebben  ze alles onder controle,’  zei Rivers. ‘Voor zover je iets als dit onder controle kunt hebben.’

‘Interessant,’ zei  Brett. ‘Maar  wat  heeft  wat daar  gebeurt te maken met  wat  hier aan de hand is?’

‘Ze hebben het leger ingezet in de strijd tegen de vulkaan, vanuit  de lucht en vanaf  zee,’ zei Rivers.

‘Wacht,’ zei  Mac. ‘Vanaf zee?’

Rivers legde  zijn vingertoppen tegen  elkaar onder zijn kin  en draaide zich naar hem om. ‘Ze hebben er torpedobootjagers uit de Zumwaltklasse bij gehaald,’ zei  hij.

‘Slagschepen,’ zei Mac.

‘De schepen staan op het punt om korteafstandsraketten af te vuren  vanaf hun positie  op zee. Het doel  is om de lavatunnels direct te raken met  de  modernste precisietechnologie.’

‘Dus  ze proberen  die vulkaan naar het stenen  tijdperk te knallen,’ zei Brett.

‘Inderdaad,’ zei Rivers.

‘Gelukkig is de uitbarsting niet aan  de kant van de berg  waar  die  bedreigde roze leguanen  leven,’ zei Jenny.

‘Denken ze  dat  het zal werken?’ vroeg Mac. ‘Voor zover ik weet zijn er nooit eerder raketten  ingezet om  een vulkaan te bestoken.’

‘Ze zullen zo merken of het werkt,’ zei  Rivers.  ‘Waarschijnlijk nog voor deze dag om is. Daarom  wil ik dat  er  iemand van ons  aanwezig is als ze die proefballon  gaan  oplaten,  om het zo maar  eens  uit te drukken.’

‘Leah en ik gaan wel!’ Oliver Cutler stak gretig zijn  hand op,  als een kind dat het goede antwoord  weet in  de klas.

‘Haast  om weg te komen van óns  eiland?’ vroeg Rivers.

‘Nee, generaal,’ zei  Cutler snel.  ‘Mijn  vrouw en ik lopen nooit weg voor  problemen. We  weten dat u uw bedenkingen over ons hebt,  en vooral over wat u ziet  als  onze  neiging  om overal  een show van te maken, maar  we zijn bereid om  alles te  doen  voor de goede zaak.’

Rivers wendde zich tot Mac. ‘Wie denkt u dat moet gaan, doctor MacGregor?’

Mac aarzelde geen seconde. ‘Jenny en Rick.’

Rivers  zei: ‘Waarom vindt u dat zij moeten gaan?’

‘Omdat ze slim en dapper zijn.  Ze zullen u geen flauwekul  verkopen  als ze een fout ontdekken in  de aanpak van het leger, generaal, en ze verspillen  ook geen tijd die  we niet hebben.’

‘Ziet u het zitten  om die missie op u  te nemen, doctor Kimura?’ vroeg  Rivers aan Jenny.

‘Als Mac  het  wil,  dan ga ik,’ zei  ze.

‘Dan zorg ik voor een vliegtuig,’ zei Rivers.

Mac zei:  ‘Klein probleempje, generaal. Ik  heb die reis  al een  paar  keer  gemaakt. De Galapagoseilanden  liggen  hier  bijna vijfenzeventighonderd kilometer  vandaan. Dat is minstens  acht uur  vliegen,  zelfs als je de wind  mee hebt.’

‘Niet  met mijn vliegtuig,’  zei J.P.  Brett.
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Hilo International Airport, Hilo,  Hawaï

 

Brett was  toevallig  naar Hilo gekomen met een Peregrine, het snelste privévliegtuig  op  aarde.

Mac stond  met Jenny en Rick op het  asfalt terwijl de piloten  de laatste checks uitvoerden voor het vertrek  naar de Galapagoseilanden.  Brett had  beloofd dat ze binnen vijf  uur  zouden  landen  op de internationale  luchthaven José Joaquín  de Olmedo.  De copiloot  had de twee kleine weekendtassen van Jenny  en Rick  mee naar  binnen genomen. Ze reisden licht, want  ze hoopten maar een  paar uur op de eilanden te blijven.

Rick  omhelsde Mac  kort.

‘Ziet je vrouw dit avontuur  wel zitten?’  vroeg Mac.

‘Wat denk je  zelf?’

De motoren van de Peregrine begonnen te loeien. Het voelde alsof  de zoveelste beving door  de grond  trok.

‘Heb  het lef niet  om dood te gaan als ik weg ben,’ zei  Jenny. ‘Je weet dat ik daar ontzettend van zou  balen.’

‘Dat  kunnen we  niet hebben,’  zei  Mac. Achter  Jenny’s schouder verscheen de piloot bovenaan de trap. ‘Doctor Kimura,’ riep hij  boven  het  gebulder van  de motoren uit. ‘Tijd om de  wielen in  te trekken.’

Het was niet duidelijk  of Mac of Jenny  het initiatief  voor de omhelzing had  genomen, maar plotseling stonden ze met hun  armen om elkaar heen.

‘Pas goed  op jezelf,’ zei  hij  zacht  in  haar  oor.

‘Wacht met  je eerste whisky  tot ik terug  ben,’ zei ze.

Hij gaf  haar een zachte kus op haar kruin, stapte  achteruit met  zijn handen  op haar schouders en glimlachte.

Ze knikte en  glimlachte terug. ‘Ik voel hetzelfde als jij,’ zei  ze. Ze schudde zijn handen van haar schouders, kwam naar voren  en  kuste hem  zo  snel en licht dat het  bijna was  alsof hun lippen elkaar niet hadden  geraakt.

Ze  draaide zich om en  liep naar wat ze nu al de Brett-jet had gedoopt, beklom de trap en verdween zonder om te kijken  door  de deur.

 

Mac stond  in de  vertrekhal  voor het  raam  en zag  Bretts vliegtuig,  de snelste vliegende taxi ter  wereld, opstijgen en een steile klim maken  tegen  de achtergrond  van  de  top van de Mauna Loa.

Hij ging terug naar de  legerjeep die Rivers  hem  ter beschikking had gesteld. Hij was  van  plan  om naar Rebecca en haar team te gaan op de  Mauna Loa, zodat ze samen  de laatste explosieven konden  ingraven, als de vulkaan het  tenminste toeliet. Daarna zouden  ze  met Brett en de  Cutlers de nieuwste kaart voor het  luchtbombardement bekijken.

Of ze  al die  explosieven ook echt gingen gebruiken hing af van wat  Jenny  en Rick op de  Galapagoseilanden te zien zouden krijgen. Ze zouden waarschijnlijk het gevoel hebben dat ze  er met de snelheid van het licht naartoe  waren gereisd.  Het was de zoveelste poging  om  de  klok te  snel af te  zijn,  bedacht  Mac.

Hij ging achter  het  stuur  zitten zonder de sleutel  in  het  contact te steken en  dacht na over het afscheid  van Jenny. Had hij meer tegen  haar  moeten  zeggen? Hoelang vroeg hij  zich nu  al  af of hij haar moest  vertellen dat hij  gevoelens voor haar  had? Het was  misschien beter om daarmee te wachten  tot hij  ze beter  begreep. Hij hoopte  maar dat daar  nog meer dan genoeg tijd voor zou zijn.

Het getril van zijn telefoon  haalde hem uit zijn gedachten. The New York  Times, volgens het schermpje.  Het verbaasde hem geen seconde  dat de journalisten zijn  nummer  hadden. Laat  maar gaan,  dacht hij.

Een minuut  later hoorde hij de ping  die aangaf dat hij een nieuw  voicemailbericht had. Het was  de vrouwelijke verslaggever.

‘Dit is  Imani  Burgess.  Ik hoop dat u  mij kunt terugbellen voordat Sam  en ik ons  verhaal  inleveren.  We willen  graag een reactie van u op onze  bron. Die  beweert dat  er een soort stortplaats  van giftig afval op  het eiland is, waardoor een aantal soldaten is overleden.’

Er viel  een  pauze.

‘We  hebben een  strakke deadline,’ zei ze. ‘Dus hoe eerder  u  contact  met  ons  opneemt,  hoe beter.  We  willen u heel graag de kans  geven om te reageren op ons verhaal,  zeker als u iets  over die soldaten weet.’

Hij luisterde het  bericht nog  een keer af  voor hij  het wiste,  stak de sleutel  in het contact en reed weg.

Daarna pakte  hij zijn telefoon, maar hij belde niet naar The  New York Times.
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Boven  de  Galapagoseilanden

 

De uitbarsting was voorbij  tegen de  tijd dat  Jenny en Rick aankwamen, minder  dan vijf  uur nadat ze  waren opgestegen van het vliegveld van Hilo. De  krachtige Pacifische straalstroom had  ervoor gezorgd  dat  ze er nog sneller  waren dan J.P. Brett had beloofd.

Tijdens  de vlucht over het  eiland  Isabela, dat naast de Wolf nog vijf schildvulkanen had, was  Jenny getuige van  een van de waanzinnigste zonsondergangen van  haar leven,  helderoranje als een waterval van lava. Het schouwspel was nog volop bezig toen ze  de  daling inzetten.

‘Ze hebben precies  gedaan wat ze van  plan waren,’ zei Jenny.  Samen  met Rick had  ze  de livestream van de gebeurtenissen  gevolgd op haar laptop.

‘Ze hebben de vulkaan in een  zeef veranderd,’  zei Rick.

‘Het lijkt meer  op een soort geologische keizersnee,’  zei Jenny. ‘Ze  hebben  de  baby gewoon te vroeg  gehaald.’

Op advies  van een  aantal  Japanse wetenschappers die  de regering  vanaf het  vasteland  van Ecuador had  laten invliegen hadden  ze de magmakamers de afgelopen maanden ontlucht door raketten  tot wel  tien kilometer diepte de Wolf  in  te sturen.  Zo  lieten ze de  vulkaan passief  ontgassen, waardoor veel van de stijgende druk  al afgevoerd werd voor  de uitbarsting, die  bijna tot op het uur nauwkeurig was  voorspeld. Het resultaat was een succes; een  doorgerekende, gesynchroniseerde afvoer van druk door de pijpen  die door de  korteafstandsraketten waren  geopend.

De top van  de Wolf verdween uit het zicht toen de piloot de Peregrine  in de richting van het  vliegveld stuurde.

‘Ons  werk hier zit  er dus  eigenlijk  al op,’ zei Rick.

‘Niet helemaal,’ zei  Jenny.

 

Luitenant  Abbott en  zijn meerdere, majoor Neibart, hadden Jenny onomwonden  medegedeeld  dat er  geen sprake van  kon zijn,  onder  geen énkele  voorwaarde, dat ze toestemming zouden krijgen  om naar het eiland Isabela te vliegen, al had het leger daar voor  eigen gebruik  een naar Charles Darwin vernoemde landingsbaan aangelegd tussen  de  Wolf  en de basis.

‘Vergeet  het  maar,’ had luitenant Abbott, een  spijkerharde dienstklopper, gezegd. ‘Gaat niet gebeuren.’

Jenny was zijn kantoor uit  gelopen en  had Mac gebeld. Mac  had contact opgenomen  met generaal Rivers, die hoger in rang  was dan  zo’n  beetje iedereen,  op de president van de Verenigde Staten na. Nu waren ze  op Isabela, waar ze naartoe waren gevlogen door een jonge  legerpiloot. Hij parkeerde  hun vierpersoonsvliegtuigje bijna voor de deur  van  een halfronde loods die als basis diende.

Buiten stonden een paar  jeeps.

‘Woont hier iemand?’ vroeg Rick aan de piloot.

‘Een reuzenlandschildpaddensoort die alleen  op de Volcán Wolf voorkomt,’ zei de  man. ‘Ze zijn in deze streken  behoorlijk  trots  op hun  zadelschildpadden.’ Hij voegde eraan toe: ‘Ik  moet doorgeven dat  jullie binnen een uur weer  in het vliegtuig moeten zitten, anders  mogen jullie  proberen om van  hieruit een  Uber  te bellen.’

Jenny had  een  kaart van  het eiland op schoot. Ze wilde exact vaststellen waar  de magmakamers  lagen en hoe  dichtbij de ontluchtingspijpen  zich  bevonden. Zo konden ze met  eigen ogen zien wat  het bombardement zo effectief had gemaakt bij het beheersen van de  lavastroom.

Rick  reed  een van  de jeeps naar de top  van de  steile, zeventienhonderd meter hoge berg. De helling  werd  snel steiler  naarmate  ze hoger kwamen. ‘Vertel  me nog eens  waarom  we  dit doen,’  zei hij.

‘Poten in de klei,’ zei Jenny.

‘Lekker dan,’  zei  hij.  ‘Ik rij met G.I.  Jane tegen een actieve  vulkaan op.’

Ze naderden de  oostelijke flank van de Wolf  zo  dicht als  veilig  mogelijk was en stopten  op een punt vanwaaraf ze de lavarivieren konden zien.  Zelfs van  deze  afstand was te zien dat de stromen al begonnen te vertragen terwijl ze in de  richting van de oceaan gleden.

‘Shit,  ze hebben echt een manier  gevonden  om de lava precies  te laten  doen wat ze willen,’ zei Jenny toen ze waren uitgestapt. ‘Als  zij het  kunnen, dan moet het  ons  ook lukken.’

‘Als we een manier  vinden om te doen wat zij  hebben gedaan,’ zei Rick. ‘Binnen de dag of  wat die we nog hebben.’

‘Kunnen  we nog  iets dichterbij komen?’  vroeg Jenny.

‘Nee.’

‘We zijn nu toch al  zo ver.’

‘Ja, té ver,’  mopperde hij, maar  hij liet  de jeep staan en liep achter  haar aan  tegen de berg  op.

Na een  tijdje bereikten ze een kleine maar stevige  vooruitstekende  rots. Een beter uitzicht  zouden ze niet krijgen op de gaten die in  de Wolf waren geschoten. De  vulkaan lag  ongeveer vierhonderd meter  van  de plek  waar ze stonden. Er  vloeiden nog steeds  kleinere stroompjes lava naar  buiten, ten zuiden van de plek waar de breedste lavatong van de top kwam.

Rick had een  Canon-camera en een telelens meegenomen van de basis en fotografeerde erop los. Na een paar  minuten liet hij  Jenny weten  dat het tijd was om er  een punt  achter te  zetten, want  hij had niet genoeg licht meer en  zijn geheugenkaart begon vol te raken.

‘Nog een paar.’ Jenny stond naast hem. ‘Je weet dat Mac deze foto’s  hard nodig heeft.  En dan  zijn we hier weg,  dat  beloof ik.’

‘Hèhè,  eindelijk,’ zei  hij, knielend om een beter shot te kunnen maken.

Op dat  moment werd het  eiland overvallen door  een onverwachte en  heftige aardbeving  met een kracht die  Jenny  nooit  eerder had  meegemaakt, zelfs  niet in de aanloop naar  de uitbarsting in Hilo; de  hele  wereld  leek te  exploderen.

Ze keken om zich heen,  wanhopig op zoek naar dekking, maar ze  konden nergens schuilen, nergens naartoe vluchten. De  lucht werd plotseling donker, alsof de nacht in één klap was  gevallen.

Ze hadden nog net tijd om zich om te draaien en zagen  een groot deel van de Volcán Wolf  naar beneden komen,  als  een instortend gebouw. Op datzelfde moment  verdween de klif  waarop ze hadden gestaan.

Nu vielen zij.
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Hawaiian Volcano Observatory, Hawaï

 

Mac  liet  Rebecca  Cruz achter  in zijn kantoor en  liep  met tegenzin het hoofdgebouw van het HVO  uit voor een  onderonsje met de journalisten van The  New York Times. Ze  weigerden te vertrekken  voor ze hem te spreken hadden gekregen.

Ze  hadden een  vrouw bij zich, die zich voorstelde als  Rachel Sherrill.

Imani Burgess kwam direct ter zake. ‘Het doet u vast plezier om te horen dat de krant ons  verhaal niet wil plaatsen,’ snauwde ze. ‘Maar misschien wist u  dat  al.’ Ze deed  geen moeite om haar woede te verbergen.

Rachel Sherrill vulde aan: ‘Het Amerikaanse leger slaat weer  toe.’

‘Ik wil  niet  onbeleefd zijn, Miss Sherrill,’  zei Mac. ‘Maar  wie bent u?’

‘Iemand die had gehoopt  dat  u zou  kappen met die komedie,’ zei ze.

‘Rachel werkte  een aantal  jaar geleden  in de botanische  tuin. Op  een  dag kwam het leger vanuit de lucht aanzetten  om een soort  giftig afval op  te ruimen,’  zei Burgess.  ‘Daarna hebben ze het verhaal blijkbaar samen met die troep onder  het  tapijt geveegd.’

Sam  Ito zei: ‘Volgens Miss Sherrill  hebben  ze het bewust  in  de  doofpot  gestopt,  en  onze  bronnen  geven aan  dat er op dit  moment  iets vergelijkbaars  aan de  hand is.’

‘En kijk nou, opeens worden we teruggefloten,’ zei  Burgess.  ‘Bij de krant zeggen  ze dat  het  vanwege de uitbarsting is. Maar wij  weten wel  beter, of niet,  doctor MacGregor?’

‘Ik had net  zo  goed binnen kunnen  blijven,’ zei Mac. ‘Jullie hebben me  niet  nodig.  Jullie hebben alle  antwoorden al.’

‘We  gaan  ervan uit  dat u  Rivers direct hebt gebeld  nadat  u Imani’s bericht had gekregen,’ zei Ito. ‘En daarna heeft de  generaal ongetwijfeld met de president van de Verenigde Staten gesproken. Die  heeft het vervolgens gepresteerd  om de hoofdredacteur van The New York Times  te bellen met het verhaal dat  twee van zijn journalisten het leven van de  inwoners van  Hilo  in gevaar brengen met ongefundeerde beschuldigingen  aan het adres van het leger.’

‘Alleen  zijn júllie  degenen die levens in gevaar brengen,’ zei Rachel Sherrill.  ‘Zo is  het toch, doctor MacGregor?’

‘Ik probeer juist iedereen te redden,’ zei Mac. ‘En eerlijk gezegd storen jullie me daarbij.’

‘U hebt dit vast eerder gehoord,’  zei Ito. ‘Maar de mensen  hebben het recht  om te  weten  wat er aan de hand is.’

‘Nee, ze hoeven echt niet alles te  weten,’  zei  Mac. ‘Schei toch uit,  jongen.’

‘Noem  me  geen  jongen,’  zei  Ito driftig.

‘Voor mij ben  je een jochie,’ zei Mac.

‘U bepaalt niet wat  de mensen wel of niet  mogen weten,’ zei Rachel Sherrill. ‘Zeker niet als er  zoveel op het spel staat.’

Mac zei: ‘Ga  me  niet de les lezen over wat er op het  spel staat, Miss Sherrill.’

Rachel ademde zwaar. Haar gezicht was  rood en ze had haar vuisten gebald.  Ze deed Mac  een beetje aan Jenny  denken wanneer die zeker wist dat zij gelijk had en  hij er faliekant naast zat.

‘Dit is niet voorbij,’ zei ze. ‘Deze twee vertrekken misschien, maar ik ga nergens heen voor  ik antwoorden heb  gekregen.’

‘Dan  heeft het ook  geen zin  om u een prettige vlucht te  wensen,’ zei Mac.

Ze bleven allemaal  zwijgend staan. Mac had geen  last van de stilte. Hij  wist  dat ze  nog veel meer wilden zeggen  en dat ze  nog veel meer vragen hadden, maar  uiteindelijk  draaide het drietal zich  om. Ze gingen  naar hun  auto op  de  bezoekersparkeerplaats  en reden weg.

Terwijl Mac naar het gebouw  liep voelde  hij zijn  telefoon trillen  in  zijn zak.  Hij liep naar binnen  door de  voordeur, leunde tegen  de  muur en nam op: ‘MacGregor hier.’

De  journalisten  en Rachel Sherrill waren te  ver weg om het klaaglijke gejammer te horen dat  hij liet ontsnappen,  het geluid van  een gewond dier. Ze hoorden hem niet telkens weer  ‘nee’  schreeuwen. Hij schreeuwde tot  hij  geen lucht  meer in zijn  longen  had.

Met zijn telefoon nog in zijn hand liet hij zich langs de muur  naar  beneden zakken.  Hij had het gevoel dat de  wereld nu al was vergaan.

Die van hem en  die van iedereen.

 

Uiteindelijk  kwam Rebecca naar buiten  om hem te  zoeken. Ze moesten vanavond nog het een en ander doen,  maar dat  kon  pas nadat  Jenny  en Rick hun laatste bevindingen  op de  Galapagoseilanden  hadden doorgebeld en de  foto’s die  Rick had gemaakt  waren doorgestuurd.  Dat zouden  ze waarschijnlijk doen zodra  Bretts poenige vliegtuig weer in de lucht was.

Zij en Mac hadden een  uur geleden nog contact met ze  gehad,  vlak voor de landing op Isabela. Voordat  Mac naar buiten was gegaan  om met de journalisten te praten had hij gezegd dat hij Jenny en Rick zelf  zou bellen als ze nog  niets  van zich hadden laten  horen tegen de tijd dat hij weer terug was in zijn kantoor.

Rebecca  liep naar buiten. Mac  zat  buiten op de grond naast de deur. Hij verroerde zich niet, alleen zijn borst ging moeizaam  op en  neer en  hij hield  zijn  lege blik  gericht op  een punt  in de verte.

Hij had zijn telefoon in  zijn hand.

Zijn  ogen waren rood,  en hoe  moeilijk Rebecca het ook  kon geloven, het leek erop dat  hij had gehuild.

Ze  kreeg het  opeens  benauwd  en  hurkte naast hem neer.  ‘Mac, wat is er gebeurd?’

Er  leek een vertraging te zitten tussen het moment dat ze  hem  aansprak  en het moment dat haar woorden  tot hem doordrongen.

Na een hele  tijd keek  hij op. ‘Jenny is dood,’  zei  hij. ‘En Rick  ook.’
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Rebecca zat  nog steeds naast  Mac op de grond.

 ‘Ik moet mensen gaan  bellen,’  zei  hij.

‘Daar is straks  wel tijd voor,’ zei  ze.

Hij  slikte  diep; hij had een borrel nodig. ‘Er was geen  waarschuwing,’ verklaarde  hij. ‘Dat zei  de piloot die  ze erheen heeft gebracht.  Die kant  van de berg is gewoon… Het  was een soort lawine. Ze denken dat de seismische activiteit  misschien is veroorzaakt door de raketinslagen, maar op dit moment weten ze het gewoon nog  niet.’ Hij ademde diep in.  ‘Niet  dat we ze terugkrijgen  als  we het weten.’ Hij  draaide zich naar  haar om.  ‘Ik heb haar zelf gevraagd om te gaan,’  zei hij.

‘Als  je dat niet had  gedaan zou  ze zich  vrijwillig hebben  aangemeld,’ zei Rebecca.  ‘Ze had  een missie.’

‘Voor mij.’

‘Mac,’  zei ze.  ‘We hebben allemaal hetzelfde doel.  En daar bijten we ons net zo in  vast  als  Jenny, want we weten dat we nog  maar heel weinig tijd hebben.’

‘Het verschil  is dat Jenny en Rick  nu al door  hun tijd  heen zijn.’

Hij zei dat hij even  wilde uitrusten, al  was het  maar ergens op een  bank.  Rivers wilde iedereen morgenochtend om zes uur  weer in zijn  kantoor zien.

Ze  beloofde hem dat  ze zou gaan  slapen nadat ze de kaarten  nog een laatste keer had doorgenomen.

‘Leugenaar,’ zei hij zacht.

Rebecca ging naar binnen, maar  Mac kwam niet  overeind. Zijn telefoon lag naast hem in het zand. Toen het toestel begon te  trillen dwong hij zichzelf om te kijken wie  er belde. Het  was Linda, zijn ex.

‘De vrouw van Rick heeft me gebeld,’  zei ze zodra hij opnam. ‘Mac, ik  vind het zo erg.’

Hij had Linda de afgelopen weken een paar keer gesproken en de situatie  in  zo algemeen mogelijke bewoordingen  uitgelegd. Hij  had de jongens  ook een paar keer  gebeld en ze  hadden mailtjes uitgewisseld.  Linda had  de kinderen  niet verteld hoeveel  gevaar hun vader liep; het had geen  zin om ze  bang te maken.  Maar zij wist het wel, al hield hij nog zoveel voor haar  achter.

‘Niet half zo  erg als ik,’ zei hij.

Ze wist in grote lijnen wat  er op Isabela  was  gebeurd omdat  het leger  Ricks vrouw Eileen had gebeld. Ze  spraken een aantal minuten  en daarna vroeg hij of ze  de jongens wilde  halen.

Ze  zette de telefoon op de  speaker zodat zijn beide zonen hem konden horen.  Ze vroegen of het goed met hem ging. Hij  zei  dat  dat  zo was.  Ze waren bedroefd om  tante Jenny  en oom Rick, en Mac zei  dat  dat  ook  voor hem gold. Charlies stem brak toen hij  vroeg of Mac  ook dood zou  gaan. Mac  verzekerde de jongens  dat  alles goed met hem was  en  dat ze  zich geen  zorgen hoefden te maken. Voor ze het wisten zouden ze elkaar  weer zien, en  wat tante  Jenny en  oom Rick was overkomen was  duizenden kilometers  ver weg  gebeurd.

Hij kneep zijn  ogen dicht en probeerde  zijn zelfbeheersing te bewaren,  niet toe te geven aan de gedachte dat  dit misschien de laatste keer  was dat hij zijn  zonen  sprak.

‘Luister,  jullie allebei…’ Zijn keel was dik.  Hij  legde zijn hand over de  microfoon, schraapte  zijn keel  en ging verder.  ‘Jullie weten toch  hoe trots  ik op jullie ben?  Hoe trots  ik  altijd al op jullie ben geweest?’

Max zei:  ‘Pap, dat zeg je zo vaak  tegen  ons.’

‘Ik kan het  niet vaak  genoeg  zeggen,’ zei Mac.

Charlie zei: ‘Dat zeg  je er ook altijd bij.’

Mac bedekte de microfoon  en schraapte zijn keel  nog een keer. ‘Het beste  wat me ooit  is  overkomen is dat ik  jullie vader ben,’ zei hij uiteindelijk. Hij voelde de tranen op zijn  wangen en was  blij dat hij de  jongens niet via FaceTime of Zoom sprak.  ‘Ik  hou zoveel van jullie allebei,’ zei hij. De tranen bleven maar komen.

‘Wij houden  ook  van jou, pap,’ zeiden ze in  koor.

Daarna zei Charlie: ‘Tot snel.’

Tot snel.

Linda haalde de telefoon van de speaker. ‘De  jongens zouden  nu heel graag bij je zijn,’ zei  ze.

‘We  weten allebei dat dat  voorlopig niet zal gebeuren.’ En  misschien wel  nooit meer.

Ze bleven allebei een paar seconden zwijgen.  Hij was er inmiddels  aan gewend  dat het altijd zo ging  met de  vrouw die hij nu al als zijn ex zag. Tegen het einde, voordat ze met de tweeling was vertrokken, hadden ze alleen nog gecommuniceerd via  dit  soort langdurige  stiltes.

‘Het spijt  me zo,’ zei Linda uiteindelijk.

‘Ik weet  hoe graag je  ze allebei mocht,’ zei hij.

‘Ik bedoelde dat het me spijt van ons, Mac,’ zei ze. ‘Ik  vind het verschrikkelijk dat we er niet uit zijn  gekomen.’

Omdat hij geen  idee had  hoe hij  daarop moest reageren, zei hij  niets. Het enige wat hij  wist was dat hij geen  zin meer had in dit gesprek.

‘Ik weet dat ik  iets stoms zeg  als  ik je vraag om  goed op jezelf te  passen,’  zei ze. ‘Maar misschien  is  het  een  troost voor je  om  te  weten  dat  de jongens in elk geval  veilig zijn.’

Hij had  de  neiging om weer te gaan schreeuwen,  zoals  hij zijn keel  rauw had gebruld  na  dat telefoontje van de Galapagoseilanden. Hij wilde haar toeschreeuwen dat hun  zonen niet veilig waren en dat zij niet  veilig was, ook al  waren  ze op het vasteland. Niemand was veilig, waar ook ter wereld.

Maar dat zei  hij niet,  en  niet  omdat  hij Rivers had  beloofd dat hij  het niemand zou vertellen.  Hij  hield het voor zich omdat  hij het niet  kon  opbrengen.

Er viel  nog een  laatste  stilte  voor Linda zei: ‘Ik hou van  je, Mac.’

Hij  deed alsof  hij het niet had gehoord en hing op alsof  het gesprek al afgelopen was  geweest. Toen hij op het punt stond om naar binnen te gaan trilde zijn telefoon opnieuw.

Rivers, zag  hij op het scherm.
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Buiten de IJsbuis, Mauna Kea, Hawaï

Tijd tot  de  uitbarsting: 16 uur

 

Mac  reed naar de legerbasis alsof  hij op  de vlucht was voor de  nacht. Hij parkeerde de jeep  en  liep naar de plek waar Rivers op hem wachtte.

Onderweg bleef hij  malen over hoe weinig tijd ze nog  hadden, en  over het  feit dat het eiland  er morgen  weleens heel anders aan toe kon zijn als hun voorspellingen  klopten.

Het uur van de  waarheid nadert, dacht hij terwijl hij zich voorstelde wat er op dit  moment binnen  in de Mauna  Loa gebeurde, hoe snel en met hoeveel kracht het magma oprees in de  richting  van  de  top, in het enige  tempo waar  de vulkaan zich  iets  van aantrok: dat van zichzelf.

Het magma werkte  toe  naar wat Jenny hardnekkig  ‘de oerknal’ was blijven noemen.

Jenny.

Na het telefoontje van Rivers  had hij in een  opwelling op  Jenny’s sneltoets op  zijn telefoon gedrukt.

Jenny, die  zo dapper was  geweest.

Toen  hij eindelijk  naast Rivers  stond, op ongeveer honderd meter van de ingang van de  IJsbuis, zag hij nog  meer diepladers  met  platen  titanium staan. Meer  lampen, overal om  hem heen. Meer  mensen die aan  het  werk  waren  om het  fort met de  cilinders erin te beschermen. Sommigen waren  titanium aan het uitladen, anderen brachten de platen aan.

Er was  hierboven nog nooit zoveel herrie geweest, dacht hij. En nooit  eerder was  iets zo dringend.

Rivers had ook vanavond zijn uniform  thuisgelaten en droeg een  bouwhelm en  een gevechtspak. Hij leek het heerlijk te vinden  om er als  een gewone  soldaat  bij te  lopen,  al bleef hij bevelen  blaffen.

‘Ik wil nogmaals  zeggen hoe vreselijk ik het vind dat ze zijn  gesneuveld,’ zei  de generaal afgemeten.

Gesneuveld. De taal van de oorlog.  Hij  kan blijkbaar niet anders.  ‘Dat weet  ik, generaal,’ zei Mac.

‘U had gelijk,’ zei Rivers. ‘Ze waren dapper.’  Toen zei hij: ‘Een extra laag titanium kan nooit kwaad.’

‘Dat denk ik ook niet,’ zei Mac.  ‘En wie weet. Misschien  geeft dit uiteindelijk wel de  doorslag. We kunnen  het  altijd proberen.’

Terwijl hoger  op de  helling  van de Mauna Kea nog meer soldaten en burgers  aankwamen  om het titanium uit  te laden, wees  hij in de richting  van de Mauna  Loa.

‘Van hier naar  daar is het iets  meer dan dertig  kilometer,’ zei hij.  ‘Als we de lava kunnen omleiden is het niet nodig om  de grot nog  verder af te schermen dan we nu al hebben  gedaan.’ Hij  haalde  zijn schouders op. ‘En als  het  niet werkt, kunnen we  alleen maar hopen dat  onze  dijken  uitstel  opleveren tot  de lava uit zichzelf afkoelt.’

Een geluid dat klonk als geweervuur kwam uit de richting van de eerste dijk, op  een ander deel van de berg.

Een minuut later rende een jonge soldaat zwaaiend met zijn telefoon  op generaal Rivers af.  ‘Problemen, generaal,’  zei hij.

‘Hoorde  ik nou schoten?’ vroeg Rivers.

‘Waarschuwingsschoten,  generaal,’  zei de soldaat.  ‘Vanwege de demonstranten.’

‘Wat valt er hier verdomme  te demonstreren?’ bulderde Rivers.

‘Ze zijn  er  op een of andere  manier achter gekomen dat  we  op hun begraafplaatsen aan het werk zijn.’

‘Ik moet dit  gaan regelen,’ zei  Rivers tegen Mac.

Mac  knikte. ‘U kunt  veel beter met  een boze menigte overweg dan ik. Ik  moet zelf ook nog  een paar dingen  doen.’

Rivers rende naar  zijn jeep, sprong achter het stuur en scheurde  weg.

Mac zat  net achter in  zijn eigen jeep  toen hij een telefoontje kreeg van Lono.

‘Ik moet je echt zien,  Mac-man,’ zei de jongen.

‘Waar?’

‘Kom naar ons strand.’

Mac reed  nog harder  dan normaal.
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Honoli‘i  Beach Park, Hilo,  Hawaï

Dinsdag  29 april 2025

 

Mac was als eerste op het strand.  Hij  zette  zijn  auto  op  de plek waar hij in  betere tijden ook  altijd parkeerde, pakte zijn spullen en  ging op weg naar het water. Toen hij het zand onder zijn voeten voelde was het  heel even of hij  thuis  was.

Hij kwam hier  vaak  op  Akua, de nacht  waarin  de maan het volst en grootst en helderst was, en zelfs nog ronder  leek dan anders. Dan dansten  de  golven in  dat  fantastische licht, alsof de ochtend te vroeg was aangebroken.

Vannacht was er  alleen een  klein sikkelmaantje. Hij stond in  het zand,  nam alles in zich op en bedacht hoe  perfect de wereld  er vanaf deze  plek uitzag.  Op  de  sporadische  kreet van een  nachtvogel  na  klonk er geen ander geluid dan het klotsen  van de  golven.  Hij  had het gevoel dat hij  de  laatste mens op aarde  was.

Dit is wat we proberen  te redden, dacht hij. Wat we móéten redden.

Dit soort schoonheid  was  net zo goed  een natuurkracht als de vulkaan; het was  adembenemend.

Hij keek naar  de Mauna Loa en dacht:  dit krijg je niet.

Hij  hoorde iets achter zich in het struikgewas. Toen hij zich omdraaide kwam  Lono aanlopen met twee surfplanken onder zijn  arm. De jongen leek alsmaar groter te  worden; Mac zei  soms  voor  de  grap dat hij hem kon  horen groeien.

‘Ik  dacht dat je me vergeten was.’  Lono  stak zijn vuist  uit voor een boks.

‘Ik zou mijn eigen zonen  toch ook  nooit  vergeten,’ zei Mac.

‘Hier, ik heb  een board voor je  meegenomen,’ zei  Lono.

Ze gingen op de surfplanken  zitten  en keken  uit over het water.  Geen  van beiden sprak, alsof ze in de  kerk waren. En misschien was dat op een bepaalde  manier ook wel  zo.

‘Het wordt erg,  hè?’ zei Lono  uiteindelijk.

‘Erger dan erg,’  zei Mac.

‘Moeten mijn moeder  en ik proberen om  van het eiland af  te komen?’ vroeg Lono.

Mac voelde  de  intense blik van de jongen. Hij draaide zich om  en  keek hem aan. ‘Ik  kan je niet vertellen  hoe het precies zit, want ik  heb mijn woord  gegeven,’ zei  hij. ‘Maar je moet me vertrouwen als ik  zeg dat  het  te laat is, zelfs  als je een plek op een  boot of in een vliegtuig  zou kunnen krijgen.’

Lono aarzelde en zei:  ‘Ik  vertrouw  je,  Mac. Ik vertrouw je  blind.’

Dat hadden Jenny  en Rick ook gedaan.

‘Mac-man,  klopt het dat de vulkaan niet de enige tikkende tijdbom is? Dit gaat over iets wat in de Witte Berg  zit, hè?’

Zo  noemden de mensen hier de Mauna Kea.

‘Waar heb je die wijsheid vandaan?’ vroeg  Mac.

Lono haalde zijn schouders  op.  ‘Een of andere vrouw,  een  haole,  kwam voor de zoveelste keer naar het  kantoor van de Rampenbestrijding omdat  ze  Tako Takayama  wilde spreken.  Ze heeft tegen de moeder  van Dennis gezegd dat  het leger  geheimen  heeft waardoor  de hele stad  eraan gaat, en dat ze dat zelf tegen  de mensen  gaat zeggen  als Mr Takayama  het  niet  doet. Dat ze zich  niet nog een keer dwars  laat zitten door Mr Takayama, of zoiets.’ Lono keek Mac aan.  ‘Die haole-vrouw weet iets, of niet?’

Mac zei: ‘Ze  weet alleen wat ze niet weet.’

Lono zuchtte. Het klonk droevig, als een bluesnoot uit een  saxofoon. ‘Ik heb gehoord wat er met Jenny  is gebeurd,’  zei hij. ‘En met Rick. Ze waren  goeie  gasten.’

‘Niet  zomaar goed. De  beste.’

‘Gaat het met jou?’

‘Dat komt misschien wel weer. Maar  vandaag  nog niet.’

De jongen  slaakte nog een zucht. ‘Ik  moet je iets vertellen, Mac. Ik heb aan  iedereen verteld wat ze op de begraafplaatsen aan het doen  waren.’  Hij zweeg even en voegde er toen snel aan toe: ‘Het  was echt niet mijn bedoeling om problemen te  maken.’

Mac glimlachte. ‘Weet je  het zeker?’

‘Misschien vond  ik  het niet heel erg om een klein beetje pilikia  te trappen.’

‘Maakt niet uit. Generaal Rivers  heeft ze direct  weer  laten omkeren.’

‘Heb ik  gehoord.’  Lono glimlachte.  ‘Die  generaal is  echt door en door verrot.  Maar op  een goeie  manier, al  maakt  hij  de  mensen  hier nog zo pissig.’

‘Niet  zomaar goed,’  zei Mac nog een  keer. ‘De beste.’

‘Ik  heb  gewoon een grote  bek,’ zei Lono.

‘Altijd  al  zo geweest.’ Mac gaf  hem een zachte stomp tegen zijn arm. ‘Maar dit is jouw eiland, niet dat van  ons.’

De  zon kwam op.  In  de verte kwamen de  grote  ochtendgolven al op. Zonder  nog iets te zeggen renden  ze naar het  water.  Ze  sprongen  op hun plank  en peddelden de zee op.

Vanaf het water was de wereld nog mooier, dacht  Mac. Het licht leek zowel  uit de oceaan  als uit de hemel  te komen.

‘Ik heb niet  veel tijd,’ zei hij.

Lono zei:  ‘Jij  hebt  altijd tegen  mij  gezegd dat je  tijd moet maken voor  de  dingen waar je  van houdt.’

‘Dan gaan we  ervoor, cowboy.’

Het  schoot even door Macs hoofd  dat dit voor hen  beiden  misschien de laatste keer zou zijn.

Een paar minuten later stonden ze  op  hun plank,  een meter  of vijftig uit elkaar. De zee was warm  als  badwater en  ze pakten allebei tegelijkertijd  de eerste grote golf.

Mac hoorde Lono joelen en lachen van vreugde toen ze  samen naar het strand gleden.

Mac nam alles in zich  op, de  jongen en het  water en de ochtendhemel,  en dacht weer:  dit is wat we proberen  te redden.
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Militaire basis VS, Hawaï

Tijd  tot de  uitbarsting: 6 uur

 

Ze waren nog steeds op zoek naar Leilana Kane, het  meisje dat op de avond  van het lek in de  IJsbuis met sergeant Noa Mahoe in de bar  was  geweest.

Generaal  Rivers  wilde geen  smoesjes meer horen van Briggs.  Dit was  toch geen speurtocht naar een vermiste persoon in New York?  ‘Zorg dat u haar vindt!’ brulde de generaal voor hij Briggs met  een geïrriteerd handgebaar wegstuurde.

Het  meisje was  een  los  eindje. Rivers haatte  losse eindjes.

Die idioot van  een sergeant  Mahoe  lag  nog steeds in quarantaine. In alle afzondering en  met bewaking rond  de  klok  was hij heel misschien  aan het herstellen van de straling waaraan hij was blootgesteld, al leek  hij op de foto’s die  Rivers had gezien nog het meest op  een  napalmslachtoffer. De artsen durfden niet  te beloven dat  hij het  zou halen, ze zeiden  alleen  dat hij  een  kansje had.  En ze wilden meer weten over de  stof waarmee hij in aanraking  was geweest.

Voor  Rivers telde alleen  dat  dat geile  snotjoch hem besmet  en wel  was gesmeerd van  de basis. Zonder  toestemming.

Hij moest  weten of het meisje het had  opgelopen, en  aan wie  zij het misschien had doorgegeven.

Verdomme, hij haatte losse  eindjes.

Mark Rivers wreef zo  stevig over zijn  voorhoofd dat  hij  even bang was dat  hij er een schaafplek  aan over  zou houden. Hij vroeg zich  af of  het meisje wel had meegekregen  dat Mahoe ziek was. Zou ze erbij stilstaan dat  ze misschien iets  met zich meedroeg, ook als haar huid niet in  zwarte vlokken van haar lichaam viel?

Stel dat we de uitbarsting doorstaan? Wat  gebeurt er als  we de lava onder controle krijgen terwijl  er  ondertussen een ander soort zwarte dood als  de  pest over  het eiland  sluipt? Vanwege een sergeant die onder míjn bevel  stond,  dacht hij.

Op hoeveel  fronten moest hij deze oorlog uitvechten?

Wat moest  hij doen wanneer  iets  wat minstens zo  dodelijk  was als lava  zich over het eiland aan het  verspreiden was,  nog voordat het vuur als een  vloedgolf omlaagkwam van die berg waar ze zich allemaal zo druk om  maakten?

Jezus, hij had slaap nodig.

Of een flinke borrel.

Misschien  allebei.

Generaal Patton had op Sicilië zijn eigen  soldaten weleens in het gezicht  geslagen, en Rivers bedacht dat hij dat eigenlijk best een goed  idee  vond.  Als hij  niet zo bang zou zijn om besmet  te raken, zou hij  sergeant Mahoe met alle plezier  een dreun verkopen. Het  enige wat hem  tegenhield was dat hij  er niet  op zat te wachten om zelf ook weg te rotten.

De  vaste telefoon ging.  De soldaat aan de balie liet weten dat  MacGregor, Rebecca  Cruz, Brett en de Cutlers er  waren.

Alle beschikbare  informatie wees erop dat de uitbarsting vandaag zou plaatsvinden, misschien nog wel voor het  eind  van de ochtend.  De bevingen volgden elkaar  in steeds rapper  tempo op, als de weeën van een vrouw die  op het punt stond te bevallen.

Een bevalling, dacht hij. Het begin van het leven.  Dit zou weleens het  tegenovergestelde  kunnen zijn.

Hij  keek naar de Hawaïaanse woorden die hij  op zijn  schrijfblok had gekrabbeld:

 

Ka hopena

 

Het einde.

Zijn satelliettelefoon ging ook. Net als  al het militaire  personeel op de basis  gebruikte hij  op  dit moment een satelliettelefoon in plaats  van zijn  eigen  mobiel.

Het was  Briggs.

‘Ik geloof dat  we het meisje  in beeld hebben,’  zei kolonel Briggs. De muren van het  militaire  complex begonnen weer te schudden,  deze keer harder dan ooit.

 

Leilana Kane probeerde onopvallend op te gaan in de menigte  die in de richting van de pieren in de  haven trok.  Al deze mensen hadden ervoor gekozen om te vertrekken in  plaats  van  samen te werken met het leger,  en ze hoopten op  een plekje op een van de kleine ferry’s die gistermiddag waren  begonnen met de evacuatie van het eiland. Ze wisten niet wanneer ze  terug  zouden  komen, of hoe hun eiland er  dan  aan toe zou  zijn.

Bewoners  met voldoende  geld  charterden kleine vliegtuigjes  om naar een van  de andere eilanden te gaan.  Ze wilden ver uit  de buurt zijn als de Mauna Loa straks met ongekend geweld zou ontploffen zoals nu al dagen werd voorspeld.

Leilana  was  al op de vlucht  sinds  de  soldaten  Noa als  een crimineel  uit  de Hale Inu Sports Bar hadden gesleept. Een paar seconden voordat het  leger  de tent afgrendelde was ze  via de achterdeur  ontsnapt.

Ze  had haar pogingen om Noa te bellen gestaakt toen ze  van  vrienden  hoorde dat de  soldaten overal informeerden of iemand  haar had gezien  of  contact met  haar had gehad. Daarna  had ze haar telefoon helemaal  niet meer gebruikt uit angst dat  het leger  of de politie  haar zo zou kunnen opsporen.

Na haar vlucht uit  de  bar was ze naar de macadamiaboerderij van  haar grootouders van moederskant gegaan, waar ze woonde sinds  haar moeder aan kanker was gestorven.  Het  was een prachtige  plek  aan Saddle Road, niet ver  van de militaire  basis.  De volgende ochtend waren de  soldaten naar de boerderij gekomen. Leilana  was weer  ontsnapt, maar had nog net tegen haar opa  en oma kunnen zeggen dat ze moesten doen  of  ze haar niet hadden gezien en niet wisten waar ze was.

De  afgelopen  nacht had ze op het strand geslapen. Ze  was het gewend om alleen  te  zijn. Soms had  ze het gevoel dat ze  zichzelf had opgevoed, en ze was nooit  bang geweest om in het  zand  onder de sterren  te  slapen. Niet in Hilo.

Misschien kon ze  na de uitbarsting  terugkomen, als  het weer veilig was op het eiland. Dan zou ze  wel  uitzoeken wat er met Noa was  gebeurd, maar nu wilde ze  alleen maar weg, het  maakte niet uit  waarheen. Net als  iedereen in deze  rij.

De soldaten en politieagenten hadden tegen haar vrienden gezegd dat het heel belangrijk was  dat  ze haar zouden vinden.  Ze zou  in gevaar  zijn.

Maar  wat voor gevaar dan?

Toen  ze  haar  telefoon nog durfde te gebruiken had  Natalie  Palakiko, een  van de meisjes met  wie ze werkte, gevraagd: ‘Heb je iets gedaan  wat  niet mag,  Lani?’

‘Nee joh,  echt niet,’ had ze gezegd.

‘Ik  kreeg het gevoel dat ze  je wilden arresteren,’  had Natalie gezegd.

‘Arresteren waarvoor?’

‘Weet ik veel,’ zei Natalie.  ‘Voor  ze  weggingen zeiden ze  dat ik het direct moest laten weten als ik  iets  van je hoorde.  Anders  zou ik zelf ook  problemen krijgen.’

Leilana besloot  dat ze  dit  later wel  zou oplossen.  De aarde bleef maar beven en de mensen  die  op weg waren naar  de pieren gilden het af en  toe uit van  schrik. Op  dit moment  moest ze gewoon maken  dat ze hier wegkwam. Ze trok  haar pet, met  de tekst HILO VULCANS, verder over haar ogen.

Toen  ze even  uit de rij stapte om te kijken hoe ver het nog was naar de kade klonk  er een harde, bekende stem.  ‘Leilana Kane! Dus  jij wilt ook weg van  deze hoop ouwe stenen?’

Ze draaide  zich om. Sherry Hokula, een  meisje  met  wie ze op school had  gezeten, stond wild naar haar te zwaaien.

‘Leilana, meisie!’ riep  ze,  nog harder dan eerst. ‘Je bent het toch? Hierheen!’

Leilana keek uit over  de rij  die zich voor haar uitstrekte.  Twee soldaten kwamen  op  haar af vanuit de richting van  de kade. Een van de  twee was aan het bellen.

Ze rende weg, alweer op de vlucht  voor  het leger, en  trok een sprintje naar  haar motor in de parkeergarage  aan Kuhio Street. De enige keer dat  ze achteromkeek  zag ze  dat de soldaten op  een holletje achter haar aan  kwamen.

Het enige wat  ze wilde  was terug naar de boerderij en  naar  haar grootouders. Ze kon nergens anders heen, wist niet waar ze zich nog  kon verschuilen.

Leilana wist niet waarvoor  ze wegvluchtte, maar  toch bleef  ze rennen.  Ze rende harder dan ooit.

De zon  was eindelijk helemaal op. Meestal was dit de mooiste tijd van de dag in Hilo. Ze  vond het heerlijk om dan op  het strand te  zijn. Dat zat  er vandaag niet in.

Het net sloot zich om haar  heen,  nog voor de vulkaan haar te grazen kon nemen.

Ze was snel; op  school was ze een  sprinter geweest. In volle vaart  stoof ze de garage voorbij en daarna rende ze via de zijstraatjes weer  terug. Toen ze de garage had bereikt waren de soldaten  nergens meer  te zien.

Ze stapte op haar lichte motor, draaide voorzichtig de straat op en reed de  stad  uit,  waarbij ze zich angstvallig aan  de maximumsnelheid hield. Ze stopte  pas  toen de benzine op was, iets meer dan een halve  kilometer  voor de boerderij.

Ze liet de motor  achter in de struiken naast de  weg,  die net breed genoeg  was voor de gammele oude  pick-up van haar opa.

Toen  ze bijna bij de boerderij was stond  ze stil.

Er klopte iets niet.

Er was iets helemaal verkeerd gegaan.

Verbijsterd  staarde ze naar het groepje macadamiabomen naast de boerderij, aan het  begin van de bescheiden boomgaard die  al  generaties in haar familie  was.

De bomen waren helemaal  zwart,  alsof  ze in inkt  waren gedoopt. Of  waren verkoold in een brand.

Er  liep een spoor  van kleine  zwarte cirkeltjes van de bomen naar  de  voordeur,  alsof er gaten  in het grasveld waren geschroeid.

Ze had  het gevoel dat ze geen lucht kreeg, dat  er een donkere schaduw was  gevallen over  de prachtige,  onschuldige wereld van haar grootouders.

Snel  liep ze naar  de andere  kant van het huis,  waar  de grote trots van haar oma  stond, een jacarandaboom  waarvan de  bloesems in deze tijd van het jaar onwaarschijnlijk mooi  waren.  Volgens haar oma was  de boom samen met Leilana groot geworden, want ze had hem geplant op de  dag  dat haar kleindochter was geboren.

Nu leek het alsof iemand de boom in  brand had  gestoken; de paar  blaadjes  die er nog  aan zaten waren pikzwart en de bast  was verschrompeld. Als  ze hem zou aanraken, bedacht ze, zou  hij  vergaan tot een hoopje as.

Maar ze was bang om dichterbij  te  komen en  durfde de boom al helemaal niet aan te  raken.

Ze liep steeds weer om het huis heen, had de moed niet om naar binnen te gaan, hoopte dat  haar grootouders  ergens  ver weg zouden  zijn.

Het moestuintje  aan  de achterkant, waar haar oma haar geliefde  tomaten verbouwde, was zwart  als roet. Zoals alles  rondom  het huis.

Ze ademde diep  in en  vroeg zich af  wat voor  gif ze misschien binnenkreeg. Snel liep ze  terug  naar de voorkant van  het huis.

De  ramen stonden  open  en de  gordijnen bolden zacht  op  in de wind,  zoals  altijd op  dit  soort ochtenden. Volgens haar oma  was de bries uit de baai  de enige airconditioning  die  ze nodig hadden.

De voordeur was  open;  ze deden  hem nooit op slot.  Zolang ze zich kon herinneren hoorde ze al dat  Kū-kā‘ili-moku,  de god die  beschermde, over hen waakte en zorgde dat ze veilig waren.

Terwijl ze de deur opendeed  riep ze: ‘Kūkū?’  Zo  sprak ze allebei  haar grootouders al aan vanaf dat ze  klein  was.

Ze  stapte de kamer binnen en slaakte  een verstikte kreet.

Haar grootouders waren dood. Ze lagen dood  op de vloer van de  kleine woonkamer. Hun  huid had de kleur van houtskool, alsof ze  levend waren geblakerd, al was nergens een spoor van brand te bekennen.

Leilana schrok van het  geluid van een motor. Er  kwam een  auto aan,  een jeep of misschien een vrachtwagen.

Ze wilde naar het raam lopen om te gaan kijken, maar ze kon haar blik niet losmaken van haar grootouders.

Ka hopena.
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De  wanden van de vergaderzaal  van de legerbasis trilden nu om de paar minuten.  De generaal, Mac en Rebecca zaten  aan de lange tafel.  Ze reageerden  zelfs niet  meer op  bevingen.

‘Volgens  alle berekeningen is het vandaag D-day,’ zei Rivers.

Zeg maar  rustig  de  dag  des oordeels, dacht Mac.

Rivers vervolgde: ‘Kunnen  we nog iets  anders doen dan  afwachten in de tijd die  we nog hebben?’ Hij  aarzelde. ‘In de  uren tot de  uitbarsting, bedoel ik.’

Mac haalde zijn schouders op.  ‘We  blijven  zo lang mogelijk graven,’ zei hij. ‘We  leggen zoveel mogelijk titanium rondom de  grot. Als  de vulkaan uitbarst  gaat Rebecca in de  bunker van  het Mauna Loa Observatory  aan de slag  met het op afstand bediende ontstekingssysteem. Met een elektromagnetisch  signaal  zet ze een gecoördineerde serie explosies in gang. Op datzelfde  moment kunt u de bommenwerpers de lucht  in sturen, generaal, zodat ze  daar uw bevelen kunnen afwachten.

‘We  kunnen ook nu gaan bombarderen,’ zei Rivers. ‘Waarom  wachten we eigenlijk?’

‘Omdat we  moeten weten in welke  richting de lava stroomt,’  zei Mac. ‘Als  we  geluk hebben en Rebecca’s explosieven doen hun werk, en we zijn er  vrij  zeker van  dat dat  zal  gebeuren, dan hebben  we  misschien nauwelijks  luchtsteun  nodig.’

Er  werd op de  deur  geklopt en kolonel Briggs kwam  binnen. ‘Kan ik u even spreken,  generaal?’

Ze liepen  samen de gang op.  Mac observeerde  ze door het  raam van de vergaderzaal. Briggs was het meest aan het woord, en Rivers stond er  onbewogen bij,  met zijn  armen over  elkaar geslagen. Uiteindelijk knikte de generaal.

Rivers kwam weer  binnen, ging zitten en  zei: ‘De plannen zijn veranderd.’

‘Over  het tijdstip waarop  we gaan bombarderen?’ vroeg Mac.

‘We  halen  de cilinders uit de IJsbuis en  brengen ze naar een veilige locatie.’

Mac  wist niet wat hij hoorde.  ‘Waarheen dan?’ vroeg hij.  ‘Naar de  maan?’

Niemand zei iets toen de  muren weer begonnen te schudden. De ruiten ratelden in hun  sponningen en er klotste koffie uit de  kopjes op tafel.

‘U weet  heel goed dat het  te laat is om  de cilinders te verplaatsen, generaal,’ zei Mac.  ‘Dat is  op geen enkele  manier uitvoerbaar.’

‘Ze zijn al bezig,’ zei  Rivers.  ‘En  voor alle duidelijkheid,  doctor  MacGregor,  het is pas  te  laat  als ik het zeg.’

Hoewel ze allebei aan tafel zaten, had  Mac het gevoel dat ze opeens neus  aan neus stonden. ‘Dat hoeft u niet  tegen  mij zeggen,’  zei  hij. ‘Zeg het maar tegen  de vulkaan.’

‘Ik  heb uw toestemming niet  nodig,’ zei Rivers.

‘Dat beweert ook  niemand.’

Rivers’ blik dwaalde  af  naar zijn handen, die  hij voor zich had  gevouwen.  Hij  keek weer  op naar Mac.  ‘Leid, volg of loop  niet in de weg,’ zei  hij  zacht. ‘Dat zeggen ze  toch  altijd?’

Mac  begreep dat  Rivers als de dood  was, of hij het  nu toegaf of niet. Zou  die man ooit  eerder ergens bang  voor zijn geweest? Hij vroeg  zich  af hoe ver  hij zou  kunnen gaan bij een  van  de hoogste  officieren van het  Amerikaanse  leger.

‘Generaal.’  Mac  probeerde zijn zelfbeheersing  te bewaren. ‘Toen  u  hier aankwam was het  al te laat  om de cilinders  te  verplaatsen.  Kolonel Briggs  had al  heel duidelijk gemaakt dat die klus  op zijn minst vier weken in beslag  zou nemen, en niet de vier  dagen die we op  dat moment  nog  hadden.’ Hij schudde driftig zijn  hoofd, hij  kon niet  geloven wat Rivers net had gezegd.  ‘Bent u soms vergeten hoeveel van die cilinders  er  zijn?’ Hij denderde dapper door. ‘En inmiddels hebben  we met onze  eigen ogen gezien wat er gebeurt als de  inhoud  naar buiten  komt. We  hebben geen idee hoeveel van die  dingen beschadigd zijn, maar we  weten wél heel zeker dat  ze vol zitten met  een radioactief verdelgingsmiddel dat  in feite  het  dodelijkste wapen in de geschiedenis  van deze planeet is. En nu, in deze  fase  van de wedstrijd, gaat u ze gewoon inladen  en afvoeren, en  dat allemaal in – had  ik dit al  gezegd? –  vier  miezerige uurtjes?’

‘Een peloton van mijn mensen is op dit  moment onderweg.’ Rivers negeerde alles wat Mac had gezegd en gedroeg zich of  het  allemaal goed  zou komen met wat  extra mankracht en een  paar  gaspakken.

‘Er moet iets gebeurd  zijn waardoor  u er anders  over bent  gaan denken,’ zei  Mac. ‘We  hebben het  recht om te weten wat het  is,  generaal Rivers.’

Wat Mac in  Rivers’  ogen zag was  niet zomaar  angst.

Het was meer dan dat.

Hij zag  paniek.

‘Wat is  er veranderd?’ vroeg Mac opnieuw.

‘De  eerste doden zijn gevallen,’ zei Rivers.
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Buiten de  IJsbuis, Mauna Kea, Hawaï

 

De  uitbarsting van de Mauna Loa begon toen Mac en Rivers  in Rivers’ jeep  bij  de IJsbuis aankwamen.

Vanaf  de helling van de Mauna  Kea konden ze  de rook en het vuur zien, oranje, rode  en blauwe vlammen  tegen de heldere hemel. Ondanks de afstand wist Mac  precies wat daar nu gebeurde:  de caldera raakte  gevuld met  lava, die  zich  via de breukzones begon te verspreiden.

Het zou niet lang  meer duren –  hoelang hing  af van de snelheid  van de lava – voor ze  wisten of  hun  kanalen  en greppels, hun omleidingen, al  hun andere plannen, ook echt zouden werken.

In de  verte klonken  de sirenes van het luchtalarm  dat aangaf  dat het  eiland Hawaï onder vuur lag.

Ons eigen  Pearl Harbor, dacht Mac.  Alleen is het  deze  keer  geen stiekeme aanval vanuit  de  lucht.

De grond onder  hun voeten  begon weer te schudden;  deze beving hield langer aan dan de andere en leek heviger.

Rivers  trok  zijn helm van  zijn  hoofd, rende naar de ingang van  de grot  en begon  te schreeuwen dat iedereen terug moest gaan naar de  trucks. Zwaaiend met zijn  armen probeerde  hij  zijn  mensen van de berg af te jagen. ‘Als de donder weg hier!’

Twee  mannen hadden  hem niet gehoord  boven het geluid van de  sirenes  uit en liepen verder in de richting van  de  ingang.

Rivers rende achter ze aan, greep er  een  bij de schouder en  draaide hem om.

‘Weg hier!’ hoorde Mac  hem weer roepen.

Hij zag een gloed op de top in de verte, fel als  de  zonsopgang.  Een vuurbal tekende zich af  tegen  de  lucht en  werd  groter.  Even later trok  de volgende woeste tremor  door de  Mauna Kea. Een van de trucks werd ondersteboven geslingerd; de mannen die erin zaten konden nog net naar buiten duiken voor de wagen tegen  de  grond smakte  en  omrolde.

Mac zag Rivers ongeveer  vijftig meter voor  de  ingang  van de grot  voorovervallen, zo onverwachts dat hij  zich niet  meer kon opvangen met  zijn handen. Hij klapte met  zijn gezicht op de modderige stenen en bleef  doodstil liggen.  De aarde bleef maar beven.

Mac rende naar de generaal toe en rolde hem op  zijn  rug. Er kwam bloed uit  een  diepe  snee op zijn voorhoofd,  maar zijn  ogen waren open en hij ademde.

‘We  moeten hier  weg,’ zei Mac.

‘Pas  als iedereen is vertrokken,’ zei Rivers.

Mac hees de  generaal omhoog tot hij zat en veegde wat  bloed weg met  zijn mouw. Daarna hielp hij hem  overeind en trok hem mee  in de richting van de  jeep.

Rivers ademde zwaar. In de jeep raakte hij zijn voorhoofd aan en hij bekeek zijn bebloede  vingers.  ‘Is  het  zover?’  zei hij. ‘Is dit de klap waar we op hebben gewacht?’ Hij klonk verdwaasd. ‘Goeie god.’

‘Laten  we  hopen dat God  goed voor  ons is,’ zei  Mac.

Hij ging achter het stuur zitten, maakte  een bocht om de trucks die  nog rechtop  stonden en reed terug naar de basis.

Hij wierp een snelle blik op de Mauna Loa,  banger dan ooit  voor  wat  er nu zou gebeuren.

En waar.

Mike Tyson  had  gelijk: we hadden allemaal een plan, tot we  een  klap  voor onze smoel kregen. Hij  ging harder rijden zonder op de hobbels in de weg te letten, zodat hij af en  toe het gevoel had dat de jeep vloog en de  vulkaan hem nu al achternazat.

 

Rebecca  Cruz was alleen in de commandoruimte  toen Mac en Rivers aankwamen.

‘Waar is de rest?’  vroeg Rivers.  ‘Brett en  de Cutlers  zouden hier ook moeten  zijn.’

‘Brett en de Cutlers  zijn weg, generaal.’

‘Waar  zijn ze naartoe?’ vroeg Rivers. ‘Ik heb ze verdomme hier nodig!’

‘Ik denk dat  ze in een van Bretts  helikopters zitten,’ zei  Rebecca.  ‘Hij wilde de uitbarsting zelf  filmen.’

‘Waarom?’ vroeg Rivers.

‘Omdat het  kan,’ zei  Mac.

‘Hij is gek,’ zei Rivers.

‘Dat ook.’
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Mauna Loa Summit Cabin, Mauna Loa,  Hawaï

 

Het  leger had de  Mauna Loa Summit Cabin gevorderd, de trekkershut  aan de rand van  de Moku‘āweoweo, de grote caldera waar je een weids uitzicht had op  de echte  top van de vulkaan. Een legerhelikopter  had Mac  en Rebecca net afgezet bij deze  tijdelijke  commandopost. Ze wilden bepalen waar en wanneer ze moesten beginnen  met  het ontsteken van Rebecca’s explosieven.

‘Als ik  het  goed wil  doen, moet ik het  doel kunnen  zien,’ had  Rebecca tegen Mac  en  Rivers gezegd.

De piloot gaf aan dat ze contact met de legerbasis  moesten opnemen als ze weer opgehaald wilden worden. ‘Hoelang blijven jullie?’ vroeg hij aan Mac voor hij vertrok.

‘Kort.’

Nadat de piloot was weggevlogen  staarden  Mac en Rebecca  naar de top achter de caldera.

‘Ik moet de boel gaan opstellen,’ zei Rebecca uiteindelijk.

‘En daarna wachten  we  af,’ zei  Mac.

De Mauna Loa hield zich koest. Er heerste een onbehaaglijke rust.

Maar niet voor  lang.

De  volgende beving diende  zich aan. Mac hield allang niet meer bij welke de zwaarste was.  Vandaag voelden ze  allemáál  zwaar,  alsof  de vulkaan een salvo waarschuwingsschoten loste.

Ze zochten  dekking in de  hut. Ze waren nog niet binnen of de wanden en  ruiten begonnen te rammelen, en er volgde  een  niet mis  te verstaan  geluid.

Een uitbarsting.

Ze renden naar buiten en staarden naar de  top van  de Mauna Loa. In  de  dikke, donkere rook van een aswolk explodeerde een vuurbal die de  hemel in lichterlaaie zette.
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Mac en Rebecca  zagen het vuur  de lucht  in schieten.

    De eerste lava  kwam naar  buiten,  in grote golven die alle kanten  op leken  te stromen; naar  het noorden en het oosten, zoals Mac  had verwacht,  maar ook naar het zuiden.

Mac was getuige geweest van verschillende  vulkaanuitbarstingen  over de hele wereld,  soms van  heel dichtbij.  Hij had  zich  dit specifieke moment op deze  vulkaan voorgesteld, was er door geobsedeerd geraakt, had zichzelf voorgehouden dat  hij erop was voorbereid.

Dat bleek niet zo  te zijn.

‘Er  is meer lava dan we  hadden  gedacht,’  zei hij.

Hij  merkte nu pas dat  Rebecca zijn hand  stevig vasthield alsof ze steun zocht.

Ze  zei: ‘Ik moet  aan  het werk.’

Binnen  een paar seconden hoorde en voelde Mac achter  zich een bom ontploffen, met genoeg  lawaai en kracht  om  iemand een hersenschudding te bezorgen. Het was  alsof  Rebecca haar explosieven naast  de  hut had  laten  afgaan.

Toen  hij weer overeind was  gekrabbeld zag hij een enorm gat in de  Moku‘āweoweo-caldera. Er spoot  lava omhoog uit de opening, een  compacte geiser die  uitvloeide over  het helikopterplatform dat het leger had aangelegd, en  daarna recht op  de hut afkwam.

De vulkaan had  het  op hen voorzien.

Uit de top explodeerden nog steeds  oranjerode en zelfs  zwarte strepen,  die niet alleen omhooggingen, maar ook  van de  hellingen  schoten.

Hoeveel  uitbarstingen Mac ook  had meegemaakt,  hij  had  nog nooit zoveel lava naar  buiten zien komen.

Terwijl  hij naar de hut rende hoorde hij  het geluid  van wieken,  maar daar schoten ze niets mee op. Zelfs als het leger een helikopter  had gestuurd,  dan  kon die nergens meer landen.
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Boven de Mauna Loa, Hawaï

 

Brett en de  Cutlers zaten in de  vervangende Airbus 225 die J.P. Brett had aangeschaft. Ze  waren van  plan  om de hele wereld een plek  op de  eerste rang aan  te bieden bij  de  grootste  vulkaanuitbarsting uit  de  geschiedenis.

‘Shit!’  gilde  Jake Rogers, die ook  vandaag de piloot was, toen de  helikopter begon te schudden  en te schokken. Binnen twee  seconden  verloren ze tientallen meters hoogte.

Rogers  had  de Airbus net een wijde  draai om de top laten maken en ging nu vanuit zuidwestelijke richting  op  de Mauna Loa af.

‘Windschering?’ vroeg Brett.

‘Was het maar waar,’  zei  Rogers.

Leah Cutler keek uit het raam en  vroeg zich af  wat de  piloot zag.  Haar man, die  tijdens deze vlucht zelf de  rol  van cameraman op  zich  zou  nemen, bleef scherpstellen op de top van  de berg en  wachtte op het perfecte  moment om te gaan filmen.

‘Gaat er iets niet  goed,  Jake?’ vroeg ze.

‘De lava spuit  daar al naar buiten,’ zei Rogers.  ‘En hoe.’

De grote helikopter slingerde heen  en weer als een bootje op  een ruwe  zee.

Tegen Brett  zei Rogers: ‘U  zei dat de  lava aan de  andere kant zou zijn!’

Voor Brett kon  reageren  begon de helikopter  nog heftiger te schudden dan  daarvoor,  alsof ze vanaf de  grond werden aangevallen door een aardbeving.

Rogers  was in gevecht met  het instrumentenpaneel. ‘Shit,  shit, shit!’ brulde  hij.

‘Wat  is het probleem?’  riep  Brett.

‘Het  is begonnen,  dat  is het probleem!’ zei Rogers. ‘Die  berg kan elk  moment ontploffen!’

‘Zorg dat je er  klaar voor bent, Oliver!’  Brett gaf Oliver Cutler  een klap op zijn rug. ‘Die beelden worden waanzinnig.’ Tegen  Rogers zei hij: ‘Dichterbij.’

‘U snapt het niet!’ riep Rogers.  ‘We zijn al te dichtbij!’

‘Blijf draaien, Oliver!’ zei  Brett.

‘Doe normaal,’ schreeuwde Rogers  tegen J.P. Brett. ‘We zouden hier helemaal niet moeten zijn!’

‘Doe zelf normaal,’ zei Brett. ‘Hiervoor zijn we  gekomen!’

Rogers keek naar  beneden. Hij wist dat  hij  de  berghelling, die  veilig genoeg had moeten zijn om overheen te vliegen, te  dicht was genaderd.

Rechts  van de  helikopter  barstte  een eruptiekanaal open.  De kracht  van  deze explosie was  nog  groter dan die van de  eerste;  gesmolten gesteente en gas  schoten  omhoog alsof iemand een mortiergranaat had afgevuurd  om  de helikopter uit de lucht te halen.

Rogers voelde de  spetters tegen de onderkant slaan. De Airbus begon weer hevig te schokken.

‘We moeten  nú weg!’ schreeuwde  hij.

Rogers  vloog hier  al heel lang rond. Hij had al  veel te veel risico’s genomen, onder meer  met Bretts  andere monsterhelikopter,  en hij had het altijd overleefd. Maar  zelfs hij was niet  voorbereid op iets als dit.

‘Ik  kan alleen nog maar verder  omhoog!’ zei hij.

‘Haal me hier weg!’ zei J.P. Brett.

Niet óns. Mé.

Leah Cutler gilde net  zo hysterisch als  toen de cameraman  uit de helikopter  was gevallen.

Rogers greep naar de cyclic, de stuurknuppel  waarmee hij  de horizontale stuwkracht en de  hoek van de rotorbladen kon  regelen.  Hij voelde dat er stenen  tegen de wieken sloegen.

Leah Cutler bleef  krijsen.

‘Hou alsjeblieft je kop!’ beet Brett haar toe.

‘Val  kapot!’ snauwde ze terug.

‘Weet je, dat  is precies  wat er  gaat gebeuren als ik hier niet  snel wegkom,’  zei Rogers.

Ze wonnen in elk geval weer hoogte, al leek  het of J.P. Bretts  nieuwe peperdure  helikopter, die zich nu  gedroeg als een bokkend paard,  werd belaagd  door granaatscherven.

Rogers vocht met de machine.  Hij besefte opeens dat ze geen schijn van kans maakten om het vliegveld te bereiken, of zelfs  maar zo ver te komen als de militaire basis op  de  Mauna Kea. Zijn enige hoop was dat  hij over de  top naar  de andere kant van de berg zou kunnen  vliegen, waar het nieuwe helikopterplatform lag  dat het leger bij de trekkershut had aangelegd.

Hij  had het gevoel dat hij de Airbus  eigenhandig tegen de helling van de Mauna Loa op moest  duwen.

Kom op,  schatje.

We zijn  er bijna.

Nog  geen seconde later barstte de Mauna Loa onder de helikopter uit.  De  Airbus werd hoog  de lucht in geslingerd en viel toen als een baksteen naar beneden.

Jake  Rogers  werd verblind  door de lichtflitsen die  om hem heen  omhoogschoten. Terwijl  hij bedacht hoe  mooi  ze waren werd de  helikopter de krater in gezogen.

Het geschreeuw  stopte.
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Het  Witte  Huis,  Washington

 

De president van de Verenigde Staten, die nergens zo trots op was  als  op zijn  vermogen  om zelfs tijdens de  ergste crisis kalm te blijven,  kreeg zijn  hamerende hartslag niet omlaag.

Hij keek  om zich heen,  bang dat de  anderen  in  de Situation Room het zouden  kunnen horen, en wachtte tot  iedereen hem zat aan te  staren.

De president dacht terug aan  de beroemde foto’s van Barack Obama. Ze waren genomen in deze  zelfde commandoruimte, in de nacht  dat ze Osama  bin Laden  hadden uitgeschakeld. Hij herinnerde zich hoe kalm Obama  erbij had  gezeten.

Obama werd toen ook  bijgestaan door de Nationale Veiligheidsraad;  Joe  Biden, vicepresident, Hillary Clinton, minister van Buitenlandse Zaken. Ze keken toe  en wachtten op het dodelijke schot  op Bin Laden.

Dit  was  anders.

Deze keer was de vijand geen  terrorist  die een paar gebouwen had opgeblazen.

Deze keer was de terrorist een vulkaan aan de andere kant van de wereld  die de hele planeet  zou vernietigen als  ze hem niet  op tijd konden stoppen.

‘Volgens  Rivers  is de  uitbarsting  nog zwaarder  dan  ze hadden verwacht,’ zei  de  president zacht. Zijn  mond  was  droog  en hij nam een slokje water. Hij had al zijn  wilskracht nodig  om zijn ademhaling onder controle te  houden.

Hoe hij ook zijn best deed om over te komen als een leider,  iemand die alles in de hand had, zijn hart  bleef  tekeergaan.

‘Het lijkt wel of die  vervloekte berg in  de fik is  gevlogen,’  zei de vicepresident  met  zijn  zware  zuidelijke accent.

‘Ze moeten de  lava tegenhouden voor hij daar  aankomt,’ zei de president.

Iedereen wist wat hij met  ‘daar’ bedoelde.

Ze bleven kijken naar de  beelden die werden aangeleverd door de militaire  straaljagers die over de  Mauna Loa vlogen, ver genoeg ervandaan om geen gevaar te lopen, maar dichtbij genoeg om de felle, schitterend gekleurde strepen die als luchtdoelraketten uit de  vulkaan schoten vast te leggen.  Ook was  duidelijk te zien dat  de  lava zich in  alle richtingen bleef  verspreiden.

De enige richting waar de president van de Verenigde  Staten zich druk om maakte was het  noordoosten, waar die klerecilinders  lagen  opgeslagen in  die klotegrot.  Hij  zag ze  voor  zich als de eendjes in  een schiettent.

Generaal  Mark Rivers  had hem zojuist verteld dat ze zouden gaan bombarderen  als  de lava de militaire basis en Hilo nog dichter  zou naderen. De mensen  van Cruz Demolition waren al begonnen met  het detoneren van de explosieven om de  lava om te leiden, en ze zouden hulp krijgen van de bommenwerpers.

De president masseerde zijn voorhoofd en dacht aan alle crisissituaties die hij met een bijna dagelijkse regelmaat voor zijn  kiezen  kreeg.  Terrorisme, het  Midden-Oosten, Rusland en  China.  Het zoveelste virus  dat  de kop had opgestoken. Het was zijn werk om  de  VS tegen  al die ellende  te  beschermen, als het nodig was  met geweld. Hij had beloofd  om het  land beter en veiliger aan zijn opvolger over  te dragen dan zijn voorganger het voor hem had achtergelaten.

En hij had  geloofd  dat hij  daarin zou slagen.

Tot  nu toe dan.

Hij zat  daar maar, begon  te  zweten,  en bleef denken aan  de  druk die Truman moest hebben gevoeld  voordat hij  de bom op Hiroshima liet vallen.

Dit was  een ander soort druk.  Niemand  die eerder in  deze ruimte had gezeten  had deze druk ervaren, en hij  kon  niets anders doen dan toekijken en afwachten.

Op een  van de andere schermen  zag  hij  dat de evacuatie van Hilo nog steeds in volle gang was.  Passagiersschepen voeren af en aan  in  de haven.

De president  richtte zich  tot zijn  minister van Buitenlandse Zaken. ‘Rivers zegt  dat  de snelste  lavastroom  die ooit op Hawaï is  gemeten van de Mauna Loa kwam.  Die  haalde een snelheid van  bijna honderd kilometer per  uur,’ zei de president. ‘In dat tempo legt  de lava in  anderhalf tot  twee  uur de afstand af van de top naar de  stad.’

De minister  van Buitenlandse Zaken vroeg: ‘Hoe ver  ligt de IJsbuis van de top?’

‘Dertig kilometer,’ zei de president. Zijn blik  was weer  strak op de vulkaan gericht.  Hij  kon niet wegkijken.

Truman bleef door zijn  hoofd  spoken.

Hij stelde zich een  andere, nog  dodelijkere  paddenstoelwolk  voor,  waaronder alles en iedereen zou  verdwijnen.
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Mauna Loa Summit Cabin,  Mauna Loa, Hawaï

 

Rebecca stond bij de deur van de trekkershut en staarde naar  iets wat nog het meest leek op een gapende wond in de buitenwand van de caldera.

Toen Mac haar zag  staan schreeuwde hij: ‘Heb jij  dat gedaan?’

Ze riep direct  terug: ‘Ben  je  niet wijs, MacGregor? Dat  was de vulkaan!’

Ze liep snel  naar  hem toe  en  staarde naar de oprukkende lavastroom. In al  hun data hadden ze geen enkele aanwijzing  gevonden dat de  lavapijpen  aan deze kant  van de caldera konden openbarsten.  De gegevens klopten niet.

De hitte uit de  bodem  drong door in hun  schoenen. Voor ze hiernaartoe  gingen had Mac  bedacht  dat  ze misschien een thermisch  pak  moesten aantrekken,  maar dat  idee had hij verworpen.

De grond begon  weer te beven.

Er was nu nog meer vuur  in de lucht boven de top.  De hoogste kegel van de vulkaan lag op  ongeveer drie kilometer van de plek  waar  ze nu stonden, maar  de Moku‘āweoweo-caldera,  die voor hun  ogen  van  gedaante veranderde, vormde op dit moment een veel grotere  bedreiging.

Rebecca zag nu pas dat  het  helikopterplatform,  dat ongeveer honderd  meter van  de hut lag, overspoeld was  door rokende lava en was opgegaan in de aanzwellende  rivier.

De lava kwam recht op hen  af.

Rebecca zei: ‘Wat moeten we doen? De helikopter kan  hier niet meer landen  en  het observatorium  ligt  kilometers lager op  de berg.’

‘We lopen zo hard we kunnen om de lava  voor te blijven,’ zei Mac.

De lavatong  maakte  een flauwe bocht in  de richting van het pad  achter  de hut, alsof  hij heel goed  in staat  was om zonder hulp en  explosieven  zijn eigen richting te bepalen.

Er klonk  weer een  knal uit de caldera;  het zoveelste eruptiekanaal werd  opengeblazen.

Nog meer lava die hun kant  op kwam.

Mac en  Rebecca zetten het op een  lopen.

Iedereen die hier  ooit  had gewandeld,  en daar  hoorde Mac  bij, kreeg de waarschuwing dat je nooit mocht  rennen op  dit  pad,  zelfs niet bergafwaarts; één onvoorzichtige  beweging en je brak je enkel.

Ze deden het toch.
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Het politiebureau van Nā‘ālehu, Hawaï

 

Sam Aukai, hoofd van de politie in Nā‘ālehu –  Hawaïaans voor ‘de vulkanische as’ – was  op  het bureau toen die  ochtend iets voor elf uur de  sirenes afgingen:  een takkeherrie van honderdeenentwintig decibel waardoor het zuidelijkste  stadje  in de Verenigde Staten, met  de lieflijkste, rustigste tuinen  van  het eiland, stond te schudden op zijn grondvesten.

Het  geluid kwam, zoals Sam  heel  goed  wist,  van het luchtalarm  dat loeide vanuit tweeënnegentig torens die verspreid  over het hele eiland  stonden.  De sirenes  vertelden hem dat er gevaar dreigde,  maar niet waar  of hoe erg het was. Hij wilde  eigenlijk  vooral weten of  zijn  stad  veilig was.

Er was  één  persoon  die  hem dat zeker kon vertellen: zijn vriendin Pia  Wilson.  Zij  stelde bij het HVO het alarmniveau vast  waaruit  je kon afleiden dat een vulkaan een bedreiging begon  te worden.

‘Wat kan  ik  voor u betekenen, Mr  Aukai?’  zei de vrouw  die opnam nadat hij het  algemene nummer van het HVO had gebeld.  Ze  stelde  zich voor als Miss Kilima; ze was de  bibliothecaresse  en had vandaag telefoondienst.

Sam had  Pia een  paar dagen  geleden  nog  gesproken. Ze had hem  verteld dat de lava  vooral naar  het  noorden en  oosten zou gaan, net  als  bij de uitbarsting in 2022.

‘Kan  het HVO bevestigen wat Miss  Wilson  me heeft  verteld, namelijk  dat  Nā‘ālehu,  dat ligt iets  ten oosten van South Point, nog  steeds veilig  is  voor de lava?’ vroeg  hij aan de vrouw.

‘Miss Wilson werkt  hier niet meer,’ zei  de bibliothecaresse op afgemeten toon. ‘Ze heeft een  paar dagen geleden ontslag  genomen.’

Sam  vroeg niet  waarom en het kon hem ook niet schelen. ‘Wie heeft het  van  haar overgenomen?’

En viel een  stilte. ‘Een andere jongedame. Doctor Jenny Kimura.’

‘Is zij aanwezig?’

‘Ze  is dood,’ zei Miss Kilima.

De  televisie in Sams kantoor schakelde over naar  een  luchtopname  van de  top van de Mauna Loa.  De lava  gutste in gigantische hoeveelheden naar buiten. Het  was  veel meer  dan hij  zich  herinnerde van  de  uitbarsting van  2022.

En  niet  alleen naar het noorden en  het oosten, zag hij.

Ook in zuidelijke richting.

Hún richting.

Op de informatiebalk onderaan  het scherm zag hij lavasnelheden voorbijkomen die  nu  al  hoger lagen  dan tachtig kilometer per uur.

Het was alsof een koude  hand zich  om zijn hart  sloot.

Hij deed nog een  laatste poging bij de bibliothecaresse. ‘Kunt u me vertellen of onze status nog steeds geel is?’

Er waren  vier alarmniveaus voor vulkanen. Groen was normaal. Geel was verhoogde waakzaamheid. Sinds vorige week  was Nā‘ālehu geel geweest.

Bij oranje werd het link.

Rood betekende dat een gebied  ernstig gevaar  liep.

Miss  Kilima  zette hem  in de  wacht. Toen ze weer  aan  de telefoon kwam zei ze: ‘Nā‘ālehu  is rood, Mr Aukai.  Heeft niemand van  dit kantoor  u  gewaarschuwd?’

Sam  hing op  zonder te  reageren. Hij rende  naar buiten en keek omhoog naar de glooiende heuvels die vanaf de Mauna Loa naar beneden liepen  tot aan  zijn stad.

De vuist om zijn hart  kneep harder.  De oranje  streep,  die net zo snel bewoog als op  tv werd  gezegd,  was  al heel dicht bij Nā‘ālehu. Sam wist wat de gevolgen zouden zijn als de lava  in  dit tempo bleef  komen.

Zelfs  als de  stad op een  of andere manier gespaard zou blijven,  zou de stroom onderweg Route 11  tegenkomen,  de weg die  om de zuidelijke punt van het  eiland kronkelde, helemaal  tot aan Hilo. Ze zouden in de val zitten, want dat was de enige manier om de stad in  of uit te komen.

Hij rende terug  en begon te schreeuwen tegen de twaalf  mannen en  vrouwen  in het  politiebureau. Hij vertelde hun welk  gevaar er dreigde en droeg  hun op  om  in hun auto te  stappen, de sirene  aan  te  zetten en het nieuws  te verspreiden.

‘Wat  vertellen  we de mensen?’ vroeg agent Nick Hale.

‘Dat ze hier  weg moeten nu het nog kan,’ zei Sam Aukai.

‘En als ze  dat niet willen?’

‘Zeg dan  maar dat  ze hier dood  zullen gaan.’

Sam rende naar buiten  en  ging  op weg naar zijn eigen auto  die  geparkeerd stond  aan Hawai‘i Belt Road.  Onderweg  keek hij omhoog  naar  de lava. In de korte tijd dat  hij binnen was geweest was  de stroom nog veel dichterbij gekomen, alsof hij nog een tandje bij had gezet. Net als het  dreigingsniveau was de streep  nu eerder rood dan  oranje.

Zijn ex-vrouw was lang geleden al  vertrokken  uit Nā‘ālehu.  Zijn dochter was eerstejaars  aan de  University of Hawai‘i in Mānoa,  vlak  bij Honolulu.  Hij gunde zichzelf alleen de tijd  om haar te bellen, maar kreeg  haar voicemail.  Waarschijnlijk  had ze college.

Hij sprak in  dat hij  van haar  hield.

Daarna stapte hij in zijn auto en  reed  hij  de stad in, met het vaste voornemen om  zo nodig als laatste  te  vertrekken. Hij had de mensen  van  de  stad waarin hij  was opgegroeid  beschermd, en hij  had  zich hier  zelf altijd beschermd  gevoeld.

Maar  vandaag niet.

Hij zette de sirene aan.

Iemand bij het HVO  had steken  laten vallen, en dat zou de mensen voor wie hij  verantwoordelijk was het  leven kunnen kosten.
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Honoli‘i Beach Park, Hilo, Hawaï

 

Alle inwoners van Hilo  hadden opdracht gekregen om direct een veilige plek op te zoeken, maar  de jongens van de  Canoe  Club hadden  besloten  om toch naar South  Point  te gaan. Ze vervoerden hun twee  uitleggerkano’s in de laadbak van  de pick-up van  Kimo  Nakamura’s vader.

‘Als dit  het einde van  de wereld is,’  zei Luke Takayama terwijl ze de OC4-kano’s en peddels uit  de bak van de  auto haalden, ‘dan wil ik  op het  water zijn als het gebeurt.’

Alle tien, vier  roeiers en een stuurman  per  boot  – Luke was de stuurman van  de  ene  en Manny  Kapua die van de  andere  –  waren het met hem eens.  Zoals  altijd volgden ze Lukes  voorbeeld.

Luke wist dat  hij gedonder zou krijgen als  zijn vader, het  hoofd van  de Rampenbestrijding van Hilo, erachter zou komen waar ze mee bezig waren,  maar hij had hem de  laatste  tijd nauwelijks gezien. Henry Takayama was  iedere  dag en de meeste avonden op kantoor geweest, opgeslokt door de voorbereidingen  voor de uitbarsting van de Mauna Loa.

Toen  de sirenes  gingen waren de jongens van  de  Canoe Club  op het water,  een paar kilometer ten oosten  van South  Point.

Luke  was de zoon  van Henry Takayama. Hij  wist beter dan wie ook wat  dat  geluid betekende.

De uitbarsting.

De roeiers lagen stil en keken  om. De  lava gutste  van  de heuvels en kwam recht op het strand  af, als een golf die  op het  punt  van breken stond.

Lava die niet eens in  de buurt van deze plek had moeten  komen.

‘We moeten hier zo snel mogelijk  weg. Terug naar de wagen!’ riep Luke.

Zijn vrienden begonnen als gekken terug te  roeien naar het strand.  Het  was opeens een heel ander soort race geworden.

‘Ze zeiden toch allemaal  dat  het  niet  deze  kant op zou komen!’ brulde Manny naar Luke.  ‘Het  komt  nooit  deze  kant op!’

Dat was zo,  maar  ze zagen het voor hun ogen gebeuren, een aanzwellende vloedgolf  van oranje en rood die steeds dichter bij South Point Park kwam.  Ze  hadden  er niets aan  dat het vroeger altijd anders ging.

Lukes vader had  zelf gezegd dat de lava  beslist niet deze  kant op  zou  komen,  en al helemaal niet  zo snel. ‘Harder!’ riep  hij naar beide boten. ‘Schouders  eronder!’

Hij wist dat lava, als  die  heet  genoeg  was,  het zeewater  en  al  het  leven erin aan de  kook kon brengen. Ze moesten de oceaan uit  voor het zover zou  komen.

‘Sneller!’ riep hij, zijn  blik strak op de  oranje stroom die  inmiddels het smalle  strand overstak en  op de zee  afging.

Lukes boot  was het dichtst bij de  kust. De boot van Manny  voer aan zijn  linkerkant.

Terwijl de jongens hun peddels met duizelingwekkende snelheid door het water haalden, rees  stoom als zeemist op rondom de kano’s.

De lava had het  strand overbrugd.

Gloeiend heet water spetterde in de boten en  uit het niets  kwamen er hoge  golven op. Luke was bang voor  huli, omslaan, in  een zee die aanvoelde alsof  hij in brand was gestoken.

‘Luke!’  riep  Manny. ‘Wat moeten  we doen?’

Voor Luke  kon antwoorden  stikte  hij  opeens bijna in een  bijtende  damp waaraan net  zo  moeilijk te ontkomen was als  aan  de golven; zijn keel werd rauw  geschuurd  door de  combinatie van stoom  en glasdeeltjes in de  lucht.

De jongens zaten  allemaal  te  kokhalzen en naar  adem  te happen.  De tranen stonden in hun  ogen, maar  niemand  liet de peddels los, al wilden ze  nog zo graag in hun  ogen wrijven. Ze  zagen  nauwelijks nog  waar  ze  heen gingen  in  het water,  dat nu  vol oranje en rode vegen  was. Luke had gelezen over vulkanische tsunami’s  die konden ontstaan  wanneer er lava  in zee stroomde, en nu zaten  ze  er middenin. Het gebeurde om hem heen.

Ze waren bijna bij de kust.

Nog een paar honderd  meter.

Zo dichtbij.

Te  ver.

De jongens,  die naar het  strand  waren gekomen met het idee dat de uitbarsting een ander, veel  hoger gelegen  stuk  van  het eiland zou raken, hadden  het gevoel dat  ze in een brandend  gebouw in de val  zaten.

De vulkaan was ze tot  hier gevolgd.

De kano’s sloegen  om,  werden omhooggeslingerd door de golven, huli, en de meeste jongens vielen eruit. Ze lagen in het kokende water, zagen dat  hun huid de kleur van lava aannam, ademden hevig hoestend de gassen en  dampen  in die hen langzaam verstikten.

De jongens hadden gedacht  dat ze  eeuwig  zouden leven. Ze hadden nooit geloofd dat iets als dit kon gebeuren.

Niet met hen.

Niet hier.

Luke slaagde  erin om zijn hoofd boven  water te houden, maar toch had hij het gevoel  dat  hij verdronk terwijl ze steeds verder  afdreven  van de kust.

Overal om hem heen  schreeuwden  zijn vrienden.  Sommige huilden, en de jongens die nog in  de boten zaten bleven hem vragen  wat ze moesten doen  terwijl het water, waarin  ze waren  opgegroeid, het water waarvan ze hielden, hen allemaal levend verbrandde.
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Militaire basis VS, Hawaï

 

De oorlog  van  generaal Mark Rivers  was officieel  begonnen.

     Er  waren al doden gevallen,  onder wie een aantal van  zijn  eigen mensen. Dat gebeurde nou eenmaal in  een oorlog.

Rivers wist dat dit pas het  begin was. De Mauna Loa was een paar uur geleden eindelijk  uitgebarsten  met  een geweld en  een  hoeveelheid  lava die niet alleen hem, maar ook de wetenschappers hadden geschokt.  Bretts Italianen  hadden aangekondigd dat ze  de  uitbarsting  wilden volgen vanuit het Mauna  Loa Observatory.  Rivers was  het daar niet mee eens  geweest, maar net als J.P. Brett wilden de Italianen niets van hem aannemen.

Er gebeurde  opeens  van  alles tegelijk.

Brett,  die  tot op  het laatst niet had willen luisteren, was vlak na  de  uitbarsting  samen met de  Cutlers en zijn piloot in  de krater  gestort.

Rivers was gebeld door Henry Takayama, het hoofd  van de  Rampenbestrijding van Hilo. De man was zo hysterisch dat er nauwelijks een zinnig woord  uit kwam. Hij had verteld  dat  de verbrande  lichamen van zijn  zoon en negen andere  jongens, allemaal  roeiers, waren  aangespoeld  op het strand van South  Point Park.

Tien jongens op het  strand van de zuidelijkste punt van  het eiland.

Hij had  gehoord dat  het stadje Nā‘ālehu,  dat daar ook lag,  ieder moment overspoeld  kon  worden  door iets wat  het lokale hoofd  van politie had beschreven als een  stortvloed van  lava die recht op  hen af  denderde.

‘Kunt  u  ook maar iets  voor  ons doen?’ had  de  politiechef gevraagd.

‘Ik kan voor jullie bidden,’ had  Rivers  geantwoord.

Zelfs  toen  de sirenes  allang weer  zwegen bleven ze naklinken in de oren van  de  generaal.

Er werd op  de  deur geklopt en kolonel Briggs kwam  binnen.

‘Geef me alstublieft wat goed nieuws,’ zei Rivers.

‘Sorry, generaal,’ zei Briggs. ‘De jonge sergeant die stiekem naar die bar is gegaan?’

‘Mahoe.’

‘Hij is  net in quarantaine  gestorven.’  Briggs zweeg  even. ‘Toen hij overleed zag hij er net zo uit als die  mannen in de blokhut. Bij hem duurde het alleen  langer.’

‘Zijn er in het ziekenhuis mensen besmet  geraakt?’

‘Niet  dat we  weten.’

‘Hebben we  het  vriendinnetje al  gevonden?’ vroeg Rivers.

‘Ja,  generaal.  Ik  werd net  voordat ik het nieuws over sergeant Mahoe kreeg gebeld. Ze hebben  haar lichaam gevonden  bij dat  van haar grootouders, in een boerderij aan  Saddle Road.’

‘In dezelfde  hoedanigheid als de  anderen?’

Briggs knikte.

Ze  mochten  de  tol van de  zwarte dood  dus optellen bij die van  de uitbarsting.

Hoeveel ze ook hadden  gedaan om het  eiland te  beschermen tegen  de lava, ze waren blijkbaar nog lang niet klaar.

Ze  moesten van tactiek  veranderen.

Dat was wat je in een oorlog  deed, als het oorspronkelijke  plan  niet bleek  te werken.

Het  was tijd om de vliegtuigen de  lucht  in te sturen en Rebecca Cruz’ explosieven desnoods zonder  haar  tot ontploffing te brengen.

‘Ik kan niet blijven wachten  tot ik iets van  MacGregor  en Miss Cruz hoor,’ zei Rivers tegen Briggs. ‘Zodra we niets  meer te  vrezen  hebben van die verdomde wolk van… Hoe  noemen  jullie die rommel  ook alweer?’

‘Vog,  generaal,’ zei Briggs. ‘Vulkanische smog van gas, stoom en glasdeeltjes. Het wordt gevormd rondom vulkanische eruptiekanalen.’

‘Zodra het  veilig kan, stuur ik  er een EO-5C op uit  om ze te zoeken,’  zei Rivers.

Maar die verkenningsvlucht was iets voor  later. Op dit moment was generaal Rivers klaar voor de aanval. Hij stond opeens te  popelen.

Hij pakte  zijn  telefoon, belde luitenant Carson, zijn marshaller op Hilo International Airport, en droeg hem  op om de drie F-22 Raptor-jachtvliegtuigen die daar klaarstonden groen licht  te geven. Zodra de bommen begonnen  te vallen zou David Cruz, vanuit een kantoor  verderop  in de gang,  zijn explosieven in overleg met de verkeerstoren tot ontploffing brengen.

‘Het  is zover,  jongen,’ zei Rivers tegen  de luitenant.

Terwijl hij op een andere monitor zag dat de eerste jager  over  de startbaan taxiede,  bleef hij  aan John  MacGregor en Rebecca  Cruz  denken. Hij vroeg  zich af of ze vanochtend ook waren toegevoegd aan  de groeiende lijst slachtoffers van  de vulkaan.

En als  ze nog leven,  waar  zijn ze dan?
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Nā‘ālehu, Hawaï

 

Minder dan een uur nadat de  sirenes hadden geklonken kwam er iets wat nog het meest op een roodgloeiende lawine leek op het stadje af. Er was niets wat  Sam Aukai, of wie ook in  Nā‘ālehu, kon doen om hem  te stoppen.

Sam  had zich ingelezen  over vulkanen toen hij deze baan kreeg, en daarom wist  hij wat hij  zag: een fenomeen dat beroemd  was  geworden door een uitbarsting van  Mount Saint Helens  en waarvan iedereen had  gedacht dat  het zich op  Hawaï nooit zou voordoen. Het werd  een nuée ardente, oftewel  een pyroclastische stroom  genoemd.

De vurige wolk, gevuld met  tuimelende rotsblokken, haalde zelfs  op  de  flauwste  hellingen meer dan tachtig  kilometer  per uur, soms wel honderdzestig.

Er was een  soort geologische opstand bezig  op de Mauna Loa. Brandende rotsblokken  stortten overal  in Nā‘ālehu neer en  de stad  verdween onder een donkere wolk van as.

In  zijn wanhoop had  Sam Aukai nog heel even geprobeerd om van  deur tot deur te gaan in  de wijk Ka‘u.  Hij wilde naar  alle plekken in de  wijk  die zo lang een  vast punt in zijn leven waren  geweest:  Kama‘āina Kuts, Kalae Coffee, het restaurant Hana  Hou, Patty’s Motel,  het Nā‘ālehu Theatre, en de bakkerij  Punalu‘u, die  misschien  wel de  beroemdste toeristische  trekpleister van het  dorp was en zichzelf aanprees als de zuidelijkste bakkerij  van de Verenigde  Staten.

Maar  hij wist dat  het geen zin had. Het nieuws over de lawine van  vuur die naar het zuiden denderde was veel  te laat gekomen. De  mensen  die in  de  gebouwen in de  val zaten  zouden sterven.

De  lava had Sam nog niet ingehaald toen hij weer  aankwam bij zijn auto,  aan de  rand van de stad. Voor  hij instapte draaide hij zich om,  maar  daar had hij direct spijt van. Er dreven  lichamen  op hem  af, boven op de lava die  volgde  op de chaos van rollende rotsblokken. Hij wist dat de mensen die waren overvallen door de  golven van as, steen  en  lava dood waren,  dat ze vanbinnen en vanbuiten waren verbrand; hun longen waren bijna direct verwoest door de hitte die ze hadden ingeademd.

Hij scheurde  weg. Als hij het vulkanisch puin lang genoeg voor kon blijven  om Nā‘ālehu  Spur Road te  bereiken, kon hij in westelijke richting verder over Route 11. Dan zou hij –  hopelijk – veilig zijn.

Dienen en  beschermen, dat was de code waarnaar hij altijd had  geleefd. Nu  werd het tijd dat hij zichzelf ging  beschermen.

Maar toen hij bij Route 11 aankwam stuitte hij op  een eindeloze file van  stilstaand  verkeer; het enige wat hij hoorde was  het constante getoeter van de auto’s.  De mensen probeerden  via beide rijbanen naar Hilo  te komen. Er  kwamen geen auto’s terug naar Nā‘ālehu uit  de richting  van South Point.

Het  maakte  niet uit.

Het verkeer  stond vast, maar de lava  bleef komen.

Sam moest achteraan in  de rij aansluiten. Hij was als  laatste vertrokken.

Zijn telefoon ging. Een van  zijn agenten, Mike Palakilu, belde van ergens verderop in  de file  om te zeggen dat een lavatong zich had afgesplitst en Route 11  aan de rand van  de  stad  volledig had geblokkeerd.

‘Ik  probeer naar  het water te vluchten,’ riep Mike. ‘Dat  is mijn enige kans,  Sam!’

Sam  Aukai zette zijn auto in de berm.  Hij wilde niet meer achteromkijken, maar hij  deed het toch. Daar was het oranje-rood  van de  brokkelige ‘a‘ā-lava die Nā‘ālehu in  één moeite verbrandde en  verdronk.

De lucht was vol van hitte en gas  en de geuren van de brandende stad. Het  was moeilijk om te ademen.

Er dreven nog  twee  lijken voorbij, hun afzichtelijke rode gezichten nu al onherkenbaar. Misschien had hij ze  gekend.  Hij zou het niet kunnen zeggen.

De  mensen voor hem lieten hun auto in  de  steek  en renden naar  de  zee. Ze  wisten  niet dat  het water ook niet  veilig was; het zou  kokendheet worden.

Toch rende ook Sam ernaartoe.  Sam Aukai,  ooit de beste hardloper  van  Ka‘ū High, stelde zich voor dat  hij nog één keer een sprint  trok  om  te winnen.

Te laat.

Hij werd opgetild  door de lava en hulpeloos  meegedragen. Zijn longen  verschroeiden en zijn huid stond in brand terwijl de lava hem wegvoerde.

Hij dacht aan zijn  dochter.
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Mauna  Loa, Hawaï

 

In  het  Hawaïaans betekent Mauna Loa  ‘lange berg’, een  feitje dat Mac maar niet uit zijn  hoofd kreeg toen de lava hem en  Rebecca genadeloos op de hielen zat op  het  pad.

De stroom vertraagde  geen moment  en bleef  komen.

Ze  wisten dat ze konden  vallen  als ze te hard  renden, maar  ze hadden  geen  keuze. Als  ze de  stroperige, draderige pāhoehoe-lava  niet voor konden  blijven, zouden ze  sterven. Een  deel  vloeide al  uit over het pad en  over de velden  van oude lava van de vorige  uitbarstingen.

Aangespoord  door  adrenaline en angst liepen  ze nog  harder,  probeerden zich niet te laten afremmen door  de ijle lucht  en het  brandende gevoel in  hun  benen.

Mac  vond het te  riskant  om recht  naar  beneden  te gaan over de lavavelden. Hij betwijfelde of het oppervlak stevig  genoeg was,  want dit soort  velden konden op bepaalde plekken  openbarsten als een eierschaal.  Als je erdoorheen zakte liep je  het risico om  in het magma  dat onder  het  oppervlak  stroomde te  belanden.

Hij vertraagde  zijn pas  lang  genoeg om op zijn telefoon te  kijken  en zag dat die bijna leeg was. Er  was  geen  bereik, dus hij kon op geen enkele manier hulp  inroepen. Waarschijnlijk  was het telefoonverkeer op  het hele eiland  uitgevallen.

Hij vroeg zich af welke voorzieningen het nog meer hadden begeven, waar de  lava naartoe ging  en  hoe snel.

Na een hele tijd zagen ze het  observatorium liggen,  al  was  het nog ontmoedigend ver weg. Mac permitteerde zich een snelle  blik  achterom.

Shit.

Naarmate het pad  steiler afliep,  maakte ook de lava meer vaart.

‘We moeten nu  van het pad  af,’ riep hij naar  Rebecca. ‘We wagen  het erop  om  het lavaveld over  te steken.’

‘Is  dat veilig?’ vroeg ze.

‘Zolang de bevingen de  oude lava niet al  te veel hebben verzwakt,’ zei  hij.  ‘Maar  er zit  niks anders op.  Lava wordt  niet moe. Wij wel.’

Ze bogen scherp af van het pad.  De lavatong die hen  het  dichtst was genaderd schoof achter hun rug voorbij. Ze waren buiten bereik, voorlopig tenminste.

Rebecca  gleed uit en viel. Mac trok haar overeind, haalde een infraroodthermometer  van zijn riem en richtte hem op een rotspartij  die recht voor hem lag.  Op dit moment lag  daar nog  geen nieuwe  lava. Hij  vond een lange  tak die  was  afgebroken  van een koa-acacia  en tikte  ermee op het oppervlak om te controleren of er een tunnel onder lag die misschien was volgestroomd met lava.

‘Voelt stevig,’ zei hij. ‘Maar de binnentemperatuur van  de  berg is aan het  stijgen. We zitten nu ongeveer  op driehonderd  graden.  Onze schoenzolen smelten pas bij meer dan vierhonderd graden, dus we kunnen voorlopig nog verder naar beneden.’

Rebecca,  die zich de hele tijd al zelfverzekerder  had voortbewogen  dan Mac, nam  de  leiding en laveerde handig om de rotsen heen.

Mac dacht:  de bodem is te zwak.  Precies daar.  ‘Rebecca! Stop!’

Een paar meter  voor Rebecca  viel  er een  gat in het  veld.

De opening die zonder aankondiging was ontstaan werd een  skylight  genoemd. Door de bevingen ontstonden er scheuren en  spleten in het lavaveld, en daardoor  kon de bodem als een valluik opensplijten boven een  luchtbel waaronder lava stroomde.

Maar Rebecca had niet  gezien wat er gebeurde omdat ze zich juist op dat  moment half had omgedraaid om iets naar  hem te roepen.

Mac brulde nog harder: ‘Stop!’

Ze  hoorde hem niet. Het  gat lag  recht voor haar toen ze zich weer omdraaide  en over een grote steen  struikelde.

Terwijl  Mac haar  probeerde  vast te grijpen,  viel  ze naar voren.
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Mac wist bijna zeker dat hij net te  laat zijn hand  naar Rebecca had uitgestrekt.

Ze maaide wild met haar  armen,  tastend naar  iets  om zich aan vast te grijpen, en kantelde  voorover  in de richting  van de lava, die een  meter of  twintig lager lag.

Op de  een of andere manier lukte het hem  om  haar linkerarm te grijpen  en haar weg te duwen  bij het gat.

Maar dat  bleek uiteindelijk niet haar redding.

Ze  werd gered door de lava  zelf.

Haar  schoen was blijven haken  in een  spleet. Mac had haar hard opzijgeduwd, maar haar  linkervoet en -enkel  zaten klemvast.

Ze gilde het uit van  pijn. ‘Ik denk dat mijn enkel is gebroken,’  zei  ze  hijgend. Ze kon niet overeind komen, maar ze  was in  elk geval niet in het skylight  gevallen.

De  heldere gloed  van  de  lava beneden was duidelijk  zichtbaar en ze voelden de hitte opstijgen.

‘Godsamme.’ Ze  hapte naar adem.

Mac ging op handen en knieën zitten  en vroeg haar om haar hand op  zijn rug te leggen. Langzaam maakte hij  de veters van haar schoen los  en hij schoof haar voet er  voorzichtig uit. Ze ademde sissend  in.

Hoewel ze de hitte allebei  voelden,  had haar gezicht de kleur van  ijs.

‘Het spijt me van die  duw,’ zei  hij.

Ze  knikte  naar de  naderende lavastroom.

‘Mij niet,’ zei ze.

 

Hij droeg haar van de  berg  af  naar het Mauna  Loa Observatory. Op een andere manier konden ze er niet  komen.

Soms droeg hij  haar  in zijn armen en soms over zijn schouder, als  een soldaat die een gewonde kameraad over het slagveld vervoerde.

De lucht was  nu helemaal donker  door de uitdijende  wolk van vog; vulkanische as en stof. Om de paar honderd  meter stopte hij even en zette  hij haar neer  om te rusten. Daarna  tilde  hij haar weer op en  gingen  ze  verder.  Het  was meer dan een uur geleden dat  ze de F-22  Raptors in het oosten  in de lucht hadden  gezien en de bommen in de verte hadden  horen  ontploffen.

De wolk van as en gas  werd  steeds donkerder en onheilspellender. Het  leek  opeens wel nacht.

Toen ze even  uitpuften stelde Rebecca voor dat hij haar zou achterlaten. Hij moest  alleen verdergaan,  en dan konden  ze haar hier  komen ophalen.

‘Nee,’  zei Mac.

‘Je weet dat dat de  verstandigste aanpak is.’

Hij keek  haar lang en indringend aan. ‘Wat mij  betreft niet.’ Hij legde haar weer over  zijn schouder.

Ze hoorden een motor,  en opeens kwam  er  een  turbopropvliegtuig uit de donkere wolk. Het vloog naar  het  zuiden. Mac herkende het als een EO-5C, een verkenningsvliegtuig van het leger.

Een seconde  later leek het alsof het geluid  werd uitgezet. Ze hoorden de motor niet meer  en de propellers  vielen stil.

Vol afgrijzen  zagen ze de EO-5C  veel te snel dalen  in de richting  van het  observatorium.
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Militaire basis VS, Hawaï

 

Het verkenningsvliegtuig dat Rivers eropuit had gestuurd om Mac en Rebecca te zoeken kwam recht op hem  af.

Hij keek  naar de beelden van  de beveiligingscamera  bij het noordwestelijke hek  van het  observatorium. Het laatste  wat  de twee piloten hadden gezegd was  dat de wolk die ze hadden willen ontwijken de motoren  had gesloopt en dat  de  propellers niet meer werkten door de as- en glasdeeltjes.

Het maakte Rivers  niet uit wat de oorzaak was. Het  had nooit  mogen  gebeuren.

Het vliegtuig verdween  kort  in de vulkanische smog en kwam toen  weer in beeld.

Met  het gevoel dat hij zelf in de cockpit  zat luisterde hij via de  speaker  in zijn kantoor naar de piloten.

‘Ik  mik op  het helikopterplatform van het observatorium,’ zei de piloot. ‘Maar ik kan nauwelijks iets onderscheiden.’

Rivers keek naar  het scherm met de beelden van  de noordelijke  camera. De verschillende  lavastromen waren aan het versmelten tot  één  grote rivier met  roodgloeiende randen  die steeds sneller in de richting van het  observatorium bewoog.

‘Er komt  achterlijk  veel  lava aan,’ brulde de copiloot. ‘Maar het is nog  niet bij –’

De piloot onderbrak  hem. ‘Wacht,  ik  denk  dat  ik het  zie…’

‘Ik kan proberen  om jullie  ernaartoe te  loodsen,’ zei de verkeerstoren.  ‘Kunnen jullie –’

‘Geen tijd.’

‘Naar  links, Ron!’ riep de copiloot.

Het bleef stil op de speaker.

Rivers staarde machteloos naar de monitor.

Het vliegtuig boog niet af.

Nog maar honderd meter. Vijftig.

De neus van  het  vliegtuig  kwam recht op  de camera  af en alles  werd donker.
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NOAA Mauna Loa  Observatory, Hawaï

 

Het  was al avond toen Mac en Rebecca eindelijk  bij het observatorium aankwamen.

Vanaf de  berg,  op ongeveer anderhalve  kilometer  afstand, hadden ze het  verkenningsvliegtuig zien neerstorten.  Terwijl ze  verder naar beneden  gingen  waren er een paar  kleine explosies geweest, maar  tegen  de tijd dat ze de hoofdpoort hadden  bereikt was het weer rustig.

Het  enige licht kwam  van de smeulende wrakstukken  van het vliegtuig,  die  verspreid lagen over het  hele terrein.

De  cockpit was losgekomen van de  rest  van  het vliegtuig, en er likten vlammen  aan de doormidden  gebroken romp. Mac rende ernaartoe. Hij haalde zijn zaklamp van zijn  riem en bescheen de  levenloze lichamen van de twee  piloten. Ze zaten  nog vastgegespt in hun stoel.

De  scherpe geur van kerosine  waarschuwde  hem dat hij moest maken  dat hij wegkwam voor er weer  iets  zou ontploffen.

Hij liep snel naar wat er nog over was van  het communicatiegebouw. Het vliegtuig  was er dwars  doorheen geploegd en had de voorste helft totaal verwoest.

Hij wist niet  of het observatorium geëvacueerd was  na  de uitbarsting. Misschien waren er nog mensen in  de  gebouwen. Hij deed een schietgebedje voor hij naar binnen ging.

Terwijl hij om zich heen  keek bedacht hij hoe ironisch het was dat een  lavabom  uit het dichtstbijzijnde  eruptiekanaal  precies dezelfde  catastrofale  schade  zou hebben  aangericht  als  de  directe  inslag van  het vliegtuig.

Overal in het puin lagen verminkte  lichamen:  drie  wetenschappers  van de  Mauna Kea-observatoria. Twee mannen in legerkleding.

Mac liep verder naar achteren  door  wat nog over was van  de centrale ruimte. De  dood  was overal om hem heen. Naast een bureau vond  hij Katie Maurus en Rob Castillo, twee jonge medewerkers van  het HVO die de sensoren op de top van hieruit  in de gaten hadden willen houden.  Robs lichaam  lag  boven op dat van Katie, alsof hij haar in  de laatste seconden  van hun leven had  willen beschermen.

Mac  had het gevoel dat hij geen lucht kreeg. Hij stikte  bijna in de tragedie die hier had plaatsgevonden.

Voor de  zekerheid knielde  hij neer en hij voelde hun pols. Ze waren dood, zoals de anderen.

Buiten hoorde hij Rebecca gillen.
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Saddle Road,  Hawaï

 

Sergeant  Matthew Iona  reed in  de achterste Caterpillar  375 Excavator over Cinder  Cone  Road,  ten zuiden  van het  gebied rond Saddle Road.

Deze plek lag dichter bij de Mauna  Loa dan bij de Mauna Kea, en toen duidelijk werd  welke  richting  de  lava had gekozen waren ze hier  gaan graven. Volgens  kolonel Briggs  had de lava  zelfs de wetenschappers overvallen.  Er was  onverwachts een heleboel naar buiten gekomen uit  de radiale eruptiekanalen op de oostelijke flank, dicht  bij de  voet van de Mauna Loa.

Het was dus nodig om  de maatregelen uit  te  breiden naar een  groter  gebied. Briggs  wist te  melden  dat  generaal Rivers dezelfde deadline had gesteld als  altijd: ‘Hij zegt  dat de nieuwe gaten in de grond vijf minuten  geleden klaar moeten zijn.’

Iona was Briggs’ man in het  veld geworden.  Briggs had  hem eerst opgedragen om zo nauw mogelijk samen te werken met doctor  MacGregor  en Rebecca Cruz, en dat niet alleen, hij  moest ze  ook in de gaten houden. Dat deed  Iona met plezier,  al  had hij soms het gevoel dat  hij aan het spioneren was. Hij  was altijd op  zoek  naar nieuwe  manieren om  zich  onmisbaar te maken voor de kolonel. In dit geval had hij een streepje voor bij Briggs omdat  hij vroeger in Hilo aan  de weg had gewerkt. Het was een hele  tijd geleden dat hij dit soort graafwerk had gedaan, maar  hij kon de kolonel  verzekeren  dat hij nog steeds wist hoe het moest.

Vanavond trad hij op als  de voorman van  een  klein groepje legerpersoneel. Ze  waren zich  er allemaal van bewust  dat de lava uit de  eruptiekanalen  hun kant op kwam. Zodra ze klaar waren  zou  Cruz Demolition  een rij explosieven tot  ontploffing brengen, en  hopelijk zou de lavastroom daardoor afbuigen in de richting van  de  nieuwe greppels en het  meer dat ze op miraculeuze wijze in één  nacht bij Cinder  Cone Road hadden gegraven.

De bulldozers van de verschillende  bouwbedrijven van Hilo waren voorlopig teruggetrokken. Wat Iona hier  met  twee graafmachines en  twee bulldozers  van het  leger probeerde  te  doen was vergelijkbaar met het aanleggen van een nieuwe afslag in de weg.

Ze  hadden de  lava dichterbij  zien komen vanuit het zuiden,  maar daarna leek hij  gelukkig een andere kant op te gaan. De stroom was verdwenen  in de  wolk van as  en  rook die het  steeds moeilijker  maakte om te ademen.

Ze waren net klaar om te vertrekken toen kolonel Briggs  belde. Hij  schreeuwde: ‘Wegwezen daar, Iona! De lava heeft  in het afgelopen  kwartier veel meer vaart  gemaakt.’ Hij voegde eraan toe:  ‘Ik had jullie  daar  nooit naartoe moeten sturen!’

Iona zei:  ‘Ik dacht  dat hij was afgebogen –’

‘Jongen, het kan me niet verrekken wat je dacht.  Draai als  de sodemieter om en smeer ’m!’

Iona  keek  in de achteruitkijkspiegel  van de Caterpillar.

Hij zag het.

Een oranjerode streep, de  enige  kleur in de duisternis, was plotseling op een  paar honderd meter  afstand opgedoken en kwam  op hem af met de snelheid van  een aangestoken lont.

Of  een kogel.

Sergeant Iona aarzelde niet. Hij  sprong uit de  cabine  met  de  megafoon  waarmee hij zijn mensen aanwijzingen  had  gegeven en wees naar de lava die nu de hemel liet oplichten. De bulldozers waren al  weggereden  en  werden gevolgd  door de andere graafmachine.

Iona sprong  in de cabine van zijn Caterpillar.

Hij wist dat hij niet veel tijd meer had en dat hij  moest maken dat hij  wegkwam. Hij startte de motor. De  grond was  ongelijk, en terwijl hij probeerde  te draaien begon de aarde hevig te trillen,  de eerste beving  van betekenis sinds de uitbarsting van vanochtend.  Daarna volgde  er nog een, zwaarder dan de eerste.

De graafmachine kantelde en begon te  schuiven.

De  remmen hadden geen  grip terwijl de  machine zijwaarts in  de meer dan twee meter diepe  greppel  schoof die ze net hadden  gegraven. Iona werd hard  tegen  het stuur gesmeten; hij voelde zijn  ribben breken.  De  pijn schoot  door  zijn hele lichaam, alsof er lange splinters in  hem  werden gestoken.

Hij werd tegen de deur  gedrukt.  De deur aan de passagierskant was buiten bereik. Telkens als  hij zijn rechterarm  bewoog trokken er pijnscheuten  vanuit  zijn  gebroken ribben door hem heen.

Hij had geen idee of  zijn maten in de andere voertuigen hadden  gezien wat er was gebeurd.

Op een of andere manier  lukte  het hem  om  het  raam open te krijgen. Hij nam  even  de tijd  om op adem  te  komen, en had opeens het gevoel  dat hij weer een  kans had.  Hij trapte de rem in.  En nog een keer.

Het  laatste wat  hij zag was  de  rivier van lava die recht op hem  afkwam.

Veel te snel.

Rollend vuur, vonken en  as,  oorverdovend gedonder.
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Militaire  basis VS,  Hawaï

 

 Kom uit  dat  ding! Sergeant, kom  er direct  uit!’

  Rivers  en Briggs  keken  hulpeloos toe terwijl Matthew Iona’s graafmachine op het schermpje van Briggs’ telefoon langzaam onder een golf oranjerode lava verdween.

Ze  zagen  de jongen sterven op  een satelliettelefoon, zoals  eerder  de piloten op de  monitor.

Een jongen, zo dacht generaal Rivers over sergeant Iona. Hij zag hem niet als  een soldaat, maar als een  jongen met  de leeftijd  om te studeren. En hij was niet alleen voor zijn land gestorven,  maar voor de  hele wereld. Hopelijk had hij dat beseft.

De soldaat in de  graafmachine een paar honderd meter  verderop was  omgekeerd.  Hij wist dat het  te  laat was, maar  hij had het ongeluk met zijn telefoon gefilmd voor hij weer in zijn  graafmachine sprong om zijn eigen leven te  redden.

Briggs stopte de  telefoon  in  zijn zak.  Dit viel hem  zwaar.  Het leek op oorlog,  maar  het was erger omdat er  zoveel  burgers  omkwamen.

‘Ik  heb  hem daarheen gestuurd,’ zei hij. ‘Iona werkte  voor  mij.’

‘En u werkt voor mij,’  zei Rivers. ‘Jullie deden  allebei je werk.  Net  zoals  die mannen die de grot in zijn gegaan.’

Rivers en Briggs bleven  kijken of de lava in de gewenste  richting zou  afbuigen,  naar Waimea. Het  zou  iets van een  troost zijn als dat gebeurde.

‘Denkt u dat  het  ergste voorbij is?’ vroeg Briggs.

Maar ze wisten allebei dat het dodental  in Nā‘ālehu, het  stadje aan  de zuidkant  van het eiland, zou blijven  stijgen. Het kon dagen of weken  duren voor  duidelijk werd hoeveel slachtoffers daar  precies  waren  gevallen. Waarschijnlijk was de hele stad verdwenen. Dat gold ook voor ontelbare zeedieren en -planten die in de  wateren rondom South Point hadden geleefd.

Ze wisten inmiddels bij  benadering hoeveel  mensen  er waren gestorven in het  Mauna  Loa  Observatory.  De vog was ver genoeg  opgetrokken  om een helikopter te sturen, en die  was tien minuten geleden  geland.

De  piloot  had geen overlevenden aangetroffen.

Een dag en een  nacht van dood en onvoorstelbaar lijden.

‘Nee,  Briggs,’ zei  Rivers. ‘Het ergste moet nog komen. Ga maar weer  aan  het werk.’

 

Rivers  zat alleen  in  de cafetaria, met  een  mok dampende  koffie voor zich. Hij moest  even  weg bij die monitoren,  wilde vandaag  niemand meer zien  sterven. Hij  keek  op en zag  doctor John MacGregor voor hem staan. De wetenschapper  stond  erbij of  hij  kotsmisselijk was.

‘Er is een  nieuwe uitbarsting begonnen,’  zei Mac. ‘Deze wordt nog erger  dan  de  eerste.’
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Mauna Loa,  Hawaï

 

In de  loop van die nacht, minuut na minuut, uur  na uur, verspreidden de  beelden van de uitbarsting die  de hemel boven  Hawaï  liet oplichten zich  over de hele wereld. De berichten bij de foto’s vertelden het aangrijpende verhaal van de grootste  uitbarsting  in de geschiedenis van  Hawaï.

Duizenden kilo’s  gesteente waren  omhooggeslingerd. Grote  rotsblokken waren tientallen meters de lucht in  gelanceerd. Wolken rezen binnen een  paar seconden kilometers hoog  op, en  gigantische  pyrocumulussen pakten samen,  opgelicht  door  bliksem.

Ook kwam het nieuws naar  buiten  over wat op sociale media  werd omschreven als de tragische en heldhaftige dood  van J.P. Brett en  Oliver  en  Leah Cutler, die  op  eigen initiatief te  hulp waren geschoten  om het eiland te beschermen.

De  dodenvlucht in J.P. Bretts helikopter werd wereldwijd een ‘verkenningsmissie’ genoemd, die  het drietal had ondernomen om  het leger te ondersteunen  in de strijd  om de  lavastromen te stoppen voor  ze  Hilo konden bereiken.

Een van de medewerkers van  Brett vertelde  aan  The  New York Times dat Brett voor hij aan boord was  gegaan tegen haar had gezegd dat hij ‘dit eiland  ging redden, al  werd  het zijn dood’.

Briggs had een printje van dat bericht aan generaal Rivers gegeven. Rivers had het gelezen en  gezegd: ‘Wie  weet. Misschien  is het nog waar ook.’

 

Het grootste deel van  de nacht was  Rivers bezig  geweest  met het opzetten van een  missie om  Saddle Road – door  hem  omgedoopt tot Apocalypse Road – te beschermen. Hij  probeerde een manier te  verzinnen  om de  smeulende  lavarivier tegen  te houden voordat die  het punt zou bereiken waarop het  overal  te laat voor zou  zijn.

De IJsbuis. En daarna zou de hel pas echt losbreken.

Bij het eerste daglicht zag hij  nieuwe kanalen en kleine meertjes  vorm  krijgen. Het was alsof er midden op het eiland een heel  nieuwe buitenwijk uit de grond werd gestampt. De  werkploegen deden hun uiterste  best om de  eerder gegraven geulen  en kanalen in de buurt van de dodelijke  gifcilinders verder  uit te diepen.

‘Hoeveel tijd  hebben we nog om  te  graven?’ vroeg Rivers aan  Mac.

‘Geen tijd,’ zei Mac.

Ze hadden het materiaal en de mankracht van  het leger samengevoegd met die  van  de  iets meer dan twintig bouwbedrijven van Hilo. Mac was de  voorman van de burgerploeg.

Rebecca wilde per se blijven. Bij het observatorium  had ze een jeep  aan de praat gekregen door met de  bedrading te knoeien, en daarna waren ze teruggereden naar de militaire basis. ‘Ik ben goed met kabels,’ had  ze schouderophalend  verklaard. Ze wilde  de locaties van  de  explosieven aanpassen, maar daar had Rivers een stokje voor gestoken.

Hij had één blik geworpen op  Rebecca’s gebroken enkel, waar nu een  wandelschoen  omheen zat, en verklaard  dat ze  voor  onbepaalde  tijd huisarrest zou krijgen  als  ze  het in haar hoofd haalde om nog eens een van  zijn  jeeps te jatten. Voor onbepaalde tijd!

Nu zat  Mac achter het stuur van  Rivers’ jeep  en hij legde aan de generaal uit dat  de lava dezelfde  route  koos als  bij de uitbarsting  van 1843. Hij vloeide over de uitgestrekte lavavelden  die parallel  liepen  aan Mauna Loa Road, ten noorden  van de  nieuwe, nog  onvoltooide weg naar Kona. Daarna  daalde  de lava razendsnel af naar  Saddle Road  en  de Mauna Kea.

Er was  nog één laatste kans om door  het oog van  de  naald te kruipen.  Ze  moesten de stroom  laten afbuigen naar het  noordwesten, over  de graslanden ten zuiden van Waimea, en daarna in de richting van  Waikōloa  Beach en  de oceaan.  Als dat zou  lukken  zouden er  minder slachtoffers  vallen. Als het zou lukken.

De oorspronkelijke  geulen dicht  bij de Mauna Loa hadden het resultaat waarop ze hadden  gehoopt.  De lava verzamelde zich in  de kunstmatige meren  en werd onafgebroken besproeid  door de vloot Chinooks die steeds duizenden  liters zeewater loosden. De felrode kleverige massa werd steeds donkerder toen hij eindelijk afkoelde en  begon  te  stollen.

Rivers en Mac sprongen uit de jeep en haastten  zich naar de  enorme groep  soldaten  en burgers  die met bulldozers,  graafmachines en zelfs  met  drilboren in de weer waren  om geulen te  graven. Rivers  schreeuwde boven het  lawaai uit: ‘Beschouw dit maar als een  gigantische brandoefening, in elk  geval tot  we  weer genoeg zicht  hebben  om de bommenwerpers de lucht in te sturen. Daarna  vertelt  u  me wat  we moeten raken  en wanneer.’

Mac wierp een blik op de top.  De felle oranjerode  wolk  erboven bleef uitdijen,  en  de donkere vog waaide  opnieuw hun  richting uit.  De lava  stroomde  steeds sneller naar  buiten  uit de vulkaan.

‘Vergeet één ding niet, generaal,’  zei Mac terwijl hij  Rivers een van de megafoons  gaf die ze hadden meegebracht.

‘Wat?’

‘Dit is geen  oefening.’

 

***

 

Telkens als de  werklui een  beving voelden, draaiden  ze zich heel even om naar de  top, en daarna  werkten ze  weer verder.  Ze  hadden  geen  idee hoe snel de lava hier  zou  zijn. Hoe snel ze misschien  allemaal  zouden  sterven.

De boodschap die Mac voor de werklui had  was  dezelfde  als die voor de generaal:  er was geen tijd meer.

‘Deze dappere  mannen en  vrouwen denken dat  ze  hun stad aan het redden zijn. Er zijn  zelfs kinderen aan het werk,’  zei Rivers.

‘Misschien  redden  ze de wereld wel,’ zei Mac. ‘Dat  is een veel mooiere gedachte.’ Zijn satelliettelefoon ging. ‘Ik  moet opnemen.’

Rebecca belde vanaf de  militaire basis. ‘Ik heb slecht  nieuws,’ zei  ze.

‘Zit ik  niet op te wachten.’

‘Je krijgt het toch.’

‘Hoe erg  is het?’

‘Ik kan het je niet vertellen,’  zei  ze. ‘Ik moet het laten zien. Ik stuur je  nu een screenshot.’

Dat deed ze en Mac bekeek het beeld. De sensoren aan de voet  van de berg  en  bij het HVO hielden de snelheid  van de lava bij en maakten melding van een rampzalige verandering van koers.

Mac dook weg  voor een graafmachine en  rende  zo  snel  hij  kon naar  Rivers. De generaal hief net zijn  megafoon  weer  op toen Mac hem bereikte en  zijn arm greep.

Rivers wilde iets  blaffen, maar hij slikte het in  toen  hij de blik op Macs gezicht zag.

‘Laat horen,’  zei hij.

‘We  zullen  Hilo misschien  moeten opgeven.’
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Militaire basis  VS, Hawaï

 

De dieren  waren slim  genoeg  om te  snappen dat ze moesten  vluchten. De Hawaiiganzen, het  symbool van de staat, gingen er als eerste vandoor. Ze werden gevolgd door  allerlei huisdieren: honden, katten  en vogels. Zelfs  de bijen  lieten hun korf in de steek.

De meeste  mensen op Hawaï hadden veel minder goed in de gaten hoe  slecht het  er werkelijk  voor stond.

Kolonel Briggs  kwam terug om  toezicht te houden op de laatste, waarschijnlijk  zinloze graafwerkzaamheden terwijl Mac en Rivers naar de basis  raceten.

‘Als ik  afga op de informatie van de  sensoren  wordt het tijd dat ik  dit complex evacueer,’  zei  Rivers.

‘Dat moet ergens in het komende uur,’ zei  Mac. ‘Misschien nog wel  eerder.’

‘Ik kan  de mensen naar Hāwī op  de  noordelijke punt sturen,’  zei Rivers. ‘Als we denken dat de basis niet meer  te redden is.’

‘Generaal,’  zei Mac.  ‘Op dit moment is het redden van de basis onze  minste zorg.’

Ze vonden Rebecca  en haar broer in  een vergaderzaal. Ze zaten  dicht tegen elkaar aan in  een halve cirkel  van monitoren.

‘Hoe gaat het met  je enkel?’ vroeg Mac.

‘Zwaar klote,’ zei ze met  een grijns  die net  zo snel verdween als  hij was verschenen.  ‘Maar lief dat  je het vraagt.’

Op  het dichtstbijzijnde beeldscherm  nam Mac de gegevens van de sensoren nog een keer  door; er was  niets veranderd  sinds Rebecca hem had gevraagd  om  ze  te interpreteren. De lavamassa die zich onder  de top  had verzameld zou in gigantische golven van de Mauna Loa in  de richting van de Mauna Kea komen.  Zelfs als  de kanalen standhielden,  zou het  misschien onmogelijk  blijken om die hoeveelheid  om te leiden.

‘Mac, die troep  blijft maar  omhoogkomen  uit de aarde,’ zei Rebecca.

‘We  moeten met  eigen ogen  zien wat er  gebeurt,’  zei Rivers terwijl hij zijn telefoon pakte.  De vog was ver  genoeg opgetrokken om een  verkenningsvliegtuig  de lucht in te sturen.

Mac liep naar een flip-over tegen de muur en  tekende een  schematische kaart: de IJsbuis, Hilo, Waimea en Saddle Road.

‘De lava van  de  eerste uitbarsting  is voor het  grootste deel  hier terechtgekomen, in  het  gebied rondom Saddle Road.’ Hij wees naar  de  kaart. ‘Als  de  vulkaangoden het goedvinden,  willen we graag dat de rest daarnaartoe gaat.’ Hij  wees eerst naar Waimea,  en daarna naar Waikōloa Beach, verder in  het westen.

‘En als  dat niet gebeurt?’ vroeg Rivers.

‘Als het niet lukt  en de nieuwe  gaten die we hebben gegraven lopen  over,  dan gebeurt  wat ik eerder al zei,’ zei Mac. ‘Dan  is Hilo  aan de  beurt. Ik  zie niet  hoe  we dat kunnen voorkomen. En waarschijnlijk is  dat nog het  beste scenario  ook.’

Hij vloekte toen zijn satelliettelefoon weer ging.  Deze keer  werd er gebeld  vanuit het HVO. Heel even had hij de illusie dat hij  Jenny’s stem  zou horen.

Het was Kenny Wong,  die was  overgelopen om  voor  Brett te gaan  werken. Niet goed  voor je carrière.

‘Ben je verdwaald?’ vroeg Mac.

‘Mac, ik weet dat ik je een judasstreek heb geleverd,  maar zullen we  dat  een andere keer bespreken? Of  misschien wel nooit?’  zei Kenny. ‘Ik  ben teruggekomen  omdat ik me  ellendig voel over wat  ik  je heb geflikt. En ook omdat  ik  me hier niet voor wil drukken.’

‘Wat  heb je voor  me?’

‘Je weet vast dat de  lava de nieuwe weg naar Kona allang voorbij is,’  zei Kenny.

‘En  er komt in  razend tempo nog meer achteraan, toch?’ vroeg  Mac.

‘Rivers  moet  iedereen weghalen van de basis, Mac,’ zei Kenny. ‘En  als  jullie nog  iets gaan doen, dan moet  het nu.  De lava ligt op ramkoers met die horrorgrot.’

‘Misschien redden we het  met het nieuwe graafwerk,’  zei  Mac. ‘Zo niet,  dan sturen  we  de bommenwerpers voor  een tweede ronde.’

Kenny  verhief  zijn stem. ‘Mac, luister naar me! De beelden die ik voor me heb veranderen niet. Iedereen  moet als  de donder van de  basis en de berg af voor het te  laat is!’

Mac hing op. Hij  vertelde de generaal  en Rebecca wat Kenny had gezegd.  Rivers liep de gang op om een telefoontje  te plegen.

‘Wat moeten we doen, Mac?’  vroeg Rebecca.

‘We gaan ons best  doen om die troep voorgoed te begraven  met lucht-grondraketten,’ zei hij. ‘Jouw  explosieven hebben hun bijdrage geleverd, maar als  de  lava eenmaal  voorbij Saddle  Road is, hangt het  verder af van  de  bommen.’

Hij  wierp nog een blik  op  de kaart die hij net  had getekend en bestudeerde de foto’s van het verkenningsvliegtuig op zijn  beeldscherm.

De lava  stroomde  nog  steeds  naar het  noorden. Als  dat zo bleef, betekende  dat het einde van alles. Het einde van de wereld. Niet te  bevatten.

Rivers  kwam de ruimte weer binnen. ‘Ze evacueren de basis,’  zei  hij.

‘Ik heb  een vraag,’  zei Mac. ‘Als we bommenwerpers  gaan inzetten, gaat het dan alleen om  die  Raptors?’

‘Hoezo  áls? Ik heb een heel squadron met  GBU-32-aanvalsmunitie klaarstaan.’

‘Wat hebben  we  nog meer?’

‘Alleen  een paar  F-15EX Eagle  II’s. Dat is alles,’  zei Rivers. ‘Tweezitters. Ze  staan op  Hilo International.’

Mac kende  dat  vliegtuig,  een verbeterd model  van de vierde  generatie F-15-straaljager. Het was uitgerust  met een intelligent  AMBER StormBreaker-wapensysteem dat zicht gaf bij  mist,  en hopelijk ook bij vog. Hij wist een  heleboel over  straaljagers.  Toen  hij jong was had hij er  een hele studie van  gemaakt, en  hij had de film Top Gun min of meer non-stop opnieuw bekeken. In  zijn eindexamenjaar had  hij  zelfs overwogen om zich bij de Air Force  Academy aan te melden, maar  uiteindelijk vond  hij  vulkanen toch fascinerender.

Heb ik even mazzel, dacht  hij.

‘Perfect,’ zei hij tegen Rivers.

‘Hoezo perfect?’

‘Ik moet ergens kunnen zitten als we dit goed willen doen,’  zei  Mac.

‘Definieer “goed”.’

‘We hebben  dat  hele squadron bommenwerpers niet nodig,’ zei  hij. ‘Alleen het vliegtuig waar ik in zit.’

‘En wat nog meer?’ vroeg Rivers.

‘Uw  beste piloot,’ zei Mac.
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Hilo International Airport, Hilo, Hawaï

 

De piloot  die Rivers voor  deze  missie had  geselecteerd was de beste die hij op Hawaï, en misschien wel overal, ter beschikking had: kolonel Chad Raley.

Raley had voor het eerst onder Rivers gediend tijdens de  Irakoorlog. Vijf jaar geleden, toen Rivers  was bevorderd tot  voorzitter van de Joint  Chiefs  of Staff, hadden ze opnieuw samengewerkt. Het doel van die missie, uitgevoerd  vanaf de USS Nimitz in  de Arabische Zee,  was het ‘ontmoedigen’ van Iraanse agressie, zoals Raley  het  uitdrukte.

‘Het is gelukt.  We hebben ze ontmoedigd,’ verklaarde de  piloot terwijl hij  zijn zonnebril  afzette.

Hij  voldeed helemaal aan het plaatje van een  elitepiloot: lang,  breedgeschouderd, korte grijze stekeltjes.  Zijn blauwe ogen waren bijna net zo licht als  zijn zilveren haar.

Raley had zich vrijwillig  aangemeld om  naar Hawaï te komen,  nog voordat Rivers zelfs maar  had  uitgelegd waarom hij hem nodig  had.

Een man van weinig woorden, dacht  Mac. Nee, een man van zo goed  als  geen woorden.

‘Dus u bent  vandaag mijn copiloot,’ zei Raley.

‘Zie mij maar als een  bommengooier in de  dop,’ zei Mac.

‘Ooit eerder in  zo’n  ding gevlogen?’

‘Alleen  in mijn dromen.’

‘De generaal  is er niet blij mee dat u  met mij mee  naar boven gaat,’ zei  Raley. ‘Maar hij zegt dat niemand op dit eiland beter weet  waar we die bommen neer moeten leggen.’

‘Als we ze ergens  neerleggen,’ zei Mac. ‘We  gaan  vandaag niet  voor de  hardst mogelijke klap. Veel te riskant. We mikken  op dodelijke  precisie.’  Hij grijnsde naar Raley. ‘Hij  zei dat we dan bij u moesten zijn.’

Raley  zei: ‘Dan moet u bij mij zijn.’

Tien minuten  later waren ze  in de  lucht. Raley keerde de Eagle naar  het zuiden. Ze gingen eerst  naar het midden  van het eiland, om de balans  op te  maken van de situatie op de grond.

Dit is gekkenwerk, dacht Mac toen de lava  in zicht  kwam. En ik ben de gek.

‘Ik weet dat u de grote vulkanenman  bent,’ zei  Raley door  zijn zuurstofmasker. ‘Maar  als  ik dat daar zo  zie, hebben  we niet veel  tijd meer voor de  lava bij de  grot  is.’  Voor Mac kon reageren zei  Raley: ‘En  ik weet  van de cilinders,  doctor MacGregor. Generaal Rivers heeft  me alles verteld.’

Mac keek naar het oosten. Daarbeneden, tussen Saddle Road  en  Hilo, lagen  de huizen  van de Kaumana Estates. Er  moesten  daar nog mensen  zijn die niet waren gevlucht,  dat kon niet anders.  Je kon  niet de hele  stad evacueren met die paar ferry’s.

Zijn keel was droog. Hij probeerde er niet  bij stil te staan dat alleen zijn  zuurstofmasker hem beschermde tegen het zwaveldioxide dat via  het ventilatiesysteem van de straaljager  binnendrong.

Hij had de laatste voorspellingen  over de richting van de lava  gekregen, van Rebecca op  de militaire basis en van Kenny Wong,  die  contact  hield  met  het HVO. Er kwam te veel lava  op de IJsbuis af. Ze  moesten  de stroom in twee smallere tongen splitsen, een  naar  het westen en  een naar het oosten. Als dat  zou  lukken.

Maar  in het oosten lag de stad. Dat betekende het einde  van  de huizen waar ze  nu overheen vlogen en de dood  van nog  meer onschuldige mensen.

Mac keek neer op de Kaumana Estates en  dacht weer  aan  zijn  zonen. In de loop van de dag waren ze steeds  vaker in zijn gedachten geweest, tot hij zichzelf had  gedwongen om ze uit zijn hoofd te zetten  en zijn aandacht bij de situatie  te  houden.

‘Ik ken iemand die daarbeneden woont,’ zei hij tegen Raley.

De  kolonel reageerde niet. Hij liet zich nergens  door  uit zijn  concentratie  halen.

Raley ging zo laag vliegen dat Mac de  beroemde lavaformatie kon zien  die bekendstond als het  profiel van  Charles de Gaulle. De  nieuwe lavastroom  was nu  al voorbij de onvoltooide weg naar Kona, en ging  genadeloos op Saddle  Road  en  de IJsbuis af.

Mac  verzette zich tegen de neiging  om zijn  ogen dicht te knijpen. Hij  wilde  niet zien wat zich beneden afspeelde;  de harde werkelijkheid, de naderende tragedie. Maar  hij mocht niet wegkijken omdat hij  precies wist  wat  er te  gebeuren  stond, wat hij en  kolonel Raley  hopelijk zouden kunnen voorkomen. Er was geen ruimte voor fouten  en geen  enkele  garantie dat hun  plan zou  werken.

Mac zei: ‘Als de  lava nog veel dichter  bij de grot komt –’

Raley maakte zijn  zin af. ‘Dan is het  game over. Ik  snap het.’

Mac wierp  een  snelle blik  op de kaart, al  wist hij precies waar de bommen  moesten vallen. Er zat niets anders op dan de lavastroom te  splitsen, zelfs als  dat betekende  dat ze  hem naar  Hilo stuurden.

Hij zag dat de lava licht afboog naar het noorden.

Niet ver  genoeg.

Ze maakten een rondje zodat ze het doelgebied nog een keer konden bekijken. Macs blik bleef  kort rusten op de  Kaumana  Estates beneden.

Hij bad dat  de jongen  en zijn moeder waren  vertrokken. ‘Kunnen we  nog lager?’ riep hij. Hij was zich ervan bewust dat hij  tijd aan het rekken  was om de  beslissing uit te  stellen.

Raley stak zijn  duim omhoog.

‘Ik moet het zeker weten!’ zei  Mac. ‘Ik moet het zien!’

En  toen zagen ze niets  meer, want de straaljager werd verslonden door de vog die  uit het  westen kwam aanwaaien.

En  niemand  kon hen  nog zien.
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De  Kaumana Estates, Hawaï

 

Lono  stond in de achtertuin en keek naar  de lucht.  Hij durfde bijna niet  te knipperen. Hij had  een vliegtuig  gehoord en  was  naar buiten gerend. Het  viel hem direct op  hoe laag  het vloog.

Het was een straaljager van het leger.

Een bommenwerper.

Dankzij  Mac was  hij geïnteresseerd geraakt  in vliegtuigen,  en in  nog heel veel andere  dingen. Mac had  hem aan  het  lezen  gekregen, aan het studeren, zorgde dat hij een betere surfer werd.

Maar op  dit moment had Lono het gevoel dat hij op de tast ronddwaalde. Hij had geen  internet. Er  was  geen enkele  manier om  binnen te komen in het computersysteem van het  HVO en  te achterhalen waar  de lava van de tweede uitbarsting van  deze helse dag naartoe ging.

Aramea, zijn moeder,  had koppig  geweigerd  hun huis te verlaten. Ze  vertikte het om zich aan  te  sluiten bij haar vriendinnen  die in de haven van Hilo in de rij stonden om  de  boot naar Maui te  nemen,  ook al woonde haar  zus daar.

‘De godin heeft  altijd voor ons gezorgd,’ zei ze  tegen  Lono.  ‘Dit  is de wil van  Pele,  niet die van  jou of mij. Niet die van je vriend  doctor  MacGregor.’

‘Zeg je nou  dat zij wil  dat  we in dit  huis blijven en doodgaan?’  vroeg Lono.

‘Je moet vertrouwen  hebben,’ zei  ze. ‘Ik heb je  grootgebracht met  de wereld  van de natuur.  Je kent de wereld  van  de  geesten.’

Maar ik  ben  volwassen  aan het worden in de  wereld van de  wetenschap, wilde hij daartegen inbrengen.  In de échte wereld.

Maar  hij  had niets  gezegd.  Het had  geen zin. Ze ging  niet weg uit dit huis, het enige huis dat hij ooit  had gekend. En hij zou haar niet in de  steek laten,  ook niet  als  dat  betekende dat ze samen  zouden sterven.

Hij  keek om en zag dat  ze haar  lieve gezicht  tegen  het keukenraam had gedrukt.  Ze keek naar de top in de verte, naar de  dikke wolken,  de vlammen die uitsloegen naar de hemel. In haar ogen  was de Mauna Loa  een  soort godheid.

Lono’s  blik dwaalde weer af naar  de  straaljager. Die maakte een grote bocht  naar  het oosten, kwam weer  terug en  vloog  recht  op hem af. Met zijn hoofd  in zijn nek keek hij  toe,  en hij vroeg zich af of  de godin van de vulkanen hem en zijn moeder ook zou beschermen  tegen  de  bommen van het leger.

Zo wil  ik niet  sterven. Ik wil niet  dat mijn moeder doodgaat.

Maar die straaljager was zo  dichtbij.
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Militaire basis VS, Hawaï

 

Op een  paar achterblijvers na was de militaire basis leeg.  Generaal Rivers, Rebecca  Cruz en Kenny Wong  waren er  nog. Ze  volgden de vlucht van de F-15 en luisterden via de speaker mee met de verkeerstoren  van Hilo International. Ze wisten dat Mac de  raketten pas op het allerlaatste moment  wilde afvuren,  en  alleen als  het echt niet anders kon.

Rivers  had het gevoel dat dat moment met de snelheid van het geluid  dichterbij kwam.

De verkeerstoren werd bemand door luitenant Isaiah Jefferson, een van Rivers’ eigen mensen. ‘We hebben een probleem, generaal,’  zei Jefferson.

‘Wat  voor probleem?’ snauwde Rivers.

‘We zijn ze kwijt,’  zei  Jefferson.

‘Je bedoelt het radiocontact?’ vroeg Rivers.

‘Niet  alleen de radio. Het is  alsof die zwarte  wolk die vanaf  de vulkaan kwam aanwaaien ze heeft ingeslikt.’  Jefferson  aarzelde  even.  ‘Generaal, we hebben gisteren gemerkt wat zo’n  wolk kan aanrichten. Daarbinnen is het  alsof je  onder vijandelijk vuur ligt.’ Er viel  een stilte voor  Jefferson zei: ‘De kans bestaat dat ze  neerstorten. Net als  het verkenningsvliegtuig.’

Aan  de andere kant van  de  ruimte staarde Kenny Wong naar het scherm van zijn  laptop.

‘Dit is de  dikste  vog die ik ooit heb gezien,’ zei hij. ‘Tijdens de uitbarsting van  2022  waaierde  zo’n wolk  uit  over vierhonderd kilometer, maar toen had  hij veel minder invloed op het zicht.’ Hij liep naar generaal Rivers. ‘We hebben nog  nooit zoveel lava  of zoveel vog  gehad,’  zei  hij. Hij  schudde zijn  hoofd. ‘Dit  is onze perfecte storm.’

 

Ze vlogen blind; het raam van de  cockpit was  dof  geschuurd door de  hete  zandstorm van as,  waarin piepkleine glasdeeltjes  en  verpulverd rotsgruis werden  meegevoerd.

Chad  Raley  wist dat hij  hier  weg moest.  Hij had  alleen geen idee in welke richting, op welke hoogte, of  met welke snelheid, want de instrumenten gaven een vertekend  beeld. Ze  zaten diep  in de  problemen; de as die de  compressorbladen wegvrat kon de Eagle met evenveel gemak neerhalen als een vijandelijke raket.

Het vliegtuig begon te schokken door de zoveelste voltreffer. Raley was een keer  neergeschoten, in de Arabische Zee.  Door stom toeval had hij het  overleefd.

Hij had het  idee  dat hij deze keer niet op stom toeval hoefde te  rekenen. Een piloot  overleefde  misschien één  zo’n crash, maar nooit  twee.

 

‘Wat was dat?’ vroeg Mac  nadat  de straaljager door een wolkenmassa vol as, glas en stenen was gevlogen.

‘Dat,’ zei Raley, ‘was het geluid  van een uitvallende rechtermotor.’

De heldere ochtendhemel waaronder ze hadden gevlogen was nog steeds pikzwart door de  vulkanische  wolk. De straaljager begon te schokken  alsof  hij in een orkaan verzeild was geraakt.

Er klonk weer een harde krak, deze keer aan de linkerkant van het vliegtuig, gevolgd door  een  geluid  als inslaand mitrailleurvuur.

‘De as heeft het nu  op de linkermotor voorzien.’  Raley keek uit  het zijraampje van de cockpit. ‘Die is roodgloeiend.’

Het vliegtuig  maakte  binnen een paar  seconden iets wat aanvoelde als een duikeling van  een paar  honderd meter.

‘Hoelang kunnen we nog  in de  lucht blijven?’ brulde Mac.

‘We zouden allang op  de grond moeten liggen,’ riep Raley  terug.

Zelfs na  het onverwachte hoogteverlies hadden ze geen ander  uitzicht dan de wolk.

‘Vraagje,  doctor MacGregor,’ zei Raley. ‘Bent  u bereid  om te  sterven om de wereld  te  redden?’  Hij wachtte  niet op  antwoord. ‘Ik namelijk wel.’

Toen het toestel weer naar beneden dook  en  om zijn as  draaide hadden de mannen in de cockpit  heel even het  gevoel dat ze  op hun zijkant vlogen.

 

De Chinook  met Rivers, Rebecca en  Kenny  landde op het  helikopterplatform van het HVO.  Tijdens  de vlucht was Rivers in gesprek  gebleven  met luitenant Jefferson, die het contact met Mac en kolonel Raley nog steeds niet  had  kunnen herstellen.

Rebecca belde  ondertussen via haar satelliettelefoon met  haar  broer, die de lavastroom bijna meter voor meter volgde.  Hij liet weten  dat de lava Saddle Road was gepasseerd.

Nog  steeds op ramkoers met de IJsbuis, met nauwelijks een  afwijking.

Rivers brulde  tegen Jefferson dat hij  Mac en kolonel  Raley direct wilde  spreken.  ‘Het kan me niet verrotten hoe  jullie het doen,  maar  haal  ze  daaruit!’

‘Geloof me, generaal, iedereen  doet zijn best. We zitten erbovenop.’

‘Ze moeten nú die raketten afvuren!’ riep  Rivers.

‘Niet als  ze  geen  zicht hebben op de grond,’ zei  Jefferson.  Hij zweeg even. ‘Als ze  tenminste nog in de lucht zijn.’

‘Hebben jullie zelfs geen  noodsignaal  ontvangen van de transponder?’ vroeg  Rivers. De  code ‘squawk  7600’  betekende dat een vliegtuig niet meer in  staat was om te  communiceren. In zo’n geval  moest  de verkeerstoren  met  lichtsignalen aanwijzingen  geven.

‘Nee, generaal. Niks.’

‘Ik ga  nu naar  binnen,’ zei Rivers tegen Jefferson.  ‘Ik wil  het direct  weten  als jullie ze kunnen zien. En dan bedoel ik dus binnen  een seconde!’
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Ergens boven het eiland Hawaï

 

Ze konden niet ontsnappen  aan de dikke vulkanische smog.  De mist bleef in verblindende, korrelige  golven over de straaljager slaan. De  wind teisterde het toestel, wierp het naar alle kanten en dreigde het uit elkaar te scheuren of  tegen de grond te slaan.  De as blokkeerde de luchtstroom naar de motor, en het moment waarop  die  zou afslaan naderde.

Opeens voelde Mac dat  de Eagle stuwkracht  verloor. Zijn hart stond  bijna stil.

‘Linkermotor is aan het muiten,’ zei Raley  voor Mac de kans had  om iets  te vragen.  ‘As en glasdeeltjes.  Ik  denk dat de  componenten beginnen te  smelten.’

De F-15 maakte  weer een val van tientallen meters.

‘Ik moet de lucht kunnen zien,’ zei Raley. ‘Anders weet ik niet waar  we zijn.’

Het toestel werd opnieuw geraakt door glas en stenen, nog  harder dan daarvoor.

‘Wat was dat?’  Macs stem klonk een octaaf hoger.

‘Dat was de  linkervleugel,’ zei Raley. ‘Het steengruis  heeft de verbinding tussen de vleugel  en  de romp  in de vernieling  geholpen.’

Mac  keek  naar zijn  handen. Hij kneep in zijn knieën en zijn knokkels hadden de  kleur van krijt. ‘Gaan we neerstorten?’ vroeg hij.

‘Pas als we hebben gedaan  waarvoor we zijn  gekomen.’

Heel kort zagen  ze een stukje blauwe lucht,  maar  het was direct  weer verdwenen. Het duurde net lang genoeg om te  zien  dat er  opnieuw een uitbarsting bezig was  op de top. Ze  voelden het  in de F-15; het  was  alsof er een aardbeving omhoog was gekomen.

Op een  of andere manier kreeg Raley  het beschadigde vliegtuig weer onder controle. Hij trok het  horizontaal en  zei: ‘Die troep sloopt  dit ding  onderdeel  voor onderdeel.’

Een moment later zagen  ze  de  grond weer.  Die was angstaanjagend dichtbij.

Rook en  stoom rezen op van de lava, maar  je zag  duidelijk hoe snel de stroom zich had verplaatst terwijl zij door  die wolk stuiterden.

Raley  zei: ‘Wat zei u  ook alweer dat we konden doen,  vlak voordat  we opstegen?’

‘Een lawine van  vuur  opwekken?’

De piloot knikte. ‘We moeten de lava naar Hilo sturen. Nu kunnen we het nog.’ Hij  keek Mac indringend aan. ‘Of  u  wilt of  niet.’

‘Met één  werkende motor en  één vleugel?’ vroeg  Mac.

‘Wie  heeft gezegd  dat de  tweede motor nog werkt?’

Er klonk geknetter  in hun headset; ze  hadden weer radiocontact met de verkeerstoren van Hilo International.

Maar het  was  niet de  toren. De stem die ze hoorden was die van generaal Rivers.

‘Jullie tijd is  om,’ zei hij. ‘Schíéten!’

Zacht en  beheerst  zei kolonel Raley: ‘Nog niet.’

Voor de laatste  keer, terwijl het toestel  nog meer hoogte verloor, draaide  Rivers’ beste  piloot  de F-15  naar het  zuiden.

Hij bleef niet lang  in de blauwe  lucht,  maar maakte een draai en stuurde  de straaljager naar de  nog grotere  wolk die tussen hen  en de IJsbuis hing.

Ze vlogen de vog in. De hemel werd  zwart,  met lichte  vlekjes van vurige  as.

 

In de  communicatieruimte van het  HVO staarde  Rebecca  Cruz naar het radarscherm. Ze zag dezelfde beelden als de mensen in de  verkeerstoren.

‘Waar  is die piloot  mee  bezig?’ vroeg ze aan Rivers.

‘Hij voltooit de missie.’

Rebecca  keek  niet weg van  het scherm. ‘Ze gaan dood, hè?’
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Opnieuw vlogen ze blind. Misschien wel voor de laatste  keer, dacht Raley.

Hij keek neer op  de beschadigde linkervleugel van de Eagle en  de  vulkanische as die er  nog  steeds omheen kolkte.

Al die  jaren in het Midden-Oosten.  En nu kon  deze vijand,  die over meer vuurkracht beschikte dan wie ook,  hem elk moment  uit de lucht knallen om af te maken  wat  die klootzakken in de Arabische Zee niet was gelukt.

Nog een minuut.

Meer hadden ze niet  nodig. Hij en Mac.

Misschien minder dan  een minuut.

Ze kwamen uit de wolk, keken naar  beneden en zagen  de lava  over de randen van  een van de laatste geulen ten  noorden van Saddle Road  klotsen.

Raley riep naar Mac:  ‘Nu?’ Zijn lichte ogen bleven strak op  de  horizon gericht.

Mac  zei niets.

Het vliegtuig begon hevig te schudden. Het was zover.

‘Ik stelde  een vraag,’  zei  Raley.

Mac bleef zwijgen.

‘Nú?’ vroeg Raley  nog een keer.

Het vliegtuig ging in  een nog steilere hoek  op  de grond af.

Mac dacht terug aan het verkenningsvliegtuig dat hij en Rebecca op het observatorium hadden zien neerstorten.

De lavastroom was te dicht bij de  IJsbuis  en de cilinders die daar lagen. Als hij ze zou bereiken,  zou dat  het effect van een  kernexplosie  geven.

Ze moesten de lava laten afbuigen naar Hilo.  Er zat niets anders op. ‘Nu.’

Even later zei Raley: ‘Het bommenrek is  geblokkeerd.’

Ze konden de raketten niet afvuren.

 

Op een of  andere manier lukte  het Raley  om de  straaljager uit zijn duikvlucht te trekken en een bocht  naar rechts te  maken. Daarna bogen ze weer af naar links, in  de  richting  van het  doel.

‘We  hebben  geen  tijd meer!’ brulde Raley.

‘Wat  doen we?’  riep Mac.

‘Er is nog een  manier om  die vuurlawine op te wekken,’ zei Raley.

‘Hoe moeten we dat zonder bommen voor elkaar krijgen?’

De piloot keek Mac aan. Hij schreeuwde niet meer,  maar  zei  kalm  en afgemeten:  ‘Door  het vliegtuig te laten crashen.’

‘Ga ervoor,’ zei Mac.
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De IJsbuis,  Mauna Kea, Hawaï

 

De camera boven de ingang  van  de IJsbuis toonde  de naderende F-15.

‘Ze  gaan neerstorten,’ zei  Rivers. ‘Het  is te laat om nog  op  te trekken.’

Ze schakelden weer over naar de cockpit en  hoorden de stem van kolonel Raley. ‘Klaar voor  de aanval,’ was  het  enige wat  hij zei.

Plotseling verdween de Eagle in  de wolk.

Het werd  doodstil  in  de kamer.

 

Vlak  voordat de missie een zelfmoordmissie zou worden  trok kolonel Raley het vliegtuig op uit  de duik. Ze waren bereid geweest om tot het uiterste  te gaan  om het  vuur  weg te houden  bij de IJsbuis en  wat  daarbinnen lag, zelfs als dat dood en verwoesting zou zaaien  in  Hilo en  ze het zelf niet zouden  overleven.

Ze waren allebei  bereid geweest om  dat  offer te brengen.

‘Goeie god,’ zei Mac toen  hij weer  kon  praten.

‘Die blijkt opeens toch  te bestaan,’  zei  Raley.

Ze hadden goed zicht op de grond  en keken neer op het wonder dat zich daar  voltrok.

Ze waren gered door de Mauna  Kea.

De andere vulkaan.

De Mauna Kea  was in geen vierduizend jaar  uitgebarsten, maar  de dikke  laag lava aan de voet  van de berg, die  lang  geleden  al was afgekoeld en uitgehard,  bleek  een  natuurlijke wal  te vormen die de lavastroom  liet afbuigen.

De  natuur had zelf voor  een ondoordringbaar  schild gezorgd, perfect gepositioneerd, sterker en beter  dan alles wat het leger  en de bouwploegen van Hilo konden opwerpen.

Mac en  Raley keken  vol ontzag  toe hoe de gloeiende gesmolten lava, vers uit de Mauna Loa, de massieve, oeroude helling van de Mauna Kea raakte,  een scherpe bocht maakte naar het  westen, verder stroomde in de richting  van de  groene vlakten ten zuiden van Waimea en op weg ging naar Waikōloa  Beach en de Stille Oceaan.

Het  was onverwacht, iets wat ze  niet hadden  kunnen  voorspellen,  alsof de vulkanen uiteindelijk  zelf de  keuze hadden  gemaakt tussen leven en dood.

Ook voor  Raley en  Mac.

Raley schudde zijn hoofd en keek Mac met grote ogen  aan. ‘Leg  eens even  uit  wat daarbeneden  is gebeurd.’

Doctor John  MacGregor, man van  de wetenschap,  wachtte tot hij eindelijk weer normaal  kon ademen en glimlachte naar  de piloot. ‘De natuur heeft  ingegrepen,’ zei hij. ‘Allemachtig. Ik kan mijn ogen niet geloven.’ Hij  juichte, en Raley  deed mee.

De  Eagle vloog  nog  maar op één  motor, maar  daar had  Raley genoeg aan om het vliegtuig veilig aan de grond  te  zetten.

Uiteindelijk  was het de  lava geweest die de wereld  had  gered.
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Vier weken later
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Kolonel James  Briggs had  voorspeld dat het vier weken zou duren  om  de  zeshonderdtweeënveertig cilinders in te pakken en  af  te voeren, en  dat  bleek te kloppen.

Eén cilinder minder dan toen ze aan de  missie begonnen.

Tijdens het hele  proces was  de term Agent Black niet één keer  gevallen. Niemand durfde de woorden uit te  spreken, zelfs niet nu  de dodelijke bedreiging die een weg naar het eiland had gevonden was bedwongen.

De soldaten die hadden meegewerkt aan de eerste schoonmaakactie in de IJsbuis werden  teruggestuurd  naar het vasteland. Er bleef  een klein team  achter,  dat aan de  slag ging met een  kraan en een stel zware, speciaal voor de gelegenheid gecapitonneerde  legertrucks.

De laatste lading cilinders werd  net  als de  rest  vervoerd met  het  vliegdekschip  USS George Washington, dat net buiten  de haven van Hilo  voor anker lag. Het schip, dat deel  uitmaakte  van de U.S. Seventh Fleet, was  uit Japan  vertrokken voor een  al  eerder geplande  reis naar  Bremerton in Washington. Het leger had een  perfecte smoes: het schip was bij  Hawaï gestopt  voor  reparaties voordat het de reis  naar  het vasteland zou  voortzetten.

Zelfs de  zeelui die op  de afdeling gevaarlijke stoffen van het oorlogsschip werkten wisten niet welke  chemicaliën ze over de  Stille  Oceaan  vervoerden.

Generaal Rivers  en Mac  keken vanaf een heuvel toe terwijl de laatste  soldaten de grot uit kwamen. Ze  hadden de  wanden  zojuist nog  één keer  bewerkt met vlammenwerpers.  Elke  centimeter van de  lavatunnel was grondig geschrobd en getest op straling.

‘Wilt u echt niet  vertellen  waar  ze  de cilinders  gaan opslaan?’ vroeg  Mac aan  Rivers.

Rivers  kneep zijn ogen  samen tegen de  ochtendzon en grijnsde. ‘Welke cilinders?’  zei  hij.

Mac draaide zich om en schudde  hem de  hand. ‘Het  was  een eer om  met  u te werken, generaal.’ Het verbaasde hem hoe  emotioneel hij werd. Het was  alsof ze samen in een oorlog hadden gevochten.

Rivers bleef glimlachen.  ‘De  eer  was aan mij,  doctor MacGregor.’

De  generaal stapte in zijn jeep en reed weg, achter het transportvoertuig aan.  Voordat  Mac in zijn  eigen jeep stapte  wierp  hij nog een lange laatste blik  op  de  bergwand. Hij  pakte  zijn portemonnee  en haalde  er twee opgevouwen  velletjes papier uit.

De aantekeningen die generaal Arthur Bennett  die  nacht in het ziekenhuis  in Honolulu had  gemaakt  waren nu in Macs  bezit,  met dank aan kolonel Briggs.

Hij bestudeerde het  briefje  met Bennetts tekening: een scheve cirkel omringd door een aantal bibberige, kromme lijnen. Daarna  bekeek hij het tweede velletje met de nauwelijks  leesbare letters:  I-J-S-B-U-I-F.
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Mac en Lono stonden op het nog  steeds beeldschone strand  van  Honoli‘i, met  hun rug naar de anderhalve  meter  hoge golven van de branding. Tijdens de tweede  uitbarsting was het strand aan de noordkant opengespleten. Op een  bepaald moment  was de oceaan een paar seconden  lang  zo glad als glas  geworden, een moment  dat niemand op Hawaï ooit zou vergeten.

Nu  werd  overal  op het eiland  gebouwd en  gered wat er te  redden  viel;  volgens de lokale overheid zou het jaren  kunnen duren voor alles weer  gerestaureerd was. De autoriteiten waren  met de  hulp van het leger nog  steeds op  zoek naar slachtoffers,  in Nā‘ālehu en  het gebied rond Waikōloa Beach. Doordat  de lava was afgebogen was een ramp  voorkomen –  de eilandbewoners zouden  nooit weten hoe groot die ramp had  kunnen zijn – maar  op weg naar de Stille Oceaan had de lava  toch nog een  aantal slachtoffers  gemaakt.

‘Je  had die  bommen gewoon op  mijn huis gegooid,  hè?’ vroeg Lono.

‘Welke bommen?’ zei Mac.

De jongen glimlachte. ‘Grappig,’  zei hij. ‘Mijn hele  leven zegt mijn  moeder al dat Pele voor ons zal zorgen. En uiteindelijk  is dat precies wat ze  heeft gedaan.’

Mac had  Lono verteld  dat de  wand van gestolde lava aan de voet van de Mauna  Kea  ervoor had gezorgd dat het eiland gespaard was  gebleven. Hij had er niet bij gezegd dat  die wand ook  de  wereld  had gered.

‘Altijd naar  je  moeder  luisteren,’ zei Mac.  Daar  liet  hij het bij.

Ze  staarden naar  de top van de Mauna Loa. De berg was helemaal tot rust gekomen en  majestueus als  altijd.

Tot de volgende uitbarsting.

‘Ga je echt weg bij  het HVO?’  vroeg Lono. ‘Laat  je ons  in de  steek?’

‘Je  wist voordat dit gebeurde  al dat ik de deur achter me dicht zou trekken.’

‘En wat  moeten wij  dan?’  vroeg de jongen. ‘En je weet  best dat  je  bij de volgende  uitbarsting  hartstikke lōlō wordt omdat  je  eigenlijk  hier  wilt zijn.’

‘Ik  denk erover  om weer  eens les te  gaan geven in  iets anders dan surfen,’ zei Mac.

Ze zwegen even.

‘Ik mis Jenny,’ zei Lono.

‘Ik ook, jongen,’  zei Mac.  ‘Ik ook.’

Rebecca en hij namen die  middag hetzelfde vliegtuig, via  Los  Angeles naar Houston. Ook dat was iets  wat  hij  niet aan Lono vertelde.

Hij  slenterde naar  de  plek waar ze hun surfplanken hadden achtergelaten en pakte die van hem. Terwijl hij met zijn board naar het water  liep dacht hij: een doodgewone  dag in het  paradijs.
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Na  de  tweede uitbarsting van de  Mauna Loa mocht  alleen militair personeel  bij de voet van de Mauna Kea komen, zodat verder niemand getuige  kon zijn  van de bouwwerkzaamheden die  daar sinds afgelopen week werden uitgevoerd.

Drie  dagen eerder  had de USS George Washington de  haven van  Hilo met weinig tamtam verlaten. Aan de bouw  van de allerlaatste muur, die de ingang van de  grot die  eerder de IJsbuis werd  genoemd volledig afdekte, werd al helemaal geen ruchtbaarheid  gegeven.

Toen de laatste  truck wegreed lag de  voet van de Mauna  Kea er weer net zo bij als in de eeuwen daarvoor.

Het effect  was min of meer hetzelfde als jaren geleden, toen de  botanische  tuin van Hilo korte tijd  dicht was geweest  na  een  inmiddels  vergeten incident.

Het was  alsof  er niets was gebeurd.
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